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PROLOG

	Údolí Sefiry, hodinu před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Chlapec a dívka se řítili dolů po úzkém a strmém schodišti, po kterém před několika minutami vyšli na vrchol věže. Vlhký a studený vzduch je řezal v plicích, v šeru se snažili rozpoznat bezpečnou cestu na nerovných a kluzkých schodech. Drželi se za ruce, sice je to značně zpomalovalo, ale stůj co stůj chtěli zůstat při sobě. Navzájem se povzbuzovali a jejich pobledlé a napjaté tváře tu a tam ozářilo slunce, jehož paprsky prostupovaly několika úzkými škvírami v kamenné stěně.

	Konečně se přiblížil konec schodiště, oba zrychlili, aby překonali posledních pár metrů k dřevěné bráně vedoucí do hlavní lodě Chrámu Moudrosti. Rozrazili dveře a vpadli dovnitř tak rychle, že uklouzli na podlaze. Jejich vpád přerušil právě probíhající shromáždění ve velkém sále.

	„Jsou tam venku!“ vykřikla dívka a hbitě jako kočka vyskočila na nohy. „Blíží se!“ vyrazil ze sebe mladík udýchaně a postavil se po jejím boku.

	Pohledy všech přítomných se upíraly na vylekanou dvojici. V jejich očích se dal snadno rozpoznat strach a v sále zavládlo mrazivé ticho. Nepadla jediná otázka, vše bylo jasné.

	Hlavní pozornost se nyní obrátila k vůdci shromáždění, do něhož všichni vkládali veškerou naději a očekávání. Seděl na podstavci majestátní sochy představující černého jednorožce a paprsky světla pronikající okny podporovaly jeho majestátní zjev. Povstal s klidem, který dával najevo, že je připraven převzít situaci na svá bedra.

	Požádal shromáždění o klid a přešel ke svým bojovníkům. Objal jednoho po druhém a přidělil jim úkoly.

	Chlapec a dívka pozorovali bedlivě veškeré dění. Dívčin pohled neklidně těkal po impozantním sále. Pod rozcuchanými vlasy jí bylo vidět čerstvé zranění, které připomínalo, co se stalo pár hodin předtím. Instinktivně zaťala pěst a dala tak najevo své napětí. Naše krev… pomyslila si znepokojeně. Neměli jsme vstupovat na území temného lesa, byla to chyba. Je to všechno naše vina… Zaplavila ji vlna úzkosti a zkřivila dívčinu tvář. Mladík na ni starostlivě pohlédl, ale nevěděl, jak ji má uklidnit. Oba dva si uvědomovali tíhu nevyhnutelného odloučení, které je čeká. Jeden bez druhého by snad raději zemřeli, ale netušili, jak to vše překonat.

	Vůdce shromáždění vykročil směrem k nim. Přitiskl je k sobě a dotkl se jejich lící, jako by hladil pouze jednu tvář. Teplo doteku v nich budilo důvěru a tišilo neklid v jejich duších.

	„Musím se teď s vámi rozloučit. Jste a vždy budete světlo mé duše.“ Sklonil hlavu, zavřel oči, a když je oba líbal na čelo, pomyslel si: V srdci nechráníte jen dvě důležité Podstaty, ale také život anděla, který pro mě velmi znamenal.

	Na chvíli zaváhal a vnímal hluboký příval citu. Myslí mu proběhly události, které se odehrály před 15 lety, a s námahou potlačil slzy.

	Pak se vrátil na své místo a oslovil bojovníky. „Všichni znáte své úkoly. Nastala chvíle jít bojovat za to, v co věříme.“ Než však první z nich mohli opustit sál, zaburácel vůdce ještě: „Myslete na jedno ‒ žádné slitování pro Ophidiela.“

	
ČÁST PRVNÍ
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	Ty nejlepší pocity jsme ještě nezakusili

	 


Kapitola 1

	JO

	Město Maple, 15 let po Noci znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Když se Joseph Jo Springfield probudil, nevšiml si hned, že to ráno je chladnější než obvykle. Stromy v zahradě pokrýval sníh a světlo bylo tak intenzivní, že jeho oslňující jas rozzářil okna v ložnici. Pokoj jako by zaplavilo tisíc stříbřitých potůčků stékajících ze stropu na nábytek z tmavého dřeva.

	Východ slunce rozjasnil stěny a vytvářel obrazce na béžové tapetě pokrývající stěny v celém domě. Joseph měl svůj pokoj rád. Nikdy ho ani nenapadlo vyměnit tapety nebo nábytek, který mu pořídila jeho matka. Nepatřil k těm, co mívají na zdi plakáty typické pro mládež v jeho věku: žádné rockové hvězdy ani herečky, sportovci nebo fotografie nějaké kapely. Jen tři velké obrazy. Nejnápadnější byl ten, který visel nad jeho postelí. Byla na něm sluneční soustava, ale od obvyklého provedení se lišila tím, že vesmír zde měl zvláštní zbarvení. Místo aby planety obklopovala černá barva, byly zahaleny do oslňujícího blankytu. Další obraz se nacházel nad secesním psacím stolem, na němž ležela hromádka knih. Na obraze byl zvláštní výbuch zářivého světla na pozadí tvořeném spektrem mnoha barev. Třetí obraz na dveřích zobrazoval jiskřící plamen žluté a červené barvy v černém poli.

	Joseph velmi rád cestoval ve své fantazii a blankytné nebe, světelná zář či žár ohně byly tím, co ho dokázalo inspirovat.

	Zima v Maple bývala chladná a dlouhá. Teploty se pohybovaly okolo nuly a lidem, zvířatům i přírodě jako by se zpomalil metabolismus. Léto i podzim trvaly naopak tak krátce, že s příchodem první jinovatky zůstaly jen prchavou vzpomínkou.

	Zima zde byla také spíše šedivá a rok za rokem stejná. Slunce se vždy schovávalo v husté mlze a paprsky, které ji protínaly, nedokázaly ohřát zmrzlý povrch. Všechny barvy jako by zmizely a seřadily se do jediného pruhu šedé.

	Pochmurná atmosféra tohoto období šířila ve vědomí všech obyvatel města jakýsi druh rezignace. Pomalé pohyby chodců, jejich tlumené hlasy a přimhouřené oči dávaly najevo změnu v chování, kterou Joseph vnímal také v rozhovorech svých rodičů, ale sám se dokázal těmto pochmurným zimním podmínkám dobře přizpůsobit.

	Každé ráno se Joseph probouzel sám od sebe, plný elánu a energie. První záblesky vycházejícího slunce pootevřely jeho víčka a za chvíli už mladík pozoroval mimózu rostoucí pod jeho balkonem. Znal každý detail tohoto velmi zvláštního stromu, v lecčems si byli podobní ‒ plní chuti do života v kontrastu s pochmurným světem, který je obklopoval. Zavalitý, masivní kmen mimózy nebyl vysoký, měřil asi metr, ale v koruně se rozděloval do dvou větví, které sahaly vysoko k nebi a vytvářely podivuhodné tvary s množstvím větviček. Větší ze dvou větví opisovala jakýsi půlkruh mezi zahradou a jeho pokojem. Joseph velmi dobře věděl, že kterákoliv příští zima může být v životě tohoto vzácného stromu poslední. Už jeho samotná existence v nehostinném místě, jakým bylo Maple, byla zázrak. A tak si Joseph v srdci uchovával naději, že strom nepřátelské zimě odolá a jaro ho opět obalí záplavou žlutých květů.

	Každý rok, když strom odkvetl, Josephův otec větve ořezal, aby mimóza načerpala sil a příští jaro se mohla opět ukázat ve své plné kráse. Touto představou se Joseph při pohledu na holý kmen vždy utěšoval.

	To ráno si prohrábl rozcuchané blond vlasy a ještě rozespalý a bosý vyšel po dřevěné podlaze na balkon. Nechal na sebe narážet ledový vítr, který otevřenými dveřmi vnikal i do jeho pokoje. Nebyla mu zima, naopak se cítil, jak ho zaplavuje energie.

	Zrovna svítalo a v mlze se začínaly rýsovat zasněžené kopce. Z komínů okolních domů stoupal hustý kouř, bylo zřejmé, že i svět kolem se právě probouzí. Les na kraji města se ukázal v celé rozlehlosti a tvářil se lhostejně k sněhové pokrývce, do které se zahalil během noci. Také mimóza byla schovaná pod vrstvou nového sněhu.

	Když se Joseph přiblížil k jejím větvím, dosahujícím až k jeho pokoji, všiml si, že jsou posety zelenými pupeny, které se už brzy promění v květy a zvěstují tak konec pochmurného zimního období. Nebylo dne, aby se nezajímal o stav této podivuhodné rostliny, o její kůru či korunu. Čekal, až se mimóza opět ukáže v celé své kráse a že i tento rok přinese sluneční dny, modrou oblohu a rozzáří tak srdce všech lidí.

	Tento rituál ho uklidňoval a naplňoval potřebnou důvěrou, aby dokázal čelit šedi místa, jakým je město Maple.

	Než odešel do školy, nezapomněl jemně odhrnout vrstvu sněhu, který se během noci nahromadil na větvích mimózy. Starostlivě oprášil i poslední zbytky sněhových vloček, tak jako to dělal každé ráno.

	Začátek tohoto dne se na první pohled zdál být na stejný jako ty předchozí, ovšem Joseph Jo Springfield pochoval zvláštní úzkost na duši. Jeho mimóza jako by dnes nevyzařovala energii a Joseph cítil, že se událo něco podivného. Měl pocit, jako by ho minulé noci někdo navštívil.

	
Kapitola 2

	UNIKA

	Údolí Sefira, 37 hodin před Nocí znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Prvním darem toho rána bylo potěšení z toho, že se mohla bosa procházet v ranní rose. Slunce líně vycházelo z nejnižšího výběžku pohoří Tailli a příroda se tiše probouzela do nového dne, aniž by si uvědomovala to, co brzy nastane.

	Unika pohlédla k nebi, zavřela oči a nadechla se plnými doušky čerstvého vzduchu. Na chvíli ji napadlo, že je jediná živá bytost v tom křehkém a prchavém momentu, v němž se noc stává dnem a vše začíná odznova. Nechala se unášet tím zvláštním pocitem samoty a kochala se přírodou a jejími různorodými podobami.

	Když opět otevřela oči, oddávala se barvám nádherné krajiny, která se před ní odkrývala v celé své kráse. Ranní rozbřesk má v sobě vždy něco magického a záhadného. Vše bylo ještě umocněno místem, ve kterém se nacházela ‒ v okouzlujícím údolí Sefira, domovu andělů.

	Na severu se nacházela rozlehlá nížina Sole di Melia, pestrá krajina kypící životem a lemovaná zelenými kopci, mezi nimiž se zrcadlila křišťálově čistá voda Hyattských jezer. Bylo skvělé žít na takovém místě, plném života a bujné vegetace. Zrak Uniky bloudil od nejdivočejších končin nížiny až po místa plná barevných květů. Když se její oči zastavily na velké tmavé skvrně rozprostírající se na dně údolí, instinktivně si přitáhla smaragdově zelený šál a snažila se potlačit stísňující pocit, který ji vždy pohltil při pohledu na to místo. Thinkingbelský prales. Potlačila nepříjemné myšlenky, otočila se na druhou stranu a zahnala neklid.

	Unika zbožňovala procházky. Uklidňovaly ji a cítila při nich silné spojení se světem, jaké se při letu nedá zakusit. Často si dopřávala i delší procházky, pouze když potřebovala vidět svět z jiné perspektivy, vzlétla ze země. V těch chvílích stoupala k nebi a nechávala se unášet pocitem svobody. To jí umožňovalo nahlížet na svět jinak.

	Jen vzácně používala přelet, schopnost přemístění, pomocí které překonávala velké vzdálenosti během několika málo okamžiků. Dělala to jen, když to bylo nutné. Obvykle se nechtěla vzdát sladkého potěšení prozkoumávat vše zblízka a intenzivně si vychutnávat každý detail.

	„Dobrý den, Uniko.“ Pozdrav jí lehce zazněl v mysli a vyrušil ji z jejího rozjímání. Přátelská slova, která k ní dolehla telepaticky, byla vzkazem od nejvyššího andělského vůdce představujícího světlo moudrosti.

	„Dobrý den, Metatrone, obdivuji nebe za ranního rozbřesku,“ odvětila radostně, hluboce si povzdechla a kývla hlavou na pozdrav.

	„I já pozoruji nebe. Bude to krásný den,“ řekl Metatron a krátce se zamyslel, jako by mu něco proběhlo hlavou. „Uniko…“

	„Copak…“

	„Musíme si spolu promluvit. Co nejdříve.“

	Metatronův tón jasně naznačoval, že se jedná o něco naléhavého. „Dobře, hned za tebou přiletím.“

	Unika se napřímila a ihned vzlétla. Dnes ráno již neměla chuť věnovat se procházkám.

	Znala Metatrona po celou dobu, co byla na světě ‒ již 13 411 let. Vyrůstala s ním a naučila se od něj rozumět síle myšlenky i dalším schopnostem, díky kterým se stala výjimečným andělem. Všichni jí měli rádi a považovali ji v údolí za přirozeného vůdce. Oplývala jedinečnou inteligencí, silou a láskou k bližnímu.

	Cestou se vznášela nad vrcholky stromů, zatočila na východ a poté se vydala k chrámu Moudrosti. Vítr jí jemně hladil tvář a první paprsky slunce dodávaly její pleti zlatavou barvu. Světlé vlasy jí lehce vlály na zádech a zdůrazňovaly rysy jemné tváře.

	Za letu zachycovala citlivým čichem vůně rozmanitých rostlin, mechů i rozkvetlých luk, ale nedokázala je plně rozlišit. Zneklidňovala ji obava, kterou v ní vyvolal Metatron. Její oči vyzařovaly sílu osobnosti a bedlivě sledovaly horizont. Optimismus a víra v dobro jí obvykle dodávaly jiskru, ovšem nyní měla rty staženy v neblahé předtuše toho, co se bude dít, a rychlým letem jí zčervenaly líce.

	Uměla létat s elegancí a dokázala hravě brázdit cestu vzduchem. V jejím hbitém a ušlechtilém těle se spojovala autorita královny a živost bojovnice. Ve chvíli, kdy přemítala nad důvodem Metatronova nenadálého pozvání, zaslechla šelest křídel a spatřila stín Yesoda, anděla s dračí podobou. Nepřekvapilo ji, že ho potkala, protože věděla, že Yesod nikdy neodpočívá a střeží andělské údolí.

	„Yesode!“ pozdravila ho telepaticky a zdvihla ruku na pozdrav.

	„Hezký den, Uniko, letíš za Metatronem?“ zachytila v mysli jeho otázku a usmála se ‒ Yesodova přítomnost ji uklidňovala, věštila vždy klid a mír. „Ano, pozval mě k sobě, ale nevím proč.“

	Yesod ukázal na jasný záblesk na severní straně údolí a řekl: „Bude chtít mluvit o tamtom.“ Unika náhle zpomalila. „To je ona?“ zeptala se váhavě a přitom ji přeběhl mráz po zádech. „Myslím, že ano, Uniko. Kometa Mattino, znamení věštby. Dívej… má zvláštní svatozář a pulzuje, jako by byla živá.“ Unika neodpověděla. Zmocnil se jí neklid a cítila, jak jí srdce tluče rychleji.

	Yesod si toho ihned všiml. Sílou své mysli uměl i na míle rozpoznat, co Unika pociťuje. Duhovky světlovlasého anděla se jasně třpytily sytě modrou, indigovou barvou, která kolem zorniček přecházela ve zlatou. Záře, kterou její oči vydávaly, byla někdy až fialová a měnila se do azurové. Yesod její oči miloval. Indigová modř představovala esenci tajemna a dokonalosti. Často se tato barva nelišila od modré, jindy ji šlo snadno zaměnit s fialovou. Ve skutečnosti to byla směsice modré a fialové dohromady, jedinečný odstín obsahující výjimečnost obou barev a sálající snad všemi odstíny duhy. A Unika byla opravdu taková. Silná, odhodlaná, energická, odvážná, vitální a šlechetná jako odstíny modré a zároveň roztomilá, svůdná, záhadná, citlivá, vznětlivá a vznešená jako odstíny fialové. Yesod vnímal sílu jejích myšlenek a věděl, že není třeba dalších otázek. „Jestli mě budete potřebovat, zavolejte a já přiletím.“ Mocným úderem křídel udělal široký obrat a vzdálil se. „Děkuji, Yesode,“ zašeptala Unika, rozrušená předtuchou problémů v budoucnosti.

	 

	– – –

	 

	Metatronovo sídlo se nacházelo na vrcholku kopce oklopeného hustou vegetací. Byla to strohá hranatá stavba. Skládala se ze dvou obdélníkových budov těsně vedle sebe. Západní budova byla dvoupatrová, z kamene a cihel, a měla velkou terasu s výhledem na nekonečnou oblohu. Druhá měla bílou omítku, byla o něco delší, vyšší a opatřená ozdobnými římsami. Přímo mezi oběma budovami se nacházela brána z masivního dřeva s výraznými tesanými postavami fantastických bytostí. Brána sloužila jako hlavní vstup a za ní se prostíral park se staletými stromy. Na severní straně se tyčila mohutná osmihranná věž z tmavého kamene, kde Metatron většinou pobýval a ve které také rozjímal. Na střeše nebylo možno přehlédnout rozměrné přesýpací hodiny, zařízení po předcích měřící čas v celém údolí. Dvě nádoby z ledu obsahovaly prach věčnosti. Zrnka prachu propadávala z vyšší nádoby do nižší úzkým otvorem uprostřed. Dokonale symetrické, na sebe postavené kužely byly propojeny štěrbinou a stály v dokonalé rovnováze.

	Jakmile poslední zrnko prachu věčnosti dopadlo do spodní části, celé zařízení se otočilo a měřilo čas dál. Otočení dalo znamení k novému koloběhu času. Na rychlost přesýpání prachu měla vliv intenzita života v údolí Sefira. Srdce andělů byla obdařena schopností čas urychlovat a oživovat, anebo ho až nekonečně zpomalovat.

	Unika pohlédla na přesýpací hodiny právě ve chvíli, kdy se zařízení převrátilo. V mysli jí v tu chvíli vytanula otázka, jak asi příchod komety Mattino ovlivní život andělů a následující události.

	Vrata věže byla pootevřená a křídlo, na které Unika zatlačila, aby vstoupila dovnitř, zaskřípělo. Kroky jejích bosých nohou na kamenné podlaze bylo sotva slyšet. Celá místnost byla vydlážděna mozaikou zobrazující hrdinské činy nejvýznamnějších andělů Sefiry. Podél stěn stály skříně s knihami a mezi nimi visely barevné gobelíny, bohaté zdobené výšivkami zpodobňujícími krajinu v údolí. Další starodávný nábytek zdobily sošky a artefakty z dalekých krajů. Vše bylo dokonale uspořádáno a vonělo dřevem a kůží ze starých svazků knih. Bylo tu teplo a útulno.

	Unika si hned všimla, že v krbu plápolá oheň. Metatron ho miloval a udržoval jeho plameny v jakémkoliv ročním období. Oheň sice může zabíjet, ale je také symbolem věčnosti. Děsí svou sílou, ale je i zdrojem tepla. Jak už to bývá, základní věci jsou rozporuplné a v ohni sídlí současně dobro i zlo.

	Metatron v místnosti nebyl, ale hned po příchodu k Unice vyslal myšlenku. „Děkuji, že jdeš tak brzy.“

	„Je to kvůli kometě Martino, že ano?“ zeptala se Unika netrpělivě. Věděla, že jí umí číst myšlenky, a netajila se proto svými obavami.

	„Přijď za mnou do hvězdárny, zrovna Martino s úžasem pozoruji.“

	Unika vzlétla nad schodiště a dorazila na terasu, kde měl Metatron řadu různých přístrojů na pozorování oblohy. Když prošla dveřmi pracovny, zdržela se u psacího stolu pokrytého mnoha nákresy a astronomickými mapami, na které si Mistr obvykle dělal poznámky.

	Pohlédli na sebe, Unika se usmála a rozbušilo se jí srdce. Pak si ale všimla jeho ustaraného výrazu a v tu chvíli měla ruce jako led.

	„Pojď, ukážu ti ji,“ řekl a kráčel přitom k velkému teleskopu. „Podívej se na její chvost…,“ vyzval Metatron Uniku od dalekohledu a uvolnil jí místo, aby se mohla také podívat. „Je obklopená nazelenalou aurou. Je nádherná, ale znepokojuje mě, že tak krásná věc s sebou může nést tolik zkázy.“

	Unika se zadívala na kometu a byla překvapena intenzitou jejího světla. Po chvíli se zeptala: „Máš už nějaký plán?“

	„Nemám. Zajímal jsem se pouze o její historii, studoval její dráhu, zjevení, jakož i předpovědi a tragédie, které ji provázejí. Můžeme udělat jen jedno,“ odmlčel se na chvíli. „Zeptat se Věštkyně.“

	 


Kapitola 3

	ZACK

	Město Maple, 15 let po Noci znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Z pravé kapsy Zackových kalhot se z malého přehrávače empétrojek ozývala hudba. Bílá sluchátka měl uchycena na černé bundě a tenké kábliky se mu ztrácely v tmavých vlasech. Poslouchal hudbu všech žánrů, vždy však s basy vytočenými na maximum. Byl to nejlepší způsob, jak uniknout zbytku světa a nechat se unášet do vzdálených dimenzí.

	Zackary Gent čekal na autobusové zastávce, odkud jezdíval do školy. Byla to dost zvláštní dřevěná stavba na kraji silnice spojující Maple se sousední vesnicí. Pod její střechou se nacházely čtyři lavice spojené trámky. Na kovových sloupech visely dvě lucerny, které se nakláněly nad silnici a celé zastávce tak dodávaly prapodivný vzhled. Už několik hodin hustě sněžilo, nebylo vidět ani na krok a krajina byla zahalena bílou pokrývkou. Přístřešek svým tvarem vykresloval v okolní bílé krajině tmavý obdélník, vypadalo to, jako by na bílém moři plula čokoládová loď, na které se roztahoval Zack.

	Ve skutečnosti byl mladík oblečený v černé myšlenkami jako obvykle v úplně jiném světě. Nechal se unášet rozmanitou paletou tónů, které mu dodávaly teplo a slunce. Zack ale nemohl být sám. Potřeboval ostatní lidi. Z jejich obdivu načerpával energii, aby byl tím úžasným, oslňujícím a výjimečným Zackem, který se umí vždycky poradit. Matka příroda ho obdarovala výjimečnou fyzickou sílou, díky níž byl vždy středem pozornosti. Ať se nacházel kdekoliv, instinktivně předvídal události kolem sebe, zatímco ho zasahovaly obdivné pohledy ostatních. Cítil je na tváři, na zádech i na hrudi a probouzely v něm jemné chvění, díky němuž byl schopen jednat. Bylo to cosi neurčitého, co uvolňovalo jeho talent: schopnost říct správnou věc ve správnou chvíli. Uměl také proniknout do duše člověka, kterého potkal, a neděsil se toho. Líbilo se mu sledovat myšlenky a názory jiných lidí.

	„Hej, Zacku! Tak jedeš, nebo ne?“ křikl na něho řidič zpoza dveří autobusu, který už chvíli stál na zastávce. Zack byl příliš opředen kytarami a bicími. Ani v nejmenším nezaznamenal příjezd městské dopravy a potřeboval pár vteřin, aby se opět vrátil do reality. Zvedl hlavu, zahlédl známou přátelskou tvář a uvědomil si, že nastal první zajímavý moment nového dne: nástup do autobusu. Vypnul přehrávač a pohlédl na žlutý autobus. V zamlžených okýnkách se rýsovaly desítky očí, které ho sledovaly. Vstal z lavice, aniž by vytáhl ruce z kapes a zůstal chvíli stát. Pak udělal krok a naskočil do otevřených dveří. Rozhrkaný autobus se rozjel právě ve chvíli, kdy Zack procházel uličkou okolo sedících kamarádů.

	Vida, jak holky koukají. Viděl je, cítil. Pomalu kráčel a sledoval postupně všechny tváře, které mu odpovídaly pohledy, někdy prohodili pár slov. Houpání starého autobusu házelo pasažéry sem a tam, ale Zack rozhodným a lehkým krokem dorazil až k sedadlu na samém konci uličky s volným místem u okna. Bylo to místo, které náleželo jemu. Do uličky seděl mladík s rozcuchanými blonďatými vlasy, který mu jako obvykle uvolňoval cestu, aby mohl projít.

	„Ahoj Zacku.“

	„Ahoj Jo, jak se máš?“

	Pozdravili se úderem pěsti o pěst, Zack se protáhl kolem kamaráda a posadil se na své místo.

	Za jejich zády se tmavý přístřešek zastávky v bílé zasněžené krajině ztrácel jako trosečnický prám na moři.



	




	Kapitola 4

	VĚŠTKYNĚ

	Údolí Sefira, 32 hodin před Nocí znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	„Allibis…“

	„Ano, Metatrone?“

	„Allibis, potřebujeme tě.“

	„Čekala jsem, že se ozveš. Za chvíli jsem u vás.“

	„Děkuji, nemusíš spěchat. Najdeš nás na ochozu věže.“

	Věštkyně Allibis neměla stálý domov. Žila v údolí Sefira, ale nikdo netušil, kde se právě nachází. Jejím útočištěm býval většinou Les tisíciletých stromů, i když tentokrát sídlila v podzemní jeskyni, na dně jednoho z nejmenších Hyattských jezer. Bylo to půvabné místo, do kterého se dalo vstoupit úzkým otvorem ve skále, který začínal u útesů a končil pod úrovní vodní hladiny. Když ji někdo potřeboval, stačilo na ni intenzivně myslet a čekat, až se zhmotni v podobě světelného mraku a přinese odpovědi na všechny možné otázky.

	To ráno byla Allibis vyčerpaná. Strávila nepříjemnou noc a nemohla spát. Nesčetněkrát vstala, zpocená po celém těle. Noční můry a podivné sny ji neustále vytrhávaly z usínání. V její mysli se promítaly pohnuté životní osudy lidí i neznámých andělů. Nestávalo se jí, že by někdy snila při usínání. Varovné předtuchy mívala pouze tehdy, když byla při vědomí. Nelíbilo se jí to. Tohle se jí ještě nestalo a bylo těžké rozlišit pravdivé proroctví od pouhých nočních fantazií.

	Allibis si velmi dobře vzpomínala na ten večer, kdy k ní přišel Metatron a požádal ji, aby se stala Věštkyní. Již ho očekávala. Znala přesně chvíli, kdy k ní přijde a řekne jí: „Allibis, chtěl bych ti svěřit jistý úkol.“ Od onoho dne utekla již celá tisíciletí a všechen strach i pochybnosti, které zakusila, když tento zodpovědný úkol přebírala, byly vzdálené a vybledlé časem.

	Již od narození uměla číst budoucnost. Tato schopnost byla dar, kterého se jí dostalo. Dokázala vidět průběh budoucích událostí. Její život se skládal z chvil plných obav a neustálých otázek. Allibis se naučila, jak je složité toto poslání vykonávat, jelikož se od ní očekávalo, že pro každého nalezne odpověď na jeho nejhlubší obavy a nejistoty.

	Také tentokrát Věštkyně předem věděla, z jakého důvodu si ji nechali zavolat. A věděla, že obavy, které ji zaplavily minulou noc, jsou jasnou předzvěstí dlouhého a temného období.

	Unika a Metatron na ni čekali a vyhlíželi, až ji spatří na obzoru. Najednou se rozhostilo hrobové ticho, každá molekula vzduchu jako kdyby znehybněla a na chvíli se svět i zastavil. Nebe potemnělo.

	Za okamžik se v dálce objevil světelný vír a jako plápolající oheň se zařízl do tmy. Uprostřed bouře se rozzářila duhová postava nejasných obrysů: Plula vzduchem směrem k věži. Čím víc se přibližovala, tím jasnějších tvarů nabývala. Vypadala jako gazela s mohutnými opeřenými křídly, mocně jimi mávala, opírajíc se do vzduchu, až se zvedal vítr. Jakmile přistála na zemi, proměnila se v postavu ženy. Její majestátní siluetu obklopoval vějíř pozlaceného světla.

	Stáhla křídla a spustila je podél těla. Její pokožka sálala magickou energií. Měla dlouhé vlasy barvy zapadajícího slunce, propletené v účesu s vlákny trávy a tenkými větvičkami vistárie, z nichž pučely křehké výhonky. Na hlavě jí vyrůstaly dva lehce zahnuté růžky a mezi nimi spočívala koule, vyzařující energii. Metatron a Unika byli její krásou uneseni, nemohli z ní spustit oči.

	„Doufám, že jste na mě nečekali příliš dlouho,“ zašeptala Věštkyně a uklonila se.

	„Děkujeme, že jsi přišla, Allibis,“ odvětila Unika s upřímným úsměvem.

	„Znáš důvod, proč jsme tě zavolali,“ pronesl Metatron klidně, ale vážně. Nemělo smysl tajit dále obavy, proto dodal: „Jen ty nám můžeš pomoci odhalit, co se děje.“

	Věštkyně chvíli mlčela a pak pravila: „Kometa plní své poslání a zvěstuje příchod Zla. Ophidiel se chce vrátit a znovu se chopit moci, o kterou kdysi přišel. Potřebuje Plamen života a Klíč štěstí, aby obnovil armádu zlých andělů a ovládl svět.“

	Allibis se lehce zachvěla a soustředila se. Unika a Metatron se na ni vážně a s klidným očekáváním dívali. Bohužel to, co říkala, je vůbec nepřekvapovalo.

	Věštkyně se nadechla, obrátila se na Mistra a pokračovala: „Od chvíle, kdy jsi Ophidiela zbavil moci a uvěznil ho, žije jako vyhnanec v Thinkingbelském pralese. Spotřeboval nemálo sil, aby se přizpůsobil životu v novém prostředí. Ovšem nabyl nových schopností.“ Allibis se opět odmlčela. Její gesta byla zdánlivě klidná, ale Unika poznávala v její mysli napětí a obdivovala její sebekontrolu.

	„Ophidiel měl vždy velký potenciál. Byl velitelem Andělské stráže a tu funkci jsem mu svěřil, protože byl bystrý a rozhodný,“ poznamenal Metatron a v duchu procházel dávnými vzpomínkami.

	„Je to tak,“ dodala Unika. „Je opravdu výjimečně inteligentní. Nechyběl v žádné misi, než jsi ho poslal do vyhnanství.“ Uchopila okraj šály a přitáhla si ji kolem těla, jako by se chtěla chránit proti závanu chladu.

	„Ophidiel již obnovil veškerou sílu, kterou kdysi ztratil,“ pokračovala Allibis. Mluvila rozvážně, ale ve tváři měla obavy. „Přetvořil přírodu kolem sebe, aby si z ní udělal vlastní pevnost.“

	Metatron si hluboce povzdechl. Chápal velmi dobře, co se jim snaží Věštkyně naznačit: Ophidiel se vrací, aby se stal jeho nelítostným protivníkem. Víc než kdy předtím. A tentokrát ho k tomu vede osobní msta a nic ho nezastaví.

	Všichni tři na sebe výmluvně pohlédli. Chvíli ani nedýchali, jako by jim neviditelná ruka svírala hrdla.

	První promluvil Metatron: „Fyzicky je stále ještě uvězněn v pralese, ale jestli je pravda, že získal zpět své síly, je schopný vystoupit z pralesa pomocí myšlenek. Dokáže proniknout do duší ostatních bytostí a přemluvit je, aby se k němu přidaly…“

	„Už se pokusil proniknout mezi nás?“ zeptala se Unika a pokusila se myšlenku ihned zapudit. Ruce měla jako z ledu a rozčilením se jí zrychlil dech.

	„Myšlenkami je tady,“ odpověděla Allibis a jemně pokyvovala hlavou zprava doleva, téměř jako by vnímala jeho přítomnost. „Oslovuje mě a mluví na mě každý den.“ Zamrkala a z očí jí vytryskly slzy. „Já mu neodpovídám a snažím se ho odrážet vší silou, kterou mám, ale cítím, jak se mi dál zuřivě snaží proniknout do mysli. Abych mu v tom zabránila, musím se soustředit tak, až mi třeští hlava a bolí oči.“ Pocítila náhlou slabost a roztáhla paže, aby udržela rovnováhu. „Jestli odtamtud odejde, svět ztratí smysl a zahalí jej tma.“

	Allibis se rozplakala. Tělo se jí zmítalo neovladatelným třasem. Unika si ji přitiskla k sobě a opět si všimla viditelné jizvy, kterou měla Věštkyně na tváři. Výrazná rýha, táhnoucí se od pravého ucha směrem k obočí až do poloviny líce. Unika si pamatovala, kdo ji tak zranil. To padlý anděl Ophidiel ji surově šlehnul bičem.

	Stalo se to už před mnoha lety, když se Ophidiel ptal Allibis na svou budoucnost a ona mu předpověděla, že bude sveden na špatnou cestu a vyhnán z údolí Sefira. Vyložila mu to přímo a nijak neskrývala, že Metatron už s ním ztrácí trpělivost. Ophidiel varování nedbal a v nekontrolované zlobě jí bičem znetvořil tvář.

	„Nemohu na tu událost zapomenout,“ řekla Allibis, když si přečetla myšlenky Uniky. „Aniž bych tušila proč, jsem odsouzena znát budoucnost všech kolem sebe, jen svou vlastní ne!“

	„Odvahu, Allibis, odvahu,“ konejšil ji vlídně Metatron. „Jsi silná, dokážeš se stát neviditelnou a Ophidiel ti nezkřiví už ani vlásek. Nikdy se mu nepodaří tě ovládnout,“ utěšoval ji. Sám byl ale v duchu neklidný a jeho obvyklou vyrovnanost kazil stín strachu. Dříve nebo později Ophidiel najde způsob, jak se osvobodit, a ze všech sil bude hledat Plamen života a Klíč štěstí. To bude začátek konce.

	„Co vidíš v budoucnosti?“ Unika se chtěla zeptat Allibis ještě na spoustu dalších věcí, nedokázala utišit touhu se vše dovědět.

	Věštkyně přivřela oči, obrátila čelo k nebi a nahrbila záda, jako by chtěla pojmout všechen život z vesmíru. Objevil se světelný trojúhelník, jeho dva vrcholy tvořily její růžky a třetí konečky prstů sepjatých rukou. Koule, která se jí vznášela nad hlavou, pulzovala měňavými záblesky.

	„Vidím čtyři chlapce. Dva z nich jsou andělé, ale současně jsou dvěma částmi jediné bytosti. Ještě to neví, ale jednou položí základy naší spásy.“ Ani ona sama nedokázala jasně vyložit význam těch slov. Nadechla se čerstvého vzduchu, pokusila se uklidnit prudce bušící srdce a pak pokračovala. „Vidím hada.“

	Vzápětí však vytřeštila jantarově žluté oči, jako by byla zasažena hrozivým obrazem. Celá vyděšená se obrátila k Unice a nevěřícně na ní zírala. Znovu se soustředila, protože doufala, že uvidí něco jiného, než co ji tak vyděsilo.

	Unika rozpoznala její neklid a zoufalství, ale nesnažila se číst jí v mysli. Po několika okamžicích se Věštkyně pohnula.

	Unika s ohromením zírala na Allibis, která začala tiše plakat. Modré slzy jí kanuly z očí a tiše jako kapky rosy padaly na podlahu věže. Hlas jí vázl v krku, nedokázala ze sebe vypravit jediný zvuk. Pouze její myšlenky křičely, a byl to zoufalý křik.

	„Uniko, ty v té budoucnosti nejsi! Nedokážu tě v budoucnosti zahlédnout!“

	 


Kapitola 5

	EVE

	Maple, 15 let po Noci znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Dívka s rudými vlasy hrála na klavír slavné Chopinovo nokturno opus 9 číslo 2 Nokturno Es dur. Zvuk klavíru slavné značky Steinway, stojícího uprostřed apsidy, se vinul klenutím chrámové lodi a dopadal na ztichlé a uchvácené publikum.

	Toto místo bylo světovým unikátem. Kostel postavený celý ze dřeva byl zbudován v 19. století z popudu vévodkyně Marie Luisy. Neuvěřitelně křehká katedrála byla po celý rok zavřená a návštěvníkům zpřístupňována pouze jednu hodinu denně, a to ještě s průvodcem, který popisoval její úchvatnou architekturu a neobvykle zajímavou historii.

	Říkalo se, že si vévodkyně jednou vyjela ven a zastihla jí sněhová vánice. Byla nucena přenocovat v nejbližší vesnici, do které dorazila. Následující ráno Marie Luisa, celá rozrušená, svolala do svého pokoje místní představitele. Starosta a jeho zástupce odešli z hostince zmateni. Odnášeli si měšec plný zlata, které mělo posloužit na stavbu dřevěného svatostánku. Účastníci této záhadné schůzky museli zachovat tajemství a obsah rozhovoru si s sebou vzít do hrobu. Ovšem na základě více či méně věrohodných svědectví těch, kteří tu noc v hostinci byli, se rozšířila jiná legenda. Maria Luisa prý celou noc proplakala a její nářek bylo slyšet po celé vesnici. Někdo mluvil o tom, že se jí zjevili démoni, jiní tvrdili, že měla mystické zjevení, ale jisté bylo, že po zbytek života vévodkyně každý den alespoň hodinu trávila modlitbami. A poté každý rok tento dřevěný kostel navštěvovala. Pobyla zde hodinu a na kolenou se zde sama modlila a plakala. V hodině své smrti vyslovila poslední přání, že katedrála se musí odsvětit a nesmí se tu dál konat bohoslužby. Pouze jednu neděli v roce se v ní může vzdát dík Bohu, a to prostřednictvím hudby, kterou vévodkyně považovala za most mezi nebem a zemí.

	A právě v těch dnech se v katedrále v Maple odehrávala mezinárodní soutěž mladých pianistů, pojmenovaná po vévodkyni ‒ „Maria Luisa“. Přijíždělo mnoho mladých hudebníků ze všech koutů světa a na celý jeden víkend tak vždy narušili obvyklý klid města. Zdánlivě bylo nemožné najít, co mají společného všichni ti, kdo se rojili v malém centru města. Odrbaná individua s dlouhými vlasy se mísila s elegantními dívkami z dobrých rodin a sem tam nějaká oholená hlava zářila u stejného stolu v baru, u kterého seděli nažehlení chlapci v košilích s krátkým rukávem a kravatou. Mnohočetnost osobností skrývala společný jmenovatel, každý byl připraven ukázat vše, co v něm je: svůj talent.

	V neděli večer měl každý v neobvyklém a působivém prostředí katedrály možnost ukázat světu, co dokážou jeho prsty. Chvíle ticha, která předcházela každému vystoupení, přitáhla vždy pozornost diváků na ruce hudebníka. První zvuky, které vyšly z drahocenného nástroje, se rychle zmocnily smyslů diváků a unášely je do dálek, pryč od všedního života, pryč z normálního světa. Vstříc jiné dimenzi.

	Naprostý zákaz fotografování, filmování a nahrávání dodávaly této události tajemnou atmosféru, která tuto soutěž vymezovala jen pro zasvěcené. De facto už samotnou účastí v soutěži si každý mladý hudebník dobyl uznání. Z vítězů se pak stávaly slavné osobnosti s mezinárodní pověstí a jejich kariéru doprovázel zaručený úspěch.

	Vystoupení Evelyn Dufauxové bylo očekáváno s napětím. Byla považována za skvělý pianistický talent a vyznačovala se jednou zvláštností: pocházela přímo z Maple. Mluvilo se o ní od doby, co loni mimo soutěž okouzlila publikum Brahmsovým capricciem č. 2. Tehdy ji pořadatelé pozvali, aby jako místní reprezentovala své město. Nikdo si neuměl představit, že taková dívka dokáže zkrotit slavný steinway, který kdysi patřil Franzi Lisztovi. Ale byl to obrovský úspěch, skoro to vypadalo, že se tento génius rozhodl vstoupit do jejích rukou a duše.

	Rusovláska Eve se posadila na stoličku až nestoudně: levou nohu korektně předsunutou, pravou ležérně vybočenou do strany, aby se mohla pootočit k publiku. Během interpretace občas pozvedla oči od kláves a místo toho, aby je měla soustředěně upřené do nástroje, dovolovala jim toulat se mezi lidmi a zachytávat jejich pohledy a přitahovat pozornost. Její provokativní chování a charisma působilo na přítomné neuvěřitelnou silou. Posluchači od ní očekávali dokonalý výkon, takový, ve kterém spojí svou jedinečnou schopnost interpretace s ojediněle virtuózni technikou. Její učitelé na ni naléhali, aby se v soutěži prezentovala Rachmaninovým 3. koncertem, řazeným k nejprocítěnějším a nejobtížnějším dílům. Ona však všechny překvapila a rozhodla se hrát Chopinovo nokturno, skladbu složitou a výraznou, ovšem ne dostatečně komplexní, aby jí umožnila ucházet se o vítězství.

	Eve ten rok nestála na stupínku vítězů, i když odborné časopisy nakonec označily její nokturno za jedno z nejlepších provedení všech dob. Na obálkách byly snímky štíhlé dívky s vlasy zářivě rudými jak oheň, která sedí na otáčivé stoličce v dlouhých elegantních šatech, černých a třpytivých, s očima zabodnutýma do publika, a pozvedá dřevěný kostel do Chopinovy noci.

	Té noci vítězům prsty doslova létaly po klaviatuře, čímž ohromili porotce i diváky. Ona ovšem dala vzlétnout své duši, a to jí stačilo.

	 

	– – –

	 

	Eve seděla spokojená, i když prochlazená, na zídce naproti vchodu do školy. Vojenské kanady, černé přiléhavé džíny a prošívaná vesta jí dostatečně nechránily před dotírajícím mrazem a ona se občas zachvěla zimou.

	Kdyby neměla dlouhé vlasy, které jí vyčuhovaly zpod kšiltovky naražené do čela, bylo by skoro nemožné poznat v ní dívku, která večer předtím rozkmitala slavný steinway.

	I přes vlezlý chlad se tvářila spokojeně, protože viděla přijíždět žlutý autobus, ve kterém jsou její dva přátelé. Sevření žaludku, které zakoušela pokaždé, když zjistila, že se přijíždějí, na sebe nedalo čekat. Zack a Jo vystoupili z autobusu jako vždy mezi posledními a rázným krokem spěchali k ní. Pozdravili se obvyklým objetím: Eve opřela pravou tvář o Zackovo rameno, a když se obličejem dotkla jeho saka, zavřela oči a vdechla jeho vůni. To samé udělala, když objala Josepha. Cítila, jak se její napětí vytrácí, a nechávala se unášet příjemným pocitem, že jsou zase všichni spolu.

	Vydali směrem ke škole, Zack zpomalil, přesunul se doprostřed a chytil oba dva pod paží. „Dneska se jde do Lancelotu, Eve,“ oznámil se škodolibým výrazem.

	To byl bar hojně navštěvovaný studenty. V podstatě suterén skládající se ze tří sousedících, i když samostatných lokálů, oddělených schůdky, takže tvořily tři úrovně. Strop podpíraly sloupy z hrubého kamene a rozlévala se po něm barevná světla z bodových reflektorů schovaných v zemi nebo mezi klenbami. Kulaté stoly byly obklopeny jednoduchými a pohodlnými židlemi s nízkými opěradly, které měly čalounění odřené časem i zadky několika generací studentů. Hudba zde hlasitě burácela.

	Eve to v Lancelotu zbožňovala, ale zrovna v pondělí odpoledne měla schůzku s učitelem klavíru, aby zhodnotili soutěž Maria Luisa a sestavili pracovní plán na následující měsíce. Byla to velmi důležitá schůzka a nemohla se jí vyhnout. „Ne, kluci, dnes odpoledne nemůžu,“ odpověděla zklamaně.

	„No tak tam, Eve, půjdeme už dnes dopoledne,“ upřesnil Zack a rukou si prohrábl husté černé vlasy.

	„Cože?“

	Musíme si promluvit,“ prohlásil Jo zadumaně.

	„Já to zařídím,“ zasáhl do rozhovoru Zack. „Máme dvě hodiny tělocviku ne? Profesor Farrell mě má rád… zkrátka… něco mi dluží. Nic neřekne, když se na chvíli vypaříme a nebudeme s ostatními mrskat nohama v tělocvičně.“

	„No dobrá, ale jaký důvod máte, že…?“ Eve byla zvědavá a zmatená zároveň. Vrazila si ruce do kapes a trošičku nahrbila ramena, jako by se chtěla chránit před odpovědí na svou otázku.

	„Hele, Eve, Jo má nějaký problém a my jsme jeho rodina. Není nic důležitějšího. Přátelé jsou vždycky na prvním místě před ostatním, to je zákon,“ vysvětloval jí se zaujetím Zack.

	„No jo, zákon,“ přikývla Eve a zvedla oči, právě procházeli bronzovou branou Grantový školy.

	Nikdy dřív si nevšimla znepokojující kresby, která se táhla od bočních sloupků až k vrcholu zárubně. Zachvěla se, zdálo se jí, jako by byla právě pohlcena obrovskou tlamou nějaké obludy.



	




	Kapitola 6

	PŘEMÍTÁNÍ

	Údolí Sefira, 26 hodin před Nocí znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Slova Allibis proběhla Metatronovi hlavou jako silný úder strašidelného zvonu. Neposkytla ovšem přesvědčivou odpověď na dvě základní otázky.

	Jak zastavit Ophidiela?

	Proč Unika není v budoucnosti?

	Začalo se stmívat. Paprsky slunce pomalu klouzaly údolím k horizontu a světlo v pracovně nejvyššího Mistra se začínalo zbarvovat do zlatavých odlesků.

	Když se Metatron hluboce zamyslel, Unika si všimla obavy v jeho očích. Podařilo se jí zachytit, o čem uvažuje, a vycítila jeho znepokojení.

	„Nedělej si kvůli mně starosti,“ zašeptala. „Nejpřednějším úkolem je ochránit naši zemi. Ophidiel se chystá přijít a my musíme být připravení se mu postavit.“

	„Ano, ale nevěřím, že to bude stačit,“ odpověděl Metatron, zaťatou pěst si přiložil k ústům a opakovaně se jí dotýkal horního rtu.

	„Co tím chceš říct?“ podivila se Unika.

	Mistr usedl za stůl a na chvíli se zamyslel. „Mám pocit, že stojíme před složitým problémem, který by se mohl vyvinout velmi špatně. Musíme vymyslet nějakou strategii, abychom zachránili základy naší existence, i za předpokladu, že naše armáda bude útokem Zla zničena.“

	Unika na něho zmateně pohlédla. Zřítelnice obklopené indigovými duhovkami se zúžily, jak přimhouřila oči a soustředila se.

	„Jenom zvažuji nejhorší případ naší možné porážky. Musíme vymyslet plán i pro tuto možnost.“ Metatron pokračoval pevnějším hlasem: „Musíme být schopni ochránit náš rod za každou cenu. Druhou alternativou je úplný zánik.“

	„Chceš říct…,“ zamumlala Unika a svraštila čelo, „že je nutné najít bezpečnější skrýš pro Plamen života a Klíč štěstí?“

	„Přesně tak,“ odvětil Metatron a pokusil se o úsměv. „Plamen života je zdroj, ze kterého pocházejí všichni andělé. Pokud by padl do rukou Ophidielovi, mohl by ho použít k tvoření andělů zla, nebo dokonce démonů.“

	Unika se zamračila a pak, jako by přemýšlela nahlas, dodala: „A kdyby se zmocnil Klíče štěstí, dostal by se do těsného kontaktu s lidmi, promlouval by k jejich mysli a ovlivňoval jejich jednání.“

	„Přesně tak,“ potvrdil Metatron. „Nechci si raději ani představit nástroj takové síly ve službách Zla. Ophidiel by mohl přivést celý lidský rod ke zkáze.“

	Po této poslední větě se rozhostilo tíživé ticho. Oba si představovali možné důsledky takového nebezpečí. Unika se snažila očima zachytit Metatronův pohled s nadějí, že z jeho úst přijde řešení. Ale Mistr tentokrát nepromluvil. Byl zamyšlený. Vědomí takové hrozby ho činilo bezmocným a zranitelným.

	Unika znovu pohlédla na jeho ruce. Držel je sepjaté před obličejem mezi nosem a rty. Dlaněmi dolů. Palce spočívaly na sobě a poslední články ukazováčků se překřižovaly. Ostatní, mírně roztažené prsty trčely do vzduchu, jako by se chystaly uchopit něco neviditelného. Metatronovy ruce byly v tu chvíli zrcadlem jeho duše: připravené chopit se toho, co se připravovalo v jeho mysli.

	„Je nezbytné najít novou skrýš pro Plamen života a Klíč štěstí. Tentokrát to ale musí být tajné místo, které nebude znát ani Andělská stráž,“ pokračoval Metatron. „Také proto, abychom předešli riziku, musíme obě substance oddělit.“

	Najednou se Unice rozjasnila tvář. Hlavou jí proběhl neobvyklý a odvážný plán.

	Metatron tuto myšlenku přečetl. „To je příliš riskantní, Uniko.“

	„Ano, já vím. Ale já věřím, že ve výjimečné situaci, jako je tato, by mohl být Plamen života schovaný mimo Sefiru… ve světě lidí!“

	„Kde?“ zeptal se vyděšeně Metatron, ale zároveň jím cloumala zvědavost. „To ještě nevím, ale jsem si jistá, že Ophidiel bude hledat obě substance tady. A i kdyby byly schovány dobře, dříve nebo později je najde. Nikdy ho ale nenapadne, že jsme se rozhodli jednu z nich vložit do rukou lidských bytostí.“

	„Jistěže ho to nenapadne: jenom šílenec by mohl umístit jednu z obou substancí mimo Sefiru. Šílenec nebo… zoufalec. A teď jsme v zoufalé situaci.“ Zdálo se, že Metatron zápasí s neodvratností osudu. „Pomyslela jsi na to, jak ochránit Plamen života poté, co ho odtud přemístíme?“

	„Ano,“ Unika sklopila víčka a pak se na něj odhodlaně podívala. „An dělem strážným.“

	„Ale neřekli jsme si předtím, že by neměl nikdo znát místo, kde bude Plamen schovaný?“

	„Vložíme Plamen života do těla nějakého anděla, bez jeho vědomí, aby si nebyl vědom poslání, jež mu bylo svěřeno.“

	Metatron byl tímto nápadem ohromen i fascinován, ale Unika mu nedala čas na další otázky. „Pomocí Plamene života zrodíme nového anděla a Plamen schováme do jeho těla. Poté pošleme novorozence žít na Zemi, ovšem utajíme jeho pravou totožnost.“ Zatímco mluvila, uvědomovala si, jak je takový plán složitý. „Budeme ho chránit, bedlivě střežit, budeme mu nablízku, abychom mu mohli kdykoli pomoci.“

	„A co se stane, když Ophidiel dobude Sefiru?“ zeptal se Metatron. „Nejdůležitější je, aby se ten ničema nedozvěděl o skrýši. Budeme-li poraženi, náš nový anděl bude dál žít mezi lidmi. Dříve nebo později si uvědomí, že se odlišuje od ostatních, a pochopí, že má nadpřirozenou moc. Zjistí, že je ochránce Plamene a bude moci dát život nové armádě andělů.“ Unika se nechala unášet tou představou a dodala: „V případě, že zvítězíme, přivoláme anděla a Plamen do Sefiry a bitva bude ukončena.“

	Metatron byl skutečně ohromen jejím uvažováním, ale přesto ještě namítl: „Je to důvtipný a geniální nápad. Ale má jednu slabinu…“

	„Jakou?“

	„Nejsme schopni ovlivnit genetické vlastnosti anděla, který se z Plamene narodí. Může to být anděl se slabými schopnostmi. V takovém případě by nemusel nikdy zjistit, kdo ve skutečnosti je a co je jeho posláním.“ Unika přikývla, a ačkoli neznala odpověď, věděla, že dříve nebo později ji nalezne.

	„Nicméně, budu o tom přemýšlet,“ potvrdil Metatron. „Je to příliš dobrý nápad na to, abychom si ho nechali jen tak uniknout.“ Mistr vstal, vznesl se do vzduchu a dolétl k velkému skleněnému oknu, odkud byl výhled na parkovou zeleň za věží. Stromy vrhaly dlouhé stíny na trávu cuchanou větrem a vztahovaly větve s bohatým listovím k obloze, která se chystala k západu slunce. „Je čas upozornit Andělskou stráž. Musí být připravena na Ophidielův příchod.“

	„Já se o to postarám,“ řekla Unika. „Stavím se za Yesodem a promluvím s ním.“

	 


Kapitola 7

	ODHALENI

	Maple, 15 let po Noci znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Jo měl na stole před sebou šálek čokolády. Byla ještě horká a k jeho obličeji, bledšímu a propadlejšímu než obvykle, stoupala jemná pára. V rozptýleném světle lokálu měly jeho oči stříbřitý nádech.

	Červené světlo bodovek dodávalo místu působivou atmosféru a tváře všech tří studentů v něm vypadaly vážně až dramaticky.

	Zack byl v Lancelotu štamgast a jeho večerní příchody budily vždy mnoho zájmu. Děvčata byla okouzlena jeho vzhledem i vystupováním: slétala se kolem něho jako včely na květinu.

	„Tak teda… co nám chceš říct?“ začala Eve netrpělivě.

	Zack přerušil oční kontakt se dvěma dívkami u protějšího stolu a pohlédl na Joa. „No tak, Jo, povídej… co se děje, jaký máš problém? Do toho!“ povzbudil rázně kamaráda.

	Jo se na něho podíval nejdříve trochu rozmrzele, pak pokrčil rezignovaně rameny a začal mluvit, s pohledem zabodnutým do šálku čokolády, ze kterého stále stoupala pára. Byl napnutý a soustředěný a jeho mysl se upínala k jediné myšlence. „Něco nebo někdo mě špehuje.“

	Eve uchopila svou sklenici oběma rukama a nehnula ani brvou, jako by ztuhla a nebyla schopna pohybu. Zack se na ni podíval, očekával reakci úžasu, ale nedočkal se.

	„Jsem si tím jistý,“ pokračoval Jo monotónním hlasem. „Nejprve to byl jen pocit, teď mám i důkazy. Takže… někdo v noci chodí do mého pokoje. Nevím proč, ale je to tak.“ Očividně se styděl a snažil se, aby nebyl pro smích. Zalitoval, že do takové věci zatahuje i své dva přátele.

	„Viděl jsi ho?“

	„Ne, Zacku, neviděl jsem nic, ale je to tak. Vše začalo jednou ráno už před pár dny. Měl jsem pocit, že se něco uvnitř mě i něco v mém pokoji změnilo. Nepřikládal jsem tomu pozornost, dokud se mnou má kočka Maia nechtěla dál spát v posteli. Nikdy předtím se to nestalo. Zkoušel jsem ji držet v náručí, ale byla jako smyslů zbavená: poškrábala mě, utekla se schovat do obýváku pod pohovku a už se odtamtud nehnula. Je stále tak vyděšená, že jí musíme nosit jídlo až tam… pod pohovku, chápeš?“ Jo v zápalu svého monologu lehce přidal na hlase.

	„To je všechno?“ zeptala se Eve a hleděla do čaje, vonícího vanilkou.

	„Ne. Jednou v noci jsem se rozhodl, že zůstanu vzhůru, zhasl jsem a čekal na návštěvníka. Vypil jsem litry kávy a cítil jsem se jako na kolotoči. Byl jsem si téměř jistý, že už nikdy na světě neusnu. Nevzpomínám si, kdy jsem usnul, ale ráno jsem si nic nepamatoval.“

	„Celý den se stresuješ a pak jsi v noci ztrhaný. Vždycky jsem říkal, že se moc učíš a utrácíš nejkrásnější léta svého mládí,“ odvětil ironicky Zack, doufaje, že tak svého kamaráda povzbudí a Eve rozesměje. Ale to se mu nepodařilo.

	„Následující večer jsem v pokoji rozsypal mouku po podlaze,“ pokračoval Jo a nevšímal si Zackovy narážky. „Když svítalo, všechno jsem opatrně prohlédl a nenašel jsem jedinou stopu, ale mouka nebyla jen na podlaze, byla všude okolo… jako by ji někdo shora rozfoukal.“ Mladík se na chvíli odmlčel a našpulil rty. „Další večer jsem to udělal znovu a zavřel jsem dveře od pokoje na dva západy. Ráno to bylo stejné: mouka byla všude. A dveře byly stále zamčené.“

	„Vyzkoušel jsi česnek?“ popíchl ho Zack s úsměvem.

	„Cože?!“

	„Česnek, č-e-s-n-e-k. Proti upírům… to přece ví každý, ne?“

	Tentokrát probodl Jo Zacka naštvaným pohledem. „Rozsypal jsem mouku také na chodbě za dveřmi.“

	„Hm?“

	„Ano, rozsypal jsem ji v pokoji i na chodbě.“

	„A proč?“

	„Abych zkusil pochopit, co se děje…, ale doteď tomu nerozumím. Dnes ráno byla mouka v pokoji rozfoukaná, zatímco na chodbě netknutá. Nikdo nebo nic se nemohlo přiblížit do mého pokoje z chodby.“

	„Muselo to přijít oknem,“ komentoval to Zack s obvyklým sarkastickým výrazem.

	„Okno bylo zavřené zevnitř a ve sněhu nebyly žádné stopy, ani na parapetu, ani poblíž domu nebo na mimóze. Kdyby tudy někdo prošel, všiml bych si toho.“

	„Takže?“

	„Takže nemám tušení.“

	Konečně ze sebe shodil břemeno, které ho tížilo už pár dní. Zdálo se, že se mu tím ulevilo. Naopak Zack byl očividně rozrušen a houpal se na židli. Holky už nevnímal. Eve byla po celou dobu plně soustředěna na rozhovor: její prsty stále svíraly sklenici s voňavým čajem, nyní už studeným. Když pak otevřela ústa, hlas, který z nich vyšel, byl vyprahlý jako srpnová silnice. „Mně se to děje taky“

	Oba chlapci vytřeštili oči a překvapeně se na ni zadívali. „Ne každou noc,“ dodala Eve, aniž by zvedla pohled. „Ale měla jsem stejný pocit. Nechtěla jsem to nikomu říkat. Nevěděla jsem, co mám dělat. Myslela jsem, že mi nebudete věřit… ale teď…“

	Jo se k ní naklonil, chytil ji za předloktí a jemně s ní zatřásl. „Co při tom cítíš, Eve? Pověz mi… co cítíš?! Co si pak ráno pamatuješ?“

	Eve se prudkým gestem vytrhla z kamarádova stisku a zakryla si rukou ústa, jako by chtěla zadržet, co se chystala říct. Tváře jí hořely. „Když se ráno v posteli posadím, zatímco skrz žaluzie pronikají první sluneční paprsky, čelo mám zpocené a pokaždé tu samou vzpomínku. Je to tak zřetelné, jako bych fakt měla plnou hlavu stále se opakujícího snu. Nebo spíš… noční múry.“ Celá se otřásla. „Připadám si…“

	„Ale neblázni, Eve…“ Zack se k ní zkusil přiblížit, ale i tentokrát odmítla fyzický kontakt.

	„Já… já… mám vždy pocit, jako by mi do těla vlezl nějaký had a prozkoumával ho.“ Položila si hlavu na stůl mezi překřížené paže, zatímco žulové klenby baru pohlcovaly její prudké vzlyky.

	Padlo na ně tísnivé ticho. Čas se zdánlivě zastavil. Do reality je vrátil Zack. Opřel se zády o židli, oběma rukama se chytil okraje stolu a řekl: „No dobrá, předpokládám, že teď jsem na řadě já. Napijte se… taky vám musím něco povyprávět.“

	 


Kapitola 9

	YESOD

	Údolí Sefira, 23 hodin před Nocí znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Povzbuzen tím, jak jeho tělo dokonale reaguje na každou jeho myšlenku, roztáhl Yesod křídla v závratném obratu. Přešel do vývrtky a opájel se rychlostí. Zatímco se řítil střemhlav k zemi, jež se prudce přibližovala, cítil, jak mu žilami proudí adrenalin. Zhluboka se nadechl a nasál svěží vůni večera: nechal ji sklouznout až do plic, dokud je po okraj nenaplnil čistou a opojnou energií.

	Yesod byl vrchním velitelem Andělské stráže a byl drak.

	V údolí Sefira se všichni rodili s lidskou podobou, ale během své existence se andělé naučili používat kouzlo metamorfózy a proměnit se v jakoukoliv bytost. Žili zde andělé, kteří se podobali lidem, jiní se rozhodli žít ve zvířecí podobě. Jiní se zase stali vílami, skřítky nebo elfy. Každý se mohl svobodně rozhodnout, čím chce být, jak chce vypadat a jak dlouho u svého vzhledu setrvá. Někteří si zachovávali vybranou podobu po celý život, jiní svůj vzhled opakovaně měnili. Nejzkušenější andělé si vytvořili zcela nový vzhled a prezentovali se jako stvoření fantastická, jedinečná a nevídaná.

	Yesod se rozhodl, že bude mocným drakem. Jeho mohutné a svalnaté tělo doplňovala bystrá a moudrá mysl s nemírným smyslem pro zodpovědnost a spravedlnost. Oči i křídla měl podobná orlím, dohlédl tak daleko jako málokdo a vzlétal tak vysoko jako ještě nikdo před ním.

	Dlouhá řada vystupujících páteřních obratlů se mu táhla od krku až po samý koneček ocasu zakončený trojúhelníkovým hrotem, schopným vydávat silné elektrické výboje. Na přední straně lebky mu vyrůstaly pevné špičaté rohy, podobné rohům kozorožce. Yesodova kůže byla po celém těle pokryta zlatými šupinami až k ramenům, kde přecházely v peří obrůstající silné a impozantní přední končetiny. Když nepotřeboval létat, použil koňské nohy s mocnými a pevnými kopyty, na nichž se mohl hbitě pohybovat po zemi. Byl majestátním a impozantním tvorem jak svým vzhledem, tak citlivou duší.

	Miloval létání ve žhavých barvách západu slunce. Spouštěl se dolů do prázdna, aby pak vystoupal do původní výšky a bloudil pohledem po celém údolí Sefira, které se stovky metrů pod ním skvělo v celé své kráse. Pak zavřel oči a dál Sefiru sledoval pouze v mysli, aniž by přerušil let, střídaje propadání a strmá stoupání, obojí prokládané dlouhými klouzavými lety.

	Slunce zrovna zapadlo a odneslo si s sebou všechen denní ruch, ovzduší bylo nasyceno uklidňujícím tichem. Slábnoucí paprsky zlehka probleskovaly zpoza obzoru proti hlubokému nebi, jakoby namalovány akvarelovými barvami, a zapalovaly obrysy mračen, rozfoukávaných větrem.

	Yesod si vychutnával ticho té chvíle, v níž mizí napětí, hlava se uvolňuje a opouští vzpomínky, jež zahalují srdce závojem melancholie.

	Uběhla už tisíciletí od doby, co je spolu s Ophidielem stvořil Plamen života. Stejný den, stejná hodina, pár minut mezi jedním a druhým. Byli bratři. Tolik podobní, a přece tak odlišní. Spoustu let sdíleli společný osud a spolu se účastnili všech bitev, až do toho strašného, katastrofálního okamžiku, kdy opačná síla, jež se rozechvívala v jejich duších, prolomila i poslední hráze.

	Yesod stále choval v paměti nesmazatelný obraz, jak byl Ophidiel poražen a zbaven své moci, když byl vyhnán do Thinkingbelského pralesa. Tehdy Metatron požádal Yesoda, aby tam Ophidiela odvedl. Aniž by pověděl, co se stalo, aniž by objasnil důvod, Metatron zdeptal Ophidiela fyzicky i morálně tím, že ho odsoudil k věčnému vyhnanství: na věky věků byl vyhnán do severní části pralesa. Důvod tak hrozného rozsudku nebyl nikdy odhalen. Vědělo se jen, že Metatron chtěl, aby Ophidiel žil po všechny své dny uvězněn, protože měl pocítit tíhu neodčinitelného hříchu, který spáchal. Hříchu, o jehož původu ani rozsahu však nikdo nic nevěděl.

	A Yesod jako nový velitel Andělské stráže úkol poslušně vykonal bez jakýchkoli výhrad. Odvedl svého bratra doprostřed pustiny, daleko od všeho a od všech, do nebezpečné a strašidelné vegetace, ve které jedinou odsouzencovou činností mohlo být zpytování vlastního svědomí.

	Po celou cestu Ophidiel ani nehlesl. Sotva se vlekl, pohled upřený do země, jako by byl stále drcen hněvem, který na něho uvrhl Metatron: oči měl téměř zavřené a rty stažené ve výrazu ostré bolesti.

	Yesod si tu chvíli vybavoval vždy, když se zešeřilo. Rána v jeho srdci byla ještě otevřená a pravděpodobně se nikdy nezacelí. V duši ho pálila hořkost, že musel opustit bratra. Necítil k němu lítost, ale trápilo ho, že je nějakým způsobem zodpovědný zato, co se mu přihodilo: nepodařilo se mu ho odvrátit od podlých úmyslů, ani nebyl schopen mu pomoci se změnit, aby pochopil Metatronovy ideje a šel cestou poctivosti a věrnosti.

	Drak v sobě neživil zášť vůči Metatronovi. I když Mistr stále tajil důvod svého drastického rozhodnutí, Yesod věděl, že se tak muselo stát pro bezpečí Sefiry a obnovu míru a klidu. Udělal jistě správnou věc a asi i jedinou možnou, i když byl Ophidiel potrestán tím nejkrutějším způsobem. Horším, než je smrt. Byl odsouzen vést život v osamění, bez užitečnosti, beze smyslu a bez budoucnosti. Byl poznamenán fyzicky a zbaven vší moci, uvržen do Thinkingbelského pralesa, zaklet kouzlem bez návratu: aby se jeho cesty stále přemisťovaly a měnily směr jako nějaký živoucí labyrint, který nutí chodit neustále dokola a kde jediným výsledkem je vždy návrat na výchozí místo. Tak byl završen duchovní pád jednoho z nejmocnějších andělů Sefiry a konec jedné éry přinesl začátek druhé, zatížené minulostí.

	Yesod nedokázal zapomenout na Ophidielův nepřátelský výraz ‒ ani jednou nezvedl tvář. Ani když se s ním loučil. Stál nehybný a uzavřený. Jen z očí mu sršela nenávist a příslib pomsty.

	Právě v tu chvíli se Yesod rozhodl proměnit se v létající bytost. Chtěl tomu všemu uniknout. V duchu toužil vznést se do vzduchu, mocný, agresivní a jediným pohledem dokázat obhlédnout to, co nedokázal poznat v době pochybení svého bratra. Silně se soustředil a proměnil se ve velkolepého draka. Pak odletěl pryč, stinný Thinkingbel zanechal za sebou. Ono prokleté místo se navždy stalo zrcadlem jeho svědomí. A nebylo dne, aby si nepoložil otázku, jaké by to bylo, kdyby se vše odehrálo jinak.

	 

	– – –

	 

	„Viděl jsi, jaká hvězdná noc nás dnes čeká?“ Hlas Uniky ho zastihl právě ve chvíli jeho nejvnitřnějších úvah.

	Yesod ji ani neslyšel přicházet. Kdykoli se Unika pohybovala, vyvolávala mocný výboj síly a energie a každý anděl dokázal její přítomnost vnímat už z dálky. Ovšem Yesod byl příliš zabraný ve svých myšlenkách, uchvácený jejich neobvyklou naléhavostí.

	„Co že mě hledáš v tuhle hodinu? To asi znamená, že kometa Mattino nepřináší dobré zprávy…“

	„Je to tak. Zeptali jsme se na radu Věštkyně a víme, že se blíží nebezpečí,“ povzdechla si ustaraně Unika.

	„Co předpověděla Allibis?“

	„Ophidiel se vrací,“ odpověděla Unika bez okolků.

	Yesod před sebou znovu uviděl bratrovu bezkrevnou tvář. Ale nemohl zabránit tomu, aby si současně nevybavil i jeho opovržlivý úšklebek.

	„Nevím, jak to dokázal, ale zdá se, že získává novou moc,“ pokračovala Unika, když mu přečetla myšlenky. „Po celá ta léta čerpal sílu z přírody, která ho obklopovala, a teď je připravený k boji.“

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ odvětil Yesod, jakoby sám k sobě.

	Unika cítila muka v drakově duši. „Je velmi pravděpodobné, že se chce zmocnit Plamene života a Klíče štěstí,“ dodala a sepjala ruce. „Jeho ctižádostí je vládnout celému světu.“

	„To přece nemůže udělat!“ vykřikl Yesod a snažil se zahnat jen pouhé pomyšlení na to. „Dvě základní substance jsou chráněny na tajném místě, které známe jen my!“

	„To je pravda, ale on je nelítostný a zkušený a jeho chtivost nebude ukojena, dokud je nenajde.“ Unika na něho hleděla upřímně a se zápalem a Yesod pochopil, že hrozba je mnohem strašnější, než si dokáže představit.

	„Proto jsem přišla za tebou. Potřebuji, abys byl připravený. Musíš zalarmovat veškerou svou Andělskou stráž, aby se podchytily i sebemenší známky nebezpečí. Víme, že Ophidiel je fyzicky stále uvězněn v  Thinkingblu, ale je možné, že jeho duch už odtud dokáže vycházet.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se Yesod užasle.

	„Nevíme jistě, jaké schopnosti si rozvinul. Allibis nám řekla, že se s ní snaží komunikovat a posiluje svou mysl.

	Yesod vytřeštil oči a na chvíli oněměl.

	„S tebou se nikdy nepokusil zkontaktovat, Yesode?“

	„Ne. Nikdy, a abych řekl pravdu, ani nevěřím, že to udělá. Podle jeho názoru jsem ho zradil. Spolupodílel jsem se s Metatronem na odnětí jeho moci a byl jsem to právě já, kdo ho odvedl do vyhnanství.“ Během řeči se mu dlouhý ocas trhavě otřásal. „Jestli se vrátí, bude se chtít se mnou setkat pouze na bitevním poli.“

	Unika přikývla. „Jak vidíš, andělé jsou silní, i když jsou zbaveni původní moci, Mohou být schopni ovládnout síly přírody, přivlastnit si je a použít je k oživení věcí neživých, například skály, kapky vody nebo pouhé jiskry, aby z nich udělali živé bytosti.“

	„Ovládaní,“ poznamenal Yesod.

	„Ano. Kreatúry neoddělitelně spjaté vůlí i duší s tím, kdo jim dal život.“

	Yesod zůstal jako zkamenělý. Ta slova ho bodala u srdce.

	„Jestli Ophidiel toto všechno už dokázal, musíme očekávat, že v sobě rozvinul také moc rozkazu, takže může ovládat jiné bytosti, včetně lidí a andělů.“ Unika si byla vědoma, že zpráva, kterou mu přinesla, je velmi neblahá, ale bylo důležité, aby měl Yesod jasnou představu o všem, co se může stát.

	„Říkáš, že Ophidiel by se mohl zmocnit myšlenkami také jednoho z nás?

	„Ano“ potvrdila s vážností Unika. „Možná že ne těch z Andělské stráže, ale určitě anděla, který není tak silný.“

	„A jak se tomu můžeme vyhnout?“

	„Bohužel nemůžeme, musíme být jen pozorní a snažit se rozpoznat každou zvláštnost. Znamením by mohlo být jakékoli podivné chování některého anděla.“

	„Rozumím,“ odpověděl zamyšleně Yesod. Začaly se mu znovu vybavovat nejhorší noční můry.

	„Kolik máš teď v Sefiře k dispozici stráží?“ zeptala se Unika.

	„Patnáct včetně mě,“ odpověděl Yesod. „Sedm se jich chystá vrátit se na Zemi, ale řeknu jim, aby svůj odchod odložili. Ostatní dokončují misi ve světě lidí a můžeme je zkusit s předstihem zavolat, bude-li to nutné. Zakrátko budeme kompletní, všech osmnáct z oddílu.“

	„Myslím, že to bude nejlepší řešení,“ odvětila Unika s povzdechem. „Všechny je zavolej a začni je připravovat. Zatím si promyslíme, co řekneme ostatním.“

	Yesod si v duchu představil, jak svolává celou Sefiru. Hierarchie byla založena na moci a zkušenostech, kterých různí andělé dosáhli v průběhu své existence.

	Metatron představoval špičku vedení: byl to nejstarší anděl a žil už několik desítek tisíciletí. Byl opatrovníkem moudrosti a v jeho mysli se nacházely všechny síly vesmíru, i ty nejtajnější. Pak zde byla Unika, která měla téměř stejnou sílu jako Metatron. Existovaly další tři stupně. V prvním byli andělé z Andělské stráže, jejichž velitelem byl Yesod. Oplývali nesmírnou zkušeností, v níž se jim nikdo nevyrovnal: časem, jakmile úspěšně vystřídali několik misí mezi lidmi, získali moudrost a znalosti. Měli takřka neomezenou moc a byli příkladem pro zbytek komunity: byli zdatní válečníci a v případě hrozícího nebezpečí se jako první pouštěli do boje. Nejschopnější byli Nishida, Mizar, Hod, Merak, Alcor, Tiferet a Elnath.

	Hned za nimi následovala početná skupina Andělů síly: protože měli menší počet schopností a za sebou méně misí, potřebovali ještě rady a dohled Andělské stráže.

	Nakonec zde byli nejmladší, nezkušení Andělé jara. Jediná schopnost, kterou ovládali kromě letu a metamorfózy, byla telekineze: moc přemísťovat předměty a žijící bytosti sílou myšlenky.

	„V této chvíli bych upozornil jen Andělskou stráž. Obávám se, že kdyby se zpráva rozšířila, způsobili bychom v celém údolí paniku,“ odvětil neklidně Yesod.

	„Souhlasím,“ připustila Unika. „Nesmíme vyvolat zmatek. Musíme se soustředit a připravit svou strategii. Jakmile si budeme postupem jistí, informujeme všechny anděly.“

	Na chvíli se oba odmlčeli. Nejistá budoucnost na ně doléhala jako nikdy předtím.

	„Uniko, chtěl bych tě požádat o laskavost,“ řekl zdrceně Yesod. „Pomoz mi upozornit Andělskou stráž na to, co se v Sefiře děje.“

	Unika na něj překvapeně pohlédla.

	„Ty jsi mluvila s Věštkyní. Máš na starost toto údolí, jsi naším vzorem. Nikdo jiný nedokáže vyzařovat tolik energie a odvahy, abychom dokázali čelit temným zítřkům.“

	Unika byla těmito slovy upřímně dojata: cítila, jak se drakovo srdce chvěje nadějí. „Jsem ti vděčná za nesmírnou důvěru, kterou do mě vkládáš,“ odpověděla dojatě. „Zůstanu po tvém boku a Andělskou stráž upozorníme společně.“

	Yesod se rozzářil radostí. „Tvá přítomnost bude úlevou pro všechny. Teď mě pojď doprovodit k Oknu do světa, musíme přivolat Nishidu, Mizara a Meraka.“

	Byl šťastný, že je nablízku Unice, nejvzácnější a nejkrásnější bytosti, kterou kdy potkal. Při pohledu na ni se mu tajil dech. Někdy při pohledu do jejích očí, magických a plných života, cítil rozpaky. Neměl mnoho příležitostí být s ní o samotě a společně strávený čas byl vzácný. V Uničině blízkosti nasával její energii, vštěpovala mu svou moudrost, vdechovala svou chuť do života. Ale také umění vychutnat každý okamžik a nacházet zázrak v prostých věcech. Yesod si z každého jejich setkání odnášel silný emotivní náboj, ze kterého pak ještě dlouho čerpal.

	„Chceš letět na mně?“ zeptal se bezprostředně.

	Unika věděla, jak moc ji má Yesod rád. Věděla, že kdyby odmítla, zranila by jeho city. Nechtěla ho zklamat, a tak nabídku přijala a usmála se na něj.

	Drak poklekl a sklonil hlavu, aby si mohla pohodlně vylézt na jeho hřbet. Unika se k němu přiblížila a dotkla se jeho zad. V srdci pocítila prudké vzrušení: pod prsty cítila teplo, proudící v žilách mocného těla. Chytila se drakova krku a napřímila se.

	Jakmile Yesod poznal, že Unika sedí bezpečně, vzlétl a nechal se unášet vzduchem po noční obloze s křídly široce roztaženými. Peří mu vlálo jako tráva ve větru a šupiny se bronzově třpytily v bledých paprscích měsíce.

	Unika cítila, jak ji studený noční vítr šlehá do tváře, nebylo to ale nepříjemné, pouze oči jí v proudu vzduchu začaly slzet. Rozpuštěné vlasy za ní vlály. Už spoustu let nezakusila takový pocit svobody. Cítila se unášena prázdnotou, zcela zbavena zemské přitažlivosti. Nohama se přidržela Yesoda a rozepjala paže jako malá holčička, toužící létat.

	Yesodovi se podařilo dotknout se její duše a byl nesmírně šťasten. Letěl klidně, zvolna a rovnoměrně, aby si mohla vychutnat pocit letu. Pomalými pohyby křídel kroužil nad nížinou, téměř se dotýkal vrcholků stromů. Unika v té chvíli pocítila příval uzdravující energie. Kometa a její hrozba byla pozapomenuta, Ophidiel už nepředstavoval nebezpečí. Sefira nebyla ohrožena. Na chvíli se zastavil čas a nic jiného neexistovalo. Jen ona a její drak obklopeni nočním svitem.

	„Jsme tady!“ Yesodův hlas ji vrátil do reality. „Drž se pevně, začneme klesat.“

	Drak lehce sklonil dráhu letu a zpomalil. Zamířil k mýtině, která z výšky nebyla téměř vidět ‒ na nejvyšší vrcholek malého skalnatého ostrůvku, vynořujícího se ze stříbřitých vod Hyattského jezera. Krouživými pohyby se přibližoval k zemi.

	Unice přeběhl mráz po zádech. Hlavou jí bleskla varovná myšlenka. V duchu se ptala sebe samé, kdy se opět proletí na Yesodových zádech. Pak se pevně chytila a připravila se na přistání.

	 


Kapitola 10

	ZJEVENÍ

	Maple, 15 let po Noci znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Eviny vzlyky pomalu ustávaly, přesto dívka stále seděla se skloněnou hlavou a skrývala ji mezi rukama. Ticho kolem stolu trvalo pár vteřin a přerušeno bylo až Joovým rázným zvoláním: „No tak, Zacku, to tě máme prosit na kolenou, abys nám pověděl, co máš na srdci?“

	„Možná to je dobrý nápad. Třeba bychom měli pokleknout všichni. Snad by to pomohlo…“

	„Prosím tě, Zacku,“ řekla Eve, aby ukončila jeho zbytečný sarkasmus. „Stalo se to včera večer,“ vyhrkl Zack konečně vážným tónem. „Začalo to tady v Lancelotu. Seděl jsem u baru a povídal si se Cindy Barrymorovou…“ Eve a Jo se na sebe podívali, ale Zack je ihned zarazil. „Ale no tak! Vy dva si také máte co říct za mými zády…“

	„Ale přestaň, Zacku! Jednou provždy! Jestli nám nechceš říct, co se ti stalo, tak jdeme a uzavřeme tuhle záležitost!“ ozval se důrazně Jo.

	„Opíral jsem se o bar,“ pokračoval Zack klidným hlasem, „a když jsem mluvil se Cindy, všiml jsem si podivného člověka… Jestli to byl muž nebo žena, nedokážu říct jistě… Nevím.“

	„Chceš snad říct, že jsi nepoznal, jestli to byl muž nebo žena?“ zeptala se udiveně Eve.

	„Asi to byl muž. Měl dlouhé vlasy, svázané do culíku, v uších nápadné náušnice, ale měl velmi ženské rysy.“

	„Promiň, ale co je na tom divného? Takové typy můžeš vidět na každém kroku,“ komentoval to neoblomně Jo.

	„Jenže tenhle byl opravdu hodně zvláštní. Zaprvé seděl v rohu u dveří. Říkal jsem si, co asi dělá takový člověk sám v Lancelotu a ještě k tomu večer. Zadruhé byl oblečený hodně divně. Nedokážu vám popsat jeho oblečení do detailů, ale měl na sobě jakousi tuniku, která mu sahala až ke kolenům, a široké, tenké kalhoty. A pak…“ Zack se na chvíli odmlčel a zamyslel. „Pak ty jeho oči… nikdy předtím jsem takové oči neviděl.“ 

	„Co na nich bylo zvláštního?“ dotírala zvědavě Eve.

	„Byly žluté. No dobrá, možná měl barevné kontaktní čočky, ale byly tak neuvěřitelně zářivé, že bylo nemožné si jich nevšimnout. A stále mě sledovaly. Ten člověk ode mě neodvrátil zrak, ani když jsem na něho začal zírat taky. Snažil jsem se vnímat, co mi říká Cindy, ale ty jeho zářivé oči mě znervózňovaly. V tu chvíli mě napadlo, že za ním půjdu a zeptám se ho, o co mu jde. Najednou ale zmizel, přitom ještě před malou chvílí tam seděl. Jako by se vypařil. Ale celý večer jsem se cítil hrozně nervózně, takže jsem se pak se Cindy rozloučil a zamířil domů.“

	Nyní se už Zack rozvykládal a jeho slova se bez přestání hrnula na oba přátele, kteří mu zaraženě naslouchali.

	„Vyšel jsem ven a ještě jsem si ani nestihl zapnout bundu, když jsem znovu na konci ulice uviděl jeho siluetu. Zkusil jsem ho doběhnout, ale rychle zahnul za roh.“ Nadechl se. „Šel jsem dál domů, ale měl jsem zřetelný pocit, že mě neustále někdo sleduje. Přidal jsem do kroku, dokud jsem nebyl v zahradě před vchodem do domu. Otevřel jsem dveře, a než jsem vstoupil, rozhlédl jsem se okolo, ale nikoho jsem neviděl. Zamknul jsem za sebou a vystupoval jsem po schodech nahoru ke svému pokoji: na odpočívadle v půli schodiště jsem odhrnul z okna záclonu a ve tmě jsem kousek od fontány znovu spatřil ty dvě zářivé a hrozné oči. Zíraly přímo na mě: fakt mi tuhla krev v žilách. Nevěděl jsem, co dělat, a musím se vám přiznat, že… no… zkrátka… měl jsem nahnáno.“

	„Tak tomu věřím!“ řekl Jo. „A co bylo dál?“

	„Byl jsem z toho dost mimo. Vlítl jsem do pokoje a utíkal na balkon, abych se podíval dolů. Venku nikdo. Zase byl pryč. Zpanikařil jsem.

	Hnal jsem se ke dveřím, chtěl jsem ven, úplně bez důvodu, možná jsem chtěl prostě zdrhnout, ani jsem si to neuvědomoval. A najednou, jak jsem vyšel na chodbu…“ Zack udělal dramatickou pauzu, hodnou velkého spisovatele.

	„Co?!“ vyzvídali jedním hlasem Jo i Eve.

	„Skoro to se mnou seklo. Stál tam, ani se nehnul. Byl jsem rozčilený, ale zdálo se mi, že on je ještě překvapenější, a tak jsem si dodal odvahy a vrhl se k němu, abych ho chytil. Ale nepovedlo se!“

	„Utekl ti?“

	„Jo kdyby. Ne, děcka, kdyby jen zdrhl… ale on se prostě vypařil. Pfff, a byl pryč, jen tak. Ale měl jsem pocit, že jsem se ho dotkl. Sice jen na kratičkou chvíli, ale cítil jsem kontakt s jeho tělem a taky jeho divnou, jakoby lesní vůni.“

	Všichni tři zarytě mlčeli, oči zabodnuté jeden do druhého. Intenzita toho trojúhelníku pohledů byla ovšem taková, že uvolnila napětí a přeměnila stažené tváře v zářivé úsměvy. Jako by ta dosavadní hráz hrůzy byla rozmetána touhou být šťastný.

	„No,“ špitla Eve, „mně se zdá, že z toho všeho vyplývá jedna jasná věc: někdo se o nás tři zajímá!“ Rty se jí zkřivily v náznaku významného úšklebku.

	„Někdo?“ vyhrkl Jo. „Ty nazýváš slovem někdo ducha, který zmizí Žáčkovi pod rukama, hada, který tě straší ve snu, a nočního návštěvníka, který létá v mém pokoji? To nedává smysl, musí v tom být něco, co nám uniká.“ Joovi se zpět vrátila schopnost jasného a skeptického úsudku.

	Ale také Zack se znovu vrátil ke svému obvyklému já, sebejistému a kousavému, když nechal padnout na stůl slovo, které bzučelo v hlavě každému z nich. „Teď jsi to řekl Jo: duchové! O to tu jde.“

	Jo si chystal odpověď, ale už ji nestihl říci. Namísto ní se ozval od stolu za Evinými zády čísi hluboký hlas. „Ne, nejsou to duchové. Je to něco naprosto jiného.“

	Všichni tři se otočili k člověku, který právě promluvil, ale než stačili cokoli říct nebo udělat, jeho slova jim doslova zaburácela v hlavách.

	„Našli vás. A vy jste zase našli mě. A to je pro vás dobrá zpráva!“

	 


Kapitola 11

	NISHIDA

	Údolí Sefira, 21 hodin před Nocí znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Yesod a Unika přistáli na mýtině naproti Observatoři, na vrcholku Jižního útesu. Byla to kamenná věž spojená s Poledním ostrovem přirozenou pěšinou v lávovém kameni. Noční panorama, které se před nimi objevilo, jim vyrazilo dech. Měsíční svit probouzel život v obrysech Časového souostroví a v dálce bylo možno zahlédnout siluety všech podvodních sopek, vynořujících se z tichých vod Hyattského jezera.

	Unika se pevně přidržela Yesodovy šíje a celou svou váhu přenesla na paže. Napjala svaly, nadzvedla se na drakových mocných zádech a sklouzla z nich na zem. Než vykročila, dlaní pohladila drsnou kůži. „Děkuji ti za ten nádherný let.“ Její hlas byl jen šepot, z něhož zaznívalo všechno napětí, které se znovu vrátilo.

	„Yesode, Yesode!“

	Oba andělé se usmáli, když spatřili, jak k nim běží malý skřítek, stejně rozrušený jako rozjařený.

	„Dobrý večer, Martine,“ pozdravil ho srdečně Yesod. „Copak se stalo tak velkého, že máš takovou radost?“

	„Nishida se vrací!“ křičel skřítek z plných plic.

	Yesod nevěřil vlastnímu sluchu. Nemohl doufat v lepší zprávu. Otočil se k Unice a spokojeně řekl: „Budeme v plném počtu! Nishida nejspíš dokončil svůj úkol o něco dřív.“

	„Díky nebesům!“ vzdychla si Unika a s úlevou si opřela hlavu o mohutné drakovo rameno. „Jeho pomoc bude velmi cenná.“

	„Určitě zaslechl, že ho potřebujeme,“ potvrdil Yesod. „Mise, která mu byla uložena, byla značně komplikovaná, takže jsem ho neměl, pokud se nepletu, znovu spatřit dřív než za rok od jeho odchodu. Jsem si jistý, že vytušil náš stav ohrožení a tu dobu zkrátil.“

	Unika přikývla. „Taky si myslím. Vše, co s ním souvisí, má v sobě něco magického. Stačí pomyslet na ten jeho neuvěřitelný příběh. Vzpomínám si velmi dobře, jak ho Metatron přivedl do Sefiry. Řekl, že se rozhodl udělat výjimku z pravidla a poprvé přijmout do Andělské stráže bytost, která nebyla vůbec anděl.“

	„A je to jen moje zásluha!“ vmísil se do hovoru Martin, hrdě a nadšeně. „To já jsem pověděl Metatronovi o Nishidovi. Celá léta jsem sledoval jeho počínání ve světě lidí. Byl to elf, který užil své moci, aby se vmísil mezi lidi a pomáhal jim, když bylo zapotřebí, namísto, aby běhal po lesích a staral se o přírodu a zvířata.“

	„Elf,“ usmála se Unika. „Kdo by byl kdy řekl, že může existovat tak šlechetný elf, který se s takovou vervou pustí do neviditelné služby pro dobro lidí jako opravdový anděl strážný?“

	„Nishida nikdy nebyl jako jeho bližní,“ dodal Martin pobouřeně. „Dokázal číst myšlenky a měl dar telepatie ještě dřív, než přišel do Sefiry!“ 

	„Nebyl zrozen z Plamene života, a přesto je nám tak podobný,“ připustil Yesod, rozepjal křídla a zamával jimi, aby si urovnal peří.

	„A právě proto ho Metatron proměnil v polovičního anděla a poskytl mu schopnosti srovnatelné s těmi, co mají všichni v Andělské stráži,“ pokračovala Unika. Pak se podívala na své společníky a pocítila, že její nervozita posledních hodin vyprchává a překrývá se závojem optimismu. „Ale nejsměšnější bylo, jak se Nishida tvářil, když k nám přišel poprvé a uviděl celé to množství různých podob. Možná očekával, že potká okřídlené anděly, které zobrazují četné legendy. Namísto toho spatřil Mistra, celého ze světla, jednu bosou ženu, draka, skřítka s rozvernými vlasy, spletenými do mnoha copánků, a řadu dalších fantastických bytostí, jaké by nedokázala vytvořit ani ta nejbujnější představivost.“

	Všichni tři propukli v smích, když si na tu scénu vzpomněli.

	„A vzpomínáte si, jak jako poděkování Metatronovi nechal Nishida padat z oblohy obrovské sněhové vločky ve tvaru růžových lístků, zatímco se slunce na obloze skvělo v celé své kráse?“

	„Ano…,“ vzpomínal Yesod. „To byla podívaná! Ostatně, elfové jsou vždy v dokonalém souladu se silami přírody a není lepší místo než Sefira, kde je možno si tak hrát s okolní krajinou.“

	„Ale nejvíc jsem mu vždy záviděl jeho rychlost,“ prozradil na sebe Martin, aby projevil svůj velký obdiv a sympatie k Nishidovi. „Nikdy jsem nepochopil, jak dokáže tak rychle změnit svůj vzhled. A viděli jste ho někdy, když se přemísťuje? Tedy… chtěl jsem říct: Podařilo se vám ho někdy spatřit, když se přemísťuje?“

	„Ne,“ odpověděl Yesod pobaveně „Je to prakticky nemožné, protože jeho pohyby jsou tak bleskové, že se ani nedají zaznamenat.“

	Naplněni nadšením z nečekané zprávy o Nishidově příchodu se Unika a Yesod společně s Martinem vydali k pevnosti z tmavého kamene, která se tyčila z trávníku před nimi. Observatoř byla prastará budova, pevnost čtvercového půdorysu, zaklenutá velkou průsvitnou kopulí, která vypadala jako oko hledící do nebe. Unika se vznesla do vzduchu proti kruhovému vchodu, vytesanému do čelní stěny a zahrazenému silnou vrstvou energie. Magickou schopností si otevřela a vstoupila do chodby, následována Yesodem a Martinem.

	Vstoupili do malého atria, ozářeného odrazy měnícího se světla, ze kterého se vstupovalo do dalších tří místností.

	Místnost vpravo byla největší a nejsvětlejší, její stěny byly celé pokryté blikajícími obrazovkami, které zobrazovaly v reálném čase scény ze života současných lidí. To bylo Okno do světa: místo, z něhož bylo možné pozorovat veškeré dění na Zemi.

	Prostřední místnost byla podobná té předešlé, ale obrazovky ukazovaly výjevy z minulosti: to bylo Okno času, zde mohli andělé nahlédnout do dávných časů, aby se seznámili s historickými fakty a vyvodili z nich potřebné poučení.

	Místnost vlevo byla nejmenší a nejtmavší. Na rozdíl od ostatních dvou v ní nebyly obrazovky. Východní stěna měla skupenství podobné kapalině, vlnila se a různobarevné světélkovala. To bylo Průchozí okno, totiž časoprostorová brána, kterou andělé vstupovali do světa lidí. Prakticky fungovalo jako článek umožňující okamžité spojení mezi Sefirou a pozemskou dimenzí.

	Unika cítila husí kůži pokaždé, když procházela kolem. Zažila ten divný pocit při průchodu touto bránou: nejprve silné mravenčení a pak jakoby rozložení a promíchání. V konečném stadiu její tělo ztratilo pevnou konzistenci a proměnilo se. Tato proměna z hmoty v čirou energii působila bolest, ale nezbytně jí musel projít každý, protože andělé nesmějí být pro lidi viditelní v jakékoli podobě.

	Všichni tři vstoupili do místnosti s Oknem do světa.

	„Dobrý večer, Uniko. Dobrý večer, Yesode,“ pozdravilo je jednohlasně devět andělů-skřítků. Ti pod Martinovým vedením řídili observatoř.

	„Ráda vás zase vidím.“ Unika sklonila hlavu na znamení hluboké úcty.

	Kdykoliv Unika vstoupila do observatoře, zůstala stát s pusou otevřenou. Ničím menším nemohla ocenit práci těchto andělů, sice maličkých, ale nadaných nespornou inteligencí. Všechen čas trávili pozorováním událostí v lidském světě a sestavovali podrobné a nanejvýš užitečné zprávy, které jí a Metatronovi umožňovaly rozpoznat, kde je zapotřebí zasáhnout, a rozhodnout, jaké příkazy vydat andělům strážným.

	„Potřebuji vědět, kde přesně jsou Mizar a Merak,“ požádal Yesod. V jeho hlasu se nedal přehlédnout lehce znepokojený tón.

	„Merak právě dokončuje svůj úkol a připravuje se k návratu,“ odpověděl pohotově Martin.

	„A Mizar?“

	„Mizar měl nějaký problém a potřebuje víc času.“

	„Chtěl bych s ním mluvit.“

	„Nic jiného ani nečeká,“ potvrdil Martin. „Zrovna dnes ráno se mě ptal, jestli by se s tebou mohl spojit a podat ti zprávu, jak pokročil.“

	Yesod a Unika se posadili proti Oknu do světa naladěnému na Mizara.

	Na obrazovce se objevil obrázek malé vesničky. V dálce nějaké domky a dřevěný kostel. V popředí seděla na lavičce mladá žena s dlouhými zrzavými vlasy. Oči napůl zavřené, tvářila se utrápeně. Mizar byl přítomen jako tenký paprsek světla za jejími zády a mluvil k ní.

	Mladá žena neslyšela Mizarova slova a nezaznamenala ani jeho přítomnost, ale díky síle svých myšlenek se andělu podařilo předat jí radu. Strážní andělé musejí být lidem nablízku, ale nesmějí se jim zjevit, aby neovlivnili jejich volbu. Jejich úkolem je stát při nich v těžkých životních chvílích, podporovat jejich rozhodování a ukazovat jim správnou cestu, kterou by si sami nedokázali zvolit.

	„Jak se máš, Mizare?“ pozdravil ho drak.

	„Yesode! To jsem rád, že tě zase slyším!“

	„Jsem tady, abych se tě zeptal, kolik času ještě na svůj úkol potřebuješ. Máme tu teď vážný problém a je důležité, aby ses brzy vrátil.“

	„Ještě nejsem hotov, abych se s Emily rozloučil,“ odvětil smutně Mizar. „Úkol, který jsi mi přidělil, je hodně choulostivý.“

	V tu chvíli Emily vstala a Yesod s Unikou si všimli, že je slepá.

	„Emily nechce, aby její holčička přišla na svět,“ vysvětloval jim Mizar. „Považuje svou slepotu za vážný problém, který jí brání být dobrou matkou. Já ale vím, že ona je výjimečná bytost, schopná hluboké lásky a musím v ní opět vzbudit sebedůvěru.“ Na chvíli se odmlčel a po tváři mu přelétl stín. „Yesode, ta holčička se musí narodit, protože nějakým způsobem nám pomůže k důležitému zlomu v budoucnosti.“

	Všichni zůstali překvapeni tím, co právě řekl. „To ti předpověděla Věštkyně?“ zajímala se Unika.

	„Ano,“ odpověděl Mizar. „Vždy se radím s Allibis, než odjedu na novou misi: Ona mi vždy poradí něco, co mi umožní nový úkol nejlépe zvládnout. Tentokrát mě velmi překvapila: pověděla mi, že můj úkol bude tak významný, že si to ani neumíme představit, protože v břiše Emily roste bytost, která bude mít v našem životě podstatnou úlohu. Nechtěla mi říct nic jiného, přesto mi to stačilo.“

	Unika pozorně naslouchala a nemohla si nevzpomenout na poslední zlou předtuchu Allibis. Její slova jí stále zněla v mysli: Uniko, já tě nevidím v budoucnosti! Uniko, ty v té budoucnosti nejsi! Nedokážu tě v budoucnosti zahlédnout!

	Přestože ji svíral neklid, chtěla utěšit Yesoda, který se trápil, že nemůže počítat s Mizarovou pomocí. „Nedělej si starosti, Yesode,“ ujišťovala ho. „Počítal jsi s osmnácti členy Andělské stráže. Brzy vás bude sedmnáct, i to je dost velká síla.“ Její oči byly naplněné nadějí. „Myslím, že je správné, aby Mizar zůstal u Emily. Vrátí se, jakmile to bude možné.“

	Yesod rezignovaně přisvědčil.

	„Co teď dělá Nishida?“ zeptala se Unika, zatímco se obrátila k Martinovi.

	Skřítek zobrazil na druhé obrazovce místo Nishidova pobytu.

	Jakási loď brázdila vlny širého moře. Bylo vidět několik živě diskutujících mladíků. Mezi nimi se vyjímal chlapec, který mohl mít něco málo přes dvacet let. Nishida byl duch za jeho zády.

	„Bratři a sestro, chystám se na návrat domů!“ zvolal elf, který si okamžitě všiml přítomnosti svých společníků.

	„Dnes se tady v Antarktidě mému Diegovi a jeho kolegům podařilo zachránit hejno plejtváků modrých! Několik měsíců se snažili chránit tu skupinku kytovců před útokem pytláků ‒ lidí bez zábran, kteří tato nádherná zvířata loví harpunami z rybářských lodí.“ Nishida jásal. „Můžete vyřídit Metatronovi, že moje mise byla úspěšně dokončena. Dokázal jsem Diega podpořit a probudit v něm sebedůvěru, aby dokázal ty ostatní mladé lidi vést. Rovnováha mořského ekosystému byla zachráněna.“

	Unika rozpoznala Nishidovu dobrou náladu i jeho nadšení. „Kolik velryb zachránili?“

	„Sto třináct, a navíc se naučili, jak do budoucna ty pytláky uhlídat.“ Lehce pokrčil rameny a pak dodal: „Už mě tady dole nepotřebují, tak se připravte na můj návrat. Abych řekl pravdu, trošku mě to mrzí. Bavilo mě povídat si s tučňáky a spřátelil jsem se i s tuleni.“

	Nestihli mu odpovědět, protože jeho obraz z obrazovky zmizel.

	„Je tady! Je tady!“ vykřikl Martin a rozběhl se do sousední místnosti, aniž by tajil rozechvění.

	Unika s Yesodem se na sebe podívali a společně přelétli k Průchozímu oknu.

	Nishida už tam stál. Rozzářeně se smál zpod hustých sněhobílých vlasů, trošku rozcuchaných a v zátylku svázaných do dlouhého ohonu. Pár vzpurných čupřin mu neposlušně padalo na ramena, čímž odkrývaly protáhlé špičaté uši, ozdobené po vnějším okraji řadou náušnic. Měl vysoké čelo a jemně vykroužené obočí nad nápadnýma žlutýma očima, jež mu dodávaly živý a inteligentní výraz. Rysy jeho obličeje byly velmi jemné, s malým, zcela rovným nosem, vyvažujícím v kontrastu s vystouplými lícními kostmi perfektní soulad oválu jeho tváře. Jantarová barva pleti ještě umocňovala bezelstně upřímný úsměv.

	Unika byla uchvácena jeho půvabem, trochu až ženským a potměšilým. A byla opojena silnou vůní lesního mechu a borového i santalového dřeva, jež zaplavovala vzduch kolem něho.

	„Bylo vám po mně smutno, že? Ale jen pravdu!“

	„To si piš, já jsem tě nikdy nespustil z dohledu!“ odpověděl Martin hlasem, který se třásl přemírou štěstí, a vrhl se mu do náruče, aby ho mohl láskyplně stisknout.

	Unika zaslechla v mysli Metatronův hlas. „Uniko, našel jsem řešení.“

	Chvíle bezstarostné radosti skončila. 

	 

	
Kapitola 12

	CRAIG WALDEN

	Maple, 15 let po Noci znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	„Jmenuji se Craig Walden a jsem univerzitní profesor.“

	Ve skutečnosti tento muž nevypadal vůbec jako profesor: hubený, černé džiny, černé boty, černý svetr s vysokým stojáčkem, to vše zdůrazňovalo jeho mladistvý vzhled, narušený jen několika výraznými vráskami. Měl kratičké, ale již prošedivělé vlasy a mohlo mu být okolo čtyřicítky. Eve ze všeho nejvíc zaujala barva jeho očí: nedefinovatelná směs zelené a modré.

	„Ze všeho nejdříve vás žádám o prominutí, že jsem poslouchal váš rozhovor, ale jak brzy pochopíte, jsem tady z jednoho důležitého důvodu a s velkou pravděpodobností vám můžu pomoct.“

	„Tak počkat, pěkně popořádku,“ přerušil ho Zack. „Co dělá nějaký profesor v pondělí dopoledne kolem jedenácté v nějaké putyce v Maple?“ 

	„Přijel jsem před několika týdny a hledám jistou osobu. Když jste někomu na stopě, máte dvě možnosti. Buď prohledáte každý kout, nebo čekáte, že dotyčný půjde kolem. Já jsem si vybral druhou možnost: čekal jsem na místě, kam zdejší mládež chodí nejčastěji.“

	„Koho hledáte? Někoho mladého?“ dotíral na něho Zack klidně, ale důrazně.

	„Osoba, kterou hledám, by měla mít okolo patnácti let. Další indicie bohužel nemám.“

	Eve se konečně vzpamatovala z ohromení, v němž se nacházela, a položila jednoduchou, ale závažnou otázku. „Proč tu osobu hledáte?“

	Craig Walden pohlédl Eve do očí, a než promluvil, zdálo se, jako by ji zkoumal pohledem. Dlouho vraštil čelo, ale pak konečně pokračoval: „Vyučuji teologii a během své akademické dráhy jsem se zaměřil na studium Starého zákona. Se vší skromností si myslím, že jsem jedním z jeho nejlepších znalců na světě.“

	„Starého zákona?“ zamumlal Zack a natočil se tváří Joovi k uchu.

	„Bible,“ vysvětloval profesor, „obsahuje skutečný poklad minulosti i budoucnosti, pravdu i moudrost, ale především je k dispozici komukoliv, kdo se chce něco naučit. Je to hřích, že ji v dnešním světě skoro nikdo nečte.“ Profesor si uvědomil svůj otcovský tón a přeladil. „Bible je plná sugestivních příběhů, které přesvědčily takové, jako jsem já, aby se zabývali životem. Někteří vědci se domnívají, že tento text představuje metaforické znázornění lidské povahy, jež bylo kompletně vytvořeno někde jinde, zcela mimo naši realitu. Ale jsou i druzí, mezi nimi i má maličkost, kteří si myslí, že některé ze základních prvků Starého zákona naopak jsou přítomné v naší každodennosti, třebaže v jiné dimenzi, kterou nedokážeme svými smysly zachytit.“

	Craig Walden hned vycítil, že ti tři mladí nechápou, a pokusil se o lepší vysvětlení.

	„Je zřejmé, že víra je základem všeho: pouze rozvinutím víry bezděčné a bezpodmínečné v něco, co nás přesahuje, je možno najít odvrácenou, nadsmyslovou stranu toho, co se děje. Svět se vždy dělil na ty, kteří považují vyrašení květiny na jaře za mechanicky se opakující projev přírody, a na ty, kteří ve stejné květině čtou zázračnou sílu absolutního dobra.“ Josepha to uchvátilo. Slova Craiga Waldena mu pronikala do uší jako kulky mířící přímo do srdce. Vzpomněl si na mimózu a na vzrušení, s jakým každé ráno choval naději, že se v jejích křehkých větvích znovu probudí život. Nikdy tomuto vzrušení nepřisuzoval žádný náboženský význam a jistě nebude ani po rozhovoru s tímto profesorem. Ale rozkvetení mimózy pro něho určitě není mechanicky se opakujícím projevem přírody, to jistě ne.

	„A je to právě toto rozvinutí víry, co mě vedlo k tomu, abych důkladněji prostudoval jednu část Starého zákona, která se podle mého názoru zcela konkrétně a významně dotýká existence lidského rodu: angelologie.“

	V tu chvíli už byli všichni tři beznadějně ztraceni. Jako by je profesor zmagnetizoval, zcela uchvátil jejich pozornost, když je posadil na prám a vypustil na neznámé, sotva pochopitelné moře. Každopádně však fascinující. Zatímco pluli zcela dezorientovaní, expert na trosečnictví Zack se chopil iniciativy a ukázal směr.

	„Angelologie? A co to má jako být?“

	„Věda o andělech,“ odpověděl nadšeně Craig Walden, zatímco se v jeho rozzářených očích připravoval rozhodující výpad. Pomalu kladl slovo za slovem a nespouštěl oči ze Zacka. I když si Zack zachovával svou sebejistotu, mračil se. „Je to obor velmi úzkého zaměření s hrstkou učenců přesvědčených o tom, že andělé existují a hrají v životě lidí nějakou roli. Myslím, že vy tři jste potkali jeden významný druh andělů. Ne duchy… Anděly.“

	Craig Walden se na chvíli odmlčel a pozorně zkoumal výrazy mladé trojice, až konečně znovu otevřel ústa, aby vyslovil dvě strohé věty. „Andělé existují. A vy je potkáváte.“

	Evin bledý obličej zračil únavu. Jo a Zack si nepřestali vyměňovat účastné pohledy.

	„Je spousta dalších věcí, které byste měli vědět,“ pokračoval profesor. „Rád vám je povyprávím. Teď je ale důležité, aby nikdo z vás nezůstával sám. Musíte se držet pohromadě a vzájemně na sebe dávat pozor.“

	„Ale jak to máme udělat?“ zeptala se skoro zoufale Eve. „Po škole se musíme všichni vrátit domů.“

	„Když jsem přijel do Maple, pronajal jsem si docela velkou chatu na okraji lesa. Je tam místo pro všechny čtyři, a jestli chcete, můžete se tam teď hned přestěhovat. Mohu vás doprovodit a obstarat vše nezbytné, abyste mohli strávit noc mimo domov, a pak vás dovézt do té chaty. Budeme neustále spolu. Svým rodičům můžete říct, že vás pozval váš nejlepší kamarád a že se vrátíte zítra. Tak se budete krýt navzájem. Jsem si jistý, že vám nebudou dělat problémy.“

	I přes jejich pochopitelné váhání Craig Walden důrazně naléhal. „Věřte mi, je to důležité. Až vám vysvětlím, co si myslím, že se vám přihodilo, vše pochopíte.“ Zvedl se od stolu. „Tak co, jdeme?“ navrhl s přesvědčivou vlídností, zatímco tři přátelé vstávali z židlí jako někdo, kdo nemá příliš na výběr.

	Zack se pohnul první a obrátil se na profesora. „Potřebuji ještě chvíli. Po tomto rozhovoru si fakt musím odskočit.“

	„Já taky,“ přidal se Jo.

	Oba vyrazili ke schodům, vedoucím na toaletu. Hlavní místnost Lancelotu byla pod úrovní ulice a toalety se nacházely ještě o úroveň níž, vedlo k nim schodiště s tlumeným osvětlením, které ústilo do široké místnosti připomínající jeskyni, na jejímž konci se nacházely dvoje dveře, jedny se značkou muže a druhé se symbolem ženy. Na stropě bylo v přítmí vidět kovové potrubí starého topení.

	Oba mladíci byli předchozím rozhovorem rozhození a cestou po schodech mezi nimi nepadlo ani slovo. Chodba před toaletou jim dnes připadala tmavší než obvykle. Když Zack zjistil, že dveře od pánského záchodu nejdou otevřít, rozmrzele mávl rukou a řekl otráveně: „Jdu pro klíč.“ Občas se stalo, že bylo zamčeno a klíče byly uloženy na baru.

	Jo se opřel o studenou cihlovou stěnu a hleděl do prázdna, zabraný do vlastních myšlenek. Bible, andělé…, ale co s tím vším máme společného my! Bible. Nikdy jsem ji nečetl. Myslím, že jsem ji nikdy ani neviděl, pravděpodobně ji doma ani nemáme…

	„Tím hůř pro tebe.“

	Ta slova mu projela myslí tak bolestivě, jako by se mu do mozku zabodla jehla. Nechápal, odkud přišla, ale slyšel je. Ani se nehnul, jen očima těkal po okolí. Ale neviděl nikoho. Soustředil se na to, že za chviličku se objeví Zack, ale záhadný hlas odnikud ho znovu přirazil ke zdi.

	„Já se také těším, až se Zack vrátí, bude alespoň lepší zábava.“

	Tentokrát si Jo s hrůzou uvědomil, že slova nezaznamenává sluchem, ale že mu vznikají přímo v hlavě. A rovněž pochopil, že ten, kdo mluví, mu čte myšlenky.

	„Vida, už jde, uvidíme, jestli má větší kuráž než ty.“

	Rázné kroky scházející ze schodů doléhaly až do chodbičky před toaletami. Když Zack a Eve došli hlučně až do temné jeskyně, Jo zděšením téměř nedýchal.

	Zack se obrátil k Eve a obvykle suchým a nezdvořilým tónem řekl: „Pospěš si, at ti to netrvá do půlnoci jako obvykle.“

	Eve se zastavila před dámskou toaletou. Zack s chrastícím svazkem klíčů v ruce pokračoval dál k pánské. Podíval se na Joa a ihned poznal, že něco není v pořádku. „Co je ti?“

	„Má strach. A ty?“

	Zackovi ztuhla krev v žilách, jakmile si uvědomil, že Jo vůbec nepromluvil. „Cože?!?“ zařval, pak uskočil zpět a instinktivně zaujal obranný postoj: zády ke zdi, pravou nohu předkročenou, levou paži trošku ohnutou a obě ruce skloněné a zaťaté v pěsti. „Kdo je tu? Kdo to je?“

	Zack se tázavě podíval na Joa. Ten zavrtěl hlavou, ale neřekl nic. Hned nato se otočil k Eve, která stála pár metrů od něho, vystrašená a bledá.

	„Našel jsem vás.“

	Jo se mezitím trochu vzpamatoval a začal zkoumat místo, kde se nacházeli. Nejdříve zkontroloval celou jeskyni, pak očima zabloudil vzhůru k tmavé klenbě. Pomalu přejížděl pohledem velké roury a najednou měl pocit, jako by v té tmě nahoře zahlédl nějaký záblesk. Strnul. Svraštil čelo, zaostřil zrak a zdálo se mu, že rozpoznal dvě malá světýlka. Vznášela se u stropu nad největším rourou, táhnoucí se napravo ode dveří. Zachvěl se a uvědomil si, že ty dvě mrňavé jiskřičky se střídavě objevují a mizí, jako by to byla dvojice pravidelně mrkajících oči. Lusknul prsty, aby upozornil přátele, pohybem brady poukázal na oči svítící ze tmy.

	„A teď jste našli vy mě. Dobrá.“

	Tichý šramot se dal vyložit jako známka nějakého rychlého pohybu. Oči na chviličku zmizely. Znovu se objevily. Pak se znovu ztratily a posouvaly se podél potrubí doprostřed místnosti, kde bylo světleji. Trvalo pár vteřin, a v plném světle se v celé své velikosti objevila obrovská krysa. Byla velká jako kočka a ocas měla stejně dlouhý jako tělo. Měla ale tvář, napůl zakrytou dlouhými a rozcuchaným vousy, která vzbuzovala znepokojivou a mrazivou předtuchu, především duhovky jakoby ze skla a ústa zkřivená úšklebkem.

	„Buďte hodní a zůstaňte stát, abych mohl…“

	Najednou se dveře dámské toalety otevřely, na chodbu vyšly dvě dívky a horlivě o něčem diskutovaly. Když uviděly ty tři, jak stojí jako zařezaní, jedna z nich, nakrátko ostříhaná blondýnka s piercingem v obočí, se usmála a zvolala: „Ahoj Zacku!“

	Zack neváhal ani chvíli: využil zmatku způsobeného příchodem dívek, podíval se na oranžové bodové světlo, jež ozařovalo chodbu, zvedl levou paži, zamířil a pravačkou po něm hodil svazkem klíčů. Zasáhl cíl s neuvěřitelnou přesností: lampa se roztříštila a chodbu zaplnily tma a vystrašený křik.

	Zack zvýšil hlas, aby křik přehlušil. „Pryč! Pryč odtud!“

	Na pár okamžiků nikdo v nastalé tmě nechápal, co se děje. Instinktivně zamířili ke slabému světlu, které pronikalo shora ze schodů. Všichni se hnali udýchaně nahoru, a když se objevili mezi stoly Lancelotu, vypadali, jako by právě vyšli z hrobky. Nevěřícně hleděli jeden na druhého a neměli jiné přání než okamžitě vypadnout ven na čerstvý vzduch. To taky bez řečí udělali. V tmavé chodbě dole se mezitím opět rozhostilo obvyklé hrobové ticho. Možná tam už nikdo nebyl. Možná.

	Craig Walden na ně už čekal. Nechtěl se pouštět do dalších rozhovorů, a i když si všiml jejich vystrašených výrazů, připisoval je rozrušení z jejich předchozího rozhovoru. Přivítal je proto se širokým úsměvem a dovedl je ke svému džípu. „No tak, do toho, je čas jet. Nastupte.“

	Eve se posadila na přední sedadlo, zatímco Jo si zvolil sedadlo vzadu a poposedl si, aby uvolnil místo Zackovi.

	Srdce jim ještě bušila vzrušením ostošest a připadalo jim, že se jim během té krátké doby strávené v Lancelotu změnil svět. Nic už nebylo jako předtím. Zack zavřel dveře, a zatímco si upravoval čepici na čele, zeptal se profesora: „Proč jste sem přijel? Proč to všechno děláte?“

	„Na otázky postupně naleznete uspokojivé odpovědi,“ povzdechl si Craig Walden a nastartoval motor. „Prozatím řekněme, že Maple se stal s největší pravděpodobností důležitým místem pro budoucnost lidí. Jestli jsou mé úvahy přesné, dvě rozbouřené řeky se vylily z břehů a slévají se právě zde.“

	„Ale co s tím vším máme co dělat my?“ Evin hlas se plačtivě třásl. „Jeden z vás tří je příčinou toho všeho. A doufejme, že je zároveň i řešením.“

	 


Kapitola 13

	ROZHODNUTÍ

	Údolí Sefira, 17 hodin před Nocí znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Když Unika prošla vstupní branou Věže, ucítila silnou vůni dřeva a kůže, linoucí se z polic plných knih. Zhluboka se nadechla a nechala se unášet uklidňujícím pocitem, že je zase doma. V krbu plápolal oheň a šířil kolem příjemné teplo. Vše se zdálo být nehybné, ale v jakémsi napjatém očekávání.

	Myšlenky se Unice honily v hlavě stejně rychle jako vlaštovky. Když tato andělská plavovláska na něco intenzivně myslela, síla její vůle ovládala přírodu a ovlivňovala počasí. V Sefiře se v tu chvíli zvedl prudký vítr, který s sebou bral vše, co se mu připletlo do cesty, a lomcoval korunami stromů. Po nebi plula svižně oblaka, neustále měnila tvar i barvu. Vítr přihnal kapky deště a za chvíli je nahradily poletující sněhové vločky. Noční oblohu prosvítily světelné závoje polární záře.

	„Uklidni se, Uniko.“ Metatronův hlas zněl klidně a konejšivě. „Zadrž na chvíli svou představivost. Potřebuji, abys jasně přemýšlela, protože musíme učinit důležité rozhodnutí.“

	Mistr stál na stejném místě jako před několika hodinami ‒ před velkým zaskleným oknem, kterým upřeně sledoval les. Na stole vedle něho ležela Kniha kouzel. Byla otevřená a z jejího textu stoupal nezřetelný duhově zářící obláček.

	Byla to kouzelná kniha obsahující veškerou magickou vědu a její čáry. Mohla z ní číst jedine osoba ovládající ji pomocí principů viditelného vesmíru i temné dimenze. Unika znala její obsah téměř nazpaměť a milovala sílu jejích stránek. Přiblížila se ke stolu, opatrně knihu vzala do rukou a nechávala se proniknout chvějící se energií, která z knihy vyvěrala: cítila, jak se jí rozpaluje pod prsty. Jak pulzuje. Komunikuje. Je živá.

	Kniha byla psaná prastarou sefirskou abecedou. Symboly a obrázky následovaly řádek po řádku, list po listu. Výslovnost byla tlumená a hluboká a jazyk byl srozumitelný jen Andělské stráži.

	Papír, ze kterého byla kniha vyrobena, vznikl spojením velmi vzácných příměsí, pocházejících z různých energeticky silných oblastí: z jehličí jedle bělokoré, královny lesů severní polokoule, z kůry gigantické sekvoje z pobřeží Pacifiku a vzdušných kořenů palmy z ostrova Rangiroa ve východní Polynésii, z listů mohutného kaštanovníku sta koní na východním svahu sopky Etny a z korunních lístků leknínu hvězdového z oblasti Himálaje.

	Unika pohlédla na otevřenou stránku. Metatron si podtrhl pár úryvků a na okraj si napsal poznámky. Jednalo se o mocné a náročné kouzlo.

	„Vzkazoval jsi, že jsi našel řešení,“ řekla Unika a snažila se uhodnout, co má Mistr na mysli.

	„Dlouho jsem uvažoval o tom, co jsi mi poradila. Myslím, že tvůj nápad má smysl, i když jsem přesvědčen, že je velmi riskantní schovat Plamen života do světa lidí.“

	Unika pozorně naslouchala. Po zádech jí přeběhl mráz. Nedokázala zklidnit své myšlenky a Sefira byla zasažena prudkou sněhovou bouří.

	„Svěřit Plamen života novému andělu by mohlo vyústit ve fatální chybu, protože ten, koho vybereme, by nemusel být schopen takový úkol splnit. Domnívám se tedy, že Plamen by měl být chráněn nejsilnějším andělem, kterého máme.“

	Uničina mysl těkala mezi Mistrovými slovy a tím, co se dalo vyčíst z knihy.

	„Ano, je to opravdu tam,“ předstihl ji Metatron, když zachytil její myšlenky. „Myslím na kouzlo znovuzrození. Vyzkoušeli jsme ho už mnohokrát na andělích, kteří ztratili důvěru v sebe sama. Tímto kouzlem jsme jim pomohli znovu se narodit, vrátili jsme jim jejich původ a dali jim novou šanci žít. Vymazáním jejich minulosti, vzpomínek, zkušeností i chyb jsme jim darovali možnost začít znovu. Vždy se nám to podařilo: stali se z nich lepší andělé,“ domluvil Metatron a upřel zrak na Uniku.

	„Nesmíme zapomenout na cenu, kterou zaplatili jejich blízcí,“ odvětila smutně. „Anděl, který se rozhodne znovu narodit, navždy zmizí, aby byl zase stvořen a začal žít od dětství.“ Na chvíli se odmlčela a s obavou dodala: „Prakticky je to stejné, jako by zemřel.“

	„To je pravda, ale kdo si tuto cestu vybral, udělal to ze své svobodné vůle. Nikdo k tomu nebyl nikdy nucen,“ zdůraznil Mistr.

	Unika kývla na souhlas a hlavou se jí honila spousta otázek: Metatron chce provést kouzlo na jednom z andělů Andělské stráže, jehož kvality velmi dobře zná. Svěří mu Plamen života a nechá ho žít ve světě lidí, aniž by o tom dotyčný měl tušení?

	„Nechci použít kouzlo na nikoho z Andělské stráže. Mám v úmyslu použít ho na tobě.“

	Unika sebou trhla. Na okamžik se jí zastavilo srdce a krev jí bolestně tepala v žilách. Cítila, jak se celá chvěje. Nohy se jí třásly a ruce i chodidla měla tak studené, jako by teplota v místnosti náhle klesla na bod mrazu. Nedokázala ovládnout vlastní tělo, zmítané neklidem.

	Sefiru zasáhlo silné krupobití.

	„Popřemýšlej o tom,“ naléhal Metatron tiše, ale důrazně. „Nikdo nedokáže lépe ochránit Plamen života. Jsi nejsilnější z andělů. Dokonce silnější než já, to víš velmi dobře. Jestli existuje nějaká malá naděje, že vše dobře dopadne, tou nadějí jsi ty.“

	Unika nebyla schopná promluvit. Každé slovo jí vázlo v krku a každý nápad se ztrácel v její nevěřící mysli.

	„Dlouho jsem přemýšlel,“ pokračoval Metatron. „Bohužel nevidím žádné jiné rozumné východisko. Pomyšlení, že tě ztratím, mi trhá srdce a Sefira se jen těžko obejde bez tvé existence. Ale toto je také jediný způsob, jak tě ochránit před Ophidielem a dát ti možnost tvořit nové anděly, až bude nebezpečí zažehnáno.“ Metatron mluvil telepaticky a v tváři se mu nepohnul jediný sval. Použil moci Zrcadla emocí, aby na sobě nedal znát, co skutečně cítí. Uvnitř byl zoufalý jako nikdy předtím: Unika pro něho byla vším. Byla jeho životem i nadějí. Nemohl si ale dovolit mít obojí najednou, zvlášť teď. Rozhodoval se, jestli připravit Uniku o život, aby udržel naději.

	Unika byla zmatená. Začala poletovat sem a tam a lehce vířila vzduch.

	Dýchej zhluboka. Uklidni se. Přemýšlej… opakovala si, zatímco jí bušilo srdce jako o závod.

	Sefiru zasáhla silná bouře, obloha se trhala oslnivými blesky.

	„Chápu, co se v tobě děje,“ řekl Metatron laskavým tónem. „A neočekávám okamžitou odpověď. Já ti nemůžu rozkázat, co máš dělat. Je to jen můj názor. To ty rozhodneš o své budoucnosti a o osudu Sefiry!“

	Dýchej zhluboka. Uklidni se. Přemýšlej. Dýchej zhluboka. Uklidni se. Přemýšlej… Unika postupně uvolňovala napětí a její obavy se rozplývaly. Metatron mé nechce zmást, jen hledá řešení, aby zachránil Plamen života a Klíč štěstí… „Plamen života a Klíč štěstí!“ zvolala silně, skoro křičela. „Pro Plamen života jsme úkryt našli, ale co bude s Klíčem štěstí?“

	„Zůstane v Sefiře. Budeme ho chránit v hlubinách Jezera věčného ledu, kde je teď.“

	„Nesouhlasím!“ protestovala Unika. Oči jí zaplály a zablýskly se jiskrou inteligence. „Jestli máme riskovat, tak musíme se vším všudy!“

	Všechny sefirské vulkány začaly v tu chvíli chrlit lávu a země se otřásala.

	„Co to znamená?“ I když Metatron znal všechny její reakce, nepřestala ho nikdy udivovat její síla.

	„Uvažuji o kouzlu zdvojení,“ odpověděla Unika. „O tom, které umožňuje vytvořit dvě substance vycházející z jednoho pramene. Mohli bychom spojit dvě kouzla a… ach ano, mohlo by to fungovat. Nalezneme-li způsob, jak vykonat současně kouzlo znovuzrození a kouzlo zdvojení, já zemřu, a místo abych se přerodila v malou holčičku, přivedu na svět dvě bytosti. Jedna půjde do světa lidí s Plamenem života, druhá bude v srdci chránit Klíč štěstí a bude vyrůstat tady s tebou. Budeš se o ni starat tak, jako ses vždycky staral o mě.“ Unika se nadechla: mluvila nepřetržitě a tak rychle, až se zadýchala.

	V Sefiře začalo vycházet slunce nad obzorem třpytícím se zářivým světlem.

	Metatron se na ni tiše díval. Již nespočetněkrát mu Unika potvrdila svou nevyčerpatelnou moudrost a tvořivého ducha. Je opravdu jediným andělem, který může porazit Zlo, aby zachránila budoucnost. A ona to zvládne. Sama a rozdvojená.

	„V podstatě tady část mne zůstane stále s tebou,“ dodala Unika. „Bude tu malá Unika, kterou budeš učit a kterou budeš mít rád. Budu to já. Možná nebude mit tolik zkušeností, ale bude mít mé oči a mou duši.“

	Oba zabolelo u srdce. Dívali se jeden druhému do očí a chápali své nejtajnější pocity pomocí toho jediného pohledu. Byla to krátká chvíle plná věčnosti.

	„Nepomyslela jsi na jednu důležitou věc,“ řekl Metatron.

	„Na jakou?“

	„Kouzlo zdvojení nebylo ještě nikdy vyzkoušeno na žádném andělovi. Tento pokus jsem prováděl pouze na několika rostlinách. Riziko, že se kouzlo nepodaří, je vysoké.“

	„Co se může stát?“

	„To netuším.“

	„Takže neexistuje způsob, jak vzít kouzlo zpět. Výborně, v tom případě nám nezbývá nic jiného než to zkusit,“ prohlásila Unika s odhodláním.

	„Nech toho, Uniko. Sama víš, že neprovádíme kouzla, jejichž výsledky sami neznáme.“

	„Jaké je tedy jiné východisko?“

	Metatron rezignovaně pokrčil rameny. „Žádné. Bohužel žádné.“

	Ocitli se v beznadějné situaci. Toto rozhodnutí bylo příliš vážné a znalosti potřebné k vykonání kouzla nedostačující.

	Unika nervózně zkoumala text knihy, kterou držela v rukou, když tu jí do těla pronikl jakýsi impulz. Bez přemýšlení ho nechala, aby v ní divoce proudil, tak to cítila. A obrátila se ke knize. „Magická kniho, která máš sílu a moc, pomoz nám, abychom se rozhodli správně.“ Sama sebe překvapila svým chováním, protože ještě nikdy předtím s knihou nehovořila.

	Kniha kouzel se rozechvěla a z jejích stránek vyšlehl úzký plamen výrazně zelené barvy. Protáhlý a s nejasnými obrysy: pohyboval se po rozmazaném obvodu mlhavě jiskřícího vzduchu. Všelijak se vlnil, zvedal se a jeho světlo přecházelo z jedné neobvyklé barvy do druhé. Po pár okamžicích plamen zhasl. Kniha se přestala chvět a vše bylo jako dřív.

	Unika a Metatron si vyměnili výmluvný pohled. Pochybnosti vystřídala pevná důvěra.

	Teď už věděli, co dělat.

	 


Kapitola 14

	MYŠLENKY V DŽÍPU

	Maple, 15 let po Noci znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Za okny rychle ubíhala krajina se zasněženými kopci. Konverzace v džípu svědčila o touze všech čtyř pasažérů uvolnit se po dobrodružství, které prožili v Lancelotu.

	Když nasedli do auta, Eve a Jo vzrušeně vyprávěli Craigovi Waldenovi, co se stalo před toaletami. Profesor se vyptával na spoustu věcí a v jejich odpovědích nacházel potvrzení své vlastní domněnky. Pak se je se svým obvyklým stoickým klidem snažil všechny povzbudit.

	Zack seděl na zadním sedadle za Eve, s hlavou opřenou o opěradlo a s čepicí částečně staženou přes zavřené oči. Občas oči otevřel, aby se podíval po okolí, aniž by je vnímal: v uších se mu rozléhala hudba a vše, co viděl, nabývalo různých tvarů a významů, pro jiné zcela nepochopitelných. V empétrojce měl Zack všechno možné. Pořadí písniček bylo zcela náhodné, takže po nejnovějším hitu mohla následovat stará klasika z dob, kdy ještě nebyl na světě. Momentálně hrála trochu letitá melodická elektronická píseň, která se opět vracela do módy. Zack zbožňoval její spojení rytmické kytary a kláves. Obojí na něho silně působilo. Poslouchal první sloku a pak zesílil hlasitost, aby vynikly basy.

	 

	There's a fine line drawing my senses together 

	and I think it's about to break.

	 

	Zack se bavil spřádáním asociací, vyplývajících z pořadí hudebních skladeb a jejich obsahu a promítal si je do současnosti: věci, osoby a lidé se skládali do barev a obrazů, které mohl vidět pouze on. Rychle přelétl očima ze zasněžené krajiny na Craiga Waldena, řídícího džíp. Eve vedle něho vypadala klidně a zdálo se, že se rozpovídala. Budili dojem páru, jedoucího někam na prázdniny. Hezcí, veselí a nadšeně si povídající s vyhlídkou na slibnou budoucnost. No jo, budoucnost… Co jim asi tak chystá? Zacka vyrušil z pohody nepříjemný pocit, přerůstající až v křeč v břiše. Vzpomněl si, co se mu stalo před šesti lety, když na něho po škole místo matky čekala teta Mary Anne. Řekla mu, že jeho rodiče museli odjet a že on teď bude nějakou dobu bydlet u ní. Zack si znovu vybavil tu chvíli a propastnou osamělost toho okamžiku. Zatočila se mu hlava a ještě teď si pamatuje ten pocit úzkosti: zklamání, když pochopil, že svět okolo něho se mění a nabírá neznámý a nekontrolovatelný směr, aniž aby si mohl vybrat.

	Od té doby už nikdy své rodiče nespatřil.

	Teď se v džípu s profesorem angelologie Zack snažil odhadnout, jaká další zákruta se objeví v jeho životě. Jistě, stejně jako tenkrát, je zase unášen proudem: je mu špatně od žaludku a rozum to nezvládá. Pak pomyslel na Joa. Sám sebe se ptal, co asi v té chvíli prožívá on. Otočil se ke kamarádovi a s překvapením zjistil, že spí. Tvář měl klidnou, vyrovnanou. Přitom obvykle býval Jo z nich dvou ten nervóznější, proto jeho nynější klid vedl Zacka k zamyšlení. Pokoušel se přesvědčit sám sebe, že se snad znepokojuje příliš, že jakmile dojedou na chatu, Craig Walden jim určitě všechno dostatečné vysvětlí, že zbytek dne proběhne příjemně, bez komplikací, že ráno všichni vstanou a půjdou zase do školy. Jeho pozitivní myšlení ale klouzalo po neproniknutelném povrchu obav, které ještě posilovala hudba v jeho uších.

	 

	If I listen close I can hear them singers oh-oh-oh

	Voices in your body coming through on the radio-oh-oh

	 

	Najednou se Zack vyděsil, když se jeho nohy dotkla čísi ruka. Prudce otevřel oči a zachytil Evin pohled. Její rty se pohybovaly a přes hlasitou hudbu rozeznal její slova.

	„Už jsme tady, vystupujeme.“

	Zack si sundal sluchátka a schoval empétrojku do kapsy u bundy.

	Zase jednou ho náhoda zachránila právě včas. Upravil si vlasy pod čepicí a vystoupil z džípu. Zatímco vytahoval batoh z kufru auta, ostatní už stáli u dveří chaty. Rázně kufr zavřel a pomalu kráčel za nimi, čerstvý a zmrzlý sníh, pokrývající zahradní trávník, mu křupal pod nohama. Nervozita z jeho žaludku pomalu mizela. Z kapsy, kam vložil empétrojku, se opakoval refrén písně, která ho doprovázela po celou cestu.

	 

	The Union of the Snake is on the climb.

	Moving up, it's gonna race,

	it's gonna break through the borderline.

	 

	Společnost Hada je na vzestupu.

	Zvedá se a brzy vyrazí,

	probije se přes hranice.

	 

	 


Kapitola 15

	UNIKA A ANDĚLSKÁ STRÁŽ

	Údolí Sefira, 9 hodin před Nocí znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Yesodova křídla byla natažená a mocně se opírala do vzduchu. Jejich pohyby rozechvívaly atmosféru, jako by otvíraly neviditelnou brázdu uprostřed oblohy, jíž majestátně proplouvalo jeho napjaté tělo.

	Byla to bouřlivá noc: déšť, sníh, krupobití a zuřivý vichr běsnily nad údolím. Yesod znal příčinu toho uragánu: něco mučí duši Uniky. Volala ho, proto za ní právě teď letěl. V jejím hlase rozpoznával nejasnou směsici pocitů, nepochopitelně propletených: odvahy a strachu, důvěry a nejistoty, vzrušení a smutku. Navzájem silně protichůdných, a přece pevně spojených.

	Yesod se při letu pokoušel uklidnit a z výšky pozoroval Sefiru, zahalenou do husté mlhy. Čerstvý vzduch nového dne mu hladil dračí tvář a čechral peří. Nozdry měl rozšířené a oči, upřené k horizontu, vyhlížely to, co ještě nebylo vidět. Náhle spatřil Metatronovo sídlo na konci údolí ‒ impozantní věž, připomínající maják uprostřed moře mlhy. Srdce mu zaplálo radostí, když po chvíli zahlédl Uniku, čekající na něho na ochozu věže. Vlasy měla svázané do uzlu, který jí dodával elegantní vzhled a zdůrazňoval její štíhlou a křehkou šíji. Nahé paže měla spuštěné podél těla.

	Když ji Yesod spatřil, ucítil i sílu jejích krásných mandlových očí s indigově modrými duhovkami, které sálaly energií.

	„Jak ti mohu pomoci, abych ulevil tvé duši?“ zeptal se drak Uniky, jakmile přistál vedle ní.

	„Nepodařilo se mi skrýt své pocity…“

	„To bych řekl, že ne,“ usmál se něžně Yesod. „Nikdy jsem v Sefiře neviděl tolik sněhu…“

	Unika zčervenala a zastyděla se za zmatek, který v údolí způsobila. Její výraz byl téměř bezbranný, ale její duše se chvěla odhodláním jako nikdy předtím. „Dlouho jsem rozmlouvala s Metatronem a dospěli jsme k závěru, že pro Plamen života a Klíč štěstí musíme najít bezpečnější skrýš.“

	Yesod ji jako vždy pozorně sledoval. „Co potřebuješ ode mě?“

	„Mise, která nás čeká, je zásadní. Pokud neuspějeme, bude to náš konec. Uvědomuješ si to?“ řekla Unika, místo aby odpověděla na otázku.

	„Je mi to jasné.“

	„Pro dobro všech je nejdůležitější, aby se o tom, co uděláme, nikdo nikdy nedozvěděl.“

	Yesod byl hluboce dojat nekonečnou důvěrou, kterou mu Unika projevuje. Poklekl před ní, sklonil hlavu a se vzrušením, které mu stahovalo hrdlo, zašeptal: „Je pro mě velkou ctí být ti k službám. Můžeš požádat o cokoliv. Jsem ochoten za tebe i Sefiru položit život.“

	„To vím, ale doufám, že to nebude nutné.“ Slova jí vázla v krku, když si uvědomovala, že až odejde, už pro ni nebude žádný zítřek. Nový začátek ano, ale ne budoucnost založená na zkušenostech z minulosti. Najednou si znovu vzpomněla na svůj let před pár hodinami: v noci, pod hvězdnou klenbou, na zádech této velkolepé, skvělé bytosti, která jí teď projevuje úctu, důvěru a bezednou lásku. Nepodařilo se jí zakrýt neklid, zmocňující se jejího srdce, a oči se jí zalily slzami.

	Obloha nad Sefirou se v tu chvíli zatáhla a začalo pršet. Z nebe padaly průhledné, jemné kapky a zkrápěly údolí.

	„Promiň, Yesode. Momentálně se cítím velmi slabá.“ Unika stáhla ramena a zavrtěla hlavou, jako by chtěla zahnat zlé myšlenky. Aniž by si osušila slzy, navázala na předchozí rozhovor: „Zavolala jsem tě, protože tě potřebuji pro dva životně důležité úkoly. Především, budeš muset svolat na Terasu bez hranic celou Andělskou stráž, které oznámíme, co nám hrozí. Potom zaletíš k Jezeru věčného ledu, vyzvedneš Plamen života a Klíč štěstí a přineseš mi je sem. Pokud budeš potřebovat pomoc, požádej Nishidu. Ostatní andělé se o tom nesmí dozvědět.“

	„Musíme si pospíšit, že?“

	„Nevím, kolik času nám zbývá. Je třeba jednat co nejrychleji.“

	„To zvládneme,“ prohlásil Yesod. Pak pozvedl tvář a s oddaným pohledem dodal: „Předpokládám, že to je všechno, co smím vědět.“

	„Ano. Ale je to pro tvé dobro. A pro dobro Sefiry. Důvěřuj mi, vím, že mě dokážeš pochopit.“

	Yesod přikývl. „Chápu a přijímám tvé rozhodnutí. I když bych chtěl být užitečný víc.“

	„Už teď děláš víc než dost. Vše zbývající budu muset vykonat sama.“

	„S Metatronem?“ zeptal se znepokojeně drak.

	„S Metatronem, ale sama,“ dodala tajemně Unika.

	Jakmile Yesod odlétl, Unika seběhla do přízemí ke krbu. To bylo v celé věži místo, které jí dopřávalo nejvíc klidu a soustředění. Posadila se na podlahu, nohy složila pod sebe a zadívala se do vysoko šlehajících plamenů. Hluboce si povzdechla, pak se zaklonila a zvedla ruce nad hlavu. Pravou rukou uchopila levé zápěstí a natáhla se ještě víc, jako by se chtěla dotknout nekonečna. V této pozici setrvala, dokud necítila, jak se jí uvolňují záda a napětí povoluje. Zavřela oči a použila Zrcadlo emocí. Nikdy předtím se o to nepokusila, ale teď už si nemohla dovolit, aby celá Sefira věděla, co se v ní odehrává. Protáhla tu chvíli samoty na pár minut, pak vstala a odletěla na Terasu bez hranic.

	 

	– – –

	 

	Než tam dorazila, stačil už Yesod svolat celou Andělskou stráž. Tvořilo ji sedmnáct andělů. S nimi tu byla ještě Allibis, s tváří zachmuřenou a velice smutnou. Unika cítila napětí, ale pohled na všechny, kdo tu byli s ní, jí dodával jiskru naděje.

	Terasa bez hranic byla široká a skalnatá planina v nadmořské výšce tří tisíc metrů, přírodní amfiteátr uprostřed zasněžených vrcholků Taillských hor. Pohled, který se odtud naskýtal, byl nádherný: dalo se dohlédnout až do údolí, bylo vidět nížiny, kopce a vysoké hory i rozlehlou zeleň a pouště, které mohlo celé přehlédnout jen samo nebe.

	Světlo bylo jasné a ještě zesílené odrazem od sněhu, zářícího, až to oslepovalo. Řídký vzduch a zima se neoddělitelně pojily se zdejším tichem. Jediný hluk představovalo lehké klokotání vody v nesčetných potůčcích. Nebyla tu vegetace, jen řídké trsy mechů a lišejníků, porůstající skalní plošinu, až byla místy jakoby pokrytá sametem.

	Unika se vznesla k nebi. Všichni stáli v jedné řadě, bedlivě ji sledovali a čekali na její slova. Byla rozrušená, ale věděla, že Zrcadlo emocí pomůže zabránit, aby jí členové Andělské stráže četli myšlenky a pocity. Její vědomí taky už víc neovlivní počasí v Sefiře.

	V její duši se zmítaly mocné a zmatené myšlenky a představy. Tak ráda by jim oznámila šťastnou zprávu, začátek radostného období nebo oslavu vítězství nad Zlem. Kdoví, možná jednoho dne, až to všechno skončí, bude mít malá Unika možnost to udělat, říkala si v duchu. Na chvíli zapomněla, kdo kolem ní stojí. Zasnila se. Nechala se unést obrazem a představou nádherné blonďaté dívky, stojící na stejném místě jako v tuto chvíli ona. Viděla ji, jak naplněna důvěrou promlouvá a usmívá se na armádu statečných andělů, kteří jí visí očima na rtech.

	Instinktivně vyhledala pohled Allibis, která na rozdíl od ostatních dokázala ovládat Zrcadlo emocí. Věštkyně ji upřeně sledovala. Nebyla už tak zachmuřená, naopak, tvář se jí rozjasnila jemným ruměncem, který jí barvil líce. Hlavou udělala nepatrné souhlasné znamení, vyzařoval z ní optimismus. To Unice dodalo dostatek odvahy.

	„Děkuji, že jste dorazili tak brzy, i když jste se vše dozvěděli na poslední chvíli,“ prohlásila Unika. „Jak vám již řekl Yesod, Ophidiel se vrací. Chce se zmocnit Plamene života a Klíče štěstí.“ Nadechla se. „Když byl poslán do vyhnanství, byl slabý a bezmocný, ale jsme si jisti, že nabyl nových sil a shromáždil armádu ovládaných, hrozných netvorů, vytvořených a nerozlučně spjatých s jeho vůlí. Je ještě uvězněn v Thinkingbelském lese, ale myslím, že si osvojil schopnost pronikat do myslí andělů a lidí, aby je ovládal.“

	Andělská armáda oněměla. Unika na nich nedokázala rozpoznat, kde končí starost a začíná zlost a vůle sprovodit Ophidiela ze světa navždy.

	„Hrozba takového vpádu nebyla nikdy tak zjevná: ode dneška jsme ve válce!“ vyhrkla jedním dechem.

	Její slova se všech přítomných hluboce dotkla a ranila je, jako by byli zasaženi ostře nabroušenou čepelí.

	„Jsme ve válce, o níž nevíme, na jakém bojišti se odehraje. Mohlo by jít o skutečnou bitvu na bitevním poli, ale může se jednat také o souboj s temnými silami, ve kterém budeme muset nasadit síly všeho druhu: od magie po vědu, od energie a moudrosti až po náš důvtip.“ Pozorovala jednoho po druhém. „Nemám už, co bych dodala. Jen si uvědomme, že jestli to nezvládneme, bude to konec náš, Sefiry i světa.“

	Yesod vzhlédl k nebi a poznal, že Unika použila Zrcadlo emocí, aby Andělské stráži zabránila číst své pocity. Kladl si otázku, co asi Unika tají. V hloubi srdce ale věděl, že at už je to cokoliv, je to v zájmu všech. Ale nedokázal se jen tak dívat, jak na sebe bere takovou zodpovědnost.

	„To ovšem není všechno. Máme oprávněné podezření, že Ophidiel chce ovládnout také svět lidí a stát se jejich nejvyšším vládcem.“ Unika teď mluvila rychleji a věděla, že to, co dál svým přátelům řekne, bude lež. „Musíme se za každou cenu vyvarovat krvavému konfliktu na Zemi. Mnoho nevinných bytostí by to stálo životy. Proto mě Metatron požádal, abych tam ihned odešla: abych zjistila útočné plány armády Zla a s předstihem zmařila její útok. Bude to preventivní tah, který musím vykonat jen já sama, aby byl patřičně rychlý a účinný.“ Povzdechla si, jako by se chtěla zbavit bolesti, která jí svírala hrdlo. Pak dodala: „Myslím, že tam budu dlouho… Odejdu v nejbližších hodinách.“

	To byla věc, která ji tížila nejvíc. Že svým andělům lhala. Nikdy si to nedokáže odpustit.

	Allibis se opět tvářila smutně, aniž by však ztratila úsměv naplněný vážností a účastí.

	„Je třeba rozloučit se a vytvořit dvě fronty. Proto vám nemohu být fyzicky nablízku při obraně naší milované Sefiry. Má duše tady s vámi ovšem zůstane. Dlouho se neuvidíme, ale chci, abyste věděli, že vždy budu stát po vašem boku. Ať se stane cokoliv, nikdy nás nic nerozdělí.“

	Krátce se odmlčela a zkoumala oči svých druhů. Byly naplněny obdivem a dojetím. Když opět promluvila, její slova překypovala citem. „Kdybych měla vylíčit historii svého života, nikdy bych nedokázala obsáhnout jeho bohatství a krásu. Jednoduše proto, že bych si nikdy nedokázala představit, že na světě je tolik výjimečných andělů. Bez vás bych nebyla nikým, má existence by neměla smysl. Jste mí přátelé. Jste můj domov. Jste můj život. A vždycky budete.“

	Nikdo se ani nehnul, nikdo nepromluvil. Skoro jako by chtěli co nejvíce prodloužit tu chvíli, již se chystala ukončit a která se dotkla jejich duší. Pomaličku se v každém z nich probouzel onen hrozný pocit, že ji snad už víckrát neuvidí.

	„Něco mi musíte slíbit,“ pokračovala Unika, teď už zase zcela vyrovnaně. „Slibte mi, že kdykoli budete smutní nebo pocítíte depresi, nahlédnete do nitra své duše. Že budete naslouchat svému srdci. Že znovu v duchu prožijete nejmocnější a nejvýznamnější chvíle své existence. Ty, pro které stojí za to žít. Protože jen když budete myslet na bohatství svých schopností, najdete sílu pokračovat v boji a zvítězíte. Pamatujte si to. Zapamatujte si to navždy: vše, co potřebujete, je ve vás.“ Vznesla se ještě výš, roztáhla paže, jako by chtěla všechny obejmout, a slabým hlasem, skoro už neslyšitelným, dodala: „Když mě budete chtít slyšet, najdete mě ve svém srdci. A já vás ve svém.“

	Unika nedokázala přeslechnout bolestný křik svého svědomí. Byla to vířící bouře pocitů a vjemů. V hlavě jí tepala krev, divže jí nerozervala spánky. V hrudi jako by jí hořel požár. Ruce se jí chvěly nejistotou, co bude dál.

	Pohlédla na Yesoda. Už nikdy nepoletí na jeho zlatavých zádech.

	Pohlédla na Nishidu. Už nikdy s ním nebude pozorovat, jak vše na jaře kvete.

	Pohlédla na Allibis. Už nikdy s ní nebude sdílet barvy budoucnosti.

	Pohlédla na ostatní. Budou jí velmi chybět.

	Pak pohlédla na slunce. S lítostí se s ním rozloučila. Je to možná naposled, co ho vidí. To příští, nové, už uvidí jinýma očima.

	 


Kapitola 16

	VEČEŘE U CRAIGA WALDENA

	Maple, 15 let po Noci znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	„Tak co? Nikdo nemá zájem o cheesburger?“

	Silný, hluboký hlas Craiga Waldena se rozléhal útulnými místnostmi chaty. V kuchyni připravil profesor lákavou večeři. Na kulatém stole byly čtyři jutové prostírky, na každé cheesburger ozdobený lístky salátu. Kulatý tác nabízel smažené hranolky, nazlátlé jako slunce, okolo kterého obíhají čtyři misky s kečupem. To všechno doplňovala nabídka nápojů: pivo, borůvkový džus, cola a džbánek s vodou.

	Oba chlapce i dívku Waldenova pohostinnost zaskočila. Od chvíle, co přijeli, neřekli jediné slovo. Prohlíželi si chatu, zírali a vyměňovali si mezi sebou pohledy plné údivu i podezření.

	Chata nebyla velká, ale velmi útulná. Cihlové zdi a dřevěná podlaha působily příjemně teplým dojmem, což ještě umocňoval nábytek z tmavého dubu.

	„Vidím, že jste labužníci, čekáte, až vám cheesburger trochu vychladne, a to děláte dobře…, ale opatrně, ať to nepřeženete, protože bych mohl vašeho otálení zneužít.“

	Po druhé výzvě všichni tři vstali ze sedačky u krbu. Eve přišla ke stolu jako první a profesor se posadil po její pravici. Jo se posadil naproti Eve, zatímco Zack váhal a prohlížel si horské krajiny na obrazech zavěšených na zdi.

	„Dobře, tak si každý nalijte něco k pití, nestyďte se… a dobrou chuť!“ zvolal Craig Walden, než uchopil svůj cheesburger a s chutí se do něho zakousl.

	Napětí se uvolnilo, Eve si nalila sklenici vody a Jo si otevřel plechovku s colou.

	Zack si vědomě zachovával jistý odstup, opřel se o skříň a obrátil se na profesora: „Jste velmi milý, ale řekl bych, že nám v tuto chvíli dlužíte vysvětlení. Proč jsme vlastně tady? Chceme to vědět.“ Na chvíli se významně odmlčel a chtěl tak svou řeč skončit rozhodným pobídnutím: „Hned teď.“

	Craig Walden se mu zadíval přímo do očí, mladík na něho udělal dojem. Chvíli podržel cheesburger v ruce, pak ho odložil na talíř, utřel si spořádaně pusu ubrouskem a promluvil: „Odpustíte mi malý úvod, který je podle mě důležitý, abyste pochopili, co se kolem vás děje. Po promoci a doktorátu jsem se věnoval především studiu kabaly…“

	Profesor zaznamenal nechápavé pohledy obou chlapců a dívky a pospíšil si s vysvětlením: „Kabala je obor, který nabízí klíč ke čtení Starého zákona. Jedná se o zvláštní kodex, který přisuzuje biblickým symbolům přesně vymezený význam. Jinak řečeno, stoupenci kabaly považují některé věci z Bible za skutečné ‒ například věří, že andělé opravdu existují a mají významnou roli: tvoří jakýsi most mezi nebem a zemí, mezi světským a božským. Sídlí mimo náš svět a podporují dobro prostřednictvím zvláštních misí na Zemi. Kabalisté je zvláštními rituály vyvolávají a jsou přesvědčeni, že úspěchy, kterých dosahují ve všedním životě, jsou vázány právě na dobrosrdečnost a pomoc andělů. Existují konkrétní důkazy jejich přítomnosti ve skutečném světě: svědectví o jejich zjeveních a zázracích byla sbírána po celá staletí a právě na nich jsem začal stavět své bádání. Během těchto let jsem studoval mnoho statí o světě andělů: pocházely z fantazie, maleb i různých pseudověd… nalezl jsem jich hodně. Barvitých, některé byly vymyšlené. Nakonec jsem se dopracoval ke své osobní teorii o existenci andělů a musím vám odpřisáhnout, že dnes, poté, co jsem vyslechl váš rozhovor v Lancelotu, jste mé domněnky a myšlenky potvrdili. Bylo to jako vyhrát jackpot v loterii, věřte mi.“ Vzal cheeseburger a pořádně si ukousl. Pak si otevřel láhev piva a pokračoval:

	„Přijel jsem do Maple, protože zde byly zaznamenány některé paranormální jevy. Jsem si téměř jistý, že andělé do této oblasti podnikli už spoustu misí, možná proto, že město je obzvláště klidné a poměrně izolované od zbytku světa… a snad také z jiného, mnohem závažnějšího důvodu. Jsem přesvědčený, že zeměpisné souřadnice Maple se dají vyčíst z mnoha kabalistických spisů, které město identifikují jako místo vybrané anděly, aby zde ochraňovali nejdůležitější tajemství vesmíru.“

	Slova z úst tohoto prošedivělého muže mluvila o záhadných a fantastických světech, ale byla výrazná jako jeho postava a průzračná jako hloubka jeho očí. Pomalu a pevně se usazovala do vědomí všech tří, jako základní kámen nějakého královského paláce. Nikdo nepociťoval potřebu na něco se ptát: všem bylo jasné, že Craig Walden je vede na cestu, jejíž každičký zákrut velmi dobře zná.

	„Život andělů je vždy krátká a šťastná návštěva. Jejich systém je velmi uspořádaný a rozdělený podle přesné hierarchie: je organizován do pyramidy, na jejímž vrcholu stojí ten nejmoudřejší a nejsilnější anděl. Hned pod ním se nachází vymezený okruh andělů, zvaných Andělská stráž. Jejích členů není mnoho, ale mají výjimečné schopnosti. Organizují komunitu a mise do světa lidí. Pod nimi následují další úrovně andělů, jimž jsou postupně připisovány schopnosti menšího rozsahu, ale dnes není správná chvíle na to, abych vám vyprávěl i o nich.“

	Craig Walden se odmlčel a pomalu, aby příliš nepěnilo, si naléval pivo do sklenice. Pak přiložil sklenici k ústům a vypil ji takřka jediným lokem. „Andělé mají jeden velmi důležitý úkol: chránit Plamen života a Klíč štěstí. Díky Plamenu života se rodí noví andělé a Klíč štěstí slouží jako nástroj, pomocí něhož mohou andělé komunikovat s lidmi. Jde o dvě základní substance, které svým vlastníkům zaručují nejvyšší moc. Proto se nesmí dostat do nesprávných rukou. Podle toho, co vím, byly vždy pečlivě chráněny v andělském světě až do onoho tragického dne, kdy se nejmocnější člen Andělské stráže, velitel všech andělů válečníků, vydal na špatnou cestu. Důvod není znám, ale je velmi pravděpodobné, že na konci jedné ze svých misí na Zemi se chytil do sítě Zla a ztratil duševní světlo, které je základem každého anděla. Jisté je, že ho něco vedlo k touze po moci. A tak se stalo, že se ho Mistr rozhodl přísně potrestat, zbavil ho schopností a uvěznil ho do temného lesa. Podle některých pramenů ho ponížil tím, že mu amputoval ruce a nohy, anděl, kdysi obdařený oslňující krásou, svalnatým tělem a schopností létat, se stal pahýlem, který se plazí temnou a hroznou džunglí.“

	Jako by se v chatě zastavil čas a vše znehybnělo.

	„Ale energie anděla Zla byla dostačující na to, aby se mu podařilo těmto podmínkám přizpůsobit. Naučil se přežít jako had a začal ovládat síly divoké přírody, která ho obklopovala. Znovu získal řadu schopností, které mu postupně umožnily naplánovat protiútok. Ihned bylo jasné, že se jeho pozornost upřela na dvě základní substance. Kdyby se mu je podařilo získat, dosáhl by svého snu o vládě nad oběma světy.“ Craig Walden našpulil rty do vlídného úsměvu. „A od těchto informací se odvíjí má teorie. Pravděpodobně si Mistr uvědomil možný útok Zla a na základě toho učinil geniální a zoufalý tah: přemístil Plamen života co nejdál od údolí andělů a ukryl ho na tajném místě ‒ tady na Zemi. Nedokážu s jistotou říct, jestli se rozhodl přemístit také Klíč štěstí nebo jestli chtěl raději obě substance rozdělit s cílem snížit riziko, že by mohly padnout do rukou toho ničemy. V každém případě si myslím, že toto vše se odehrálo zhruba před patnácti lety lidského času.“

	Myšlenky Josepha, Zacka a Eve se neomezeně honily po koberci profesorových slov. Byli zaujati uchvacujícím a nadpřirozeným příběhem, v němž bylo vše možné a nic nemožné.

	„Musím podotknout, že vše, co vám povím od této chvíle, odpovídá jen mému osobnímu přesvědčení,“ pokračoval poněkud méně jistě Craig Walden. „Pouze já věřím, že Plamen života je na zemi. Jen já jsem ho hledal v textech a znacích kabaly. Pouze já jsem takto zrekonstruoval jeho přesun. A po letech bádání jsem dospěl k závěru, že místo, které bylo Mistrem vybráno, je právě Maple. Ale nyní se, prosím, uvolněte a připravte se na to nejdůležitější.“

	Craig Walden dopil sklenici a změřil si tváře mladé trojice pohledem dravce chystajícího se ke skoku.

	„Plamen není uložen v žádném chrámu. Není na žádném bezpečném místě ani v žádné skrýši. Nejvyšší anděl ho vložil do místa tak nechráněného, že si to lze těžko představit: do srdce novorozence. Malý anděl přišel na svět v Maple zhruba před patnácti lety a začal normální život, aniž by věděl o obrovské zodpovědnosti, kterou uvnitř sebe nosí.“ Všichni tři se snažili strávit vyprávění, které je dovedlo k neuvěřitelnému cíli fantastického cestování, ale profesor Walden jim nedopřál čas, aby si plně uvědomili jeho slova, a poměrně tiše a s potlačovanými emocemi dokončil: „Ten anděl je teď tady, mezi námi, v tomto pokoji, ale já to určitě nejsem!“

	 


Kapitola 17

	AKVA

	Údolí Sefira, 5 hodin před Nocí znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Nishida poslouchal slova Uniky se zájmem a zaujetím. Viděl, jak je hrdá a odhodlaná a vyzařuje svou schopnost šířit lásku a naději. Řekla spoustu věcí, ale Nishida si byl jistý, že něco tají. Její rozrušení nemohlo pocházet z blížící se války, byla příliš odvážná, inteligentní a statečná na to, aby byla vyděšená. Bylo za tím něco jiného a on byl rozhodnutý to odhalit. Jen takto jí bude moci konečně dokázat vlastní vděčnost za to, že ho přijali do Sefiry a po celá ta léta mu důvěřovali.

	„Nishido!“ zavolal ho Yesod letící k němu. „Potřebuji tvou pomoc při jednom tajném a důležitém úkolu.“

	Elf ihned pochopil, že díky tomu by mohl najít odpověď na své otázky. „Jsem připraven!“ potvrdil nadšeně a hned vyzvídal. „O co se jedná?“ 

	„Musíme zaletět k Jezeru věčného ledu a vyzvednout Plamen života a Klíč štěstí,“ odvětil stručně Yesod, jako by se jednalo o zcela běžnou záležitost. „A zanést je do Věže.“

	„Vzhledem k tomu, že nevěřím, že jsi ztratil úplně rozum, požádám tě, abys mi vysvětlil proč.“

	Yesod si povzdechl a z nozder mu vytryskl teplý a vlhký proud vzduchu. Rozhodl se Nishidovi povědět vše, co ví, a doufal, že tím ulehčí svým nahromaděným starostem. „To Unika mě o to požádala a prosí tě, abys mi pomohl.“

	„To už mi došlo,“ odvětil elf a poletoval kolem drakovy tlamy, „ale mohl bys mi říct, co všechno se za tím skrývá?“

	„Neřekla mi nic jiného a pochopil jsem, že není třeba dalších otázek.“ 

	„Velmi podivné. Tohle všechno musí mít nějaký vyšší smysl, který nám v tuto chvíli uniká.“ Nishida se zamyslel. „Kolikrát v životě jsi šel k ledovcovému jezeru vyzvednout Plamen života a Klíč štěstí?“

	„Nikdy.“

	„No vidíš!“ vykřikl elf. „To znamená, že Unika má v hlavě nápad, který z nějakého důvodu nechce prozradit. Její proslov byl dnes tak strojeně vyvážený, dokonalý… až příliš.“ Mluvil nahlas, ale byl úplně ponořen do svých úvah. Hledal nějaké znamení. Chtěl něco odhalit.

	„Mně neustále tvrdila, že bude lepší, když nikdo nebude znát detaily a že jí musím důvěřovat. Že to koná pro naše dobro a nechce nás ohrozit,“ dodal Yesod.

	„Tomu věřím. Ale nemůžeme dovolit, aby vše dělala sama.“

	„Já jsem se ji taky snažil přesvědčit, ale nechtěla slyšet žádné důvody.“ 

	„Pomáhá jí Metatron?“ zeptal se Nishida.

	„I na tohle jsem se jí ptal a dala mi na srozuměnou, že Metatron je do toho také zasvěcený, ale že pouze ona musí udělat to, co musí.“

	„Celé je to nějak komplikované. Zdá se mi, že se za nás chce obětovat…,“ přemítal Nishida a nakrčil čelo. „Pomoz mi vzpomenout si, co říkala před chvílí. Něco v tom smyslu, že se už více neuvidíme, ale že ji uslyšíme ve svých srdcích?“ Přestal mluvit, jako by se jim odpověď chladně a nelítostně zjevila před očima. Záchvěv otřásl prudce jeho tělem a elf cítil slabost v kolenou. „To bylo rozloučení, Yesode! To bylo rozloučení!“ Drak četl ve slovech přítele to, čeho se obával i on sám. Vše se mu najednou vybavilo znovu. Předešlá noc v Sefiře. Slzy, které viděl nečekaně stékat po její tváři. Její rozhodnutí použít Zrcadlo emocí. „Kam myslíš, že chce jít?“ Yesod byl čím dál zmatenější a ustaranější.

	„To nevím,“ odpověděl Nishida a co nejvíc si namáhal mozek představami různých scénářů a jejich vyhodnocováním.

	„Jedna věc je jistá,“ tvrdil drak. „Ať už jde kamkoli, já půjdu s ní.“

	Já také, řekl si sám pro sebe Nishida.

	 

	– – –

	 

	S těžkým srdcem a ztracení v myšlenkách se Yesod s Nishidou objevili na vrcholku malé hory uprostřed zeleně. Kousek pod nimi se nacházel svah k Jezeru věčného ledu. Byla to kotlina schovaná v hustém porostu lesa, do kterého vedla úzká a prudká stezka, rozbíhající se do mnoha cestiček, strmících nad nekonečnou propastí. Z vrcholku bylo slyšet šumění vodopádu, vytvářejícího oblaka teplé páry. Yesod se musel zmenšit, aby se mohl vydat po cestě. První etapa jejich pochodu byla kryta hustou vegetací a Nishida rukama rozhrnoval křoví a uvolňoval průchod mezi větvemi překážejícími v cestě. Oba andělé rychle pokračovali dál k příkrému svahu pokrytému hlínou a kameny a zpevněnému silnými kořeny stromů. Když dorazili na konec, ocitli se naproti malé přírodní nádrži s tyrkysovou vodou, zbarvující dno propasti jako oáza uprostřed džungle. Jezero bylo úplně schováno mezi skalami. Tiché břehy obklopovaly rostliny všeho druhu, plné bobulí a živých výhonků.

	„Zdejší atmosféra mě vždy naplňuje pocitem klidu a míru,“ zašeptal Yesod.

	„Neuvěřitelné odstíny, které vidíš, jemně azurové, zelené a růžové, jsou způsobeny dvěma vrstvami s různou hustotou,“ vysvětloval Nishida. „Do hloubky asi sto metrů je teplota ještě dostatečná, aby voda nezmrzla, ale níž se proměňuje v čistý led. Z toho efektu se mi tají dech.“

	Náhle oba andělé zaslechli šplouchnutí a lehké zašelestění ploutví, což bylo předzvěstí líbezného andělského zjevení. Nad hladinu se vynořila bytost s půvabnými rysy, s dlouhými vlasy černými jak noc a spletenými do copu, který jí splýval po zádech.

	„Jako obvykle tě rád vidím, Akvo,“ pozdravil ji Nishida milým úsměvem.

	„Měl bys mě chodit navštěvovat častěji,“ řekla okouzlujícím a melodickým hlasem siréna.

	„Měl jsem poslání na Zemi a právě jsem se vrátil.“

	„Mrzí mě, že vás ruším z tohoto romantického rozhovoru,“ ozval se Yesod trošku nezdvořile, „ale jsme tady kvůli jedné věci, o niž tě žádá Unika.“

	„Já vím. Čekala jsem na vás,“ odpověděla Akva s odzbrojujícím úsměvem. „Podala mi zprávu o vašem příchodu a telepaticky mi vše řekla.“

	„Takže už víš všechno?“

	„Vím, že vám mám vydat dvě základní substance a že dlouho nebudu jejich strážkyní. Vrátí se ke mně, až v Sefiře opět zavládne mír.“

	Nishida s Yesodem si vyměnili souhlasné pohledy.

	„Buďte trpěliví a počkejte na mě, jdu je vyzvednout.“

	Akva se ponořila, aniž by čekala na jejich odpověď. Yesod a Nishida zahlédli, jak hodila hlavou a pažemi dozadu a prohnula se do oblouku, při němž vystrčila břicho nad hladinu, až se ukázal elegantní piercing v pupíku. Byl to pozlacený prsten, ozdobený tenkými nitkami řas ovíjejícími zářivé říční perly. S jemným pootočením těla se siréna potopila a zmizela ve tmě.

	„Jak jí to asi bude dlouho trvat?“ zeptal se Nishida Yesoda.

	„Pár minutek, když vezmeme v úvahu, že jezero je hluboké zhruba tři sta metrů.“

	„Byl jsi tam dole někdy?“ vyzvídal Nishida.

	„Ne, do hlubin má přístup pouze Akva. Je to tam samý led, provrtaný řadou chodbiček a tunelů, které ústí do jeskyně, kde jsou uschovány Plamen života a Klíč štěstí. Chodby tvoří bludiště a kdokoliv, kdo by měl hloupý nápad proměnit se v rybu a proniknout do těch míst, by se ztratil. Akva je jediná, kdo zná přístupovou cestu. Kromě toho umí vchod do jeskyně rozpoznat její líbezný hlas a otevře se, jen když ho zaslechne.“

	„Další ženská bytost, která má na svých bedrech takovou zodpovědnost,“ konstatoval Nishida. „Ty, drahý příteli, bys byl schopen žít po celý život na takovém odlehlém místě?“

	„Kdyby tam žila má láska, tak ano,“ odvětil drak sentimentálně a otočil se k malé skalní plošině, vyčnívající nad hladinu. Tyčila se tam nehybná, v dynamické a smělé póze strnulá kamenná postava anděla, vypadající jako socha. Byla předkloněná, s ohnutými zády. Měla dvě obrovská černá křídla složená na zádech a paže natažené dopředu a skloněné dolů, jako by je chtěla ponořit do vody. Svaly měla napjaté a nohy lehce pokrčené. V té majestátní a energické pozici vypadala, jako by ji někdo uprostřed pohybu navždy proměnil v kámen. Nebylo jí vidět do tváře, jelikož měla hlavu staženou mezi ramena, ale na čele byl patrný zbytek ulomeného rohu, z něhož zbyla pouze jeho spodní část. Z majestátnosti toho svalnatého vytesaného těla se dalo usuzovat, že jde o andělského bojovníka.

	„Doufám, že jsem vás nenechala dlouho čekat,“ řekla Akva, když se za pár minut tiše vynořila z vody. Držela v rukou dvě malé koule, vydávající jasnou zář. „Zde jsou Plamen života a Klíč štěstí. Uložila jsem je do těchto dvou ledových koulí, abych zachovala jejich celistvost. Led je věčný a neroztaje. Takto je odevzdejte Unice. Ona bude vědět, co s nimi.“

	Nishida s Yesodem byli ohromeni. Nikdy předtím neviděli dvě základní substance. Až teď. Slyšeli o nich vyprávět, a i když si je představovali v nejrozmanitějších podobách, nikdy by si nepomysleli, že mohou být tak malé a křehké.

	Nishida popošel k siréně a natáhl štíhlé ruce.

	Akva na něho něžně pohlédla hlubokýma černýma očima a zašeptala: „Brzy mi je zase přineste. Budu netrpělivě čekat. Jsou mou součástí, stejně jako toto místo. Ochraňujte je i za cenu vlastního života, bude-li to nutné.“

	Elf cítil obrovskou tíhu těch slov. Nedokázal odtrhnout zrak od zářivých drahokamů, představujících nejvyšší moc: dva tak maličké předměty s tak nesmírnou silou. Kvůli nim měla vypuknout válka. Andělé a lidé měli umírat. A on je drží ve svých rukou. „Nezklameme tě,“ odvětil rozechvělým hlasem.

	Yesod tiše přikývl. Pak se s Nishidou vydali mlčky rychle zpět k Věži. Akva se dívala, jak se vzdalují, a s bolestí srdci se ptala, kdy Plamen života a Klíč štěstí opět spatří.

	 


Kapitola 18

	KOUZLO

	Údolí Sefira, 3 hodiny před Nocí znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Jakmile Unika zaslechla, že se vracejí, vyrazila z Věže, přeběhla louku, rozprostírající se před vchodem, a utíkala jim naproti. Bosýma nohama se dotýkala trávy ohýbající se v lehkém vánku a silné paprsky slunce rozjasňovaly Sefiru mnoha barvami.

	„Pospíchali jsme, jak nejrychleji jsme jen mohli,“ řekl Yesod ještě celý udýchaný.

	„Byli jste velmi rychlí. Nikdy vám nedokážu dostatečně poděkovat.“ 

	„Nejlepší způsob, jak to učinit, je, když nám dovolíš být s tebou při poslání, které tě čeká,“ navrhl jí Nishida a vážným a upřeným pohledem jí dával najevo přání obou pomáhat jí.

	„Líbilo by se mi to, ale nemůžu. Tentokrát ne.“

	Nishida vytáhl dvě ledové koule, zabalené do palmových listů zavěšených na pásku. Natáhl ruce k Unice a odevzdal jí oba předměty s obvyklým úsměvem. „Akva ti posílá pozdravy a dělá si starosti, kdy artefakty opět uvidí.“

	Unika odpověděla milým úsměvem: „Doufám, že brzy.“ Cítila, jak se jí zmocňuje dojetí, a vyhnula se očnímu kontaktu s oběma přáteli. S lehce skloněnou hlavou se zhluboka nadechla a tiše i zklamaně je pozdravila pokynutím rukou. „Nyní musím odejít. Metatron mě očekává. Na shledanou, Yesode. Na shledanou, Nishido. Opatrujte se a postarejte se o Sefiru.“

	Rychle se otočila, aby nemusela na nic odpovídat. Zamířila rozhodným krokem k Věži a vzdalovala se od nich. Cítila jejich pohledy v zádech a slyšela jejich bezhlasé volání jejího jména. Nevyslovená slova do ní vnikala bleskově jako šípy a těžce jako balvany, které jí drtily nitro. Nedokázala zadržet zrychlený proud krve, který jí tepal v žilách, ani utišit bolestný křik zarmoucené duše. Náhle se zastavila, prudce se otočila a rozběhla se zpět k nim. Pocítila nezadržitelnou touhu obejmout je, stisknout, přivinout se k nim, aby je už nikdy nemusela opustit. Vrhla se jim do náručí a vší silou se k nim přitiskla. Lící se opřela o Yesodovu teplou hruď a rukou sevřela Nishidovo rameno. Byl to dlouhý okamžik plný citů a vášně. Tři srdce bila v jednom rytmu.

	Čas jako by běžel jinou rychlostí.

	Stále se drželi v náručí, když se uprostřed nebe objevil pruh světla, ze kterého vystoupila Allibis. Přikryla je svými hbitými křídly, jako by je chtěla ochránit a zachovat navždy ten dojemný moment sblížení.

	Metatron ze svého bydliště vše pozoroval s očividným dojetím a rozrušením.

	Po chvíli, která jako by trvala celou věčnost, se Unika odtrhla od přátel a pomalu se vydala zpět. Tentokrát se k nim neobrátila zády, ale couvala k Věži se zrakem upnutým na ně, dokud se za ní brána nezavřela a Věž ji nepohltila.

	Allibis se proměnila v záblesk energie. Nishida zmizel mezi rostlinami. Yesod zůstal strnule stát.

	Byl přesvědčen, že tak to přece nemůže skončit. Snažil se pochopit, co se děje. Chtěl vědět všechno. Toužil pochopit a pomoci jí. Odletěl do lesa, zastavil se na malé mýtince a soustředil se. Pocítil mravenčení v končetinách. Píchlo ho v zádech. Zornice se mu zúžily při oslnivém záblesku. Vše se událo během několika málo okamžiků. Proměnil se v cvrčka, malého, zeleného.

	Nejprve se mu zdálo, že omdlí ‒ bylo to již mnoho let, co naposledy tak radikálně změnil svůj vzhled. Vzápětí se Yesod cítil lehčí, hbitější a především neviditelný. Věděl, že porušuje pravidla stanovená Unikou a že se dopouští vážného prohřešku. Nebyl na to hrdý, ale ve chvílích jako tato účel světí prostředky. Bez váhání roztáhl krovky a letěl, dokud se neobjevil v jednom z oken Věže. Našel skulinku, vklouzl dovnitř a pokračoval za nezaměnitelným Uničiným hlasem.

	O kousek dál, na jiném opuštěném a tichém místě v lese se Nishida proměnil v berušku.

	 

	– – –

	 

	„Tady jsou!“ zvolala Unika a blížila se k Metatronovi s rozzářenýma očima. „Nemohu uvěřit, že v rukou držím dva předměty, které probouzejí takovou touhu po moci. Zdají se tak křehké a neškodné…“

	„Ony nejsou příčinou Zla, rozdávají život a city. Prvotní příčiny žízně po moci jsou v tom, kdo neumí uváženě naložit se svou vlastní existencí,“ poznamenal Metatron.

	Unika souhlasila a upřeně sledovala základní substance.

	V ledové kouli zářící žlutým světlem plál ohýnek jasně červené barvy. Druhá koule obsahovala dlouhý tenký klíč, který měl na konci tři drážky různého tvaru a velikosti sloužící k odemykání lidské mysli pro city, inteligenci a nadpřirozené vidění. Opačný konec klíče byl jemně vyřezávaný a na rukojeti byl vyobrazen obrys plamene, označující nerozlučné pouto s druhou substancí.

	„Chci ti říct jednu věc, Uniko,“ prohlásil Metatron, přičemž jí četl myšlenky. „To, k čemu se chystáš, je nezvratný čin a nesmírná oběť. Slibuji ti, že do poslední chvilky svého života budu obě malé Uniky chránit.“

	Jediné, co Unika dokázala říct, bylo: „Děkuji.“ Pak ze sebe setřásla všechen smutek a sebrala veškerou odvahu, kterou měla. „Dáme se do toho. Nemáme mnoho času.“

	Metatron začal listovat v Knize kouzel. „Prostudoval jsem důkladně kouzlo zdvojení a znovuzrození. Myslím, že se mi podaří obě kouzla spojit v jedinou kouzelnou větu. Tak budeme moci vše provést najednou…,“ díval se jí upřeně do očí. „Znovu se narodíš zdvojená.“

	„Dobře.“ Unika byla přesvědčena a rozhodnutá pokračovat.

	„Je tu ale ještě jedna věc,“ pokračoval Metatron. „Účinnost kouzla bude větší, spojíme-li naše síly.“

	„Co tím myslíš?“ ptala se nedůvěřivě Unika.

	„Budeme muset vyslovit kouzlo oba najednou jedním hlasem a jednou myšlenkou.“

	„Řekni, co mám dělat, a já to udělám,“ usmála se na něho Unika. Strávila po Metatronově boku celý svůj život, a jestli to měl být cíl jejich cesty, nic ji neučiní šťastnější než strávit tu chvíli v jeho společnosti, až do konce.

	„Budeš muset držet v pravé ruce Plamen života a v levé Klíč štěstí. Jako první použiješ schopnost převtělení, abys k sobě připoutala obě substance. Až se v tvém těle spojí v jeden celek, vyslovíme oba kouzlo. Nasytíme slova vší svojí energií a vložíme do tohoto rituálu své skryté síly. A bude dokonáno.“

	Yesod nemohl uvěřit vlastním uším. To, co se tu právě odehrávalo, se vymykalo i té jeho nejfantastičtější domněnce. Přihlíží jejímu zániku. Byl hluboce otřesen a začínal pochybovat, jestli učinil správnou volbu. Nemohl si neklást otázku, jestli by nebylo lepší nic nevědět a uchovat si naději, že ji opět jednoho dne spatří.

	„Rozumím. Vysvětli mi kouzlo a ukaž mi posloupnost symbolů, kterou se mám řídit.“ Jasný a odvážný hlas naplnil vzduch v místnosti.

	Metatron jí ukázal kousek papyru, na kterém bylo myšlenkou zaznamenáno nové kouzlo, sloučení dvou existujících.

	Nishida byl zděšen, že je Unika odhodlaná zemřít. Ještě jednou cítil hrdost, že mohl sloužit andělovi s takovými schopnostmi. Sám sobě přísahal, že bude oddaně podporovat to, co se z tohoto kouzla zrodí.

	„Jsem připravena.“

	„Není kam spěchat. Dopřej si tolik času, kolik jen potřebuješ,“ ujišťoval ji Metatronův hlas.

	„Jsem odhodlaná a chci pokračovat. Nemá smysl nic odkládat, už jsem se rozhodla. Žádám tě ještě o poslední laskavost.“

	„Cokoliv.“

	„Dobře se postarej o to, co ze mě vznikne, a zajisti, aby mezi oběma Unikami nebylo žádné pouto. Nech je žít nezávisle na sobě, aby je osud nenutil být spolu. Budou moci být výjimečné, i když budou odděleny.“

	„To byla má první myšlenka a rád se o to postarám,“ ujistil ji Metatron. „Můžeš být klidná.“

	Do posloupnosti magických slov vložil Mistr možnost, že až budou jednou spolu a jedno druhému pevně nablízku, budou schopna dát znovu život úchvatné Unice. Ale v tu chvíli se necítil na to, aby jí to řekl. Toto kouzlo je jen pokus. Nikdo jiný se o to předtím nesnažil a existuje riziko, že se něco nemusí podařit. A nechtěl ji zklamat.

	„Tak tedy, můžeme pokračovat.“ Unika věnovala Metatronovi svůj nejzářivější úsměv. Dovolila, aby světlo jejích očí dodalo Mistrovi sílu, a pak nepatrným kývnutím hlavy dala souhlas k zahájení kouzla.

	Roztáhla ruce ‒ v každé z nich držela jednu základní substanci. Dokonale se soustředila a nechala je obě proniknout do svého těla. Pocítila přitom silnou bolest, když do ní obě vstupovaly. Cítila, jak se mísí s její krví a plynou jí žilami až do srdce. Trhla sebou. Z úst jí vyrazil prudký výkřik a duhovky jí vzplály. Pak se začala naklánět, dala si ruce na hruď, jako by se chtěla té bolesti zbavit. Padla na kolena. Omdlela.

	Yesod zápasil s nutkáním jít jí na pomoc a už se chystal vzlétnout, ale beruška byla rychlejší a zašeptala mu: „Nemůžeme nic dělat, drahý příteli. Už to není v naší moci.“

	Metatron byl příliš rozrušen tím, co viděl, a nevšiml si jejich přítomnosti.

	Po chvíli Unika otevřela oči, celá bledá a zpocená. Vstala a dotkla se prsty své tváře šeptajíc: „Pokračujme.“

	„Vzpomínáš si na ta slova, která jsme se naučili nazpaměť?“ Unika mlčky přikývla.

	 

	Olegn aosorol avots euqotaippodser ecsan iriafim isetn       acniilg edorbil.

	 

	Opmet liomaim refei noizome idomaiv ivodn omledir oloci       artione.

	 

	Vše se seběhlo během okamžiku. Místnosti se rozlila oslepující záře. Unika zmizela v záblesku fialového světla.

	Ticho.

	Pak slabounký pláč. Na podlaze leželi dva novorozenci. Křičeli. Měli narůžovělou a hebkou plet. To vpravo v sobě neslo Plamen života a to vlevo Klíč štěstí.

	Metatron byl ještě myšlenkami nepřítomen. Nedokázal pochopit, co se stalo. Byl dojatý a zářil štěstím, když viděl obě děťátka. Nejistě se k nim přiblížil. Nesměle a téměř se strachem je pohladil. Zvedl je, přitiskl k hrudi a zůstal s ústy dokořán, ani si pořádně neuvědomil, že jeden je chlapec a druhá holčička.

	„Podívej!“ vykřikl Nishida. „Chlapec má modré oči, zatímco holčička fialové!“

	Yesod se usmál. Vzpomněl si na Uničin pohled. Indigová je směsicí modré a fialové. Jedinečná a výjimečná barva vyjadřující sílu, energii a vitalitu současně.

	Výkřik se donesl až k Metatronovi, který prudce zvedl obličej. Byl rozzlobený, ale neměl sílu cokoliv udělat. V tu chvíli mohl pouze držet dvě maličké bytosti, které se vrtěly v očekávání nového života. „Můžete se proměnit do původní podoby. Zachovali jste se jako neposlušní žáci,“ prohlásil Metatron přísným a rozhněvaným tónem. Ale sám si byl vědom, že kdyby byl na jejich místě on, udělal by to samé.

	Cvrček a beruška se vydali za světlem a mlčky se přiblížili. Metatron vypadal jako něžný a starostlivý otec, proto se jim zdálo, že není vhodné rušit tento něžný okamžik.

	„Teď už jste do toho zasvěceni. Ode dneška bude život těchto malých dětí ve vašich rukou, stejně jako v mých. Pomůžete mi je ochraňovat, aby dobře vyrostly, budeme jim prokazovat uznání, které dlužíme Unice, a milovat je, jako jsme milovali ji… Protože oni jsou ona.“

	Yesod a Nishida se vrátili do své vlastní podoby, byli vyděšení a citově otřesení. Tvářili se poslušně a souhlasili.

	„Budou se jmenovat Unik a Unika. Oficiální verze je, že dnes večer Plamen života vytvořil dva nové anděly. Nikdo se nesmí nikdy dozvědět, že tyto děti jsou výsledkem kouzla zdvojení a znovuzrození a že vzešly z Uniky. Je to tajemství, které si ponecháme jen my. Uvážíme, jestli v budoucnu oznámíme obyvatelům Sefiry, že obě děti jsou nositeli základních substancí.“

	Metatron se natáhl k Yesodovi a jedno z obou dětí mu podal. „Vaším úkolem bude zanést je do světa lidí. Přesně do Maple, před dveře číslo 10, v Zářijové ulici. Tam bydlí vhodná rodina.“ Vůdce pohladil líce malinkého stvořeníčka. „Přes Okno do světa budeme neustále sledovat jeho růst a vy dva budete jeho andělé strážní.“

	Pak se podíval na druhé dítě a s velkou něžností a láskou řekl: „Ty zůstaneš tady se mnou. Můj domov bude tvým domovem.“

	Kapitola 19

	ÚTĚK ZE SVĚTA LIDÍ

	Maple, 15 let po Noci znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Už notnou chvíli se nad Maple snášela tma.

	Venkovní osvětlení chaty vydávalo slabou záři pouze spoře osvětlující cihlové zdi. Z jednoho okna domku se linulo měkké nažloutlé světlo a obarvovalo hustě padající sníh. Krajina kolem se zdála klidná a jako z pohádky. Velkým oknem obývacího pokoje bylo vidět tmavší místnost, ozářenou slabými plameny sálajícími v krbu. Další, menší okna byla tmavá a naznačovala, že pokoje za nimi jsou tiché a lidé v nich uprostřed hlubokého spánku.

	Ve skutečnosti nikdo v chatě nespal, nebyl to klidný večer. Craig Walden část noci trpělivě vysvětloval svou neuvěřitelnou teorii. Odpovídal na všechny otázky mladé trojice a chápal jejich nedůvěru. Nezasahoval jim do rozhovoru a působil sebejistě a kontrolované. Když pochopil, že jsou už unavení, nakonec celou událost ještě zrekapituloval a přidal třešničku na dortu. Už poslední.

	„Mládeži, věci se mají takto,“ tvrdil. „S velkou pravděpodobností je jeden z vás ochráncem Plamene života. Mimo to je také pravděpodobné, že padlému andělovi se podařilo najít vás, jako se to podařilo mně. Je-li to pravda, je jisté, že zakrátko se bude chtít zmocnit základní substance. A jsem si také jistý, že dobři andělé nebudou stát se založenýma rukama. Uvědomuji si, že tohle všechno je šílené, a chápu vaše zděšení. Já bych na vašem místě cítil to samé. Nicméně brzy uvidíme, jestli mám pravdu nebo ne. V sázce je nejvyšší moc a obrovské síly na bojišti nebudou ztrácet čas. Nedá se dělat nic jiného… jen čekat.“

	Stálo ho dost úsilí uklidnit je, ale snažil se ukončit rozhovor, aby je nechal nějakou tu hodinku odpočívat. „Eve, ty můžeš spát v mém pokoji, já se vyspím tady na pohovce. Chlapci, vy dva můžete spát v pokoji pro hosty v prvním patře. Jsou tam dvě pohodlné postele. Jestli budete něco potřebovat, zavolejte mě.“

	Jo a Zack objali Eve a odešli do patra. Dívka osaměla, ale nemohla usnout. Hleděla do stropu a kladla si absurdní otázky, kterých měla plnou hlavu: Kdo jsem? A co je ve mně?

	Pomyšlení, že možná není člověk, v ní vyvolávalo moře emocí a zvedalo obrovské vlny, lámající se o vzpomínky a obrázky z minulosti. Eve se nedařilo rozumem rozpoznat v tom všem žádnou logiku, souvislost nebo fakt, který by jí pomohl najít odpověď. Nechávala se bezcílně unášet, vyčkávala. Z rozrušení se chvílemi rozplakala.

	Ani Craig Walden v obýváku na pohovce nemohl spát. Celý večer tajil své pocity vyvolané vědomím toho, že se nachází v přítomnosti anděla. Nadšení bylo tak silné, že přehlušilo jakoukoliv jinou myšlenku. Ani otázka, který z těch tří to je, se nezdála tak důležitá. V myšlenkách se zabýval budoucností a nemohl si odpustit otázku: Co se bude dít nyní?

	Pro jistotu se vyvaroval toho, aby těm třem sdělil, jakému nebezpečí jsou vystaveni. Ale v srdci velmi dobře věděl, že Zlo dokáže zničit všechno a jakýkoliv život, který se vloží mezi ně a jeho cíl.

	V pokoji pro hosty přerušil napjaté ticho Zack. „Nevím,“ téměř vykřikl a podíval se Joovi do očí, ve kterých se zrcadlilo slabé světlo procházející oknem.

	Blonďatý mladík sice nic neřekl, ale v jeho výrazu byl znatelný údiv.

	Zack si toho všiml a pokračoval: „V té povídačce není nic, čeho by se dalo chytit. Všecko jsou to jen teorie profesora Waldena, které, přiznejme si to, připomínají spíš nějaký slabší fantasy film. Jediný fakt je, že poslední dobou jsme byli svědky několika podivných událostí. Možných vysvětlení mohou být stovky a to profesorovo patří spíš mezi ta bláznivá.“

	„Ty máš nějaké lepší?“ rýpl si Jo zamyšleně.

	„Ano, a ne jedno. Může se prostě jednat o náhody. Mohly to být žerty někoho z našich přátel. Nebo jsme všichni tři vyčerpaní a unavení z těch dlouhých mrazivých dnů. Všechny domněnky, at jsou jakkoliv nepravděpodobné, jsou nicméně pravděpodobnější než ta, že jeden z nás je něco, co sestoupilo z nebe.“

	Joovi začínalo být už nepříjemné poslouchat dál ty zbytečné řeči, protože i jemu se hlavou proháněly různé myšlenky, ale chtěl se jimi zabývat chvíli sám, a tak byl rád, když Zack zmlkl. S uspokojením si pomyslel, že si přítel konečně všiml, že by chtěl mít pokoj. Ale stačilo pohlédnout do jeho tváře a očí vytřeštěných nahoru do střešního okna. Zack zmlkl zaražen hrůzou.

	Venku přestalo sněžit a Joův děsivý výkřik rozbil mlčenlivou nehybnost chaty v lese.

	Craig Walden se vymrštil jako puma a hnal se ke schodům. Eve se zmocnila taková panika, že nebyla schopna hnout se z postele, a její křik dotvářel hrůzostrašnou kulisu profesorova dupotu na dřevěných schodech. Během chvíle se ocitl přede dveřmi do pokoje pro hosty a vrazil dovnitř. Zastavil se na prahu, a když spatřil prázdné postele, zpanikařil. Ihned si ale všiml, že Jo a Zack sedí na podlaze, zády opřeni o stěnu s obličeji zkřivenými strachem.

	Mezitím i Eve, která překonala paniku, pospíchala po schodech, aby nebyla sama. Nebyla ještě úplně nahoře, když si uvědomila, že křik a dupání zmlklo a chata se zahalila do podivného ticha. Pár kroků před pokojem se zastavila a zaslechla podivný zvuk, který ale nedokázala určit. Jak se přibližovala k pokoji, hluk narůstal. Vycházel zevnitř a bylo to divné tlumené a hluboké hučení. Aby udělala poslední krok, potřebovala i tu špetku odvahy, která jí ještě zbývala.

	První, koho spatřila, byl Craig Walden: jakoby zkamenělý na prahu dveří. Byl k ní otočen zády. Lehce rozkročený a s rukama spuštěnýma podél těla. Profesor překážel Eve ve výhledu. Dívka přistoupila až k němu, nahlížela do pokoje a hledala kamarády. Spatřila, jak se vyděšeně choulí na podlaze. Okamžitě se k nim rozběhla, aby se jich dotkla, zaslechla je promluvit, zatřepala s nimi, objala je. „Jo! Zacku! Hej, kluci…,“ křičela, ale oba zůstali dál strnule sedět s pohledy upřenými nahoru. Eve se pomalu otočila, instinktivně přivřela oči a zdvihala pohled vzhůru, tam, kam se díval i zkamenělý Craig Walden.

	Konečně spočinula pohledem na střešním okně nad jejich hlavami a spatřila obrovské oko, které zvenčí hledělo do pokoje. Oční bulva v tmavohnědém očním důlku byla prozářena rudě světélkujícími žilkami. Úzká duhovka lemovala obrovskou černou zorničku, která jako by chtěla pohltit vše před sebou.

	Náhle oko zmizelo, aby se objevilo přímo proti nim v ještě děsivější podobě. Přímo v pokoji proti nim, jako by se vznášela ve vzduchu, byla hlava nějaké nadpřirozené příšery. Z mohutné lebky vyrůstaly dva velké rohy, pod nimi zářily pronikavé a jasné oči, které je nespouštěly z dohledu. Nozdry byly rozšířené a pootevřená ústa cenila silný chrup. Hučení ještě zesílilo a proměnilo se v hluboký zvonivý hlas: „Uniku, nadešel čas, abys mě následoval.“

	Všem třem se skoro zastavilo srdce. Craig Walden se pokusil znovu ujmout úlohy zapáleného badatele a snažil se ze všech zbývajících sil promluvit, ale až na druhý pokus mu z úst vyšlo pouze slabé: „Kdo jsi?“

	Bytost si jeho otázky nevšímala a hlubokým hlasem opakovala: „Uniku, musíš jít se mnou.“ Eve náhle vybuchla a v zoufalství zakřičela: „Co chceš? Co po nás chceš?“

	Žádná odpověď.

	Zack se jako první zbavil ohromení. „Kdo jsi… A odkud pocházíš?“ zeptal se, zatímco se pokoušel znovu postavit na nohy.

	„Už nemáme čas, musíme jít.“ Hluk byl stále silnější.

	„Kdo je Unik a co po nás chceš?“ Craig Walden ještě neovládal svůj hlas.

	Všichni čtyři znovu zatajili dech, ohromeni novým hlasem, který se rozezněl pokojem.

	„Yesod je sice velmi statečný, ale moc toho nenamluví. Dovolte mi, abych se představil a podal vám vysvětlení.“

	Profesor a ostatní se prudce otočili na místo, odkud hlas vycházel. Prapodivná bytost pohodlne seděla na komodě vedle dveří. Vypadala jako člověk, ale oči jí v šeru silně zářily neuvěřitelně žlutou barvou. Ve chvíli, kdy ji zpozorovali, zmizela. Hned nato se objevila vedle obrovské hlavy té příšery.

	„Jmenuji se Nishida a toto je Yesod,“ pokračovala bytost přátelským tónem.

	Světlo pronikající oknem zdůrazňovalo pravidelné a jemné rysy její tváře, dlouhé a světlé vlasy, vytříbené a elegantní chování.

	„Znáte důvod, proč jsme tady,“ pravil rázně. „Poslouchal jsem vaše rozhovory. Zdá se mi, že už byste neměli být tak překvapení.“ Vzápětí se otočil na Craiga Waldena, přečetl mu myšlenky a pokračoval: „Ne, profesore, uklidněte se, nejsme démoni. Jsme andělé a naším posláním je vrátit Plamen života do údolí Sefiry. A to je důvod, proč jsme přišli, jakkoli neočekávaně.“

	V pokoji nikdo ani nedýchal.

	„Dnes v noci jsme se s Yesodem měli zjevit jen Unikovi, andělu, který je nositelem Plamene,“ pokračoval Nishida, jenž se mezitím znovu přemístil a seděl na zemi přímo před dívkou a chlapci, kteří měli čela orosená potem. „A přesto nás z nějakého zvláštního důvodu vidíte všichni a rozumíte našim slovům. To poněkud mění naši misi, proto vás prosím, abyste nás poslouchali bez námitek.“

	„Co máme udělat?“ zeptal se Craig Walden a snažil se vypadat klidně.

	„Odvedeme vás všechny do Sefiry. Nemůžeme riskovat, že bychom zanechali jakoukoliv stopu, a nemáme čas, abychom vymýšleli náhradní plán. Až bude Plamen života v bezpečí, rozhodneme se, jak pokračovat.“

	Vzduch v pokoji zhoustl, nikdo z užaslých lidí se nezmohl na slovo.

	„Prosím vás, pojďte se mnou, vyzval je Nishida a bleskově se přemístil ke dveřím pokoje. Přívětivým, ale důrazným gestem je vyzval, aby ho následovali na chodbu, zatímco Yesodova hlava postupně mizela.

	Zack se zvedl jako první a podal ruku Eve. Craig Walden stál na prahu a ještě celý rozrušený na mě čekal. Micky sešli po schodech a zamířili k východu. Jakmile byli venku, strnuli úžasem. Yesodova postava venku před chatou byla ještě hrůzostrašnější než předtím. Byl to drak mocného vzhledu a výjimečné velikosti. Po jeho boku vypadal Nishida jako trpaslík.

	Elf opět zmizel, aby se znovu objevil pár desítek metrů před nimi směrem k lesu. „Tudy!“

	Všichni čtyři lidé se poslušně seřadili. To, co zažili během posledních minut, jim vzalo veškerou energii a schopnost logického myšlení. Najednou čelili událostem takového významu, že museli poslechnout. V hloubi duše cítili, že jakákoliv iniciativa nebo odpor by byly zbytečné. Nedokázali ani zformulovat nějaké otázky, ale stejně tušili, že teď na ně není čas. Svůj osud neměli ve své moci. Jediné, co je popohánělo dál, bylo společné přání stát při sobě. Eve vyhledala Zackovu ruku a Jo ji objal okolo ramen. Byli unášeni jakousi mocnou bouří, která je vlekla s sebou. Craig Walden je následoval a z jeho tváře ještě nezmizel úžas. Otázka, kterou se před chvílí přestal zabývat, se v něm znovu ozvala: Kdo z těch tří je Unik?

	Cesta ubíhala pomalu. Yesod byl neviditelný, ale jeho přítomnost byla zjevná.

	Naopak Nishida se co chvíli zjevoval kousek před nimi a ukazoval směr. Světlá plet a sněhobílé vlasy zářily ve tmě, a když opět promluvil, jeho hlas zahnal poslední pochybnosti. „Projděte tudy,“ řekl a ukazoval na částečně zamrzlou vodní hladinu, která ležela před ním. Četl jim myšlenky a ujistil je: „Ne, to není jezero. To je cesta vedoucí do údolí Sefiry. Stačí vám jen důvěřovat tomu, co vám řeknu, a všechno půjde hladce.“ Na chvíli se odmlčel a jeho pohled se stal pevnějším než předtím. „Musíte důvěřovat. Všechno je možné, stačí, když tomu věříme. Pokud v tom jezeře budete vidět pouze spoustu vody, utopíte se. Jestliže v něm spatříte otevřenou bránu ke světlu a budete mít víru, ocitnete se na nejkrásnějším místě na světě.“ Otočil se na Joa, pohlédl na něho rozzářenýma očima a usmál se. „Ostatně… Svět se vždy dělil na ty, kteří považují vyrašení květiny na jaře za mechanicky se opakující projev přírody, a na ty, kteří ve stejné květině čtou zázračnou sílu absolutního dobra… Nemám pravdu?“

	Slova ještě ani neodezněla, a Nishida zmizel čtveřici z dohledu. Zůstali sami a nerozhodní. Zoufale a zmateně na sebe hleděli, neschopni jediného slova.

	Také tentokrát pocítil Craig Walden potřebu přerušit ticho. „Já… já myslím, že se budeme muset ponořit,“ navrhl a čekal na souhlas ostatních.

	„Ano,“ odpověděla tiše Eve.

	„Ano, i já si to myslím,“ přidal se Jo podivně slabým tónem.

	„Tak… nenapadá mě žádná jiná možnost,“ dodal Zack.

	Profesor se pohnul první a nebojácným krokem vstoupil oběma nohama do vody. Otočil se, podal ruku Eve, ta se jí chytla a totéž udělali i Jo se Zackem. Jak se tak drželi za ruce, Eve Dufauxová, Jo Springfield, Zack Gent a Craig Walden započali ten nejneuvěřitelnější útěk ze světa lidí. Budoucnost pro ně byla stejně záhadná jako tůň, do které se právě nořili, ale už do ní vkročili a nebylo návratu.

	Když jim voda dosahovala ke krku, profesor se instinktivně zastavil. Otočil se a spatřil tři roztřesené mladé lidi, držící se jeho prstů. Upřeně je sledoval a pocítil vlnu dojetí, jaké nikdy nepoznal. Chtěl něco říct, ale dokázal vyslovit jediné slovo, v tu chvíli zcela zásadní: „Jdeme!“

	Podíval se dopředu a párkrát se zhluboka nadechl. Naplnil si hrudník vším vzduchem, který mu svět nabízel, zavřel oči a potopil se. Mladí přátelé učinili totéž a stále se drželi při sobě.

	Ledové a tajemné jezero je pohltilo.

	Strach svírající jejich duše byl vystřídán údivem, že stále dýchají. Ve tmě, ve stavu beztíže ztratili poslední zbytky své už beztak narušené duševní rovnováhy.

	Vzrušení Craiga Waldena vyvrcholilo, když se před nimi objevila štíhlá ženská ruka, bílá a zářivá. Chytil se jí levou rukou, zatímco pravou stále držel Eve. Po boku té bytosti náhle zrychlil: vedla je pryč z reality, jakou znali. Profesor naklonil hlavu a zahlédl půvabně souměrnou tvář, která suverénně brázdila vodu. Dlouhé černé vlasy se jí vlnily na zádech a svalnatý ocas, pokrytý stříbrnými šupinami, se ohýbal typicky delfíním elegantním pohybem. Jakmile se Craig Walden dotkl velké ocasní ploutve, jeho oči se setkaly s Evinými. Poprvé od té doby, co ji potkal, se na něho usmívala.

	 


 

	 

	ČÁST DRUHÁ
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	Život trvá chvíli, ale obsahuje celou věčnost

	 


Kapitola 20

	POZNÁMKY Z CESTY

	 

	 

	 

	 

	 

	Jmenuji se Craig Walden, jsem docent metafyzické teologie na volné noze. Do tohoto deníku zapisuji věci, které se dějí mně a třem mladým lidem z Maple, aby vše zůstalo zaznamenáno. Nemohu tušit, co se stane v nejbližší budoucnosti, a nevím, jestli budeme někdy schopni vyprávět neuvěřitelné události, jejichž jsme hlavními protagonisty.

	Kdokoli získá tyto poznámky, nechť ví, že toto všechno, co je zde zapsáno, odpovídá pravdě. Odložte, prosím, veškeré pochyby, jež tyto poznámky vyvolávají, a věnujte jim alespoň trochu důvěry. Na zadní stranu tohoto bloku jsem napsal adresu své kanceláře, prosím, zajděte tam a požádejte o přístup k mému archivu. Nechal jsem ho k dispozici komukoliv, kdo se prokáže těmito stránkami, aby mohl studovat dokumentaci uloženou v pořadači nazvaném Plamen života. Tam naleznete podklady pro to všechno, co se teď děje. Hodnota tohoto svědectví je neocenitelná: jeho uveřejnění by mohlo mít tragické následky a vyžadovalo by nesmírnou zodpovědnost.

	Momentálně se nacházím v jiném světě, pravděpodobně v zemi andělů. Spolu se mnou jsou tu tři mladí lidé jménem Joseph Springfield, Zackary Gent a Evelyn Dufauxová. Byli jsme odvedeni z mé chaty v Maple dvěma bytostmi, s největší pravděpodobností andělskými. Má studia potvrzují pravdivost takové hypotézy. Domnívám se, že si přišli pro svého druha, který byl vyslán do světa lidí asi před patnácti lety, aby v srdci ochraňoval Plamen života a držel ho daleko od možného útoku Zla. Po celý ten čas žil jako lidská bytost a neznal svůj původ ani své poslání. A dnes se musí vrátit domů. Andělem je jeden ze studentů, ale nevíme, který z těch tři to je. Myslím, že právě proto jsme sem byli přivedeni.

	Dostali jsme se sem „branou“ v lesním jezeře u Maple. Když jsme se ponořili, ujala se nás nějaká siréna, aby nás zavedla na jiné místo. Znovu jsme se vynořili v jezeře poblíž hřebene zeleného kopce, vévodícího celému rozlehlému údolí. Dostali jsme se na břeh, na kterém jsme teď. Neulpěla na nás jediná kapka vody a teď čekáme, co bude dál. Klima je tu mírné.

	Málem jsem zapomněl… andělé, kteří nás sem doprovodili, nazývali toto místo jménem Sefira.

	 

	Craig Walden, první den v Sefiře.

	 


Kapitola 21

	PŘÍCHOD DO SEFIRY

	Údolí Sefira, 48 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Mlčení čtyř trosečníků rozptýlil lehký vánek přicházející od jezera.

	Vynořili se před pár minutami, dostali se na pláž s bílým štěrkem, seděli a jen se na sebe dívali. Cítili se dobře. Nebylo zapotřebí na něco se ptát. Zážitek z cesty katapultoval jejich myšlenky do nové dimenze: nic je už nemohlo překvapit, možné bylo opravdu cokoliv. Náhle se podivné teorie Craiga Waldena proměnily v naprostou jistotu. Neskutečné se stávalo skutečným a takzvaný zdravý rozum ztratil svou moc. Svět byl naruby.

	Profesor o ničem nepochyboval a zachovával si vyrovnanost nejvíce ze všech. Záplava emocí, jež se přes něho převalila, ho vyvedla z míry jen krátce, protože vše, co se dělo, bylo v jeho hlavě už dlouho. Během let svého výzkumu se přesvědčil o existenci světa mimo zemi lidí. Události posledních hodin se mu jevily na jednu stranu neuvěřitelné, ale v podstatě pochopitelné. Craig Walden si mlčky uvědomoval sám sebe i to, co ho obklopuje. A nebylo nijak zvláštní vidět ho, jak sedí na kamenech na břehu jezera, plně soustředěný, a něco si zapisuje do svého notesu.

	Eve byla jako v transu. Její tvář byla klidná a usměvavá. Poddala se běhu událostí bez sebemenšího odporu a její duše, jakkoli zmítaná, se vznášela s lehkostí a odevzdaností nad rozbouřeným mořem.

	Jo mlčel, ale v podstatě to byl pořád ten stejný, nedbale učesaný a málomluvný kluk. Jeho pohled pozorně zkoumal vše, co bylo kolem, a snažil se proniknout co nejhlouběji, aby pochopil podstatu.

	Zackovo mlčení bylo ze všech jejich reakcí nejpozoruhodnější. Zack obvykle vynikal schopností najít v každé situaci správná slova a vždy si dokázal, at už se dělo cokoli, zachovat nadhled. Tentokrát to ale zjevně bylo jinak.

	Kupodivu nebyli ani trošku mokří. Na malé pláži na břehu jezera čekali, co bude dál. Jezero se lehce třpytilo díky prvním paprskům slunce, které pronikaly bujnou a vlídnou vegetací. Podnebí tu bylo mírné a vál příjemný vánek.

	Za stromy, lemujícími zátoku, se skvěla modrá obloha, jezero se muselo nacházet hodně vysoko a za stromy bylo snadné představit si klesání do rozlehlého údolí.

	„Vítejte v údolí Sefira.“

	Nishidův příjemný hlas přicházel z vrcholku světlé a hladké skály, jež vyrůstala z modré hlubiny vod jezera a tyčila se k jasně blankytnému nebi. Elf si hověl nahoře a jeho úsměv jen zářil. Než na něho stihli upřít pohledy, už to místo opustil a mířil k nim na kamenité pobřeží. Poprvé u nich byl Nishida tak blízko, že si ho mohli pozorně prohlédnout. Vypadal jako mladý muž, ale krása a barvy jeho zjevu nebyly pozemské. Také jeho hlas příjemně lahodil jejich uším.

	„Prosím vás, abyste mě trpělivě a s důvěrou následovali. Mým úkolem je doprovodit vás k někomu, kdo vám bude moci odpovědět na všechny vaše otázky.“ Nishida natáhl ukazováček a prostředníček a ukázal směr. „Vkročíme do toho lesa, projdeme jím a pak sestoupíme do údolí.“ Udělal pár kroků napřed, aniž by se příliš vzdálil, a vyzval skupinku, aby se vydala na cestu. Šel po boku Craiga Waldena, který vstal první, a ukazoval mu cestu, zatímco Zack, Jo a Eve se drželi kousek za nimi a dávali pozor, aby příliš nezaostávali.

	Cesta přes mýtinu byla krátká a vzrušující. Byly tam rostliny neznámého druhu, většinou ne příliš vysoké, kvetly a měly bohatě se rozrůstající větve s bujnými širokými a tlustými listy. V přítmí pod nimi bylo možné zahlédnout zvířata, některá z nich v mlází modravě světélkovala, což prozrazovalo jejich tvary. Některé keře jako by se vznášely v tenké a jemné svatozáři, což Zackovi připomnělo scénu z jedné jeho oblíbené počítačové hry: šlo o noční válečnou akci a vojáci používali přilby s infračervenými paprsky, které jim umožňovaly ve tmě vidět zelené obrysy všeho, co vyzařuje teplo. Tady ale Zackův zrak neviděl postavy po zuby ozbrojených vojáků, ale podivné a fantastické siluety, pokojně schoulené na zemi nebo pobíhající v šeru.

	Nishida vyzařoval energii víc než cokoli jiného, co tam mohli vidět, a tak nebylo pro nikoho z těch čtyř těžké ho následovat. Náhle dorazili na konec lesa a oslnilo je prudké slunce. Potřebovali trochu času, aby naplno dokázali vnímat podívanou, která se naskytla jejich očím. A potřebovali ho ještě víc, aby se vzpamatovali z údivu, který zasáhl jejich duše.

	Údolí se rozprostíralo na úpatí kopce a vypadalo jako ideál každého malíře. Směrem na západ bylo vidět dlouhá půvabná úbočí, skýtající prostor pro přírodní terasy s loukami plnými stromů a pestrých květin. Na východ se táhla do nekonečna nížina, v dálce se pak zvedala a ustupovala vysokým zasněženým vrcholům. Severním směrem bylo vidět ohromný les, tak temný, až z něho šel strach. Byl by to nádherný obraz, ale byla tu jedna důležitá okolnost, která celou tu scenérii učinila nezachytitelnou na jakékoli plátno nebo do rámu: krajina překypovala životem.

	Na konci svahu bylo vidět četná stavení a v každém koutu se pohybovaly bytosti, dodávající obrazu živost a neustálou proměnlivost.

	Nishida zastavil a nemohl si nechat ujít pohled na nadšené tváře lidských bytostí, zcela ohromených tou úžasnou podívanou. Elf se rozkročil a ukázal rukou na nedalekou vesnici. Zavřel oči a zaklonil hlavu, tváří k obloze. Ve zlomku vteřiny mu tělem projelo viditelné zachvění. Vše v krajině se náhle zastavilo. Nastalo ticho, doprovázené vlnou, která všem čtyřem mrazila krev v žilách: tváře a pohledy obyvatel Sefiry se jako na povel otáčely ke kopci a zaměřovaly pozornost přímo na ně.

	Craig Walden vytušil, že Nishida poslal signál celé komunitě. Elf mu přečetl myšlenky a přikývl na souhlas. Pak zvolal: „Odvahu, už nás čekají!“

	Eve zůstala stát, jakoby přibitá ohromením, Jo a Zack se k ní museli vrátit, aby ji jemně podepřeli a ona mohla pokračovat v chůzi. Čím víc se blížili dolů do údolí, tím bylo zřejmější, že na ně místní čekali. Většinou se podobali lidem, řada z nich byly prosté osoby, v běžném oblečení, povzbudivě a zářivě se usmívaly. Byli mezi nimi ovšem i tvorové prapodivného vzhledu.

	Před Craigem Waldenem se objevila velká červená puma, hbitá a mocná. Na zádech měla pár silných opeřených křídel zrzavé barvy, přecházející občas až do černa. Její hlava představovala neuvěřitelnou kombinaci lidské a kočičí podoby a propůjčovala pumě hrdý a vznešený vzhled. Měla zašpičatělé přiléhající uši, oči s nádherně žlutými tygřími duhovkami a velký čenich vyčnívající nad širokou tlamou s mocnými zuby. Krk pokrývala hustá nachová hříva, spadající v dlouhých vlnách až na záda.

	Puma, natažená v typicky kočičí póze na skalním výběžku, vypadala, že odpočívá, ale ve skutečnosti pozorně sledovala vše, co se kolem ní dělo. Koncem ocasu pohupovala zprava doleva v pravidelném rytmu. Craig Walden nedůvěřivě pozoroval tohoto tvora, který občas zachytil jeho pohled. Když kolem ní profesor prošel, šelma na chvíli zavřela oči a obrátila tlamu k jeho třem mladým společníkům. Když ji míjeli, šelma zbystřila, natáhla přední tlapy a posadila se. Pak uctivě sklonila hlavu. Jakkoli nad tím Eve, Jo a Zack užasli, byl to první z dlouhé řady projevů úcty, kterých se jim od obyvatel Sefiry dostalo během jejich cesty, která nebrala konce. Nacházeli se uprostřed barevného davu, který uctivě poklekal, jakmile se přiblížili.

	Craig Walden si pomyslel, že by měl zpomalit, aby se mladým příliš nevzdálil. Zastavil na levém okraji stezky, přidal se z vnější strany k Eve a přátelsky ji objal. Dívka zase držela za ruku Joa kráčejícího kousek před Zackem. Udělali si krátkou přestávku a vyměnili si navzájem povzbudivé pohledy.

	Profesor promluvil hlubokým, a přece jasným hlasem: „Mládeži, tohle jsou andělé a mají vás rádi. Mějte důvěru v to, co přináší osud. Do toho!“

	Jeho slova zasáhla přímo jako blesk dosud strnulého Zacka, který se konečně vzpamatoval. „Pamatuješ, Jo, kolikrát jsme snili o tom, že vypadneme z toho mrazáku v Maple? A vidíš, splnilo se nám to. A jsme tu všichni tri spolu.“ Vroucně se podíval na Eve. „Ať je za tím cokoliv, toto je ta nejsenzačnější cesta, jakou jsme si mohli přát. Musíme si ji užít až do konce.“

	Všichni čtyři pokračovali v cestě obklopeni spoustou andělů a stále se drželi za ruce. Nishida je vedl vstříc tajemné budoucnosti. Za nimi zůstala pouze vybledlá minulost.

	 


Kapitola 22

	SETKÁNÍ S METATRONEM

	Údolí Sefira, 44 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Metatron se díval ze svého domu obrovským oknem a pozorně sledoval skupinku, pomalu procházející davem. Anděl s Plamenem života je znovu doma. Vidět ho zde na vlastní oči nutilo Metatrona přemýšlet o vážném rozhodnutí a činu, kterého se tajně dopustil před patnácti lety. Dosud sdílel toto břemeno pouze s Yesodem a Nishidou. Ani Allibis to nemohlo uniknout. Ostatní o ničem nevěděli.

	„Nastala ta správná chvíle, že ano?“

	Nevinný a líbezný hlas zazněl za jeho zády a odehnal obavu, která ho tísnila. Mistr zavřel oči, aby v sobě podržel něhu známého zvuku, otočil se a zjihl při pohledu na nádhernou dívku, která ho pozorovala. Pomalým, láskyplným pohybem ji vzal za ruku a přitáhl si ji blíž.

	Dívčiny plavé vlasy, hebké jako hedvábí, lemovaly její dokonalý oválný obličej s mírně protáhlýma fialovýma očima, překvapivě výmluvnýma. Plápolaly elánem a touhou po životě.

	Metatrona hřál u srdce pohled na její zářivé rty a chvíli se kochal sladkým úsměvem, jímž ho obdarovávaly.

	„Ano, Uniko, Plamen se vrací do Sefiry,“ odpověděl jí s důrazem na každou slabiku, aby podtrhl význam události a zároveň zakryl stín, který mu svíral srdce.

	Dívka, které dal jméno po své nejmilovanější, nevěděla, jak se narodila, a především vůbec netušila, že má v srdci Klíč štěstí. Měl ji vždy po svém boku a nic jí neřekl, aby jí dopřál radostné dětství. Plánoval, že jí pravdu odhalí až ve věku, kdy bude schopna pevně a s odvahou čelit zodpovědnosti, vyplývající z jejího původu. Mistr si ovšem uvědomoval, že takový plán je čím dál méně pravděpodobný. Poslední události překonávaly všechna možná očekávání a čas se hnal jako o závod.

	„Anděl ochraňující Plamen je tady,“ řekl jí a vzal ji za ruku.

	Unika se pokusila přehlédnout početný dav, který lemoval cestu malé skupinky. Všeobecně milovaný Nishida jim ukazoval cestu a srdečně odpovídal na všechny pozdravy. Za ním váhavě kráčeli čtyři lidé, z nichž jeden je neznámý anděl v lidské podobě. Obyvatelé Sefiry se o jeho příchodu dozvěděli teprve před pár dny. Nyní ho poznali a s úctou se klaněli.

	Unika byla zasažena prudkým citem: po těle se jí nekontrolované rozléval žár, cítila v sobě naprostý zmatek. Z očí jí stékaly blankytné slzy.

	Metatron ji pohladil po zčervenalých lících a pevně ji objal. Cítil, jak se její tělo uvolnilo, ale nepodařilo se mu utišit úzkost v jejím srdci. „Pojď, Uniko, půjdeme jim naproti.“

	Přelétli až na kamenný ochoz na vrcholu Věže. Metatron zůstal stát, nehybně se nakláněl nad údolím. Unika se posadila na zábradlí po jeho levici a snažila se vypadat co nejdůstojněji. To, že se Mistr a dívka objevili, vyvolalo bouři emocí. Všichni andělé se k nim otáčeli a poklekali.

	Zastavil se i Nishida, doprovázející hosty k Věži. Poklekl na levé koleno, sklonil hlavu a jeho žluté duhovky se chvěly nadšením. Čtveřice příchozích na chvíli ztratila křehkou sebedůvěru, kterou si budovala během posledních minut, a jeden vedle druhého zůstali stát omámeni. Pozvedli tváře a uviděli proti obloze dvě postavy.

	Nishida počkal, až se vzpamatují, pak se k nim otočil a pronesl slavnostním tónem: „Žádám vás, abyste se připojili k nám a projevili úctu přejasnému Metatronovi, nejvyššímu představiteli síly a moudrosti.“ Slova doprovodil výmluvným gestem, vyzývajícím k úkloně.

	Craig Walden byl první, kdo následoval jeho rady. Uklonil se jako rytíř a přitom si přiložil pravou ruku na hruď. Eve ho ihned napodobila, zatímco Jo a Zack se uklonili až po chvíli otálení.

	Uběhlo pár napjatých vteřin, než Mistr vzlétl a vydal se jim dolů naproti.

	„Dobrá práce, Nishido,“ pochválil elfa s přátelskou okázalostí. Pak se podíval nahoru a snažil se zachytit myšlenku draka, který poletoval na nebi, aby jako obvykle bděl nad Sefirou. „To platí i pro tebe, statečný Yesode. Výborná práce.“ Hlas jeho mysli byl obzvláště vřelý a důvěrný. Rozepjal ruce, jako by se natahoval vstříc komunitě: „Musíme být vděční těmto dvěma cenným členům Andělské stráže, protože doprovodili do Sefiry to, co jsme měli střežit a chránit my: Plamen života.“

	Unika sledovala scénu z věžního ochozu a stále ještě nedokázala porozumět pocitům, které jí otřásaly.

	„Ophidiel je stále odhodlanější zmocnit se dvou základních substancí,“ pokračoval Metatron a pozoroval celý zástup. „V minulosti jsme uschovali Plamen do světa lidí, abychom ho ochránili před případným útokem, a dnes ho přivádíme ze stejného důvodu zpět. Po patnácti letech odhalil Ophidiel náš plán a vypátral Plamen na zemi. Ale byli jsme připraveni a přivolali jsme ho zpět k nám. Nyní je znovu ve svém domově. Tady bude v bezpečí. Sefira je připravena ho opět chránit.“ Udělal krátkou, významnou pauzu, pak opět a důrazně pokračoval: „Víme, že Ophidiel je krutý a nelítostný a nepoleví, dokud nedosáhne svého cíle. Bude v útoku pokračovat všemi způsoby a prostředky, které má k dispozici. Chce se zmocnit celého světa a jeho nenasytnost mu nedá pokoj. Proto vás žádám, abyste na každém kroku byli obezřetní a měli na vědomí, že by se mohl pokusit vstoupit mezi nás a nalomit naši vůli a naše postoje. Musíme naslouchat svému svědomí, abychom pochopili, jestli se nás duch tohoto ďábla nesnaží ovládnout. Je důležité znát čistotu duše a vážit si jí, pouze takto bude možné rozpoznat a odehnat tu špínu, která se nás snaží znečistit. Když budeme schopni bránit dobro, kterým se řídíme, Ophidielovi zabráníme přiblížit se ke dvěma základním substancím.“ Vzduch byl plný obav, a Metatron proto přidal na konec ještě povzbuzení. „Vždy si pamatujte, že vnitřní síla každého z nás dokáže porazit jakéhokoli nepřítele. Každý anděl má v sobě všechnu moc potřebnou ke zničení miliónů démonů. A tato síla vychází z jediného zdroje, který nám nikdo a nic nemůže vzít: z víry v dobro. Ne že víme, ale věříme, že dobro je předurčeno porazit jakýkoli odpor. Protože z dobra se všechno rodí a vše se v dobro zase obrací.“ Metatron zvedl ruce, zaťaté v pěsti, a zvýšil hlas. „Dnes více než předtím budeme dál úspěšně pokračovat v naší misi: zachráníme svět a budeme nadále chránit Plamen života a Klíč štěstí. A opět zvítězíme!“

	Reakcí lidu Sefiry na Metatronova slova byl ohlušující, nadšeně souhlasný křik, andělé se cítili silní a sjednocení jít vstříc budoucnosti a chtěli to vykřičet z plna hrdla.

	Metatron se podíval na každého člena Andělské stráže zvlášť. Jejich souhlas sliboval splnění cíle, který si Mistr dal: jasně upozornit na hrozící nebezpečí a naznačit konkrétní řešení. Ve skutečnosti byla budoucnost velkým otazníkem a Metatronovi dělala starosti. Ale byla to chvíle, kdy musel mezi anděly šířit naději a odvahu, a to se mu podařilo.

	Když hromadný jásot dozněl, Metatron povolil pěsti, natáhl prsty a něžně se zadíval na čtyři zmatené hosty, klečící před ním. Použil telepatii a obrátil se na jednoho z nich: „Je to tak. Nevěděl jsi, že jsi anděl a že chráníš to, co je pro nás tak důležité. Naše láska vždy střežila tvůj život a se stejnou láskou tě teď znovu volám k sobě.“

	Craig Walden už nedokázal udržet zvědavost na uzdě. Všiml si tří mladých lidí po své levici. Instinktivně vzal Eve za ruku, ta sebou trhla a chopila se rozechvělé Joovy dlaně. Na druhé straně také Zack ucítil potřebu fyzického kontaktu a dotkl se pokrčené kamarádovy nohy.

	Metatron zavřel oči a s úsměvem řekl: „Uniku, pojď ke mně.“

	Slabý šum upozornil profesora, že se jeden z chlapců zvedl. Neměl sílu odtrhnout oči od země, ale slyšel kroky. Unik se pomalu blížil k Metatronovi.

	Unik byl anděl oblečený v černém, s blonďatými vlasy a měl podobu člověka jménem Jo Springfield.

	 


Kapitola 23

	MLADÁ UNIKA

	Údolí Sefira, 42 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Bosé nohy tlumeně zabubnovaly na dřevěných schodech. Unika mířila za Metatronem nahoru do jeho pracovny a její dupání ‒ na rozdíl od běžné ladné chůze ‒ prozrazovalo, co se v ní děje. Ihned po setkání svěřil Mistr Unika a tři další lidi Nishidovi, aby je uložil někam, kde si odpočinou. A teď byl ve Věži, pohroužen do svých myšlenek.

	„Kdo to je?“ rozlehl se místností dívčin rozčilený hlas. „Proč má Plamen života? Jak to, že ho má v sobě? Kde byl až doteď? A co tady dělají ti ostatní?“ Unika se krátce odmlčela a pak vykřikla: „A proč se jmenuje jako já?“ Mistr se usmál. „A co že se nezeptáš rovnou na to, co tě zajímá nejvíc?“ Unika vytřeštila velké fialové oči a půvabnou tvář jí lehce zastřel závoj rozmrzelosti. Ještě se nedokázala smířit s tím, že jí Metatron dokáže tak dobře číst myšlenky. Cítila se bezbranná. „Ty si opravdu myslíš, že nevím, že Unik není jen tak obyčejný anděl? Je to chlapec, který ani neumí létat, ale všichni ho uctívají, jako by byl bůh. Ty mi něco tajíš!“

	Její rozhořčení bylo oprávněné a nebála se, že by nedostala odpověď. Věděla, že jí Metatron poví vše. Co si však nedokázala vysvětlit, bylo silné rozrušení, které v ní to setkání vyvolalo: jejích myšlenek se zmocnil silný neklid a nemohla se ho zbavit.

	Zaražená a zmatená se prudce otočila, přelétla na ochoz Věže a Metatrona nechala být.

	Yesod zaslechl v mysli její hlas a ihned přiletěl. „Volala jsi mě?“

	„Ano. Doprovodíš mě k Oknu času?“

	Drak se na ni pátravě zadíval. Pokud jí to odmítne, hluboce ji zklame, ale zároveň jí přece nemůže dovolit nahlédnout do minulosti s rizikem, že odhalí celou pravdu. „Jen když mi slíbíš, že se tam dlouho nezdržíme a že pak se mnou poletíš k Poustevně umění zkontrolovat Anděly jara.“ 

	„Dobře,“ souhlasila Unika, protože věděla, že veškeré přesvědčování je stejně na nic a že to je jediný způsob, jak dosáhnout svého cíle.

	Yesod se pokusil uvolnit napětí vtipem. „Musím před tebou pokleknout, nebo mi dokážeš na záda vyletět?“

	„Zvládnu to!“ A během okamžiku už seděla na dračím hřbetu.

	Yesod ji měl nesmírně rád. Viděl v ní dokonalou a silnou osobnost původní Uniky. Stejná inteligence. Stejný temperament. Stejná vášnivost. A stejná tvrdohlavost. Byl dojatý a udivený tváří v tvář tomuto malému živlu, jenž má v krvi pevnou víru, že když chce, tak může.

	Vznesl se do vzduchu.

	Cítil jemné prstíky, jak se snaží držet jeho peří, a štíhlé nohy, silně se tisknoucí k jeho tělu. Najednou zaznamenal, že si dívka něžně opřela hlavu o jeho krk a oběma rukama ho objala. Pro Yesoda měla taková chvíle cenu celého života.

	Přistáli na louce před Observatoří. Tráva tu byla vysoká a vlnila se ve větru.

	„Co chceš vědět o své minulosti?“ vyzvídal Yesod.

	„Umíš udržet tajemství?“

	„Jasně!“

	„Chci vědět, odkud přišli Unik a ti ostatní tři.“

	„Proč tě zajímá jejich život?“ zeptal se drak poněkud v rozpacích. „Yesode, drahý příteli… jak myslíš, že se asi cítím, když vím, že se nějaký neznámý anděl jmenuje stejně jako já a nosí v srdci Plamen života?“ Yesod jí naslouchal pozorně i s respektem. Znal způsob uvažování původní Uniky a dojímalo ho, když stejný nacházel i u této mladé dívky. „Chápu tě. To by mohlo být na hodně dlouhé pátrání,“ odpověděl zamyšleně a natáhl krk, aby mohla slézt na zem.

	Vstoupili společně.

	Martin je vřele přivítal a ostatní skřítci je jako obvykle jednohlasné pozdravili.

	„Unika od tebe potřebuje pomoc,“ vysvětloval Yesod formálním tónem a nenápadné na Martina mrkl. „Chtěla by se dozvědět něco o Unikovi. Mohl bys nám ukázat nějaký úsek z jeho života?“

	„Jasně!“ řekl Martin a pochopil, že bude muset ukojit Uničinu zvědavost tak, aby jí zároveň neodhalil příliš mnoho.

	Přešli do prostřední místnosti. Martin spustil hologram ovládání času a naladil jednu z obrazovek o pár let zpět do Maple.

	V rámu se objevil Unik ve svém pokoji, před nevelkou komodou vedle postele. Zrovna otevřel třetí zásuvku a vytahoval z ní čtvercovou, křiklavé oranžovou krabici. Obsahovala minerály, kameny různých tvarů, velikostí a vlastností. Jeden po druhém si je mladík pozorné prohlížel, přičemž s nimi zacházel velmi opatrné. Byl soustředěný a zabraný do své oblíbené činnosti.

	„Můžeš se vrátit dál proti proudu času?“ zeptala se Unika s očima upřenýma na obrazovku.

	Martin jí vyhověl a telepaticky přepnul optický přístroj, aby se objevil nový obraz.

	Vypadalo to na nějakou oslavu. Místnost byla přeplněná a nad barovým pultem světélkoval nápis Lancelot. Slavily se Unikovy jedenácté narozeniny.

	Zack si právě sundal černý svetr, už trošku obnošený a ošoupaný na loktech, a s výrazem štědrosti a lítosti ho podával Unikovi. „Ty víš, Jo, co si myslím o narozeninových oslavách. V každém případě věřím, že když ti daruji svetr, který mi nosí štěstí, je to nejlepší způsob, jak ti mohu dokázat své přátelství.“

	Unik byl překvapený a dojatý.

	Okno času přesně popisovalo událost, které byli přítomni, a Unika se zachvěla, když si uvědomila, že oslavenec se narodil pouze tři dny po ní.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se jí ustaraně Yesod. Unika neodpověděla. Stála jako zkamenělá, a tak ji drak rázně vybídl: „Měli bychom jít.“

	„Ukaž mi ještě další úsek. Ještě jeden a pak s tebou poletím do Poustevny umění,“ žadonila Unika.

	Tentokrát Martin posunul čas více dopředu. Na obrazovce se dalo rozpoznat brzké ráno. Unik běžel dolů po schodech a tvářil se ustaraně, jako by ho pronásledovaly nějaké zlé vidiny. Vyběhl ven a ocitl se uprostřed vánice. Neměl rukavice a prsty mu začaly červenat mrazem. Dal si je instinktivně k ústům, aby si je dechem zahřál.

	„Můžeme už jít?“ naléhal Yesod.

	Unika přikývla na souhlas a v tu chvíli dostala nápad. Zamířili k východu a za sebou ještě zaslechli, jak je skřítci i s Martinem zdraví. Unika se brodila trávou za Yesodem. Měla nepřítomný pohled.

	„Dáme si závod?“ navrhla, když došli na mýtinu a chystali se vzlétnout.

	„Jaký závod?“ zeptal se Yesod překvapeně.

	„Uvidíme, kdo dorazí první k Věži!“

	„Já létám rychleji než ty, protože mám větší křídla a dokážu lépe odolávat větru. A pak, neříkala jsi mi vždycky, že létáš nerada?“

	„To je pravda!“ souhlasila Unika se zábleskem v očích. „Nemám v úmyslu závodit s tebou v letu, ale v přemísťování!“ Snažila se najít co nejlepší a nejpřesvědčivější slova. „Už několik měsíců trénuji a myslím, že tě přemůžu.“

	Yesod se usmál. Jak by mohl říct ne? „Kolik času si myslíš, že nám zabere, než se odsud dostaneme?“

	Unika rychle počítala a přemýšlela, že k tomu, co musí udělat, ji bude stačit pár minut. „Dvě minuty!“ prohlásila s veškerým nadšením.

	Yesod souhlasil. „No dobrá, přijímám tvou výzvu. Vyletíme, jakmile napočítám do tří, a potkáme se u Věže!

	„Jdeme na to!“ Unika se zhluboka nadechla, věděla, že se chystá přelstít svého nejlepšího přítele, ale byla si také jistá, že on to pochopí a že jí odpustí.

	„Raz, dva… tři!“

	Unika se soustředila a přemístila se do pokoje s Oknem času. Naladila obrazovku na datum Unikova narození, které zjistila díky narozeninové oslavě: na patnáct let před tím, tři dny po svém vlastní narození. Objevila se místnost ozdobená květinovou tapetou tmavší barvy. Na široké pohovce seděla drobná ženská postava jemných rysů a kolébala v náručí malé dítě. Bylo zřejmé, že datum narození je chybné.

	Unika posunula souřadnice na předcházející den. Scéna byla velmi podobná tomu, co viděla předtím. Zneklidněla a na mysli jí vytanulo určité podezření. Požádala tedy o obraz z 18. června, ze dne, kdy se narodila. Obrazovka ukázala první minutu po půlnoci: Unika strnula, když si všimla, že v domě je tma, Unikova maminka spí a nikde žádný novorozenec. Zachvácena obavami nechala čas ubíhat rychleji. Hodiny z minulosti následovaly jedna za druhou, až obrazovka ukázala první paprsky slunce protínající tmu. Dívce se rozbušilo srdce.

	Dvě postavy, které dobře znala, vyšly ze stínu a blížily se ke dveřím obydlí s číslem 10, Zářijová ulice. První byl Yesod, druhý Nishida. Šli na jisto. Zastavili se přede dveřmi. Sehnuli se. Položili na zem košík. Uvnitř bylo děťátko.

	Unika cítila, jak jí krev buší ve spáncích, jako by jí měly prasknout. Téměř nedýchala a nervozita jí svírala žaludek. Potřebuje si to promyslet. Pořádně promyslet. Zpracovat všechny ty zmatené obrazy, které jí vířily v hlavě. Krátce ji napadlo, že Yesoda neoklamala, ale právě naopak ‒ vždyť on lhal jí. Důvěřovala mu a drak ji zradil tím, že jí zatajil pravdu. Ale co je pravda?

	„Co tu ještě děláš, maličká?“ vyrušil ji Martin, celý vyděšený, že je sama u Okna času. Neodpověděla mu, soustředila se a zmizela.

	Zpočátku bezcílně bloudila a měla v hlavě spoustu otázek. Odpovědi nenacházela, ale ze všech sil namáhala svůj logický úsudek, aby si mohla krátce shrnout fakta: Plamen života byl vložen do srdce anděla, který se narodil ve stejný den jako já. A jmenuje se stejně jako já. Byl poslán na zem, aby chránil základní substanci před případnými útoky Zla. Po celou tu dobu… Po celou tu dobu… jsem já byla nablízku Metatronovi. Každý den, každou hodinu, každou minutu. Pořád. Po celá ta léta Unik schovával Plamen ve světě lidí… A Unika.? Co jsem mezitím dělala já v Sefiře?

	Zaznamenala jakési potěšení, že je všemu na stopě. Když přelétala Jižní útes, uvědomila si zvláštní pocit, který vždy mívala ve svém nitru. Snažila se odhalit a pochopit jeho příčinu. Podařilo se jí proniknout do vlastního vědomí: pronikla do toho pocitu a pochopila ho. Ucítila, jak se jí teplo ze srdce rozlévá po celém těle, a náhle všechno chápala.

	Rozplakala se a ruce si přitiskla k hrudi. Zatímco se vznášela na jasném nebi, napadlo ji, že je čas vrátit se k Metatronovi. Znovu se soustředila a překvapilo ji, že se usmívá při pomyšlení na cenný poklad, který v sobě schovávala po celou tu dobu, aniž by to věděla: Klíč štěstí.
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	OKAMŽIK PRAVDY

	Údolí Sefira, 40 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Toužíš znát pravdu, že?“

	Metatronova slova se šířila jasné a nehlasně a pronikala do Unikovy mysli. Komunikace myšlenkou byla úžasná zkušenost, která zaujala duši mladého anděla a strhávala veškerou jeho pozornost. Unik poznal ten pocit teprve před malou chvílí a od té doby se vše změnilo: když Metatron odhalil jeho pravou totožnost před celým shromážděným lidem Sefiry, rozžehl se v něm oheň. Vzápětí nabylo to teplo podoby páru rukou a ty ho hladily po duši i na tváři a vyzývaly ho zvednout obličej. Unik se nechal polapit Mistrovým pohledem, ochotným obejmout ho a přivítat v andělské komunitě. Od té chvíle nedokázal logicky přemýšlet a ani se o to nepokoušel. Cítil se tak dobře. Skutečnost, která se mu otvírala, byla harmonická a otázky mohly počkat.

	„Budeme mít příležitost, abychom si o všem promluvili. Teď si potřebuješ odpočinout. Nishida se o tebe postará,“ šeptal mu s nekonečnou něhou Metatron.

	Najednou zmizelo veškeré napětí a Unik v sobě pocítil únavu celého světa. Nakonec usnul.

	Probudil se na měkkém zeleném trávníku pod dohledem přátelského Nishidy. Uběhlo pár minut, než se rozpomněl na všechny události posledních hodin a než si uvědomil, kdo je a kde se nachází. Postupně se mu mysl vyjasňovala a byl ohromen pocity, které prožil během dobrodružné cesty z Maple do Sefiry.

	„Pojďme, Uniku, zavedu tě k Metatronovi.“

	Nishidova výzva přišla právě včas, aby Unik unikl spirále otázek, která se mu opakovaně roztáčela v hlavě.

	„Já bych ale chtěl vědět, co…“

	„Buď trpělivý, Uniku. Za chvíli ti Metatron vše vysvětlí. Pojď teď se mnou a ničeho se neboj.“

	Unik vstal. Nevěděl, jak dlouho spal, ale slunce zářilo a přírodě dodávalo jasnější barvy. Mlčky pohlédl na své přátele, kteří dosud leželi v trávě. Eve odpočívala schoulená na boku. Vypadala klidně. Zack ležel natažený na zádech, s hlavou lehce opřenou o kmen jakéhosi stromu. Craig Walden byl vzhůru, něco si zapisoval do svého zápisníku a srdečným gestem mu pokynul na pozdrav.

	Unik, stále ještě zmatený, vykročil a vydal se po stezce k Věži. Všiml si nějaké dívky, která seděla na ochozu Věže a poněkud povýšeně ho pozorovala, nevěděl proč, ale zneklidňovalo ho to. Ohromen její krásou od ní nedokázal odtrhnout zrak. Ani se nestihl vzpamatovat, když vzlétla do vzduchu a půvabně se vznášela. Unik, okouzlen jejími dokonalými a obratnými pohyby, sledoval její krouživý let, než se rozhodla zamířit k němu. O krok ustoupil, když si uvědomil, že dívka letí jeho směrem. Přistála mu těsně před nosem. Její rozzářené oči překypovaly temperamentem a zvědavostí. Tvářila se zamyšleně a vážně, ale nikoliv odmítavě nebo nepřátelsky.

	Skoro se dotýkali tvářemi. Unik stál bez hnutí na zemi, ona se lehce vznášela ve vzduchu. Oba vypadali nejistě a mlčeli.

	„Vítej, Uniku. Je mi potěšením představit vás ‒ Unik a Unika.“ Najednou se naproti nim objevil Metatron. Jeho otcovský hlas prolomil okolní ticho. Sledoval s nadšením a pobavením, jak se dívají jeden druhému do očí. „Nyní pojďte za mnou. Jdeme domů.“ Ukázal na cestu a oba něžně objal kolem ramen.

	„Já se s vámi rozloučím,“ řekl Nishida. „Postarám se o ty lidi.“ Uklonil se a vrátil se zpět.

	Zařízení domu Unika ohromilo. V pokojích ho zaujaly stejně mozaiky zdobící podlahu i nespočetné police plné knih. Vzduch zde byl vlhký a příjemný: místo dýchalo rodinnou pohodou. Z obrovského skleněného okna obývacího pokoje bylo vidět půvabné sloupořadí, směřující do parku plného kvetoucích stromů. Metatron je dovedl právě do stínu jednoho z nich. Zahrada byla udržovaná a mezi rozkvetlými keři se vinula řada úzkých stezek.

	Unika se vznesla do vzduchu a zastavila se na špičce listu zlatého kapradí. Paprsky pronikající větvemi jí rozjasňovaly tvář a zkrášlovaly její jemné rysy. Unik se posadil se zkříženýma nohama na trávník. Pohledem šplhal od kořenů po kůře až po listy majestátních stromů, které ho obklopovaly a vyvolávaly v něm vzpomínku na mimózu.

	„Už se nemůžeš dočkat, až se vše dozvíš, že? Je to pochopitelné. Oceňujeme klid, který zachováváš.“ Metatronův hlas dokonale splýval s rozkvetlou přírodou a bujnou vegetací toho kouzelného místa. „Ve skutečnosti už víš hodně. Víš, že jsi jedním z nás, a jsi si vědom zodpovědnosti, kterou jsme ti svěřili, když ses narodil. Byly to temné časy, kdy jsme každou chvíli očekávali příchod padlého anděla a nebyli jsme si jisti, zda ho dokážeme porazit. Měl tehdy stejný cíl jako dnes: zmocnit se Plamene života a Klíče štěstí, dvou základních substancí, kterými se dá vládnout světu buď ve jménu dobra, nebo zla.“ Metatron se na chvíli odmlčel a zadíval se na Uniku. „Také ty už toho víš spoustu, Uniko. Tvá dnešní zvědavost ti objasnila některé z tvých pochybností. Ale dobre mě oba poslouchejte, protože je tu ještě něco, co musíte vědět. Pohledl k nebi, jako by vzpomínal. „Před mnoha a mnoha lety žil v Sefiře anděl jménem Ophidiel. Měl velkou moc a vykonal mnoho misi do sveta lidí. Proto jsem ho jmenoval velitelem Andělské stráže. Bohužel ho jeho bezuzdná ctižádostivost zaslepila a jeho nevraživost nebylo nadále možno tolerovat. Po několika vážných proviněních jsem ho zbavil moci a vyhnal do Thinkingbelskeho lesa, který jsem zaklel: kdokoliv do něho vstoupí, nikdy už z něho nevyjde. Les neustále mění svou podobu, takže orientovat se v něm je nemožné: veškeré rostliny, stromy i stezky mají každou chvíli jinou polohu, a znemožňují tak najít cestu ven. Pouze Andělská stráž dokáže tomuto kouzlu čelit, ostatní jsou odsouzeni zůstat tam navěky.

	Metatron se zamračil, jeho myšlenky jako by bloudily někde v daleké, tajuplné minulosti. „Každý z nás má své povinnosti a zodpovídá za své činy. Jednou z nich je neprovádět kouzla, o kterých víme, že jsou nevratná. Každý zásah musí být vratný, i když jsou okolnosti často tajné a může být proveden pouze na základě našeho úsudku. Jedná se o nejvyšší formu spravedlnosti, podle které se musíme řídit my všichni, i já.“ Nadechl se a zachoval si zamyšlený výraz. „Dokud je kouzlo platné, musí vždy existovat způsob, jak je zrušit… Existuje také jedno, které umožňuje uniknout z Thinkingbelského lesa, ale pouze já je znám a dokážu ho vyvolat.“ Mistr se znovu podíval na mladou dvojici. „Po celá ta léta jsem sledoval Ophidielovo chování a bohužel jsem si všiml jeho úžasných pokroků. Díky jeho neuvěřitelné síle se mu podařilo rozvinout nové schopnosti, mezi něž patří schopnost ovlivňovat jednání ostatních bytostí. I když je fyzicky uvězněn v pralese, padlý anděl se naučil pronikat do vnějšího světa svým duchem. Jinak řečeno, je schopen zmocňovat se myšlenek druhých a ovládat je svou vůlí. Když se stala cílem jeho útoků také Andělská stráž, začala slábnout její odolnost a já jsem pochopil, že musíme čelit nebezpečí, jaké jsme si nikdy nedokázali představit. Kdyby Ophidiel ovládl vůli nějakého člena Andělské stráže, mohl by se zmocnit dvou základních substancí a získal by tak nejvyšší moc. Neměl jsem na výběr a uskutečnil jsem svůj záchranný plán.“ Oči se mu zalily něhou a přimhouřil víčka, jako by naslouchal vlastnímu srdci. „Pamatuji si každičký okamžik toho dne. Plamen života a Klíč štěstí byly v tajnosti vyzvednuty ze své skrýše a byly předány mně. Rozhodl jsem se, že jejich nová skrýš bude v srdcích dvou malých andělů, kteří až jednou dorostou, budou oba vycvičeni pro boj, a zvýší tak významně naši obranyschopnost. Dali jsme tedy život dvěma dětem narozeným ve stejný den a do jejich tel uložili dvě substance.“ Díval se na oněmělou dvojici. „Klíč štěstí jsme uschovali v tobě, Uniko,“ pravil, pak se otočil k Unikovi a pokračoval, „a Plamen života hoří v tobě.“ Metatron hluboce vydechl a mlčky v sobě potlačil dojetí.

	Unik poslouchal Mistrovo vyprávění s velkou úzkostí: byla to historie jeho narození a byla úplně jiná než ta, již až doposud věřil. Pohlédl do oči Unice, aby u ní nalezl účast a porozumění, ale viděl pouze nezúčastněnou tvář. Na chvíli se zamračil, ale pak se s obvyklou přímostí obrátil na Metatrona, aniž by skrýval úzkost, která ho svírala. „Proč jsi mě poslal pryč? Proč si nechtěl, abych zůstal tady?“

	Metatron jako by ho myšlenkou objal. „Bylo nezbytné, aby Plamen života zůstal uschován na místě, kde ho Zlo nenajde, a aby Klíč štěstí zůstal uložen v Sefiře. Tím, že jsme je rozdělili, jsme Ophidielovi ztížili pátrání. Bez spojení obou substancí nemůže nikdy svět ovládnout.“

	Unik cítil Metatronovu lásku. Chápal tíhu zodpovědnosti, která spočívala na Mistrových bedrech, a chápal jeho důvody. Vše teď bylo jasnější a obavy, která ho svíraly, se postupně rozplývaly. Znovu se otočil k Unice, ale její tvář byla dál jako z kamene. Uvědomoval si, že hodně věcí, které Metatron vyprávěl, bylo nových i pro ni, což Ho překvapovalo. I teď mu ještě hlavou vířila spousta myšlenek, až mu na mysli vytanula další pochybnost. „Proč jsem se musel vrátit právě teď?“

	„Ophidiel tě našel,“ odpověděl Metatron okamžitě. „Yesod a Nishida si všimli jeho pronikání do Maple. Dozvěděl se o tvém úkrytu a nemělo už smysl držet tě daleko od nás.“

	Teď už Unikovi zbýval do jeho skládačky jen malý kousek. „A proč jste sem přivedli také mé přátele a profesora Waldena?“

	Metatron tuto otázku očekával. „Nemohli jsme je nechat v Maple,“ odvětil ostrým hlasem. „Jsem si jistý, že do těch tří vstoupil Ophidiel.“ 

	„Cože? A jak to můžeš vědět?“ Unik vyskočil, očividně otřesen.

	„Tví přátelé viděli Nishidu a Yesoda, když si pro tebe přišli. Lidské bytosti nedokážou vidět anděly, ale jim se to přesto podařilo. To dokazuje jejich výjimečné smyslové vnímání, které může pocházet pouze z andělské síly.“

	„Já… já nemůžu uvěřit, že…“

	„Uklidni se, Uniku,“ přerušil ho Metatron, aby ho povzbudil. „Není možné, že jsou Ophidielem ovládáni všichni tři, protože on nedokáže ovlivnit více bytostí současně, musí postupně přecházet z jedné do druhé. Jenže… to zlo se skrývá v duši jednoho z nich.“

	Unik zbledl zděšením. „To znamená, že mezi nimi je Ophidiel?“ 

	„Přesněji řečeno, jeden z nich je v jeho službách.“ Metatron mluvil klidně. „Vím, že je to pro tebe velmi špatná zpráva, ale prozradím ti, že jsem na Eve, Zackovi i Craigu Waldenovi vykonal kouzlo, které zabrání jakémukoliv úniku energie.“

	„Co to znamená?“

	„Krutý Ophidielův duch ovlivňuje jednoho z tvých přátel, ale díky mému kouzlu nemůže už navázat kontakt, aby pronikl do někoho jiného. To nám dovoluje držet ho v izolaci.“

	„Ale kdo z nich mu slouží?“

	„To bohužel nevím. Ophidiel umí maskovat své vniknutí tak, že to neumím rozpoznat ani já. Ale zkus se na to dívat z té lepší stránky. Stačí, abychom je sledovali a vyhýbali se riskantním situacím. Mezitím najdeme způsob, jak Ophidielův obranný štít překonat, a zneškodníme ho.“ Metatron si všiml Unikovy rozmrzelosti. „Musíš mít větší důvěru, Uniku. To je nejdůležitější: mít víru. Tentokrát jí budeme mít víc my všichni. O tom nemám žádné pochyby a ty se snaž, abys je také neměl. A buď klidný, Nishida s Yesodem budou stále s tebou a tvými lidmi, abys nebyl vystaven žádnému nebezpečí.“

	Nad parkem se vznášelo velebné ticho. Každý byl pohroužen do svých myšlenek.

	Metatron tajil své obavy a svědomitě chránil tajemství původu obou andělů, kteří stáli před ním. Dva krásní a výjimeční andělé.

	Unika byla rozrušena událostmi a odhaleními posledních hodin.

	A Jo Springfield se snažil být Unikem.
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	PROBUZENÍ

	Údolí Sefira, 39 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Nishida sledoval se zájmem a zvědavostí lidskou trojici.

	Ani na chvíli je neztratil z dohledu, a to, ani když se vzdálil, aby doprovodil Unika za Metatronem. Pozorně sledoval Craiga Waldena, jak si něco zapisuje do svého notesu, a přihlížel tomu, jak se Eve a Zack probouzejí. Seděli jeden druhému nablízku v zelené trávě, vlnící se ve větru jako rozbouřené moře. Ještě než za nimi Nishida přišel, dal jim čas, aby mezi sebou prohodili pár slov.

	Eve měla ruce ve vlasech a snažila se své kučery svázat gumičkou do culíku. Zack ležel na zádech vedle ní a s rukama zkříženýma za hlavou se díval do nebe. Craig Walden něco povídal a přitom gestikuloval rukama, aby podtrhl význam svých slov. Čas od času si pohrával s kovovým přívěskem, který měl na krku zavěšený na tmavé kožené šňůrce. Než ho schoval pod košili, stačil si ještě Nishida všimnout zvláštních symbolů, které na něm byly vyryty.

	Všichni se tvářili zmateně a nedůvěřivě.

	Někde mezi nimi je zvráceny Ophidielův duch, ale ani elf nedokázal uhádnout, ve kterém z těch tří se schovává. Nishidovu pozornost upoutaly Eviny oči. Měly jantarově žlutý odstín, neustále těkaly z místa na místo, ohromeny tím, co viděly. Dívka se zdála klidná, ale trochu ustaraný úsměv a okusování dolního rtu svědčily o jistých obavách. Měla na sobě černé přiléhavé kalhoty s dvěma kapsami, našitými na bocích. Ale Nishidovu pozornost zaujalo především její tričko: bílé, velmi přiléhavé, s krátkými rukávy dosahujícími sotva po lokty. Na prsou mělo obrázek krásného poletujícího motýla s lidským tělem. Tvář té víly byla z každého úhlu pohledu jiná. Chvíli byla krásná a milá, vzápětí se změnila v děsivou lebku.

	Když Nishida dívku sledoval ještě v Maple, nosívala také krátkou, upnutou černou bundu, která teď ležela na zemi vedle ní. V Sefiře je teplo, a tak si ji Eve sundala, hned jak vyšli z jezera.

	Zack se tvářil lhostejně, což dokazovalo jeho sebevědomí. Sundal si čepici a do čela mu padaly rozcuchané havraní vlasy, sahající až k hustému obočí. Jeho tvář upoutávala pozornost i díky výrazným lícním kostem a silné čelisti. Pohled na něj vyvolával v Nishidovi smíšené pocity. Žáčkovy průzračné smaragdově zelené oči v sobě skrývaly temnotu světa, která by neměla být odhalena. I on měl černé oblečení a poněkud špinavé a ošoupané džíny měl v pase stažené širokým koženým opaskem. Na jeho kovové sponě byla znázorněna hlava jakési nestvůry s otevřeným chřtánem a dvěma temně zářícími kameny namísto očí. Nishidu napadlo, že zřejmě on i Eve mají oba zálibu ve světě temnot, a ptal se sám sebe, jaký k tomu asi mají důvod.

	Craig Walden byl ze všech nejnadšenější a neustále si všechno detailně prohlížel, dychtivý jako malé dítě, které objevuje krásu světa. Jeho zvědavost se projevovala výjimečnou živostí, s jakou byl odhodlán dozvědět se co nejvíc. Nishida obdivoval zaujetí, s jakým si profesor psal poznámky, ale nevěděl, zda má nebo nemá důvěřovat takovému chování.

	„Máte chuť trochu se projít a rozhlédnout se po údolí?“ zeptal se elf, zatímco se s rozzářeným úsměvem a s pažemi přátelsky zdviženými přibližoval ke skupince. „Sefira je krásné a jedinečné místo. Jste naši hosté a s potěšením vám náš domov ukážu.“

	Tři lidé byli dosud tak zamyšleni, že si ani nevšimli jeho příchodu. Překvapeně se otočili. Ani se nehnuli a chvíli nikdo z nich nepromluvil.

	Pak Craig Walden vstal a odpověděl za všechny: „S velkou radostí.“

	„Jestli chcete, nejprve se ptejte a já vám na všechno odpovím.“

	Profesor nevěřil vlastním uším. Krev mu bušila ve spáncích a jeho mysl překypovala zvědavostí. Hlavou se mu jako rozbouřená řeka hnalo na tisíc otázek: otázky a pochybnosti se navzájem proplétaly a bránily mu vybrat si, o co se zajímat dřív. Netrpělivě toužil znát odpovědi na vše, co s takovým zaujetím studoval po celý život. „Mohu mít jednu otázku, řekněme… takovou všeobecnou?“

	„Jistěže,“ odpověděl Nishida.

	„Kolik vás, andělů, je?“ Craig Walden se zeptal s odhodlaností toho, kdo by jinou odpověď ani nepřijal.

	„Andělů je tolik, kolik je třeba. Každou duši během jejího života na zemi doprovází anděl. Někteří z nás mají na starosti jen jednoho člověka, někteří díky své zralosti a dlouhé zkušenosti dokážou ochránit i tisíce lidí. Důležité je, aby každá lidská bytost měla po svém boku ducha, který ji vede.“

	„A všichni žijete tady v Sefiře?“

	„Ano, pokud se neúčastníme nějaké mise.“

	„Co je to za mise?“ zeptala se Eve s neskrývaným zájmem.

	„Naším úkolem je pomáhat lidem. Zasvěcujeme své životy tomu, abychom byli nablízku vašim duším, a dáváme vám rady a podněty k nalezení správné cesty.“

	„Ale proč vás nevidíme, když jste nám nablízku?“ namítla Eve zklamaným a sklíčeným hlasem.

	„Kdybychom se vám zjevovali, bez váhání a s absolutní důvěrou byste nás následovali. Ale naší povinností je povzbuzovat váš rozum, abyste sami pochopili, jaká je vaše úloha na světě a co je třeba dělat. Máme ve vás probouzet odvahu a sebeúctu, ale život samotný musí zůstat ve vašich rukou. Ne v našich. Nesmí mezi námi existovat závislost, pouze svobodná možnost výběru. Musíte to být vy, kdo se rozhoduje.“

	Eve se soustředila na Nishidovo vyprávění. Uvědomila si, jak důležité může být poslání strážného anděla a jakou zodpovědnost nese na svých bedrech. „To, že všichni lidé nejsou dobří, je dáno svobodou volby?“ Nishida souhlasně přikývl. „My nejsme všemocní. Stojíme při vás a zkoušíme vám ukázat cestu, ale nemůžeme jednat za vás. V životě to chodí tak, že každá lidská bytost se narodí svobodná a řídí se podle své vůle. Její genetické vlastnosti, podmínky, ve kterých vyrůstá, svět, ve kterém musí jednat, spolu se zkušenostmi, které získá, ji ukáží subjektivní a individuální pohled na svět. Je to právě tento pohled, který ovlivňuje vůli každé lidské bytosti a usměrňuje její chování.“ Podíval se Eve zpříma do očí a s chápavým úsměvem dodal: „Vím, že je to trošku těžká představa, abyste ji pochopili a osvojili si ji. Zlo a dobro jsou součástí přírody a nachází se v každém z nás. Důležitou skutečností je, že když chceme, můžeme se vždy stát lepšími, než jsme.“ Natáhl ruku a pohladil ji po tváři.

	Eve svraštila čelo. „Nemůžete se stát přáteli lidí, že?“

	„Vždy bude existovat silné pouto mezi námi a těmi, které ochraňujeme. Dokonce silnější než přátelství, jak je vnímáš ty. Ale vztah je jednostranný. Lidské bytosti nejsou dostatečně silné, aby dokázaly udržet takový vztah. Úplně byste zapomněli na nás i na naše instrukce a zásluhy. A to by znamenalo konec růstu a rozkvětu vaší inteligence.“

	Craig Walden se zamyslel a s vážnou tváří se zeptal: „Jak to děláte, že jste neviditelní?“

	„V Sefiře existuje jedno místo, Okno průchodu, které dovoluje andělům přicházet na zem díky procesu rozptýlení hmoty a její přeměny v energii.“

	„Myslel jsem si, že Sefiru a svět lidí spojuje jezero, do kterého jsme se ponořili…,“ konstatoval profesor.

	„To je pouze brána, spojení mezi dvěma světy, jednoduchá cesta: vstoupí se jednou stranou a vystoupí druhou. Okno průchodu naopak dovoluje rozptýlení našeho těla a proměnu v éterickou, energetickou podstatu, lidským okem nezachytitelnou.“

	Na chvíli se všichni odmlčeli. Craig Walden i mladá dvojice se snažili zpracovat všechny tyto informace.

	Až Eve prolomila ticho. „A jste neustále nablízku člověku, kterého chráníte?“

	„Jen do chvíle, než vyřeší svůj problém a zvolí si svůj život. Od toho okamžiku bude sám schopen pomáhat druhým.“

	„A pak ho tedy opustíte?“ Eve pokrčila rameny a na rukou jí zacinkaly náramky z perliček, klouzající k zápěstí.

	„Nikdy človeka neopustíme. Vždy jsme mu duchem nablízku a pokračujeme v naší podpoře, i když jsme zaneprázdnění mnoha dalšími misemi.“

	„A není vám to líto?“ Eve jeho vyprávění zaujalo a snažila se vcítit se jak do člověka, tak i do anděla, aby pochopila pocity z obou stran.

	„Nejsme smutní, protože naše světy budou vždy propojeny,“ zašeptal Nishida a sevřel pěst na hrudi. „Naše poslání vyžaduje pomáhat mnoha duším a každá z nich je jedinečná a všechny mají stejnou hodnotu.“ Elf se s něžným a odevzdaným povzdechem odmlčel.

	„Já bych si nedokázala představit ani na malou chvíli být bez svého anděla strážného,“ potvrdila vlídně dívka.

	„Já vím,“ odpověděl Nishida a něžně ji pohladil po vlasech. „Nikdo ale nezůstane bez svého anděla strážného. Naše přítomnost je stálá. Prostě je jen v některých chvílích, kdy je zapotřebí, silnější. A také proto se vám nezjevujeme. Kdybychom se vám ukázali, každá lidská bytost by se v těžké chvíli instinktivně spoléhala na nás a nevyvíjela by se.“

	Eve se na Nishidu dlouze zadívala a byla ohromena jeho otevřeností. Přitom se lehce začervenala.

	„Jsem si jistý, že když pozorně nasloucháš svému srdci, dokážeš ho vnímat,“ pošeptal jí elf a mrkl na ni. Pak se otočil k Zackovi a profesorovi. Oba se zájmem naslouchali jejich rozhovoru, i když to dávali najevo každý jinak.

	„Navrhuji, abychom se vydali na prohlídku údolí. Můžeme pokračovat v našem povídání cestou,“ přemluvil je Nishida.

	Z rychlé odpovědi všech tří lidí elf usoudil, že procházka pro ně bude velmi zajímavá.

	
 

	Kapitola 26

	OPHIDIEL

	Údolí Sefira, 38 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Jsem tady.“

	Ta slova se zformovala v jeho mysli. Telepatický kontakt k němu dorazil ve chvíli, kdy se jeho oči kochaly velkolepým výhledem na slunce, plující po obloze a nepatrně se sklánějící k západnímu obzoru. V celém Thinkingbelském lese bylo pouze jediné místo, odkud bylo možno zahlédnout sluneční paprsky pronikající do jeho temnoty: velká čtvercová terasa na vrcholku ploché pyramidy. Tyčila se pyšně z jediné mýtiny, která narušovala jinak neproniknutelně hustý stromový porost, a poskytovala neuvěřitelný výhled na celý prales.

	Ophidielovo tělo se choulilo nahoře, zahalené do zlatavého světla, jež poskytovalo naději i dech jeho rozbolavělé duši. Těšila ho myšlenka, že západ slunce představuje jeho pád do neštěstí, ale že východ mu přinese nový začátek. Často ho popadal vztek, snažil se ho přemoci pohledem na zelený oceán, který přestává být vězením a stává se výhledem na budoucí vítězství.

	Ophidiel žil na tomto opuštěném místě už tisíce let. Cítil se tu doma: barvy, vůně i atmosféra mluvily jazykem jeho duše. Pyramida s terasou na vrcholu byla čtvercového půdorysu, nahoru vedlo po všech čtyřech stranách 365 velkých, zešikmených schodů. Každý z nich představoval jeden den solárního roku. Stavba jako by ožívala v den jarní a podzimní rovnodennosti, kdy při východu a západu slunce probouzela hra světla a stínu na schodech severní strany k životu stín připomínající hada, plazícího se po úbočí.

	Aby překonal svou samotu, proměňoval Ophidiel skálu, kámen, půdu a vůbec vše neživé v živá stvoření. Tak vznikli „ovladatelní“, děsivé nestvůry bez vlastního rozumu a neschopné sním rozmlouvat. Byly to mocné, agresivní obludy, určené pro válku, s jedinou schopností ‒ bojovat. Zcela oddaně poslouchaly všechny jeho rozkazy a říkaly mu Pane. Bylo mnoho ovladatelných, všichni připraveni vyjít po jeho boku na bitevní pole a postavit se andělům, kteří ho sem zapudili. Myšlenka poštvat je proti Metatronovu vojsku ho držela při životě po celý ten čas, zvláště tehdy, když Ophidiel cítil svůj brzký návrat a vítězství. Zmocní se Plamene života, s ním si stvoří nové vojsko andělů a Klíčem štěstí ovládne myšlení všech lidí. Jeho cílem je svrhnout Metatrona a ustanovit se vládcem obou světů. A ten den už je za dveřmi.

	„Ano, já vím,“ odpověděl Ophidiel myšlenkou na zavolání a krátce čekal, než pokračoval v rozhovoru. „Jaké novinky mi přinášíš?“

	„Tady je všechno tak jiné…“

	„To není žádná novinka a především mi to k ničemu není.“ Ophidiel promlouval se svým špehem chladným, neosobním tónem. „Kdo je tam teď s tebou?“

	„Jsem s ostatními lidmi a elfem. Doprovází nás při procházce po údolí. To se nám může hodit…“

	„Určitě, ale měj na mysli to nejdůležitější: potřebuji, abys našel cestu, jak se dostat ke mně. A abys s sebou přivedl Unika. Musím se zmocnit Plamene.“

	„Jak to mám ale udělat?“

	„Máš vynikající úsudek, tvé kvality jsou stejně výjimečné jako tvůj talent. To zvládneš.“

	„Já…“

	„Není čas diskutovat. Je čas začít jednat.“ Ophidielova slova tížila jako balvany.

	„Udělám, co bude v mých silách.“

	„To nebude stačit. Musíš se do toho vložit víc.“

	„No dobrá, neměj obavy.“

	„Dobře, ale teď už běž. Budeme v kontaktu.“

	Ophidiel si instinktivně přiložil ruku na hruď a sevřel v prstech ledově chladný, mrtvý roh, který měl na hrubém konopném provázku pověšený na krku.

	Cítil velké vzrušení: myšlenka na návrat do staré vlasti se ho zmocňovala víc a víc a opájela ho. Věci nabíraly směr, jaký si přál, a jeho utrpení brzy skončí. Stejně jako pomine ta hrozná samota, během které častokrát vzhlížel k obloze a hledal souhvězdí Delfína, který mu tvarem ocasu připomínalo Akvu. Když zavíral oči, dařilo se mu dokonce zaslechnout její melodický hlas. Toužil po ní, truchlil a snil o ní pokaždé, když ztrácel vědomí: objímal ji a ona pokaždé vyklouzla, zatímco její černé vlasy se mu stahovaly kolem krku, až se dusil. Bývala to jeho pravidelná noční můra, která ale nyní také spěje ke konci. Akva bude jeho a bude se mu muset podrobit a žadonit, aby jí neublížil.

	I pro ni přijde čas vyrovnání účtů.

	 


Kapitola 27

	POZNÁVACÍ CESTA SEFIROU

	Údolí Sefira, 38 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Eve, Zack a Craig Walden postupovali zvolna po čerstvě ušlapané stezce. Tráva se jim jemně otírala o kotníky a chomáčky žlutých petrklíčů oživovaly políčka nádhernou barvou leopardí srsti.

	Nishida šel pár metrů napřed a občas se po nich ohlédl. Opět všichni mlčeli, každý pohroužen do vlastních myšlenek, které se elf snažil odhalit. V myslích trojice hostů se hromadily otázky a obdiv vůči kráse, která se nabízela jejich nevěřícným očím, a zdánlivě nic víc. Nishida velmi dobře věděl, že duch ovládaný Ophidielem se bude schopen maskovat, ale všichni jako by měli stejně upřímný pohled. Bylo třeba vyčkávat. A mít se na pozoru.

	Eve se občas sklonila, aby si utrhla některou z fialek, které rostly blízko stromů. Lehce hladila jejich jemné sametové lístky a vdechovala jejich vůni.

	„Všimla sis toho výhledu?“ zeptal se jí Craig Walden, očarován úžasnou krásou okolních kopců. Střídající se kopce a údolí vypadaly, že se neustále pohybují, jako by se volně vznášely ve vzduchu.

	Eve téměř nedokázala říct jediné slovo. Díky čistému, průzračnému vzduchu vypadala půvabná podívaná pastelových odstínů jako sen.

	„Připomíná to paletu nějakého malíře,“ pokračoval Craig Walden. „Je těžké zaznamenat, kde končí jeden odstín a jak přechází v další.“ Zackova pozornost byla zaměřena na rychle ubíhající oblaka, která vytvářela v neustálém pohybu fantastické tvary. Mladíka napadlo, jak je jednoduché nechat se unášet představivostí. „Podívejte!“ vykřikl a natáhl ruku k nebi. „Tamta oblaka vypadají jako volavka!“

	Nestihl ještě větu dokončit a volavka se proměnila v pírko a pírko v prsten. Během chvíle se prsten rozdělil do mnoha malých hloučků, připomínajících početné stádo ovcí.

	Profesor se začal opět vyptávat, zatímco záblesk paprsků slunce, stoupajícího od horizontu, ho nutil přivřít oči. „Bytosti, které jsme potkali, jsou andělé?“

	„Všechny bytosti, které tady žijí, jsou andělé. Lidé tady v Sefiře nejsou. A nikdy tady nebyli,“ odpověděl Nishida a sledoval tváře svých přátel. „Vy jste první.“

	„Tím chceš říct, že…“ Eve se tvářila ohromeně, „že i všechna ta zvířata, která jsme viděli, když jsme přicházeli sem dolů, jsou…?“

	„Ano,“ nenechal ji elf domluvit. „Díky schopnosti metamorfózy se dokážou andělé proměnit v cokoliv, co chtějí. Náš vzhled je výsledkem našich přání. Můžeme se neustále, bez závazků a omezení proměňovat. Někteří z nás si mění pouze barvu vlasů a očí, jiní se rozhodnou stát se zvířetem. Další zase dají průchod fantazii a sami si vymyslí vlastní podobu.“ 

	„Co to znamená, vymyslet si vlastní podobu?“ zeptala se Eve udiveně. Nishida přemýšlel, jak jí to co nejlépe vysvětlit. „Kdyby ses rozhodla, že chceš vypadat jinak, čím bys chtěla být?“

	Dívka byla ohromená, ale ta hra se jí zalíbila. „Tak tedy… chtěla bych být krásná.“

	Nishida se něžně usmál. „Ale ty už jsi krásná.“

	„Chtěla bych být krásnější,“ upřesnila nesměle a rozpačitě Eve a sklopila oči. „Líbilo by se mi, kdybych byla o něco vyšší. Ráda bych měla rovné a méně vzpurné vlasy. A pak nesnáším své pihy.“

	Craig Walden se usmál a potřásl hlavou. Byl přesvědčen o tom, že pihy jí naopak velmi sluší a dodávají její tváři uličnickou odhodlanost.

	„Zkus se více poddat fantazii,“ povzbudil ji Nishida. „Pomysli na to, co jsi kdy všechno viděla, co jsi četla v knihách, viděla v televizi. Představ si říši zvířat, která znáš, a prapodivné bytosti, o kterých se ti zdálo, a zkus mi říct, jestli existuje něco, co tě přitahuje.“

	Eve si přiložila ruku na tvář, soustředila se a nakrčila zamyšleně čelo. „Zbožňuji veverky. Jsou čilé a zvědavé. Mají špičatý čumáček a dvě velké, vždy ostražité oči. Mají heboučký ocas a klikatě poskakují mezi stromy.“ Rozpřáhla ruce, natáhla je a nečekaně se zatočila. „Jsou svobodné, protože žijí v přírodě, daleko od městského ruchu.“ Tvář jí zářila radostí. „A umí milovat po celý život. Četla jsem v jednom časopise, že dokážou rozpoznat spřízněnou duši. Věděli jste to?“

	Pohlédla do očí svým společníkům. Nejprve se podívala na Nishida, pak na Craiga Waldena a nakonec na Zacka, který se ušklíbl.

	„Líbí se mi, že když najdou svou drahou polovičku, spojí se s ní navždy!“ dodala nadšeně Eve.

	Nishida zůstal ohromen. S jak naivní spontánností dokázala dívka uvolnit všechno napětí, které se v ní nahromadilo během posledních hodin cesty.

	„Před nějakou dobou jsem dohlížel na jednoho chlapce, který rád chodil do lesa, kde žil veverčí pár. Byli neustále spolu. Pak přišel smutný den, kdy bůhvíproč vyběhl sameček za hranice parku a zahynul pod koly automobilu. Chlapec se ho pokusil zachránit, ale nebyl dost rychlý.“ Elf mluvil pomalu a občas se odmlčel. „Samička se přiblížila ke zkrvavenému tělu svého druha a rozpištěla se. Plakala a hrozně se trápila. Chlapec tedy vzal samečka, který zápasil se smrtí, a odnesl ho do dubového hájku, kde veverky bydlely. Držel zvířátko v rukou, dokud jeho duše neodletěla do nebe.“ Nishida už téměř šeptal. „Veverka chlapce celou cestu sledovala, počkala, až jejího druha položí na zem, a pak se o samečka začala otírat. Dotýkala se ho a očichávala ho, jako by ho chtěla probudit ze spánku smrti. Pozorovala chlapce, když jejího milovaného pohřbíval. Celou noc i v následujících dnech spala na onom místě na zemi. A dosud žije ve větvích, které zastiňují malý hrob.“

	Nishida si všiml, že jeho posluchači zesmutněli, ale to neměl v úmyslu, a tak změnil tón, znovu se obrátil na Eve a zeptal se jí: „Tak teda bys chtěla být veverkou?“

	Eve přikývla. „Jediná věc, která se mi moc nelíbí, je barva její srsti. Stejná jako mé vlasy. Byla by půvabnější, kdyby byla celá bílá. A líbilo by se mi mít zářivě modré oči a dlouhý modrý ocas.“

	Nishida se spokojeně usmíval, když viděl, že dívka pochopila smysl rozhovoru a začala se s ním zčásti ztotožňovat. „Co ještě?“

	„Můžu mít křídla?“

	„Můžeš mít cokoliv. Jsi to ty, kdo rozhodne, jak budeš vypadat. Pamatuješ, co jsem ti řekl před chvílí? Nemusíš se v ničem omezovat.“

	„Tak tedy, chtěla bych mít i malá, skrytá křídla, která by se objevila v případě nutnosti a umožnila mi vzlétnout. A chtěla bych, aby měla stejnou barvu jako oči a ocas: modrou.“

	„Jsi šikovná, přesně tohle znamená vybrat si vlastní podobu. Teď už víš, jak se to dělá!“ Nishida se otočil k mladíkovi s havraními vlasy. „A ty, Zacku?“ zeptal se, aby se ho pokusil vtáhnout do rozhovoru a zlepšit mu náladu.

	„To je zbytečná hra. My nejsme andělé a nikdy nebudeme moci svůj vzhled změnit,“ odsekl Zack.

	„Nechceš to ani zkusit?“

	„Ne.“ Ale tajně si představoval velkého hnědého medvěda, grizzlyho s hustou a tmavou srstí. Představoval si, jak stojí na zadních nohách a skví se v celé své třímetrové výšce, s pevně staženými zádovými svaly a silnými, ostrými drápy. Ta majestátní představa ho okouzlila a napadlo ho ještě, že by mu přidal dva mohutné zakroucené beraní rohy.

	Nishida ani nestihl položit stejnou otázku Craigu Waldenovi, a profesor už začal sám odpovídat.

	„Já bych chtěl mít božskou podobu andělů cherubínů,“ řekl před tím, než začal nazpaměť citovat úryvek z Bible: „,Tak člověka zapudil. Východně od zahrady v Edenu usadil cherubíny s míhajícím se plamenným mečem, aby střežili cestu ke stromu života.‘ Genesis: 3,24. Tady to je, já bych chtěl mít přesně takovou podobu jako ti cherubíni se čtyřmi křídly a čtyřmi tvářemi: jednu tvář muže, jednu tvář anděla, jednu lva a další orla.“

	Zatímco Nishida přemýšlel o slovech všech tří, v dálce se pomalu objevoval střed údolí Sefira. Malá barevná obydlí se kupila jedno vedle druhého, připomínala živý úl. Některé stavby měly stejný odstín jako nebe, jiné zářily bílým jasem. Ale byly tam i domy růžové, oranžové a žluté. Parapetní desky vystavovaly slunci a na jejich balkonech pučely květiny všeho druhu.

	Eve byla okouzlena Nishidovým rouchem a nedokázala od něj odtrhnout oči. Byla to světle zelená tunika bez rukávů. Pod ní měl elf dlouhou halenu a jemné černé kalhoty. Tunika mu dosahovala po kolena a měla dva vysoké boční rozparky, usnadňující pohyb. U krku ji zevnitř lemovaly stužky tmavšího odstínu. Na hrudi byl zlatem vyšitý kruh s dvojitou úzce propletenou spirálou.

	„Toto je symbol Sefiry,“ vysvětlil elf, když přečetl Eviny myšlenky. „Kruh znázorňuje Sefiru v její jedinečné a dokonalé rozloze. Tady to je celý svět, absolutní, nedostižný a jedinečný ve srovnání s jakoukoli jinou skutečností. Proplétání těch dvou křivek představuje svazek andělských duší, navěky spojených a nerozdělitelných. Nelze určit, kde jedna začíná a druhá končí. Jsou propojeny ve věčně nekonečném pohybu.“

	Craig Walden se snažil vše si zapamatovat. Stále si opakoval to, co vyslechl, aby si to nesmazatelně otiskl do paměti, a občas z kapsy vytahoval zápisník, aby si udělal nějakou zajímavou poznámku.

	„Jestli chceš všechno shrnout několika málo slovy, můžeš si poznamenat, že to je symbol našeho nesmrtelného domova,“ poradil mu Nishida.

	„Jaké další schopnosti mají andělé?“ odvětila Eve, která byla nadšená vyprávěním o metamorfóze a nemohla zadržet svou zvědavost.

	„Záleží na našich zkušenostech,“ odpověděl Nishida a snažil se vše vysvětlit co nejjednodušeji. „Někteří z nás máji neomezené schopnosti, jiní ne. Podle věku a moudrosti jsme rozděleni do tří stavů: Andělská stráž, Andělé síly a Andělé jara. Andělská stráž zahrnuje ty nejstarší a nejmoudřejší ‒ její členové jsou učiteli a duchovními vzory pro všechny ostatní. V případě nebezpečí jdou bojovat proti nepříteli.“

	„Ty jsi jedním z nich, že ano?“

	Nishida hrdě přikývl.

	„Ale nezdáš se tak starý,“ namítla rozpačitě Eve.

	Elf se usmál a pokračoval dál ve vyprávění: „Andělská stráž se nedá poznat podle fyzického vzhledu, ale podle vnitřní dokonalosti. Každý člen Andělské stráže má určitou zodpovědnost a důležitou roli.“

	„Jakou máš ty?“ Eve kolísala mezi vůlí dovědět se pravdu a strachem z toho, že bude dotěrná.

	„Já jsem Anděl přírody. Starám se o její rovnováhu a o to, aby v ní vše správně fungovalo.“

	Craig Walden s námahou skrýval obdiv. Věnoval se po celý svůj dosavadní život studiu, aby se stal jedním z nejlepších odborníků na angelologii, a nikdy předtím se jako v tuto chvíli necítil tak naprosto neznalý a zároveň tak šťastný. Svět andělů se mu přímo otvíral před očima a byl úplně jiný, než si ho představoval. Jasnější, bohatší, složitější, členitější. Ani celý život by mu nestačil ke studiu tisícileté historie těchto úchvatných bytostí, a on nechtěl přijít ani o jedinou špetku z toho, co se ještě může dozvědět.

	„Až potkáme někoho dalšího z Andělské stráže, představíš nám ho?“ Eviny otázky byly čím dál naléhavější.

	„Jasně! Už jste poznali Yesoda, toho draka. Je velitelem Andělské stráže a stará se o správný chod všeho, co se v Sefiře děje. Prosazuje Metatronovu vůli a dává nám úkoly, které máme plnit, a ukazuje, jak se máme chovat. Ukazuje nám směr, v jakém máme pokračovat, a rozděluje nám mise.“ Nishidova slova byla naplněna hlubokou úctou.

	Craig Walden toužil ověřit si fakta, která objevil a nastudoval ve starodávných knihách, a horlivě se elfa zeptal: „Andělé síly jsou talentované bytosti, ale ještě se potřebují spoustu věcí naučit, že?“

	„Ano, ve svém vývoji jsou pokročilejší, ale ještě ne u konce. Mají spoustu schopností, ale neumí ještě ovládat všechny síly.“

	„Také oni jsou strážní andělé?“ informovala se Eve.

	„Ano, ale při jejich misích ve světě lidí jim pomáhá Andělská stráž.“ Nishida se opět obrátil na profesora a pokračoval: „Nejmladší jsou Andělé jara. Jmenují se tak, protože jsou teprve na začátku svého růstu, a aby byli dokonalejší, musí se ještě hodně věcí naučit.“

	Craig Walden rozepjal ruce a vzal Eve a Zacka kolem ramen. „Jsou to andělé, kteří jsou víceméně ve vašem věku,“ řekl vesele. „Mají mimo jiné schopnost telekineze.“

	Zack se zamračil.

	Nishida četl v jeho očích nedůvěru a ukázal prstem na strom obsypaný pomeranči, vzdálený kousek od nich. Myšlenkou utrhl jeden zralý plod a nechal ho vznést se do vzduchu. „Toto je telekineze,“ vysvětloval a přitom naváděl citrusový plod k chlapcově tváři.

	Zack nastavil dlaň a chytil pomeranč právě ve chvíli, kdy se proměňoval v jablko.

	„A toto je už dokonalejší telekineze,“ vysvětloval Nishida s úsměvem. „Andělé jara se mohou naučit jablko opět proměnit v pomeranč a vrátit ho zpět na větev.“ A rychlým pohybem hlavy tak učinil.

	Z úžasu se první probrala Eve. „Když se narodí anděl, umí hned létat?“ 

	„Dokáže se jen odrážet od země. Létání je něco silnějšího a ryzejšího.

	Je to jako žít ve vzduchu a dokázat na něm jet, ovládat ho a řídit podle vlastní vůle.“

	Nishida přilétl k dívce, aniž by si toho stačila všimnout, oblétl ji a přistál jí za zády. Uchopil ji v podpaží a vznesl se s ní. Sama se divila, že vůbec nemá strach, i když se nohama oddělila od země a nechala se jím nést. Spolu udělali na nebi několik obratů, jako by tančili.

	Eve vnímala dynamičnost pohybů. Měla pocit, že za sebou zanechávají stopu, zatímco jejich těla elegantně plula nebem. Zkusila pohnout nohama, roztáhnout ruce a ztotožnit se se silně vanoucím větrem. Zack viděl v její tváři radost smíšenou s nevěřícností. Kolísal mezi přáním taky si to vyzkoušet a rozpaky požádat o to „Děkuji,“ zašeptala nesměle Eve, když ji Nishida snesl zpět na zemi. „Andělé se postupně učí také se přemísťovat,“ vysvětloval dál elf a okamžitě jim zmizel před očima, aby se vzápětí objevil o kousek dál.

	Craig Walden byl okouzlen tak zvláštní bytostí. Všímal si její skromnosti a líbilo se mu, že nemá od myšlenky daleko k činu.

	„Jak dlouho trvá, než andělé ovládnou všechny schopnosti?“ zeptala se ještě Eve.

	„Záleží velmi na jejich snaze. Naše škola dovoluje individuální výuku.“

	„Máte také školu?“

	„Jmenuje se Poustevna umění. Je to místo, kde andělé studují přírodu a vše, co se týká země, nebe a celého světa. Ale učí se také vědám, jako je matematika, fyzika, chemie, biologie, a všem uměním, hudbě a tanci, poezii i malířství, sochařství, architektuře i divadlu. A učí se bojovat. Je tam tělocvična, kde se učí rozvíjet své schopnosti a používat vlastní síly. Později vás tam zavedu. Člen Andělské stráže, který výuku vede, se jmenuje Mizar.“

	Trojice hostů na něho napjatě hleděla a Nishida pokračoval: „Schopnosti a síly andělů mohou být nekonečné: elektromagnetismus, schopnost mluvit se zvířaty, přivolávat bytosti, vytvářet světlo a zase je zhasínat, přeměňovat energii, cestovat časem a provádět kouzla.“ Nadechl se a opět pokračoval: „Andělská stráž je dokonce schopna ovlivňovat síly přírody, proměnit den v noc, měnit počasí…“

	„Měnit počasí?“ přerušila ho Eve a urputně se snažila představit si to.

	Nishida zůstal stát uprostřed stezky. Zahleděl se na skálu pokrytou červeným vřesem, vznesl se a zavřel oči. Lehce sklonil hlavu a rukama začal do vzduchu kreslit podivné tvary. Dělal nějaká znamení, jako by někoho vyzýval, aby se k němu přiblížil. Obloha zešedla a objevila se tmavá mračna. Tu anděl obrátil dlaně k nebi a pak je nechal prudce klesnout, jako by jimi něco škublo dolů. Začalo pršet. Pak natáhl prsty před sebe a rychlým pohybem jimi kroužil směrem ven. Silný poryv větru bouřku odnesl a znovu se objevilo slunce.

	Nastalo ohromující ticho. Úžasem nikdo ani nepromluvil. Eve byla ohromená, Craig Walden nadšený a Zack se snažil skrývat rozpaky.

	Nishida se příjemně bavil při pohledu na jejich udivené tváře, jejich společnost si opravdu užíval. „Existují další důležité schopnosti: ty nám dovolují komunikovat,“ odvětil elf. „Nejdůležitější je telepatie. Ale umíme také číst myšlenky a můžeme povzbudit nebo ovlivnit nápady, vjemy a pocity.“

	Zack poprvé projevil zájem a na tuto zprávu prudce zareagoval. „Chceš, abych ti věřil, že když na něco myslím, ty poznáš, co to je?“

	Nishida se k němu přiblížil a zašeptal mu do ucha: „Chtěl bys být medvěd grizzly a nemáš odvahu požádat mě, abych se s tebou proletěl stejně jako s Eve.“

	Zack zatnul zuby a tvář mu ztuhla.

	„Umíte také číst budoucnost?“ Otázky, které se Eve honily hlavou, nebraly konce.

	„Mistr Metatron má schopnost krátkodobé jasnozřivosti a předtuchy. Umí předvídat, co se stane za malou chvíli.“

	„A neumí předpovědět, co se stane zítra?“

	„Ne tak úplně. Tuto schopnost má pouze naše Věštkyně.“

	„Kdo je Věštkyně?“

	„Bytost, která čeká, až vás pozná.“ Nishida nic víc nedodal a nechal svá slova zahalena závojem tajemství.

	 


Kapitola 28

	UNIKA A UNIK

	Údolí Sefira, 38 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Půjdeme na Horu síly.“

	Pozvaní znělo z úst Uniky poněkud stroze. Na konci rozhovoru ve třech je Metatron opustil a bez upozornění zmizel. Unik si dlouze a téměř bez dechu dívku prohlížel, vychutnával její jemnou krásu, ale cítil také zvláštní neklid, když ji viděl tak zamyšlenou.

	Zrovna se jí chystal odpovědět, když ho předběhla: „Poletíme tam.“ Unik pocítil zvláštní chvění, které se zmocňovalo jeho těla. Nebyl překvapený, ale v nejvyšší míře vzrušený. Poddal se proudu života, jenž jím procházel, a vesele pohlédl na Uniku.

	Dívka se k němu otočila zády, pravou ruku si přiložila k obličeji a ukazováčkem se dotkla čela nad zářivě fialovýma očima. „Především, mluv na mě,“ řekla mu telepaticky. „Stačí, když na mě upřeš pozornost a pomyslíš na to, co mi chceš říct. Jakmile vznikne kontakt, ucítíš teplo mezi hrudníkem a šíjí a uslyšíš slova proudící z tvé mysli ke mně. Zkus to.“ Unik to nepotřeboval zopakovat. Soustředil se a náhle ho naplnil příjemný pocit telepatického spojení. „Chceš se naučit létat?“ zeptala se ho Unika myšlenkou.

	Otočila se zpátky k němu: „Jde to samo, že?“ zeptala se, stále s jistým odstupem. „Vzlétnout bude stejně jednoduché. Musíš si to jen přát a věřit, jsi anděl, poletíš.“ Upřeně se na něho podívala. „Podej mi ruku.“

	Unik se zcela uvolnil a s důvěrou vložil svou dlaň do její.

	„Odrazit se od země je jednoduché. Mysli na to, že tvé tělo je jedna nepřerušená řada svalů, které se od nohou rozdělují a dosahují až do konečků prstů. Oddej se své energii, vlož ji do pohybu nohou a napni stehna. Nech ji procházet pánví a páteří. Pocítíš sílu, jak ti proudí rameny, a tvé končetiny budou stále lehčí, až úplně ztratí tíži. V tu chvíli budeš jen myšlenkou ve své hlavě a silou ve svých rukou a ucítíš schopnost přemístit se kamkoli.“ Unika mu stiskla ruku, aby mu dala signál. „Teď to zkusíme.“

	Unik napnul lýtkové a stehenní svaly a trhl sebou, jeho pohyb pokračoval dál od beder k trupu a výš až ke krku. Aniž by věděl jak, najednou se vznášel nad zemí. Nadšeně pohlédl na Uniku, ale radoval se předčasně, protože vzápětí znovu pocítil svou tíži a padal k zemi. Zmocnila se ho panika. V tu chvíli ho v podpaží zachytila Unika a pozvedla ho, aby nespadl.

	„No, je jisté, že jsi schopen létat,“ pokývala hlavou, než stačil přiznat selhání. „Říkala jsem ti, že vzlétnout je jednoduché, ale udržet se ve vzduchu je těžší.“ Tvářila se vážně. „Pokud po vzlétnutí přerušíš přísun energie, dostaneš se sice nahoru, ale pak se nevyhnutelně vrátíš dolů. Musíš se více soustředit na všechny svaly a vnímat, jak jsou pohyblivé, silné a mocné. Musí tě nést. Do toho, začni znovu.“

	Unik si protřepal nohy jako atlet před závodem, hluboce vydechl a zkusil to znovu. Odrazil se teď méně než předtím, možná proto, že svou pozornost příliš zaměřil na okamžik zastavení, ale jakmile se tažná síla vyčerpala, ztratil rovnováhu. Také tentokrát musela Unika zasáhnout a zachytit ho.

	Po druhém neúspěšném pokusu mu Unika začala ještě jednou opakovat, jak na to, ale zarazila se, když se jejich pohledy setkaly: Unikovy oči byly plné hrdosti a odhodlání. Místo aby ztratil motivaci, měl obrovskou vůli zkusit to znovu. Uniku příjemně překvapilo, když vymanil ruku z jejího sevření.

	„Nedávám do toho všechno, když vím, že mi pomůžeš. Musím to zkusit sám. Počkej tady.“ Několikrát poskočil na místě a vzlétl. Vystoupal do výšky a lehce prohnul trup, aby co možná nejvíce prodloužil rozlet. Instinktivně zakopal nohama, jako by šlapal vodu, zůstal viset ve vzduchu a nadšeně se rozhlížel.

	Unika k němu vyletěla a trošku odměřeně a suše ho pochválila: „Výborně, zvládl jsi to. Od nynějška už to pro tebe bude snazší. Jen buď opatrný, abys neztratil koncentraci.“

	Unik si všiml, že dívka se vznáší na nebi s lehkostí a jistotou, zatímco on si připadal nemotorný.

	„Ano, ještě nelétáš s takovou elegancí, ale nedělej si starosti, brzy to bude plynulejší. Teď je důležité, aby ses dokázal udržet nahoře a nespadl. Především proto, že ti to umožní to nejzajímavější… přemísťovat se. Umíš plavat?“

	„Trochu.“

	„Dobře, teď budeš plavat na obloze. Ale nesmíš zapomenout na základní pohyby, které jsem tě naučila. Představ si, že jsi jako ryba ve vodě. Přemýšlel jsi někdy o tom, že ryby se ve vodě pohybují rychleji než lidské bytosti, i když nemají ruce a nohy?“

	Unik jí okouzleně naslouchal.

	„Plavou bez námahy, zatímco lidé musí pohybovat rukama a nohama,“ pokračovala Unika. „Ryba plave vodou téměř bez tření. Člověk ji proráží svými namáhavými pohyby. Zapomeň, že máš ruce, a mysli na své tělo jako na celek pronikající atmosférou, na nohy jako na ocas a na chodidla jako na ploutev. Energie, která tebou pohybuje, vychází od pánve, odtud musí vyjít počáteční stimul a dostat se lehkým pohybem do všech svalů. Bude to jako vlna, která prochází neustále tvým tělem, od ramen po kotníky, a posouvá tě dopředu. Dívej se na mě.“

	Unika natáhla lokty podél boků, spojila útlé kotníky a převrátila se do vodorovné polohy břichem k zemi. „Ukážu ti, jak začít.“ Prohnula záda, jejím tělem projel bleskový impuls, elegantní jako pohyby vlnícího se delfína. Opsala v letu několik krásných oblouků a hnala se vpřed s úžasnou dynamikou a rychlostí. Několikrát to zopakovala.

	Unik se ji bez váhání pokusil napodobit. Podařilo se mu to hned na první pokus. Okamžitě zaznamenal vzrušující pocit souladu s éterickým prostředím kolem sebe. Využil síly větru a nechal se jím unášet.

	„Výborně, výborně. Teď to zkus bez zastavení po vzletu a udržuj si počáteční rytmus… takhle,“ vysvětlovala a pomalu mu předváděla, co má udělat.

	Unik okamžitě nedočkavě následoval jejího příkladu. Unika poznala, že v této zkoušce obstál: ten mladý anděl je velmi inteligentní a vnímavý. Soustředěně jí naslouchá, ani na chvíli nezaváhá a snaží se ji napodobit ve všech detailech. Nepodceňuje se a dokáže opakovat její pohyby. Během chvíle se naučil plavat ve vzduchu jako ryba ve vodě.

	Unika se rozhodla, že je na čase, aby podstoupil další zkoušku. „Vidíš tam dole ten skalní výběžek? Ten, co vypadá jako koňská hlava?“

	„Ano,“ odpověděl vzrušeně Unik. Líbily se mu výzvy všeho druhu.

	„Tak jdeme na to!“ zvolala Unika rozhodně.

	Unik ji následoval sice s horší technikou, ale odhodlaně. Znovu nabral sil a předehnal ji. Stěží dokázal uvěřit svým novým schopnostem a hledal uznání v jejích očích. Nechal se unést vzrušením a zrychlil, aniž by se všiml, jak rychle se skála přibližuje.

	„Zpomal!“ zakřičela Unika.

	Unik přestal přidávat do letu energii, ale byl už skoro u skály a setrvačnost byla tak silná, že se zdálo, že se o ni nutně roztříští.

	Unika ho popadla za kotníky, zbrzdila jeho rychlost, ale srážka byla nevyhnutelná. Mladík ještě stačil natáhnout ruce před sebe, aby náraz ztlumil. Těžkopádně dopadl na zakrslý strom, tyčící se nad propastí, a chvíli tam zůstal sedět, celý zmatený a rozcuchaný.

	„Blahopřeji, tak jsi dostal i poslední lekci: Je důležité v pravou chvíli zastavit,“ utahovala si z něho Unika a dosedla na stejnou větev blízko něho. „Cítíš se na to?“ zeptala se s výrazem nadšení.

	„Na co?“

	„Letět se mnou na Horu síly. Je to jen pár minut letu… ale stojí to za to, vážně.“

	„Jasně že se na to cítím!“ Unik se upravil a vzlétl, aby jí ukázal, že má let opět pod kontrolou.

	„Takže… za mnou!“

	Unika vystoupala do výšky a on se pustil za ní. Když se mu naskytl úchvatný výhled na celou Sefiru, pocítil lehkou závrat a uvědomil si, jak je daleko od Maple a života Josepha Springfielda. Uběhlo tak málo času, a přesto se mu minulost zdála tak vybledlá, překrytá zářivými barvami tohoto světa. Vzpomněl si na rodiče, na mimózu, školu a hrdlo se mu stáhlo steskem.

	Jako obvykle pronikla Unika do jeho myšlenek. „Podívej se tam. To je vrchol Hory síly.“

	Unik upřel pohled na místo, ke kterému mířili, a okamžitě ho zaujala jedna zvláštnost. „Je tam sníh!“

	„Ano, je to věčný sníh. Na Hoře síly často sněží. Je tam vždy čerstvá a měkká sněhová pokrývka. I teď tam sněží…“

	Oba mladí plavovlasí andělé prolétli hustou vánicí a snesli se nad planinu v blízkosti vrcholku.

	Unik si všiml, že sněhové vločky se lehce snášejí z nebe, na kterém nejsou žádné mraky. Padaly pomalu, velké a krásné. Měl dojem, že to musí být sen, vše bylo tak kouzelné, jako obalené vatou. Mladík se nechal pohltit klidem vyzařujícím z toho místa. Stál vedle Uniky a pozorně sledoval všechny její pohyby, snažil se je napodobovat, aby se vyhnul nebezpečí.

	První část přistání byla rozhodně nejlepší: když byli pár metrů nad zemí, natáhli rychle nohy před sebe, aby přistáli na ně. Zabořili se do hebkého sněhu až po kolena. Unik uklouzl, ztratil rovnováhu a padl obličejem do sněhu. Ihned vstal, oprašoval ze sebe bělostné krystalky a přitom zaznamenal, že všechno kolem něho je pokryto vrstvou ledu. Pohlédl na Uniku a zamrazilo ho, když si všiml, jak se na něho dívá. Očí jí zářily jako kapky lávy a probodávaly ho. Unik se nedomníval, že by to nějak souviselo s nemotorným kotrmelcem, kterého se před chvílí dopustil. Unika nejspíš přemýšlí o něčem mnohem důležitějším. Neměl odvahu zeptat se jí, a tak mlčky stál nehnuté nějakou chvíli, která však jemu připadala nekonečná.

	„Tobě není zima?“ ptala se Unika.

	„Co?!“

	„Je tu teplota pod bodem mrazu, a tobě není zima. Mně taky ne.“

	Unik se podíval na ruce. Nebyly promodralé a zkřehlé jako tehdy, když čekával na autobusové zastávce do Maple. „Co tím chceš říct?“ zeptal se zvědavě.

	Unika neodpověděla.

	„Zkrátka… nechceš mi vysvětlit, co to všechno znamená?“ naléhal mladík a nedokázal zadržet svou zvědavost.

	Zvedla obličej k obloze a schválně spadla pozpátku na zadek, s pohledem ztraceným někde v dálce. Unik se na ni díval celý nesvůj. Klekl si před ní a čekal. Stále padal sníh a tváře měli tak blízko u sebe, oba neuvěřitelně vzrušení. Poprvé od chvíle, co se poznali, se Unika uvolnila, otevřela svou duši a nechala své myšlenky volně plynout.

	„Tady na vrcholu Hory síly je teplota nižší než v údolí Sefira. Mráz vše změní v led, i krev v žilách. Proto sem nikdo nesmí, nepřežil by tady. Jen Andělská stráž se nahoru dostane, aniž by zemřela.“ Odmlčela se, chvíli přemýšlela a pak pokračovala: „Já a ty patříme do Andělské stráže. Nejsme staří, nejsme v ničem odborníci a nikdy se nám nedostalo žádného zvláštního vzdělání. Ty jsi žil na Zemi a neznal jsi svůj původ, zatímco já jsem byla stále s Metatronem a rozvíjela si pouze základní schopnosti. A přesto jsme tady, živí a zdraví.“

	„Já a ty v sobě neseme obě základní substance,“ přerušil ji Unik. „Možná proto máme jedinečné schopnosti.“

	„Ano, možná je to tím,“ souhlasila Unika zamyšleně. „Pak tedy to, co se mi přihodilo, nemá žádný smysl.“ Přiblížila se ještě více k Unikově tváři, hleděla mu hluboce do očí a pokračovala: „Během těch let jsem si mohla dopřát pouze jedinou zábavu. Létat, dosáhla jsem slušné rychlosti. Celou dobu jsem se pohybovala pouze v okolí Věže, jen občas jsem tajně letěla o kousek dál a objevovala neznámá a zakázaná místa. Byla jsem se podívat u Hyattských jezer, letěla nad ozářenou Sluneční plání, dostala jsem se do blízkosti Thinkingbelského lesa,“ vyprávěla mu rozrušeně Unika. „Jednou jsem se rozhodla vyletět na Horu síly. Věděla jsem, že je tam teplota pod bodem mrazu, a jakmile jsem to ucítila, zpomalila jsem a byla obezřetnější. Mráz na mě zaútočil už nad výškou sto metrů. Postupovala jsem pomalu, cítila jsem, jak se mi do tváře zabodává mráz, a celá jsem se třásla. Vzpomínám si, jak mi znecitlivěly ruce i nohy. Ani nevím jak, ale podařilo se mi otočit se a letět pryč.“ Hlas se jí zachvěl. „Měla jsem opravdu strach, že to nezvládnu, a nikdy jsem nezapomněla na pocit smrtelného uštknutí mrazem, který jsem měla.“

	Unik pochopil dívčin zmatek. „Tvrdíš, že když jsi sem přišla sama, bylo ti zima?“ 

	Unika kývla hlavou. „Ale dnes ne.“

	„Čím si myslíš, že to je?“

	„Nevím,“ odpověděla Unika a sklopila oči.

	Dlouho mlčeli. Sníh dál jemně dopadal na jejich nehybné, ohromené a zamyšlené tváře. Pak Unik řekl: „Je tu ještě jedna věc, které nerozumím. Proč jsi sem chtěla jít? Jaký smysl měla tato zkouška?“

	Unika se na něj podívala jako někdo, kdo už nemusí nic skrývat. „Ty jsi to necítil?“

	„Co?“ zeptal se jí, aby získal čas.

	„Když jsme se potkali, necítil jsi taky to mravenčení, takové znervózňující svírání v břiše?“

	„Ano,“ potvrdil Unik nesměle.

	„A před chvílí, když jsme spolu letěli, co to bylo?“

	„Proměnilo se to v energii, chuť létat, pocit síly a moci.“ Její hlas zněl už jen jako šepot.

	Unika pocítila příval prudkého citu a usmála se: Unik přesně popsal, co prožívala i ona. „Mám dojem, že když jsme spolu, máme silnější schopnosti, než když jsme každý sám. Myslím, že když jsme si nablízku… máme sílu jako člen Andělské stráže.“

	„To musí souviset s tím, co nosíme v srdci,“ přisvědčil Unik a snažil se najít logické vysvětlení.

	„Možná je to tak a možná ne,“ řekla Unika. „Bohužel, dnes nám není dáno, abychom se to dozvěděli. Celá léta mi Metatron tajil spoustu věcí. Jednal tak v zájmu nejvyššího dobra, ale udělal to. Nedivila bych se, kdyby skrýval ještě něco dalšího.“

	„Podle tebe jsme sourozenci?“

	„To si nemyslím.“ Unika se na něho konečně podívala s radostí a naprostým klidem. „Nicméně jsme pochopili, že ve dvou máme obrovskou sílu, a to je důležité. Ať je pravda jakákoliv, zdá se, že spolu jsme nepřemožitelní.“

	„Ano, je to tak,“ odpověděl Unik s novým elánem.

	Vstali, zatímco vánice ještě zhoustla a slunce se pomalu chýlilo k západu. Mlčky vzlétli a nechali za zády Horu síly a léta své samoty. Zamířili do údolí, zalitého jantarovou žlutí, a uvědomovali si, že už nechtějí strávit jedinou minutu jeden bez druhého.

	 

	 


Kapitola 29

	LABORATOŘ AMULETŮ A TALISMANŮ

	Údolí Sefira, 36 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Jen pojďte, nebojte se.“

	Nishidovo povzbuzení vytrhlo Eve, Zacka i Craiga Waldena z netečnosti, která se jich zmocnila během poslední části cesty. Hodiny neuvěřitelného dne díky jedinečným a různorodým pocitům utekly jako voda, ale na hostech již byla znát značná únava. Ušli ještě kus cesty, než dorazili na úhledně dlážděnou cestu, jež je dovedla do prostranného dvora, přes který se dostali k impozantní stavbě připomínající amfiteátr se šikmou střechou. Zdi byly z kamene, prokládané řadou malých oken v tmavých dřevěných rámech. Po celém obvodu areálu se vinul můstek vytesaný do skály podél hezkých záhonků, na kterých rostly květiny všech druhů a barev.

	Na malém prostranství proti vchodu stála fontána prostého, ale malebného tvaru: kamenná mísa, nad níž se vznášela ve vzduchu žulová koule, otáčející se ve vířivém proudu vody. Voda stékající z koule naplňovala mísu, opět z ní vytékala a ústila do tenkého potůčku, vinoucího se podél stezky, vedoucí do budovy. Zvuk vody byl uklidňující a příjemný.

	„Toto je Laboratoř amuletů a talismanů, sem si každý Anděl jara přichází vybrat to, co mu přináší štěstí. Tady spolu žijí v souladu všechny složky přírody a jsou vyvolávány, aby dávaly sílu a pomoc tomu, kdo to potřebuje,“ řekl Nishida tichým, zpěvavým hlasem.

	Atrium nabízelo úchvatný pohled. Hořící pochodně ozařovaly bránu a zdůrazňovaly ornamenty sloužící k zachycování větru, který pronikal dovnitř s hvízdavým tónem.

	Pod prahem zvolna protékal potůček, jehož příjemné bublání bylo slyšet i přes desku z toho nejprůzračnějšího skla, která tvořila podlahu. Nishida jim pokynul a jako první prošel branou.

	I uvnitř byla podlaha z křišťálu. Voda tekoucí pod ní vzdorovala gravitaci a stoupala po stěnách až ke stropu, kde se spojovala do kruhového motivu, úplně stejného, jako měl Nishida na své tunice. A tam voda vířila v nekonečném pohybu.

	Současná přítomnost vody, vzduchu, ohně a země v jednom prostoru dodávala prostředí sílu, jež silně působila na smysly. Eve lačně vdechovala tu živou a pulzující atmosféru, když tu její pozornost upoutala severní stěna. Byly v ní zasazeny nesčetné kameny, úlomky a drahokamy různých tvarů a velikostí. Cosi jako velká barevná mozaika zobrazující při bližším pohledu klíč ve vodorovné poloze, z jehož očka šlehá plamen. Na protější stěně visela těžká mramorová deska s různými vyrytými symboly.

	„To je kout devíti Zdrojů inspirace andělů Sefiry.“

	Ten hluboký hlas se ozval tak nečekaně, že všechny překvapil. Před jejich beztak okouzlenýma očima se objevila přísná a vznešená bytost. Vznášela se pár centimetrů nad zemí a autoritativně rozkládala šesti hbitýma rukama, jež jí vyrůstaly z ramen. Anděl neměl příliš mladistvý vzhled a ve tváři se mu rýsovaly dvě hluboké vrásky. Zprostřed čela na hosty shlíželo třetí oko.

	„Jmenuji se Hod. Jsem ochránce amuletů, které poskytuje majestátní příroda.“

	„Dobrý den, Hode,“ pozdravil ho Nishida. „Toto jsou Unikovi přátelé. Jsou našimi hosty a já je provázím po našem údolí.“

	„Vítejte,“ přivítal je laskavě Hod a rozpřáhl všechny své ruce.

	„Hode, drahý příteli, můžeš nám ukázat nápisy, které tak přitahují naši zvědavost?“ požádal ho Nishida a lehce na něj mrkl.

	„Velmi rád,“ odpověděl Hod a jeho hlas nabyl vážného a působivého tónu.

	 

	„Nic nemá větší sílu než Cit, který tě vede.

	Síla je život, který je v tobě.

	Najdi ve své duši Odvahu k šíření Absolutní lásky.

	Následuj vnitřní světlo Naděje a Víry.

	Moudrost srdce se rodí z tvých Pocitů a měří se Štěstím,

	které jsi schopen darovat.“

	 

	Slova prostoupila myšlenky trojice hostů jako zářivý paprsek slunce. Nechápali sice úplně jejich smysl, ale podařilo se jim pochytit alespoň to nejdůležitější.

	Craig Walden pohlédl ke stropu, kde se nacházel symbol Sefiry, protékaný proudem vody, jež se v hypnotickém rytmu proplétala uvnitř kruhu. Profesor přemýšlel o významu toho, co má před sebou, ale nedokázal obsáhnout všechny informace, které se dověděl od Nishidy, ani to, co na vlastní oči viděl ve světě andělů. Byl si vědom, že si mnohého dosud nestačil všimnout, navzdory předchozímu mnohaletému studiu. Jeho mysl byla jako houba a vše dychtivě nasávala.

	Zack přistoupil ke zdi a dotkl se drahokamů. Každý vyzařoval jinou energii: některé byly velmi teplé, jiné přímo pálily, další byly studené. Některé vysílaly dlouhotrvající vibrace. Jiné zase klid a absolutní prázdnotu.

	Hodův šepot ho vyrušil ze zamyšlení: „Každý z nás má vlastní charakter a jedinečnost složenou z emocí, myšlenek, pocitů, zkušeností, temperamentu, hodnoty, nadání a duše. Ne všechny nás přitahuje stejná vůně a naše citlivost se liší od citlivosti ostatních. Někteří z nás mohou v sobě skrývat strach, jiní mají jen sny. Někdo vydává sílu, jiný ji čerpá. Někomu se líbí rozkazovat, jiní se raději nechávají vést. Někdo hledá klid, jiný má rád vzrušení a adrenalin. Někdo dává, jiný přijímá. Někdo si užívá každý den, který mu život daruje, jiný nikdy nenajde uspokojení. Někdo vysílá klid a mír, jiný šíří strach a úzkost. A taková je i příroda, která různé minerály, kameny s různými vlastnostmi, vytvořila tak, aby dokázaly vyhovět rozličným osobnostem.“

	Zack poslouchal a pokoušel se zaznamenat smyslové vlny vycházející z kamenů, zatímco Eve obdivovala jejich bizarní a fantastické tvary: některé byly ploché, jiné měly nerovný povrch, další se pyšnily průsvitnými duhovými krystaly.

	„Nedokázala bych si mezi nimi vybrat…,“ řekla Eve, omámená kouzlem toho místa.

	„Jsi si jistá?“ zeptal se jí Hod.

	„Jsou všechny tak krásné!“

	„Ano, když je pozoruješ všechny najednou. Ale zkus se na ně dívat jednotlivě, na jeden po druhém a zblízka. Uvidíš, že některé se ti vůbec nebudou líbit, jiné na tebe budou působit pozitivně, další zase tvou pozornost rozptýlí. Ale pouze jeden tě zaujme…“

	Eve poslechla Hodovu radu.

	„Dotkni se jich, osahej si je, přivoň k nim, otři si je o tvář. Zavři oči a poslouchej, co ti říkají. Zrak je pouze jeden z tvých smyslů. Zkus použít i ostatní. Zkus se silně vcítit do každého drahokamu a nech ho, aby se ti představil.“

	Eve cítila, jak kameny ožily. Ke svému překvapení s nimi začala komunikovat. Jeden ji opájel svou vůní, druhý jí působil bolest v břiše. Některé vyvolávaly lehké a barevné představy jiné ji rozrušovaly a vzbuzovaly v ní zmatek a nespokojenost.

	Strávila hodně času jejich pozorováním a ohmatáváním. Pak ukázala na dva a řekla: „Tyto dva mě naplňují silnými a příjemnými pocity. Nemůžu se rozhodnout.“

	Hod pokýval hlavou. Eve se podivila, když viděla, že anděl má obě oči zavřené, zatímco to uprostřed čela je otevřené a sleduje ji. Měla pocit, že ji do hloubi zkoumá, ale nebála se.

	„Poprvé mám před sebou bytost, zajímající se o dva drahokamy současně,“ odvětil Hod zamyšleně. „Jsem rád, protože každá novinka je zdrojem poznání a nic se neděje bez důvodu.“ Na chvíli se odmlčel, Eve přišla ta pauza nekonečná. Pak opět promluvil a označil jeden ze dvou křišťálů. „Vybrala sis azurit, kámen těsně svázaný s živlem vzduchu, který napomáhá niternému vidění. Pomůže ti rozvíjet schopnost intuice a umožní ti nahlédnout pod povrch, do pravé povahy lidí. Rozpoznáš jejich skryté city a hodnotu jejich života, kterou často schovávají. Taky ti pomůže pochopit, kdo je ti blízký, a pomůže ti lépe poznat samu sebe. Dokážeš hlouběji komunikovat a tvá duše bude veselejší, protože v ní už nebudou pochybnosti a nedorozumění.“

	Eve se lehce dotkla protáhlých jehlicových krystalů zářivě modré barvy a obdivovala skleněný lesk, i když ve skutečnosti nechápala zcela to, co jí Hod říkal. Měla jen pár opravdových přátel, o nichž věděla vše, a nedokázala pochopit přínos, který by jí mohl poskytnout amulet. Pak si náhle vzpomněla na Joa: Během těch dlouhých let, co se kamarádili, si nikdy neuvědomila, co se v něm doopravdy skrývá. Andělská bytost. Ještě teď tomu nedokázala uvěřit. Na chvíli zamyšleně svraštila obočí.

	„A toto je chryzolit,“ pokračoval Hod při pohledu na druhý kámen, který měl nádhernou jasně zelenou barvu. „Váže se na živel vody a dodává odvahu vyznat, co se skrývá ve tvém srdci. Je to klíč k otevření tvého ducha, aby projevil city k ostatním. Dá ti sílu, abys dokázala slovy vyjádřit, co cítíš.“

	Eve byla stále zamyšlená.

	„Vezmi si je a nos je stále s sebou,“ navrhl jí přátelsky Hod. „Jsou mým dárkem pro tvou budoucnost.“

	Dívka přikývla a vnímala, jak jí kameny jako živé pulzují mezi prsty. Nevěděla, k čemu jí budou opravdu užitečné, ale silná vibrace, kterou ucítila v hrudi, ji přesvědčila, že to brzy stejně zjistí. Pozvedla zrak a uviděla Zacka, okouzleného tmavě zeleným kamenem: měl podobnou barvu jako jeho oči a místy měl na sobě krvavě červené skvrny, ze kterých Eve naskakovala husí kůže.

	„Ten se jmenuje heliotrop a je odrůdou křemene. Nechal ses inspirovat živlem země,“ vysvětloval vážně Hod. „Protože vypadá jako od krve, věřilo se v dávných dobách, že má moc léčit zranění na těle a na duši. Pomáhá najít emoční rovnováhu a dodává odvahu čelit těžkým situacím. Je to zdroj mentální síly a pomáhá odehnat zlo, které ohrožuje životní energii.“ Zatímco mluvil, jeho třetí oko se zavřelo, jakoby na znamení velkého soustředění, a Zack si uvědomil, že právě jím vidí Hod do jeho duše. „Heliotrop tě zbaví nejistoty a umožní ti najít správnou cestu. Naučíš se věřit sám sobě a staneš se nezávislým. Nebudeš nikoho potřebovat a nikdo nedokáže zneužít tvé slabosti. Ty sám se rozhodneš, jak naložit se svým životem a jak uplatníš schopnosti, jimiž disponuješ.“ Najednou anděl otevřel všechny tři oči a Zack se pod jeho pohledem cítil jako nahý. Hod se k němu přiblížil a kámen mu podal. „Pamatuj si, chlapče: I tvé slabosti mají hodnotu,“ a nic jiného už neřekl.

	„Tamten nahoře mi něco říká!“ Craig Walden natáhl ruku k maličkému kameni skoro u stropu.

	Hod ho vyzvedl myšlenkou a nabídl profesorovi. „Fluorit. To je velmi zajímavá volba. Jeho vybroušený vzhled vyjadřuje sebekázeň, podporující řád a zodpovědnost. Pomáhá mysli chápat informace a správně je zařadit a využívat.“

	Craig Walden byl okouzlen zvláštním tvarem kamene, zářícího všemi barvami duhy, od fialové až po žlutou.

	Hod ho vesele pozoroval a dodal: „Tento amulet ti bude velmi pomáhat, ale nezapomeň, že touha po znalostech je zdravá jen tehdy, když znalost slouží i ostatním.“

	Všichni byli zabráni do svých myšlenek, když tu se Eve otočila na Zacka: „Zapomněli jsme na Joa! On sbírá drahokamy. Musíme vzít nějaký talisman i pro něho. Nikdo ho nezná lip než my: Jsem si jistá, že dokážeme nějaký vybrat za něho a že se nespleteme.“ Podívala se na Nishidu a ten přikývl.

	„Myslím, že je to výborný nápad,“ řekl elf s obvykle sympatickým výrazem. „Myslete na Unika a povězte kamenům, co cítíte, když jste s ním.“

	Trojice lidí poslechla jeho radu.

	Eve si představila Joovu jemnou tvář a vzpomněla si na slova útěchy, která pro ni měl vždy, když je potřebovala. Zack si vybavil jeho čestnost a čistotu, jež z něho vyzařuje. Craig Walden si vzpomněl na jasné a upřímné oči, které ho zaujaly už v první chvíli, kdy se s ním setkal. Jen jediný kámen přitáhl pozornost všech.

	„Pyrit, svázaný se živlem země a symbol absolutního dualismu.“

	Hodův souhlas zažehl v Nishidově srdci žár emocí.

	„Co je to dualismus?“ zeptala se Eve a dala si ruce na ústa.

	„Existence dvou částí, které spolu tvoří jeden základ. Jasný příklad představuje hluboké sepětí mezi Sluncem a Zemí. Bez Slunce by byla Země chladná. Bez Země by Slunce nemohlo vidět rozmanitost ročních období a vznik života.“ Hod si jednoho po druhém měřil chápavým pohledem. „Pyrit představuje spojení mužské energie s ženskou, podporuje vědomí, že někde ve vesmíru existuje náš cíl, a že když jej najdeme, musíme se s ním spojit navždy. Jen tak se můžeme přeměnit v jednotu, která není jen prostým spojením obou částí, ale umocněním síly jejich existence.“

	Hod přenesl telekineticky kámen Eve a ta ho opatrně vzala do rukou. „Odevzdej ho s důvěrou tvému kamarádovi a řekni mu, že jestli jej otře o jiný úlomek stejného druhu, nádherně zajiskří… a rozžehne oheň.“

	Nishida skryl své hluboké pohnutí hlasitým vydechnutím, zatímco skupinka zamířila k východu.

	 


Kapitola 30

	JARNÍ ROVNODENNOST

	Údolí Sefira, 36 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Vracejí se

	„Byli na Hoře síly, že?“

	„Ano.“

	Yesod oba mladé anděly na chvíli ztratil z dohledu. Od té doby, co je Metatron nechal spolu o samotě, sledoval drak, sám neviditelný, každý jejich pohyb. První Unikovy pokusy o létání, jeho nebojácnost, cestu na Horu síly. A nyní telepaticky podával Mistrovi zprávy o situaci.

	„Děkuji, Yesode. Ještě že tě mám, co bych si bez tebe počal.“ Metatron se obracel na draka vždy přívětivě a s uznáním. Znal jeho absolutní oddanost, statečnost, s jakou dokázal čelit vší komplikované minulosti, znal i jeho pocity provinilosti vůči bratrovi a jeho city k Unice. Věděl, že veškerá Yesodova nezměrná síla slouží jen pro dobro Sefiry, že právě v tom vidí smysl své existence. „Co se stalo?“

	„Všechno, jak jsi předpokládal. Unika se rozhodla podstoupit zkoušku mrazem na vrcholku Hory síly a pochopila, že její spojení s Unikem je cosi výjimečného a velmi silného. Teď ví, že jsme jí něco tajili. Naučila se skrývat emoce, takže se mi nedaří vycítit její pocity a nevím, co si myslí. Ale jsem si jist, že uvažuje správně a dříve nebo později jí budeme muset říct pravdu.“ 

	„Je to tak,“ souhlasil Metatron. Nacházel v mysli andělské dívky stejně jedinečnou schopnost uvažování jako u původní Uniky, tu neuvěřitelnou energii, umožňující jí splnit i nejobtížnější úkoly a dosáhnout nejvzdálenějších cílů. Jako by právě tato jedinečná kombinace vlastností a nadání vedla malou Uniku k odhalení tajemství vlastního původu.

	„Je to jen otázkou času, musím se rozhodnout, jak a kdy jí to řeknu. Ale cítím, že je ještě brzy.“

	„Metatrone…“

	„Ano, Yesode…“

	„Je tu ještě jedna věc, o níž si musíme promluvit.“

	„Tak mluv, příteli.“

	„Jarní rovnodennost.“

	„Máš pravdu… musíme myslet na turnaj.“

	„Přemýšlel jsem dlouho, jestli ho letos pořádat,“ vysvětloval Yesod. „Zmatky kolem turnaje zvyšují nebezpečí útoku.“

	„Myslíš, že bychom ho měli zrušit?“

	„Ne, tím bychom dali lidu najevo slabost vůči Ophidielovi. O turnaji se vždy hodně mluví, je to velký svátek, na který všichni andělé čekají. Kdybychom ho zrušili, rozšířil by se po celém údolí strach.“ Yesod byl rázný a odhodlaný jako vždy. „Myslím, že sice budeme muset posílit bezpečnostní opatření, být na stráži, ale turnaj bychom měli umožnit.“ 

	„Vzpomínáš, kdo se ho má letos zúčastnit?“

	„Jistěže. Velmi dobře si to pamatuji, nezapomněl jsem ani na chvíli. Jsem přesvědčen, že kdybychom turnaj zrušili, zaplatili bychom za to obrovskou cenu. Musíme předpokládat, že nás Ophidiel i z velké dálky sleduje. Kdybychom projevili strach, copak bychom se mohli podívat do očí našim válečníkům a žádat po nich v případě přímého útoku nadšení a odvahu?“ Metatron neodpověděl a Yesod se taky odmlčel, aby ho nerušil v přemýšlení. Až po chvíli dodal: „Uniku a Unika nesmíme spustit z očí. Budeme je ochraňovat. Dohlédneme, aby se jim nic nestalo. Budu za to osobně zodpovědný. Máš mé slovo, Metatrone.“

	„Děkuji, Yesode. Jako vždy je tvá podpora neodmyslitelná. Určitě máš pravdu: Jarní turnaj se musí konat. Ale než ho vyhlásím, potřebuji si ještě krátce promluvit s Unikem. Musím mu všechno vysvětlit.“

	„Jistě, Metatrone. Velice se vážím tvé důvěry. Očekávám tvé instrukce.“

	Právě když domluvili, objevili se na dohled Unika s Unikem. Metatron si všiml ladného a půvabného letu, jímž se přibližovali k Věži. Stěží se mu dařilo potlačovat emoce, jež v něm probouzel pohled na oba mladé anděly. Vyšel na ochoz a s úsměvem jim vylétl naproti.

	„Vítejte!“

	Zatímco Unik se tvářil rozpačitě, Uničin pohled byl pevný a pronikavý. Jakmile se dotkli země, Metatron k nim přispěchal a dívku objal. „Uniko, ty moje nepokojná…,“ zašeptal láskyplně a políbil ji na čelo. „Musíš být trpělivá a více nám důvěřovat, že tě máme velmi rádi.“ Pevně ji k sobě tiskl, dokud nepocítil, jak se od něho její štíhlé tělo odtahuje. Pohlédl jí do očí a lehce jí zcuchal jemné plavé vlasy. „Teď si jdi odpočinout.

	Já si musím promluvit s Unikem,“ dodal a pohladil ji po tvářích, opět zářících zdravou barvou.

	Unika Metatrona zbožňovala. Byl její největší oporou. Věřila mu jako nikomu jinému. V jeho objetí zapomínala na všechny pochybnosti a cítila se lehčeji. Mrkla na Unika jako na svého od nynějška nerozlučného společníka a odešla do svého pokoje.      

	Unik hleděl za ní. V tu chvíli pocítil něco nového, tak silně, až ho to překvapilo. Bolest z jejího odchodu se mísila s příjemným vědomím, že s ním dívka celou svou duší bude vždy tam, kamkoliv půjde on, i kdyby to bylo sebevíc daleko.

	„Tak ses naučil létat,“ vrátila ho Metatronova slova zpět do reality. „Sledoval jsem tě, když jste se vraceli. Jsi šikovný.“

	„Děkuji,“ odpověděl Unik trošku rozpačitě. „Myslím, že jsem měl velmi shovívavou i odhodlanou učitelku.“

	„Unika je stejně výjimečná jako ty. A vaše přátelství představuje nesmírné bohatství, jehož hodnotu poznáte časem.“

	„Metatrone…,“ zaváhal krátce Unik, ale pak se odhodlal a pokračoval: „Já a Unika se známe jen pár hodin, a přece jsme si už neuvěřitelně blízcí.

	Je to krásný pocit, ale také divný a zarážející. Já… já jsem nervózní, jako bych neustále cítil jakési mravenčení.“

	„Oba přechováváte v srdcích základní substance. Jste jedineční, jiní než ostatní. Vždy mezi vámi bude silné pouto, nerozdělitelný svazek.“

	„Právě to si nedovedu vysvětlit,“ odpověděl Unik s nebývalou nebojácností. „Můj život se od základu změnil. Jmenoval jsem se Jo Springfield. Měl jsem jméno a příjmení, dům, rodinu, přátele, pokoj, ve kterém jsem se učil a snil. A chodil jsem do školy. Kdo jsem teď?“

	„Unik…“

	„No jo, mám podivné jméno, ale nevím, odkud se vzalo,“ přerušil ho Unik, „a najednou si připadám jako nějaká schránka obsahující drahokam, který chce někdo ukrást.“

	„Jsi anděl!“ snažil se Metatron mírnit nečekaný výbuch jeho emocí. „Chápu tvůj zmatek, to je normální. Budeš mít možnost poznat svůj původ do hloubky a sžít se se svým významným postavením. Nespěchej na to.“

	„Stejně nemám na výběr, že?“ Unikovi vhrkly slzy do očí.

	Metatron nečekal takovou reakci. Uvědomil si, že podcenil hloubku chlapcovy osobnosti. Dopustil se neomluvitelné chyby, když pozapomněl, že i tento mladík má vlastnosti původní Uniky.

	„Všichni máme na vybranou, Uniku. Chci jen říct, že by sis měl dopřát více času, abys pochopil, co se děje, než si uděláš závěry.“ Metatron usoudil, že nemá smysl dále v rozhovoru pokračovat. Unikovo znepokojení je oprávněné a nic ho teď nedokáže zcela uklidnit. Z jeho tváře vyzařovala stejná inteligence a odhodlanost, již Mistr velmi dobře znal. Rozhodl se tedy uvolnit napětí a změnil téma. „Chceš vidět své přátele?“

	„Ano… kdepak jsou? Jak se mají?“ Unik se celý rozzářil.

	„Mají se dobře. Jsou s Nishidou, provádí je po Sefiře, ale brzy se už vrátí.“

	„A mí rodiče?“ zeptal se Unik a hrdlo se mu stáhlo steskem.

	„Daří se jim dobře, nemusíš si dělat starosti.“

	„Ale já bych se chtěl vrátit domů… když se ztratím, budou si dělat starosti.“

	„Neboj. Osobně jsem zařídil, aby tomu tak nebylo.“

	„Co tím myslíš?“ Unikův hlas opět znejistěl.

	Metatrona napadlo, že mu dluží upřímné a jasné vysvětlení. „Provedl jsem jedno kouzlo. Dočasně jsem vymazal tvou podobu z vědomí všech lidí, kteří tě znají. A totéž jsem udělal i pro tvé lidské přátele.“ Mistr se na malou chvíli odmlčel a sledoval mladíkovu reakci, jestli vše pochopil, a pak dodal: „Na nějaký čas nebude nikdo na Zemi vědět, že existuješ. Nikdo se nebude ptát, kde jsi, protože si nikdo nebude pamatovat, že na světě byl někdy nějaký Jo Springfield.“

	V Unikových očích se zračilo hluboké rozrušení. To, co mu Metatron právě prozradil, mu působilo bolest. Chlapec jménem Jo najednou pro nikoho neexistuje. On už pro nikoho nic neznamená.

	Metatron četl jeho myšlenky a ujistil ho: „Neboj se, Uniku. Jedná se sice o velmi mocné, ale dočasné kouzlo, takže až bude třeba, vrátím věci tak, jak byly předtím.“

	Mistr cítil k Unikovi velký respekt. Starost o druhé a láska, již cítí ke svým bližním, jsou projevem šlechetnosti chlapcovy duše a dokazují jeho svědomitost. Tomu rozrušení se nedalo vyhnout, bylo přirozené, muselo k němu dojit. Teď je třeba zůstat mu nablízku a dodávat mu odvahu. Jeho inteligence zvládne ostatní.

	„Musím ti teď povědět o jedné zábavnější věci. Pojď se mnou, půjdeme dovnitř.“

	Vstoupili do Věže a Unik usedl na pohodlnou modrou pohovku, plnou měkkých polštářků, zdobených zlatou nití. Police prohýbající se pod vahou starodávných knih dodávaly místnosti působivou atmosféru, jež mladého anděla poněkud zneklidňovala.

	Metatron zahájil rozhovor v laskavém tónu: „Každé společenství má své tradice a ani my nejsme výjimkou. Kazdy rok oslavujeme v den jarní rovnodennosti jednu dávnou událost, která si to vskutku zaslouží. Kdysi před mnoha lety se někteří Anděle jara vznášeli na obloze nad Hyattskymi jezery. Cvičili se v dovednostech, které potřebují, aby se stali Anděly síly. Závodili v letu, proměňovali se ve zvířata a v různé fantastické bytosti. Dovedeš si představit tu podívanou, Uniku? Opravdu okouzlující.“

	Unik se snažil pochopit, proč mu to Metatron vypráví. Cítil, že se jedná o něco důležitého, ale netušil, kam Mistr směřuje. Soustředil se a zvědavě a se zájmem naslouchal.

	„Byl jsem s nimi i já. Náhle jsem dostal důležitou zprávu, něco bylo třeba okamžitě vyřešit. Musel jsem odejít, a tak jsem přikázal mladým andělům, aby přerušili výcvik, dokud nepřijde někdo z Andělské stráže. Andělé jara se shromáždili na břehu jezera, aby si odpočinuli a popovídali. Byla tam příjemná atmosféra, žertovalo se, dokud jejich radovánky nepřerušil vzdálený zděšený výkřik. Všichni se obrátili směrem, odkud zvuk přicházel, a ti s nejostřejším zrakem najednou cítili, jak jim běhá mráz po zádech. Jeden z nich se neovladatelně řítil z výšky k zemi. Krátce předtím v podobě sokola vystoupal do ohromné výšky, možná až příliš vysoko… začal zmatkovat, schopnost přeměny se mu vymkla z rukou. Neustále měnil vzhled, ale nedařilo se mu získat nějaký vhodný, aby se udržel ve vzduchu. Nakonec úplně zpanikařil, v podobě fretky s králičí hlavou.“

	Unik poslouchal s otevřenými ústy a Metatron schválně udělal pauzu, aby si chlapec vše dokázal jaksepatří představit.

	„Všichni bez hnutí sledovali tu hroznou scénu. Nikdo nebyl schopen nešťastníka zachránit. Náhle z celé vystrašené skupiny vystoupila dívka a ponořila se do jezera. Jakmile ostatní andělé spatřili ploutev vyčnívající z vody a neuvěřitelně rychle ji rozrážející, pochopili, že se proměnila ve žraloka. Během okamžiku ryba doplula na druhý břeh, vyskočila z vody a proměnila se v racka. Vzápětí se už racek vznášel vzduchem, pak se snesl k zemi a znovu se proměnil. Tentokrát v geparda a dlouhými skoky se řítil k místu blížícího se dopadu. Andělé jara pozorovali s úžasem poslední proměnu. Gepard se zastavil a změnil se zpět v krásnou dívku. Ta roztáhla ruce a chytila padajícího anděla, čímž ho zachránila před jistou smrtí.“

	Unik byl uchvácen Metatronovým vyprávěním. Na nic se neptal a čekal, až bude Mistr pokračovat.

	„Byl to den jarní rovnodennosti. Od té doby každý rok oslavujeme tento odvážný, obratný a hrdinský čin turnajem, který má symbolicky připomenout všechny neuvěřitelné etapy této události. Pravidla jsou jednoduchá. Mladí účastníci se shromáždí na severním břehu jezera a na znamení musí dorazit na místo, kde dívka zachránila nešťastného kamaráda. Vítězem se stane ten, kdo se k cíli dostane první. Samozřejmě že zkouška vyžaduje schopnost překonat danou vzdálenost v podobě co nejrychlejších bytostí. Podmínky soutěže se každý rok mění. Anebo se obměňují nečekaně, abychom podnítili fantazii, hbitost a inteligenci závodníků.“

	„Asi tomu nerozumím…“

	„Dám ti příklad, který ti pomůže. V jezeře může být nastražena spousta překážek: žralok, jak známo, nemá dobrý zrak a nemusí být vždycky nejrychlejší. Malá hbitá rybka je naopak ve výhodě.“

	Unik byl ohromen.

	„Dám ti jiný příklad. Louka na posledním úseku závodu může být náhle pokryta lepkavou trávou, která ulpívá na nohou a chytá každého, kdo po ní šlape. To běh rychlé kočkovité šelmy jistě zpomalí, zatímco slon nebo nosorožec dokážou louku snadno překonat.“

	„Proto vyhraje ten, kdo se včas promění ve správné bytosti, které jsou nejvhodnější k překonání různých nástrah…,“ řekl Unik s úžasem v hlase.

	„Ano,“ souhlasil Metatron. „Kouzla dovedou překvapit a Anděl jara, který zvítězí, postoupí mezi Anděly síly.“ Chvíli počkal, až Unika napadne otázka, která se přímo nabízela.

	„Přesně tak. Letos se závodu zúčastní i Unika. A ty také.“

	Unik ucítil horko, jak se mu krev nahrnula do tváře. Zíral na Metatrona s vytřeštěnýma očima a koktal: „Ale… já… to nejde… nikdy jsem… nezvládnu to, nemůžu!“

	„Narodili jste se oba ve stejný den, jste stejně staří. Musíš se zúčastnit, to je pravidlo.“

	„Zkusíme to!“ zaslechl v tu chvíli Unik šepot, jak proniká do jeho mysli.

	Blonďatý mladík instinktivně zavrtěl hlavou a svraštil obočí.

	„No tak… zkusíme to. Neměj strach, budeme spolu.“

	Unik poznal Uniku, její hlas, který k němu promluvil telepaticky. Sklopil oči, intenzivně na ni myslel a pokusil se o odpověď. „Jenže já ani netuším, jak se proměňovat, nikdy jsem to nedělal, vždyť i létat jsem se naučil teprve před chvílí. Mohl bych se utopit v jezeře nebo rozbit o zem… Nejsem připravený.“

	„To se pleteš,“ trvala na svém Unika. „Naučil ses létat výjimečně rychle a i teď používáš telepatii, aniž bys to někdy předtím vyzkoušel. Máš schopnosti, které ti umožňují dokázat prakticky cokoli. Zkusíme to, bude to zábava.“

	Unik mlčel a pohlédl na Metatrona, který ho spokojeně pozoroval. Oba mlčeli, nakonec mladík namířil na Mistra pravým ukazováčkem. „Tak dobrá, jsem pro, ale s jednou podmínkou.“

	„Jakou?“ zeptal se vesele Metatron.

	„Chci, aby se turnaje zúčastnili také mí přátelé Eve a Zack.“

	„To přece nejde! Nejsou andělé!“

	„Já vím, ale při tvých schopnostech pro tebe nebude těžké dát jim dost síly a schopností, aby se mohli zúčastnit.“

	„Bude to znesvěcení! Lidské bytosti, které se zúčastní turnaje s anděly…“ Unik mu vyzývavě skočil do řeči. „Nebudu o tom smlouvat. Zúčastním se jen tehdy, když budu mít po boku své přátele.“

	Metatron si ho změřil udiveným pohledem. Pak se usmál a řekl: „No dobrá, dobrá. Udělám, co bude v mých silách.“

	„Výborně, Uniku,“ řekla mu Unika. „Jsem spokojená. Budeme spolu trénovat, abys byl na turnaj připravený.“

	Unik znovu upřel pozornost na Mistra, který mezitím popošel k oknu a tvářil se zamyšleně. „Metatrone?“

	„Ano, Uniku…“

	„Zajímá mě ještě jedna věc.“

	„Pověz,“ odpověděl Mistr a dál hleděl z okna.

	Unik se na pár vteřin odmlčel a pak položil otázku, která mu vězela v hlavě: „Jak se jmenovala dívka, ta dívka ze dne jarní rovnodennosti?“ Metatron si vzdychl a chvíli zůstal stát bez hnutí. Pak se pomalu obrátil a tiše odpověděl: „Jmenovala se jako ty ‒ Unika.“

	 


Kapitola 31

	ŘEKA SKRYTÝCH TÓNŮ

	Údolí Sefira, 35 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Eve, Zack a Craig Walden šli dál a mlčky si prohlíželi své nové amulety. S důvěrou a poslušně následovali Nishidu. Všechny ty dojmy, které na ně působily během celého dlouhého dne, je stály spoustu energie.

	Slunce se pomalu sklánělo za obzor a stálo na hranici mezi nebem a zemí. Byl už téměř večer a světlo se při západu chvělo, tlumeno lehkým oparem, rozmazávajícím obrysy věcí. Poslední paprsky pronikaly mraky a zbarvovaly jejich okraje do růžova a do fialova, zatímco jejich řídký a průsvitný vnitřek tlumil sluneční jas, jenž jim ještě dodával na kráse.

	Nishida si všiml, že hosté jsou unaveni, jejich pohyby i reakce se stále zpomalovaly. Chápal, že rozrušeni a dojmů už bylo víc, než člověk snese a je mu příjemné.

	„Kam jdeme?“ zeptala se Eve malátným hlasem.

	„Projdeme údolím a zamíříme k Lesu tisíciletých stromů, kde žije Věštkyně,“ vysvětloval Nishida a pravou rukou ukázal směr.

	Zvědavost jim všem dodala nových sil. Původně si každý z nich Věštkyni představoval trochu jinak, ale teď, když poznali andělskou schopnost proměňování, se shodovali, že bude jistě mít podobu moudré stařeny, od narození slepé, s očima úplně bílýma, bez duhovek a zornic. Představovali si ji, jak všechen svůj čas tráví meditací, se zkříženýma nohama, s rukama položenýma na kolena a dlaněmi obrácenými vzhůru.

	„Jak dlouho tam půjdeme?“ Zack si mnul oči, protože se mu chtělo spát.

	„Celou noc,“ odpověděl Nishida a hned si uvědomil, že jeho odpověď nebude asi pro jeho unavené společníky příliš povzbudivá.

	„To půjdeme pěšky celou noc?“ Zack cítil, že ho nepříjemně opouštějí fyzické i psychické síly.

	Elf si ho změřil zvídavým pohledem. Dosud mladík projevoval výjimečnou sílu. Jeho náhlou krizi musela vyvolat nějaká negativní myšlenkou, která ho ovládla.

	„Ne. Za pár minut dojdeme na konec této stezky na břehu řeky. Odtamtud zamíříme k lesu a tam si trochu odpočineme.“ Nishida zaznamenal, jak se všem třem lidem ulevilo. „Sefira je nádherné místo, nehrozí zde nikde nebezpečí. Procházet přírodou vám umožní lépe ji poznat a vidět krajiny, o jakých se vám ani nezdálo.“

	Stezku lemoval hustý červený vřes, jeho nízké voňavé keříky připomínaly malé, měkké polštářky, dokonale vymodelované rukou zkušeného zahradníka.

	„Kdy zase uvidíme Joa?“ Eve už nijak neskrývala touhu znovu spatřit kamaráda.

	Nishida svraštil čelo, rázem pochopil, proč jsou ti tři tak posmutnělí, co jim ubírá sil a elánu.

	„Zítra,“ ujistil je. „Musíme mu dopřát nějaký čas s Metatronem. Potřebuje se dozvědět spoustu věcí o své minulosti a poznat svůj život,“ a dlouhými jemnými prsty se lehce dotkl dívčiny brady. „I vy mu chybíte, ale za pár hodin budete zase spolu. Unik vám poví spoustu věcí a také vy mu budete mít co vyprávět.“

	„A máme pro něho dárek,“ dodala Eve směle a rozevřela dlaň, ve které svírala úlomek pyritu.

	Zack šel ve skupině poslední. Nyní ale přidal do kroku, dohnal kamarádku a vzal ji kolem ramen. „Vždyť je to anděl, Eve,“ pošeptal jí do ucha. „Dříve nebo později se s námi rozloučí a my se pak sami vrátíme tam, odkud jsme přišli. Možná bychom si na to měli začít zvykat.“

	Craig Walden se přiblížil k mladé dvojici a oba je objal. „Nevíme, co bude, a neznáme ani Joův osud v tomto světě.“ Vzdychl si. Byl sice plný nejistot, ale současně odhodlaný dávat sílu a naději. „Nebudeme dělat ukvapené závěry. Patříme k sobě a nerozdělíme se.“

	„Je to Plamen života!“ vybuchl Zack a zesílil hlas, aby zdůraznil neurčitost profesorových slov, Waldenova naivita mu připadala neuvěřitelná. „Copak jste neslyšeli, co říkal Metatron?“ Hlas se mu chvěl vzrušením. „Řekl: Plamen života se vrátil domů. Já tedy nevím, co to přesně znamená, ale… viděli jste, jak se všichni Joovi klaněli. Ať se nám to líbí nebo ne, on je anděl, a pravděpodobně vyjímečný anděl. S námi už nemá nic společného!“ Sklonil hlavu. Docházel mu dech a hrudí mu probíhaly neovladatelné záškuby.

	Eve věděla, že Zack má pravdu. Vždycky se vyjadřoval takto provokativně a jízlivě, ale fakta konstatoval tak, že se zdála být pravdivá a nezvratná.

	„Kdyby nebyl výjimečný, nikdy bychom zde nebyli,“ konstatoval Craig Walden a snažil se nastolit opět klid a rovnováhu. „A proto až ho znovu potkáme, musíme mu dát najevo, že s námi může vždy počítat.“ Eve si křečovitě skousla spodní ret a stěží přemáhala pláč. Zack ji pohladil po tváři a palcem jí setřel slzy. Pak vytáhl z kapsy svoji čepici a nasadil ji něžně Eve na hlavu.

	Craig Walden pohlédl na Nishidu. Poprvé za celou dobu se je elf nesnažil utěšit. Předpokládal, že je to proto, že Nishida o jejich vzájemných vztazích prostě nic neví.

	Ve skutečnosti ovšem Nishida nevěděl, jak je utěšit: jeden z nich je spojencem Zla, zbývající dva se ocitli v nesprávnou dobu na nesprávném místě, či spíš ve správnou dobu na správném místě, a teď prožívají něco, co žádný člověk nikdy neměl poznat. Prožívají zvláštní dobrodružství, kterému rozumí jen on: vstoupili do světa andělů, aniž by byli jeho součástí. Nishida rozuměl jejich obavám, chápal, jak jim je. Ale jejich budoucnost neviděl, stejně jako neznal ani budoucnost Unikovu. Nic ještě nebylo napsáno.

	Nishida nechtěl znát skutečnost dříve, než ji zažije. V hloubi duše byl přesvědčen, že život musí plynout den po dni, že je třeba intenzivně prožít všechny okamžiky, všechna přání, energii, lásku, at již přinášejí vítězství nebo porážku. Protože vítězství dává dech a světlo, abychom mohli jít dál, a porážky vzbuzují důležité city a uvolňují je, poskytují sílu, abychom mohli lépe poznat sami sebe a zdokonalit se.

	Naučil se, že předvídat zítřek nemá smysl: svou budoucnost má každá bytost ve vlastních rukou a sny se dříve nebo později vyplní. Čemu pevně věříme a co si přejeme, to se nám splní. Ať je to cokoliv, ať je to kdekoliv, i kdybychom za tím měli jít celý život.

	Nishida vzhlédl k nebi a všiml si, že se začínají rozsvěcovat hvězdy okolo Jitřní komety, sledující po celých patnáct let každou chvíli v Sefiře. Elf se v duchu ptal, kdy asi zmizí, pak se obrátil ke svým třem společníkům a všiml si, že jejich unavená těla už ztrácejí poslední kapky energie. Dál už nezvládnou ani krok. V hloubi duše pocítil dojetí, ale i trochu zklamání. Musí jim pomoct, nechat je odpočinout, aby znovu načerpali sil

	Nishida je vyzval, aby usedli na zem, pod větve velkého stromu. Počasí bylo příznivé a noc příjemně vlahá. Mocným dýchnutím zapálil oheň. Plameny plápolaly, ale žádný keř se od nich nevznítil. Nedaleko rostly na zeleném houští velké červené plody. Na větvích vedle nich rašily ve střapcích růžové květy. Listy byly pětičetné, na dotek hladké a každý z jednotlivých lístků měl tvar zaobleného kosodélníku s pilovitým okrajem.

	„Toto je medový šípek. Jeho bobule jsou velmi chutné,“ řekl Nishida a rozlomil jeden plod přímo před jejich užaslýma očima. Připomínal granátové jablko, ale byl velký jako kokosový ořech. Slupka byla velmi tlustá a nedala se snadno rozloupnout. Uvnitř pak bylo mnoho kulatých jader oddělených od sebe tenkou slupkou, každé jádro obsahovalo spoustu různobarevných semínek, podobných hroznovým bobulím. Elf jich několik vydloubl a podal je lidem.

	Eve si jedno vložila do úst. Zrnko bylo šťavnaté a sladké. Craig Walden si jich vzal víc a stiskem vyzkoušel jejich měkkost. Přičichl k nim a ucítil medovou vůni. Když je ochutnal, byl nadšen sladkou chutí, rozplývající se na jazyku.

	Zack vstal, sám došel ke keři a utrhl si pár plodů. Zkusil je loupat, ale slupka odolávala. Pozorně sledoval, jak to dělá Nishida, pak dvěma palci promáčkl ovoce v místě u stopky a tři z natrhaných plodů se mu podařilo rozloupnout.

	Přestávka jim dodala nových sil. Elf viděl, jak se jejich nedávné obavy rozplývají, a ke své spokojenosti zaznamenal, že se jejich tváře opět rozzářily.

	V tom se Craig Walden obrátil zvědavě na Nishidu: „Výživná hodnota tohoto plodu je vážně neuvěřitelná. Nikdy by mě nenapadlo, že nám nějaké semínko bude stačit k nasycení!“

	Elf se usmál. „Nebyl to ten medový šípek, co vás nasytilo. V Sefiře tělo čerpá energii z vnitřních emocí. Tady nikdo necítí hlad a únavu. Žijeme z pocitů, při životě nás drží to, co posiluje a naplňuje naši duši. Pozitivní pocity nám dávají sílu a odvahu, negativní nás vyčerpávají.“ Nishida pozorně sledoval zmatené a ohromené tváře. „Nejíte a jste vzhůru již od včerejšího večera. Až donedávna neměl nikdo z vás hlad a nebyl unavený. Pak jste si vzpomněli na Unika. Ovládly vás smutek a starost o jeho i svou budoucnost a vaše kroky zmalátněly. Stačila ale malá přestávka, pár slov, objetí. Dodali jste jeden druhému naději a znovu jste načerpali sílu.“

	„Chceš říct, že životní energie vychází z našeho psychického rozpoložení?“

	„Ano. Štěstí, nadšení, důvěra a víra v dobro jsou výživou pro náš organismus, podstatou našeho zdraví, zdrojem naší vitality.“

	Po chvíli zadumaného mlčení se dali opět na pochod. Brzy se jim vrátila dobrá nálada a radostná důvěřivost. Náhle se ocitli na mýtince, podél níž tekla průzračná řeka s břehy zářícími bílými oblázky.

	„Nacházíme se u Reky skrytých tónů,“ vysvětloval Nishida. „Protéká celým údolím, aniž by se kamkoli vlévala a kdekoli se zdržela, až konečně ústí do svého původního pramene, totiž do jezera, jímž jste do údolí přišli. Když se podíváte z výšky, uvidíte, že opisuje tvar srdce, se zářivým okem na spodním cípu, což je právě ona vodní plocha, odkud jste se vynořili. Řeka zde pramení a opět ústí do tohoto blankytného jezera, jež spojuje Sefiru se světem lidí a nazývá se Oko řeky.“ Odmlčel se. „Teče podél cesty, jež občas vede nad hladinou, občas pod zemí. Obtéká majestátní Hyattská jezera a kanálem, vyhloubeným ve skále pod hladinou, napájí Jezero věčného ledu, kde žije siréna, která vám posvítila na cestu hlubinami. My andělé s oblibou řeku označujeme za tlukoucí srdce Sefiry, jež rozvádí životadárnou mízu po celé naší zemi.“

	Všichni tři okouzleně naslouchali: Nishida dokázal velmi dobře vypodobnit vše, o čem právě mluvil.

	Elf se nadechl a po krátké úmyslné odmlce dodal: „Když jste vstoupili do jezera v Maple, nevšimli jste si ničeho zvláštního?“ Zachmuřili se a soustředěně přemýšleli. „Zkuste si vzpomenout, co jste při tom cítili: oddělte od toho všechnu nervozitu a strach. Zkuste si vybavit pouze smyslové vjemy.“

	Nikdo nic neříkal. Nebylo snadné analyzovat pocity a oddělit emoce od smyslových vjemů. Eve se o to pokusila, i když značně nejistě a zmateně. „Když ta nádherná siréna vzala profesora za ruku… myslím, že jsem ucítila, jak měníme směr. Padali jsme do propasti a snášeli se ke dnu jezera, ale najednou se mi zdálo, jako bychom bez přechodu namísto klesání zase stoupali.“ Eve působila velmi nesměle a celá zčervenala, když jí došlo, jaký nesmysl právě řekla. Ale Nishidův pohled jí dával najevo, že to zase tak hloupé nebylo.

	„Je to opravdu tak, Eve. Sefira se nachází pod světem nebo nad ním. Jezero, do kterého jste se potopili, je stejné jako to, ze kterého jste se vynořili. Představte si, že to jsou přesýpací hodiny. Na jedné straně je Maple, na druhé Sefira. Svět je pouze jeden, jeho poloha záleží na úhlu pohledu, ze kterého se díváte. Když se vnoříte do jezera a dostanete se za polovinu, jako by se Země překlopila a vy opět stoupáte.“

	Strnulé výrazy Zacka a Craiga Waldena svědčily o úpornosti, s jakou se snaží představit si to.

	„Proč se jmenuje Řeka skrytých tónů?“ Eve nemohla přeslechnout tak zajímavé jméno.

	„Brzy to zjistíš.“ Nishida na ni lišácky mrkl.

	Eve velice bavila rozmluva s elfem. Nikdy k ničemu nevyzýval, jen povzbuzoval. Dokázal tišit její nervozitu a sytit její zvědavost.

	„Kdo nastoupí první?“ zeptal se Nishida a ukázal na dřevěný člun, zakotvený u břehu a zčásti ukrytý ve vysoké, husté trávě. Elf vstoupil do řeky a vychutnal si příjemný pocit, když mu chladivá klokotající voda obklopila nohy. Rozvázal uzel na provazu, kterým byla loďka uvázaná u kůlu, a pohlédl vstříc Eve, chystající se nasednout. Pomohl jí vstoupit do člunu, zatímco Zack dlouhým, rychlým skokem překonal vzdálenost mezi břehem a lodí a usedl naproti dívce, najedno ze dvou míst uprostřed. Pak se Nishida obrátil na Craiga Waldena. „Pomůžeš mi loď odrazit?“

	Profesor kývl na souhlas, pak usedl na přídi a zahleděl se před sebe, jako statečně hlídající a zmužilá galionová figura. Nishida se usadil na zádi, pravé koleno si opřel o vnitřní vzpěru a druhou nohu natáhl dopředu. Jedno ze dvou pádel podal Craigu Waldenovi a pevně sevřel to své. Pak zkušenými pohyby začal rozrážet vodu a posouvat člun vpřed. Pluli po zářící hladině, ale měli pocit, jako by se vznášeli uprostřed prázdna: stín, který jejich kánoe vrhala v měsíčním světle, je doprovázel po říčním dně.

	Craig Walden nebyl příliš obratný, proto nechal Nishidu řídit. Ten čas od času podržel pádlo hlouběji, aby upravil směr. Kormidloval s jistotou. Znal směr proudu a dařilo se mu ho s předstihem vyrovnávat.

	Eve byla okouzlena jeho vzpřímenou postavou a mocnými záběry dřevěným pádlem, stejně jako bravurou, s jakou člun řídil. Lehký vánek mu cuchal rovné vlasy, povlávající kolem jeho špičatých uší. Třebaže pluli proti větru, dokázala Eve zachytit jeho silnou vůni lesního mechu.

	Na nebi zářily hvězdy, bylo slyšet šplouchání vlnek. Nad vodou se tvořil lehce zvlněný řídký opar, svým světélkováním dodávající prostředí magicky působivé atmosféry.

	Čas od času se v dálce objevovaly tmavé obrysy. Jak se k nim postupně přibližovali, ukázalo se, že jsou to mohutné větve, a když kolem nich proplouvali, museli sklopit hlavy.

	Všechny překvapilo, když Craig Walden náhle začal zpívat. Z úst mu vycházela nesrozumitelná slova a mísila se s jemnou melodií místa, kterým proplouvali. Aniž by si to uvědomil, také Zack najednou zpíval a udivilo ho, že to bylo poprvé od té doby, co přišel do Sefiry, kdy pomyslel na hudbu. Eve pokyvovala hlavou do rytmu jejich hlasů a vzápětí se i z jejího hrdla začaly řinout vysoké, chvějící se tóny. Nikdy předtím společně nezpívali. Až teď. Instinktivně, sami od sebe, jako ve snu. Aniž by se starali o barvu hlasu či vůbec zvuky, které vydávali. Bylo to jako nečekané, hluboké a bezdůvodné štěstí, jako jediné harmonické objetí, schopné pozvednout jejich duše.

	Nishida se usmál. Nechal je pohroužit se do vlastní hudby a spíše pro sebe pronesl: „Řeka skrytých tónů.“

	 


Kapitola 32

	SEN UNIKY

	Údolí Sefira, 34 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Unika vstoupila do svého pokoje ve druhém patře Věže a natáhla se na postel, vystlanou vonícím senem. Hlavou jí probíhalo nepřeberné množství myšlenek a na srdci cítila příval emocí. Rozhlédla se kolem a hledala potřebný klid pohledem na známé prostředí, aby uvolnila napětí. Denní světlo prostupující širokými okny a rozjasňující pokoj sláblo při západu slunce a zanechávalo místo pro sladkou tmu večera, který s sebou přinášel vidinu odpočinku.

	Ráda lehávala na dvou velkých propojených matracích položených u zdi naproti oknu. Matrace byly vycpány stébly sušené trávy a směsí sedmi horských rostlin. Tráva se kosila vždy ráno za svítání, předtím než slunce stihlo vysát kapky rosy, a sušila se společně s levandulí, kozlíkem lékařským, jalovcem, hořcem, meduňkou, pelyňkem a kontryhelem. Když se stmívalo, Unika vždy odpočívala na svém přírodním lůžku, které jí svou pružností a pronikavou vůní dodávalo energii a pocit klidu Ten večer však nenacházela klid. Byl to náročný den plný různých zjištění. Během pár hodin odhalila více než za celý svůj dosavadní život. Po celý ten čas, během něhož ji události pohlcovaly, si je ani neuvědomovala, ale postupně, jak její vzrušení sláblo a pominul bezprostřední příval emocí, Unika začala opět rozumně uvažovat.

	Konečně byla sama a mohla čelit svým vlastním myšlenkám. Události a pocity, které zakusila, procházela opět jeden po druhém. Poprvé se setkala s lidmi a dozvěděla se, že jeden z nich je ovládán Zlem. Dozvěděla se, že Ophidiel, o němž všichni mluvili s velkým strachem a zdrženlivostí, nepředstavuje vzdálenou hrozbu, ale že se rychle blíží a žízní více než dříve po moci. Zjistila, že v ní pulzuje Klíč štěstí, a uvědomila si pocit zodpovědnosti spojený s povinností chránit ho a uschovávat. A poznala Unika, stejně výjimečného anděla, jako byla ona sama. Tak podobného, ale zároveň rozdílného. Anděla, který měl stejný osud jako ona. Povšimla si také nečekaného bušení srdce, které zaznamenala vždy, když se její zrak setkal s tím jeho anebo když cítila jeho přítomnost. Když s ní nebyl, chyběl jí. Když byl daleko od ní, zdálo se jí, že ho slyší.

	Co se to s ní jen dělo?

	Neznala hluboký význam toho, co ji strhávalo. Nebyla schopná pochopit reakce vlastního těla a duševní stav, který se v ní rozpoutal. Měla dojem, že se svět změnil a každá další nejistota znovu všechno mění. Nové události dávaly všemu jinou perspektivu. Už nedokázala ovládat svého ducha bouřícího se proti rozumu. Hlava ji nutila dělat jednu věc a srdce zase druhou.

	Unika se nepokojně převalovala na lůžku. S těžkou a zmatenou hlavou se jí nedařilo rozeznat myšlenky od nejasných tvarů. Mezi tisícovkou obrázků, které se jí míhaly hlavou, se zobrazily vyděšené oči nějaké ženy.

	„Nech ho být! Neubližuj mu! Dám ti všechno, co jen chceš!“ Výkřik byl děsivý a zkreslený zoufalstvím.

	Dva andělé mezi sebou zuřivě bojovali. Oba měli lidskou podobu: jeden byl velmi tmavý, i když jeho plet zalévaly sluneční paprsky, a z jeho pohledu vyzařovala odhodlanost. Měl vyholenou hlavu, mohutnou šíji a na svalnatých pažích se rýsovaly vystouplé žíly a hrudník mu brázdily jizvy. Měl tělo stvořené pro boj.

	Druhý byl o hodně vyšší. Měl mohutné, statné tělo a poletující kaštanově hnědé vlasy, zalité sluncem, podtrhovaly jeho přitažlivost. Na jeho zádech se vyjímala dvě obrovská černá křídla a z čela mu vystupoval dlouhý roh slonovinové barvy. Bojoval urputně, rychlými a uváženými pohyby.

	Jejich okolí žhnulo vydávanou energií. Na pozadí scény rozeznala Unika vodní hladinu s jasnou zelenou vodou. Při bližším pohledu se objevila hlava krásné ženy, úpěnlivě prosící, aby přestali. „Prosím tě, Ophidiele, snažně tě prosím… přestaň.“ Její slova přerušovaná pláčem se v úzké proláklině rozléhala, ale nebyla vyslyšena.

	Boj byl zuřivý. Bylo těžké rozlišit, kdo útočil a kdo se bránil. Oba válečníci si zasazovali nelítostné a surové rány. Jejich těla byla v neustálém kontaktu a ruce a nohy se jim splétaly jako při nějakém bojovém barbarském tanci.

	Měli podobnou techniku boje. Anděl s tmavou pletí útočil hranami svých rukou. Jeho údery byly jako šlehnutí bičem, a když se mu podařilo protivníka plně zasáhnout, sílou úderu ho srazil na zem. Anděl s kaštanovými vlasy byl velmi obratný a pohyboval se lehce. Vyhýbal se zásahům a bránil se zuřivými ranami sevřených pěstí. Jeho natažené prsty občas dosáhly na nepřítelovo hrdlo, škrtily ho a braly mu dech.

	Oba měli oči zalité krví a ústa pokřivená bolestnými úšklebky.

	Okřídlený anděl se vrhl protivníkovi po krku a snažil se ho škrtit. Ten druhý mu levou rukou stiskl zápěstí a vší silou se mu podařilo uvolnit se ze sevření. Pravou rukou udeřil soupeře do brady. Pak ho stejnou rukou chytil za levé rameno, vší silou ho přitáhl k sobě a několikrát ho kolenem zasáhl do břicha. Ihned poté využil momentu protivníkova oslabení, odstrčil ho, podrazil mu nohy a vyvedl ho z rovnováhy tak, že spadl. Když soupeř ležel na zemi, zaútočil na něj nelítostnými kopanci.

	Anděl s kaštanovými vlasy se stočil do klubíčka, aby se bránil. Jednou nohou se mu podařilo zaháknout o nepřítelův kotník a druhou ho kopl do kolene. Nečekaný zásah a prudká bolest ochromily anděla s holou lebkou, upadl na záda a zařval. Jeho protivník rychle vyskočil, zasedl na něj obkročmo a s roztaženými křídly. Zaťal mu prsty kolem krku s úmyslem udusit ho.

	Druhý anděl se svíjel v zoufalém pokusu nadechnout se, upadával do mdlob a tma mu začala zatemňovat pohled. Nedařilo se mu vyprostit se ze sevření. Pokusil se vymanit, zmítal se a snažil se útočníka setřást. Po několika prudkých pohybech se mu povedlo vsunout koleno mezi vlastní tělo a hrudník anděla, který ho škrtil. Prudce protivníka odstrčil. Podařilo se mu nadzdvihnout a udeřit nepřítele hlavou do obličeje. Ten se zvrátil dozadu, paralyzován prudkou bolestí. Poměr sil se opět změnil. Anděl s tmavou pletí přiskočil k ležícímu nepříteli a zasadil mu několik prudkých ran, které ukončily boj. Ve chvíli, kdy okřídlený anděl ztratil vědomí, chytil holohlavý anděl roh, který měl poražený na čele, a v zuřivém vzteku ho jediným náporem své brutální síly ulomil.

	„Nééééééé!“ Od jezera zazněl ženský výkřik plný hrůzy. Vítěz boje vrávoral tím směrem a ukazoval ženě roh jako vítěznou trofej. Tělo měl potřísněné krví a obličej děsivě oteklý. Na některých místech bylo vidět kůži natrženou až do syrového masa.

	„To jsi neměl!“ vykřikla žena v zoufalství. „Neměla ses do něho zamilovat! On za to nestál!“ Jeho pohled byl plný vzteku. „Ty patříš mně!“

	Siréna se ponořila a jako delfín plavala rychle k protějšímu břehu, pak vyskočila a prudce švihla ploutví, aby se dostala na pevninu.

	Rozzuřený anděl na ni vrhl mocný výboj energie, který ji zastavil a nechal spadnout zpět do vody. „Basathiel už nežije. Nebude tě moci bránit!“ belhavě se přibližoval ke břehu a jeho slova trhala ticho prosycené utrpením.

	Anděl ležící na zemi se pohnul a pokusil se vstát. Síly ho opouštěly, ale nemohl nechat svou milovanou upadnout do rukou toho ďábla. Otočil se na bok, pomohl si loktem a vzepřel se na kolena. Hlavou mu proběhla ostrá a prudká bolest. Silně krvácel. Svaly měl jako v ohni. Podařilo se mu pouze plazit. Ale nemohl se vzdát. Ne teď, třebaže cítil, jak ho opouští život.

	Nemůžu teď zemřít. Uniko… Uniko… pomoz mi ji zachránit. Jeho duch zoufale volal o pomoc. Vzepřel se ze země a učinil zoufalý pokus ponořit se do jezera, aby chránil bezbrannou sirénu.

	V tom okamžiku se k němu Ophidiel otočil a vyslovil hroznou kletbu. „Zkameň.“ Bleskurychlým pohybem ruky anděla znehybnil a proměnil v sochu. „Už nikdy neoživneš a čas poběží před tvýma slepýma očima.“ Ophidiel se zastavil, aby si vychutnal potěšení z toho, jak paprsek magického světla obklopil krvavé tělo soupeře. Pak se otočil k siréně a usmál se na ni. Vymyslel krutý plán. Otočil se znovu ke zkamenělému nepříteli a dodal: „Jen při východu a západu slunce se nadechneš a znovu uvidíš.“ Odmlčel se plný uspokojení a krutosti. „Jestli se během té chvíle vynoří siréna z vody a bude se k tobě chtít přiblížit, zemřeš.“

	„Jsi netvor!“vykřikla siréna posledním dechem, který jí v hrdle zbyl.

	Ophidiel věděl, že jeho kouzlo nebude účinné bez možnosti zrušení. „Kouzlo přestane působit, až lidská bytost políbí tvou milovanou.“ Sefira je svět chráněný před lidmi a žádný člověk tam nikdy nevstoupí. Vybuchl v křečovitý a škodolibý smích plný zloby.

	Siréně se podařilo zachytit poslední pohled jejího anděla, kterému se již zastavovala krev v žílách. Ve chvíli, kdy zkameněl, mu zašeptala: „Miluji tě.“ Už na ni nikdy nebude moci pohlédnout. Už nikdy.

	Když uslyšela srdcervoucí zpěv sirény, Unika se s trhnutím probudila. Na čele se jí perlily kapky potu a srdce jí tlouklo tak, že málem vyskočilo z hrudi.

	Opravdu to viděla nebo se jí to jen zdálo? Byla to noční můra nebo skutečnost? Tato událost se už stala nebo se teprve má stát?

	 


Kapitola 33

	VÍLY

	Údolí Sefira, 31 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Čtveřice plavců dorazila na otevřené místo s klidnějším proudem, kde mohli nabrat dech. Měsíční paprsky pronikaly hlubokou nocí a vyvolávaly hru světla a stínu.

	„Co je to za místo?“ zeptal se Zack, kterému se havraní vlasy třpytily zvláštními odlesky.

	„Nacházíme se v Laguně tichého času. Čas zde opravdu neexistuje, nedochází tady ani ke změnám ročních období. Je to zvláštní místo, kde se čas zastavuje a vše trvá věčně. Na tomto místě mohou být i okamžiky bez konce a bohaté city je dokážou naplnit nejhlubšími smysly.“

	Eve nechápala smysl těch slov, ale nechala se unášet působivými Nishidovými větami, měkce plynoucími v tomto kouzelném prostředí.

	Na vodní hladině se vznášely nádherné lotosové květy s velkými kulatými listy. Eve se naklonila, jednou rukou se přidržela okraje kánoe a druhou se pokusila je pohladit, aby zjistila, jak jsou hebké. Nishida loďku zastavil, aby si mohla jedno lotosové poupě utrhnout. Jakmile to udělala a ucítila kvítek mezi prsty, otevřelo se a do očí jí stříkly třpytivé kapky. „Buďte vítáni!“ řekl zvonivý hlásek, vycházející z korunky květu.

	Eve se polekala. Trhla sebou a pustila květ zpátky do vody. Z jeho lístků vzlétly tři maličké a křehounké bytosti, vytvořené ze světla, které se rozlévalo okolo nich.

	„Rád tě opět vidím, Tremillo!“ pozdravil jednu z nich Nishida a zvedl dlaň.

	„Chyběl jsi mi,“ zašeptal motýlek s ženským tělem, když na natažené dlani přistál a stáhl jemná křídla.

	„Představuji vám malou vílu,“ odvětil Nishida. „Jsou to andělé ochraňující naši řeku.“

	„Rádi vás poznáváme,“ zamumlal Craig Walden, celý zkoprnělý překvapením.

	Eve pozorovala rozkošnou malou bytůstku, štěbetající s Nishidou. Byla téměř úplně průhledná, měla stříbrné oči a zašpičatělé uši, jako mají elfové. Dlouhé třpytivé vlasy lehce jako dech ovíjely půvabně útlé tělíčko. Její půvabnou postavu ještě zdůrazňoval prostý splývavý šat a čtyři průzračná křídla: horní pár byl menší a zaoblený, dolní pár užší a delší s vroubkovanou špičkou. Po stranách z křídel splývala jemná vlákna, pomáhající vznášet se na místě ve vzduchu. Malá víla jemně pokyvovala hlavou a pohybovala rukama i nohama, jako by tancovala v rytmu svého hlasu. Celkově působila velmi elegantním dojmem.

	Eve si zcela automaticky sundala čepici a schovala pod ní obrázek, který měla na tričku: svět, který jí do včerejška poskytoval útočiště, se nyní zdál tak cizí a vzdálený.

	„A ty jsi kdo?“ zeptala se druhá víla, poletující Zackovi okolo nosu.

	„Jmenuji se Zackary Gent,“ odpověděl jí mladík a přiložil dlaně k sobě, aby na nich mohl motýlek přistát.

	„Já se jmenuji Desia.“

	Malá bytůstka působila živým dojmem a chovala se velmi přátelsky: ulehla na bok, loktem se opřela o Zackovu dlaň a podřela si hlavu. Její křídla připomínala paví péra. Měla zářivě modrou barvu s kovovým odleskem, u okraje se ztenčovala a prodlužovala, aby se pak nahoře zaoblila a zbarvila do zeleného odstínu. Když se Desia pohybovala, v mnohém se pyšnému pávu podobala.

	Zack si ji s úsměvem prohlížel, měla krátké modré vlasy s hustou, rozcuchanou ofinkou, čímž mu připomínala zvláštní a okouzlující komiksové postavičky.

	Náhle se víla roztančila. Vlnila se ve své fialové vestičce a pomačkané sukýnce s hlubokým rozparkem vzadu. Zack si ji zvedl k očím, aby s ní mohl mluvit, a všiml si, že i její oči mají stejnou barvu jako její křídla, napůl blankytně modré, napůl smaragdově zelené.

	„Ty jsi muž?“

	Mladík kývl na souhlas.

	„Jsou to Unikovi přátelé. Ukazuji jim naše údolí,“ vysvětloval Nishida.

	Craig Walden položil pádlo do kanoe a sledoval třetí vílu, která se držela trochu opodál. Měla husté, kaskádovitě zastřižené kaštanové vlasy, delší uprostřed a kratší po stranách. Nad nimi se pohupovala dvě miniaturní citlivá tykadélka.

	„Jsi ta nejkrásnější bytost, jakou jsem kdy viděl,“ vyznal se jí Craig Walden a natáhl k ní ruku.

	Malá víla se ale nepřiblížila, naopak ještě poodlétla a začala zpívat líbezným hláskem. Byla velmi bledá a její křídla připomínala listy vinné révy v podzimních barvách.

	„To je Ambrosia a mluví pouze zpěvem,“ řekl Nishida.

	Profesor usedl a malá bytůstka se mu lehce snesla na rameno. Měla na sobě tenký okrově žlutý plášť z nařasené látky. Malý rozparek odkrýval štíhlé nožky a lýtka omotaná stonky zvonku. Na krku měla třpytivý věnec a čelo ozdobené drobnými přívěsky, jež zacinkaly, kdykoli se malá víla pohnula.

	„Chcete nás doprovodit k Allibis?“ zeptal se Nishida tiše, jako by se bál narušit tu kouzelnou chvíli.

	„S velkým potěšením. Jeďte za námi,“ odpověděla Tremilla, otočila se a půvabným gestem k sobě přivolala ostatní víly a společně pak ukazovaly cestu k novému cíli. Nishida a Craig Walden začali opět pádlovat a Eve se Zackem vše s obdivem pozorovali.

	„Abychom se dostali k Allibis, potřebujeme vaši pomoc,“ pravila Desia, udělala ve vzduchu piruetu a pokrčila nosík v sympatickém úšklebku, hledíc přitom na Zacka. „Uvolněte se a nechte se unášet hudbou, která sama od sebe plyne z vašeho těla.“

	Profesor se tázavě podíval na Nishidu.

	Elf přikývl a dodal: „Nepovím vám, co bude dál. Pro mě samotného je to okouzlující objev.“

	Otočil hlavu zpět a začal si prozpěvovat veselou melodii.

	Všichni tři lidé se k němu přidali ve stejném rytmu.

	Když připluli k místu, kde se řeka rozdělovala do pěti ramen, Nishida zpomalil. Nebyl si jistý, kterým směrem pokračovat, a podíval se na Desii. Ta ho povzbudila, aby zpíval dál, a všechny hlasy se slily v jediný tón. Najednou se na jednom kameni, ohlazeném proudem, objevil jakýsi symbol a zazářil, jako by někdo zapálil slaboučké světlo. Všichni mlčeli, ohromeni tím, co viděli, a záblesk za chvíli uhasí. Malá víla je znovu pobídla, a jakmile začali opět zpívat, symbol se zase objevil v rychlém klokotání vody kolem. A ukázal jim cestu.

	Neměl přesný nebo nějaký konkrétní tvar. Craiga Waldena napadlo, že jak už to v Sefiře často bývá, vztahuje se i tento symbol k nějaké události. Ze všeho nejvíc připomínal dvě ruce, jednu větší, druhou menší, překřížené navzájem přes sebe.

	„Jéé!“ zvolala Eve ohromeně. „To my jsme vyvolali symbol na tom kamenu svým zpěvem?“

	„Ano,“ přisvědčil Nishida. „Zpěv rozeznívající naše duše má silnou moc. Má schopnost ukázat nám cestu. Náš život je tvořen z hudby a všechny naše emoce můžeme vyjádřit písní: takovou, která nám ukazuje naše bytí, ale i takovou, jež nás dovede rozplakat, rozveselit, rozbušit srdce. Kameny, které vidíte, ukazují právě to ‒ hudba nás může vést.“

	Eve lehce kývla hlavou na souhlas. Nikdo nemohl lépe než ona pochopit význam těchto slov. Její prsty se počaly pohybovat ve vzduchu, jako by hrála na klavír. Nechávala se unášet pocitem svobody, který ji prostupoval. Hudební nástroj, který si představovala, vyjadřoval její pocity v notách, vznášejících se živě a intenzivně ve vzduchu.

	Pokračovali směrem, který jim ukázal světelný symbol. Nic nemohlo zastavit jejich radostný zpěv.

	Reka se vinula mezi bujným rostlinstvem. Tu a tam se stáčela doprava, pak doleva, jako velký had, hbitě se plazící po zemi. Jakmile jejich kanoe připlula k nějakému rozcestí, jejich zpěv vyvolal symboly na skalách.

	Eve se posadila vedle Zacka a opřela se mu o rameno. Její ruce stále jako by hrály na klavír a prsty se hbitě pohybovaly, ona však přivírala oči a nakonec usnula. Také Zack dlouho nevydržel. Tak upřeně sledoval víly, poletující před ním, že ani nevěděl, kdy se ocitl v říši snů. Jediný Craig Walden neměl v úmyslu spát: Potřebuje ještě zjistit spoustu věcí a nehodlá ztratit jedinou chvilku drahocenného času. Pádloval v pravidelném rytmu a pokaždé, když se opřel pádlem do proudu, voda zašuměla.

	Pluli už hezký kus cesty a viděli spoustu okouzlujících krajin, některých jako ze snů.

	Pak Nishida odbočil za motýlky do jakési jeskyně. Vzduch zde byl těžký a vlhký, všichni hned cítili jeho vůni. Prosakující voda po tisíciletí kapala ze stropu a vytvořila majestátní stalaktity, zatímco ze země vyrůstaly kužele stalagmitů. V některých bodech se stalagmity a stalaktity spojily v impozantní krápníkové útvary. Jeskyně tvořila bludiště nespočetných chodeb a úzkých průchodů. Byl to opravdový labyrint.

	Craig Walden si všiml, že jim zpěv už neukazuje cestu. Nestihl se však ještě ani zeptat, kudy dál, když uviděl Tremillu, jak přivolává své společnice. Každá si na krk zavěsila malou skleněnou nádobku.

	Profesor se zvědavě obrátil k Nishidovi.

	„Každá lahvička obsahuje kapku vody jedné ze sefirských vodních nádrží,“ vysvětloval elf. „Tremilla má stříbrnou kapku z Laguny mimo čas. Desia s sebou nosí modrou kapku z Hyattských jezer, Ambrosia má kapku zelenou, s modrými a růžovými odstíny, ta je z Jezera věčného ledu. Když se kapky promíchají, vytvoří nejčistší vodu Reky skrytých tónů.“

	Všechny tři víly nabraly maličké množství vody a vyhodily ji do vzduchu. Rychlým pohybem svých křídel ji rozprášily a promíchaly, načež ji odfoukly po větru. Kde kapičky ulpěly na skále, rozzářily se různé symboly, ukazující cestu.

	„Proč to dělají?“ zeptal se Craig Walden očarován dalším neobvyklým kouzlem, které víly prováděly přímo před jeho zrakem.

	„Aby uchránily tajemství Allibisina úkrytu, malé víly si nepamatují cestu, která k ní vede. Vždycky ji zapomenou a pokaždé musejí zpívat, aby našly cestu až sem. Od tohoto místa ale zpěv nestačí. Aby byl úkryt ve skutečném bezpečí, je zapotřebí k hudbě přidat i vodu z různých častí řeky, kterou u sebe každá víla uchovává. To znamená, že bez pomoci Tremilly, Desie a Ambrosie se k Allibis nikdo nedostane.“

	„Takže kdyby chtěl někdo Věštkyni najít, stál by před nelehkým úkolem: musel by se nejprve zmocnit všech tří motýlů a ovládnout jejich vůli?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Nishida. „Ale ve chvíli, kdy víly ucítí takové nebezpečí, rozbijí lahvičky, hodí je na zem, a ztratí tak možnost najít cestu. Bylo by třeba opět přinést vodu z každé vodní nádrže a začít znovu se značně nejistou šancí.“

	Craig Walden zamyšleně přikývl.

	 


Kapitola 34

	METATRONOVO SVĚDOMÍ

	Údolí Sefira, 30 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Slunce zapadlo již před několika hodinami a noc byla chladná.

	Hluboké stíny zdůrazňovaly nerovný povrch údolí Sefira. Světlo hvězd se probíjelo přes kobaltovou modř nebe a rozjasňovalo ho odstínem jasně zelené barvy jako polární záře.

	Metatron sledoval z ochozu Věže celý tmavý obzor plný kopců. Znal každý, i ten nejmenší detail celého údolí: útesy, kopce, každý vrchol. Už tisícovku let to byla jeho země a splet vzpomínek.

	Metatron měl vynikající zrak, jeho schopnosti byly pro člověka nepředstavitelné. Ze svého domova dokázal spatřit duhovky anděla stojícího na břehu Hyattských jezer nebo spočítat pera ptáka letícího nad Planinou Sole di Melia.

	Za jasných nocí velmi rád pozoroval hvězdy. Dokázal vnímat jejich tvar, velikost i věk. Toho večera pozvedl svůj zrak a jeho obdivuhodné oči pronikaly nebem až k souhvězdí Orion.

	Nahoře omamující načervenalé záblesky obrovského Betelgeuse. Dole studená modř Riegela. Uprostřed Bellatrix a opasek Alnitaka, Alnilama a Mintaka. Šest hvězd znázorňujících postavu válečníka Orióna, čelícího býkovi v nekonečném vesmíru. Ihned pomyslel na své andělské válečníky a na duši pocítil záplavu emocí a vzpomínek. Jak mu byli oddaní a kolikrát mu to dokázali… slepě jim důvěřoval a pokaždé se pozastavoval nad jejich vírou a odvahou. Silný Mizar, obratný Nishida, statečný Yesod.

	Jeho oči začaly instinktivně hledat Thuban, nejvýznamnější hvězdu souhvězdí Draka. Ihned ji našel, protože věděl, kde se nachází. Před tisíci lety byla Thuban nejdůležitější hvězdou na obloze ovládající severní pól. Byla to polární hvězda, podle které se řídili lidé. V průběhu času se severní pól přesunul do míst, kde se nachází Alfa patřící souhvězdí Malého vozu, ale pro nekonečné střídání událostí získá zpět roli polární hvězdy až za dvacet tisíc let. A opět obnoví svou moc s pokorou obrů. Metatron měl osobní vztah ke hvězdě Thuban a Eltanin, dvěma zábleskům, tvořícím hlavu souhvězdí Draka. Viděl je neoblomné a spolehlivé, jako byl Yesod, jeho drak schopný překonat nesmírnou bolest i hluboká zranění.

	Metatron hledal na jasné obloze Castor a Pollux, hvězdy patřící souhvězdí Blížence. Vzpomněl si na své dva anděly a sevřelo se mu srdce, když spatřil dvě nebeská a sobě tak blízká tělesa, navždy oddělená, aniž by si to sama vybrala, ale podle určení nejvyššího osudu vzájemně se přitahující. Uvědomil si tíhu rozhodnutí, které vykonal: Plamen a Klíč už nebyly ochraňovány v Jezeře věčného ledu. Stvoření dvou malých andělů a volba uložit základní substance do jejich srdcí. Vyslání malého Unika do světa lidí, hrozící nebezpečí, jeho návrat do Sefíry. A nyní… šílená hrozba, která nad nimi visela jako Damoklův meč. Všechno tohle způsobil on tím, že se dopustil kouzla, které ukončilo zářivý život původní Uniky. Byl velmi otřesen. Jeho bloudění mezi hvězdami bylo ve skutečnosti cestovaním jeho svědomím a vzpomínkami. Unika mu velmi chyběla a znovu a znovu ji hledal v souhvězdí Andromedy.

	Legenda přirovnávala Andromedu k dceři pyšné královny Kasiopeji, která ji chtěla obětovat, aby uklidnila Poseidonovu zlobu. Oběť. Nejšlechetnější čin, který Unika podstoupila pro dobro svého společenství a všeho tvorstva. Metatron sledoval hvězdy Andromedy a viděl tvář Uniky, Sirrah a Mirach představovaly její zářivé oči a obrovská galaxie spirálovitého tvaru tvořená z miliard hvězd znázorňovala její nádherný oválný a vášnivý obličej.

	„Neobětovala ses nadarmo,“ zašeptal Metatron. Současně ucítil divný neklid.

	Šero doprovázející jeho noční pozorování bylo náhle přerušeno zlověstným zaburácením. Metatron užasl, zavřel oči, a když je opět otevřel, spatřil Unukalhai, obrovskou červenou hvězdu souhvězdí Hada. Neměla by tam být… anebo se jeho oči zadívaly nesprávným a nechtěným směrem? Hvězda náhle zvětšila svůj objem a vypadala jako planoucí obličej, otvírající svůj chřtán a vydávající mrazivý sykot.

	„Co chceš?“ zvolal Metatron a zadíval se do tváře toho monstra.

	„Všechno, co víš,“ odpověděl hluboký hlas.

	„Vím jen, že jsem se dopustil chyby. Měl jsem tě zabít, ale neudělal jsem to.“

	„Protože jsi slaboch a poneseš za to následky.“

	„Dávej si pozor, Ophidiele. Jestli se odvážíš vyjít z  Thinkingblu, abys na nás zaútočil, nebudu mít slitování.“

	„Myslíš, že mě vyděsíš? Hrál jsi svými mizernými kartami a nic jsi nezískal. Čas byl mým věrným spojencem a za chvíli to sám pochopíš.“

	Hrozivé ticho se rozlehlo po slovech obou dvou a v okamžiku, kdy Ophidiel začal opět mluvit, ucítil Metatron sílu studeného větru, který se mu zařezával do obličeje.

	„Nemám zapotřebí ponižovat tě. To uděláš ty sám, až si uvědomíš svou vinu. Jsem tu, abych ti něco navrhl.“

	„Vrať se, kam patříš, Ophidiele, ty nemáš žádné právo, abys mi něco navrhoval.“

	„Ale ano, to víš, že mám. Odevzdej mi Plamen a Klíč. Vytáhni dvě základní substance ze srdcí těch mladých andělů a dej mi je. Zachráníte si tím životy a já budu vládnout Sefíře. Nebude prolita žádná krev a celé společenstvo si tě bude vážit. Budeš poražen, ale vyhneš se hrozným následkům mé zloby.“

	„Ty se můžeš nechat sžírat pouze vlastní zlobou způsobenou tvými chybami. Byl jsi jedním z nejlepších, měl jsi mou důvěru, a přesto jsi zradil. Jestli uvnitř tebe dřímá ještě alespoň kousek svědomí, použij ho, abys litoval.“

	„Nic jiného ti už navrhovat nebudu, Metatrone, popřemýšlej.“ Jeho hlas byl stále výhružnější a nervóznější. „Už jsi udělal několik chyb a tahle pro tebe bude osudová. I pro tvé nejbližší. Budu to já, kdo nebude mít slitování!“

	Metatron tentokrát neodpověděl hned. Rozhodnutí, které se chystal učinit, bylo závažné. Nikdy by se nevzdal Ophidielovi a nepředal by mu Sefiru a moc nad celým světem. Ale v jeho mysli se zjevily tváře dvou mladých andělů a Mistr cítil zmatek při představě, že se nacházejí v Ophidielových spárech.

	„Ano… víš velmi dobře, co se jim oběma stane. Neklam sám sebe, Metatrone, ty víš přesně, co jim udělám. A také tentokrát to bude tvá vina.“

	„To nemůžeš…“ Metatron se pokusil něco říct, ale Ophidiel ho zuřivě přerušil: „Vyrvu jim oběma srdce. A udělám to vlastníma rukama. Ty víš velmi dobře, že to mohu udělat a že to chci udělat. Zemřou s hrůzou v očích, Metatrone. A budeš to ty, kdo rozhodl, aby se tak stalo.“

	„To by stačilo!“ zařval Metatron a silně se soustředil. Myšlenkou vytvořil bariéru z energie, vyslal ji proti monstru zářícímu na obloze a odrazil ho do dálky, do hluboké temnoty.

	„Bude to tvá vina, tvá vina, tvá vina…“

	Metatron těžce vydechl. Na čele mu vyrazil pot a zledovatěly mu ruce. Soustředil své síly a za chvíli se uklidnil. Ještě jedenkrát bude muset udělat zásadní rozhodnutí.

	
Kapitola 35

	ALLIBIS A DOMOV SNŮ

	Údolí Sefiry, 26 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Zacka probudilo burácivé zadunění. Otevřel oči a nechal se unášet úchvatným pohledem, který se mu naskytoval.

	Les se otevíral ve výhled na mýtinu, jako by závěsy opony odkrývaly úžasnou krásu vodopádů. Obrovský sloup burácející vody si prorážel cestu zelení ztrácející se v prázdnu a prosycující atmosféru ohlušujícím rámusem. Nishida se usmíval na hosty, ale nedařilo se mu na sebe upozornit, protože všechno přehlušoval dunivý zvuk řítící se vody. Craig Walden vypadal odpočatě, i když si ani na chvíli nezdříml. Eve měla ve tváři úžas.

	V polovině vodopádu, přesně uprostřed srázu vyrůstala velká borovice přímořská. Nebylo jasné, jak se může na strmé stěně udržet, a zdálo se, že visí ve vzduchu. Její kmen vyrůstal do prostoru směrem od skály a potom se ohýbal vzhůru s hustými větvemi plnými jehlic vztaženými k nebi. „Allibis,“ zavolal ji Nishid telepaticky. „Jsme tady.“

	Náhle nastalo ticho a vodopád se zastavil. Nespadla už ani kapka a v jediném okamžiku přenechaly peřeje místo mokrým a hladkým kamenům. To ohlušující místo mocné a divoké přírody se zahalilo do ticha a proměnilo svůj vzhled na opuštěné místo bez života.

	„Co se to stalo?“ zeptal se Zack a utíral si obličej zvlhlý vodní tříští. Nishida těšící se na setkání odpověděl radostně: „Přichází Věštkyně.“

	Najednou se objevila ženská postava, jako by vystoupila ze skály. Měla dlouhé šaty v barvě čerstvé zelené trávy vyrobené ze dvou překrývajících se poloprůhledných závojů ‒ jeden byl velmi výrazný a nápadný a druhý jemný, téměř neviditelný ‒, které jemně obepínaly její tělo. Měla hluboký výstřih a téměř odhalené poprsí. Na pažích měla dva náramky, které zdůrazňovaly její útlé a opálené ruce. Kráčela k nim, aniž by se nohama dotýkala země. Vlasy měla stažené do pozoruhodného účesu stužkou z hedvábí tak jemného, že připomínalo nejasná křídla vážky za letu. Skvostná čelenka dodávala jejímu tajemnému pohledu jas.

	„Čekala jsem vás.“ Její hlas byl silný a plný citu, jako by zpíval v tom tichu, jež je obklopovalo, a zesiloval se odrazem od skal.

	Eve si všimla, že když Věštkyně mluvila, koule mezi jejími rohy zářila energetickými vibracemi, jakoby v rytmu její řeči, a znázorňovala jasná, ale zároveň nepochopitelná vyobrazení.

	Zack a Craig Walden byli zasaženi výjimečnou krásou této bytosti.

	„Asi nevypadá tak, jak jste si představovali Věštkyni, že ano?“ komentoval Nishida ironicky jejich úžas a otevřená ústa neschopná vydat jakýkoliv zvuk.

	„Ušli jste dlouhou cestu, abyste se dostali na toto místo,“ řekla Allibis a pokyvovala uznale hlavou. „Bude mi ctí představit vám neopakovatelný zážitek ‒ umožním vám objevit se ve vlastním snu.“

	„Co to znamená?“ vytřeštila zvědavostí oči Eve.

	Allibis ukázala na místo ve vyšší části skalní stěny, odkud před chvílí proudila voda. „Tam nahoře je Domov snů. Je to tajné místo, které nám dovolí nahlédnout do budoucnosti, ukáže, jaký bude náš život a zda se splní naše představy. Je to zkouška, která vyžaduje zralost a vnitřní rovnováhu. Budete jí čelit sami. Jeden po druhém a s vlastním vědomím.“

	Nikdo netušil, čemu jdou vstříc, ale všichni si někde v hloubi srdce nezadržitelně přáli prožít to. Stejný instinkt, který jim působil chvění nohou, je vybízel pokračovat. To, co si ale nedokázali představit, byla skutečnost, že jejich život po tomto dnu už nebude stejný.

	„Pojďte se mnou.“ Alibis se vydala na cestu a vybídla je, aby ji doprovázeli.

	Vedla je k úpatí vodopádu, ze kterého stále ještě neproudila voda, a vyzvala je, aby ji následovali k chodbě, ze které předtím vystoupila. Nohy se jim bořili do jemného říčního pisku a jejich smysly pronikala extrémní vlhkost toho prostředí. Nishida zvedl hlavu k nebi a zadíval se na právě vycházející slunce.

	Uvnitř chodby byla plíseň, Zack se lehce dotkl stěny, ale ihned stáhl prsty se znechucením z toho mokrého, klouzavého a lepkavého doteku. Po několika krocích, během nichž pociťovali znepokojení a úzkost, se ocitli v malé přírodní jeskyni vyhloubené působením vody ve skále. Nebylo tam téměř žádné světlo, pouze na sintrových svíčkách visících od stropu se objevovaly mihotavé odlesky světla, které odněkud přicházelo a odráželo se od vlhkých míst. Ozvalo se silné šumění ‒ voda začala opět proudit a burácení vodopádu naplnilo kotlinu.

	„Toto prostředí není tak prázdné, jak se zdá,“ tvrdila Allibis a četla myšlenky lidských návštěvníků. „Je to nejbohatší a nejúrodnější místo, které existuje. Je to zrcadlo vašich myšlenek a rozjasní se hodnotami, které si nosíte v srdci. Vaše sny určí tvar, barvy, obsah, prostředí, zvuky a světlo tohoto místa.“ Upřeně je jednoho po druhém sledovala. „Sny jsou nejdůležitější věc, kterou vlastníme. Žijeme prostřednictvím snů. Budoucnost záleží na vůli a schopnostech, na tom, jak se nám podaří je rozpoznat, přijmout, poslouchat, následovat a řídit se jimi, až se nám podaří proměnit naše představy v realitu.“ Allibis vzlétla a přiblížila se k Nishidovi. „Ve snech se schovávají naše vnitřní touhy. To, čím jsme. Emoce a pohnutky. Nic jiného není.“

	Zack se posadil na zem, a aniž by počkal, až Allibis dokončí rozhovor, soustředil se na své přání. Chtěl vidět své rodiče. Jeskyně se zahalila do tlumených pastelových barev, ze kterých pomalu vystoupil obličej jeho matky. Kráčela k němu, aby ho políbila. Jeho otec se zjevil vedle něho a vzal jej kolem ramen.

	„Kdy je zase uvidím?“

	Byla to otázka, na kterou neznal odpověď, a trápila ho bez ustání ve dne v noci.

	Zjevovaly se před ním jasné obrázky z jeho minulosti. Všechno bylo tak skutečné. Opět spatřil zahradu a dům, ve kterém vyrůstal. Ucítil v ústech chuť višňového džemu, který připravovala jeho matka. V uších slyšel rady svého otce. Ale čas rychle běžel a zakrátko jistota jeho vzpomínek přenechávala místo zmateným snům. Náhle se objevila nová krajina, neznámá a úplně jiná. Zack se cítil ztracený. Zvuky kolem něj už nepatřily jeho rodině. Vzduch byl prosycen potem a cítil fyzickou bolest. Jeho zrak upřeně sledoval nějakou dívku. Byla to nádherná blondýnka. Už ji kdysi potkal, ale nemohl si vzpomenout kde. Upřeně a tázavě se na něho dívala, ale nevypadala bezradně. Podařilo se mu zachytit její napětí a zrychlený tlukot srdce. Zdála se bezbranná, ale tvářila se hrdě, pyšně až sarkasticky, což ho zraňovalo. Zack byl otřesen tím silným zachvěním a začaly mu silně pulzovat spánky, pocítil náhlou bolest hlavy. Nečekaně jeho svědomím proběhla nějaká slova. „Podej jí ruku.“ Byl to jemný, ale přísný hlas jeho matky. „Podej jí ruku,“ opakoval hlas.

	Zack byl zmatený.

	Postavy jeho rodičů stály před ním, éterické, neviditelné všem kromě něho. Jejich známé tváře ho povzbuzovaly a naplňovaly ho důvěrou, kterou potřeboval v těžkém období. „Podej jí ruku.“ Neříkaly nic jiného než povzbuzení: „Podej jí ruku.“

	Ihned poté nastalo ticho. Jeskyně potemněla a postavy jeho rodičů zmizely. Zack si myslel, že omdlí. Hledal své přátele, ale oni s ním nesdíleli tento moment. Vše se událo pouze v jeho mysli. Pak se obrátil na Věštkyni. Ona tam byla. Viděla a… věděla.

	„Prožil jsem si minulost. Zakusil jsem teplo a lásku svých nejdražších. Dokud se neobjevila ta dívka. Nemyslím si, že jsem ji kdy potkal. Neměla nic společného s mými sny… a v té chvíli na mě mí rodiče promluvili.“ Zack se zamyšleně odmlčel: „A nebyli z masa a kostí.“

	„V té dívce mohlo být vyslyšení tvého přání,“ dodala Věštkyně. „Před chvíli ses ptal, kdy spatříš opět svou rodinu. Domov snů ti ukázal přesný moment, v němž objevíš, kde nalezneš vnitřní klid, který hledáš.“

	„Nerozumím tomu.“

	„Toto místo ti dá možnost odhalit svou budoucnost. Ne nějakou budoucnost, ale budoucnost, která bude moci nastat, jestli ti nebude chybět houževnatost a odhodlání bojovat za dosažení a splnění vlastních myšlenek.“ Allibis nechala, aby si mladík sám přebral skrytý význam jejích slov. „Ne vždy ti tato jeskyně jasně ukáže, co se stane. Možná to nebudeš chápat. Záleží jen a jen na tobě. Na tvé duši. Na tvém vnitřním stavu. Na volbách, které budeš chtít učinit. Na vytrvalosti, se kterou se budeš potýkat se svým osudem. Já ti mohu pouze říct, že to, co jsi viděl, je zcela určitě odpovědna tvou otázku. Jestli ti to není jasné dnes, bude ti to jasné zítra.“

	„Ale kdo je ta dívka?“ ptal se Zack.

	„To teď není důležité. Jakmile se s ní setkáš, přijde čas, v němž budeš moci nasměrovat svou budoucnost. V té chvíli si budeš moci vybrat.“

	Ostatní jeho přátelé nemohli pochopit význam této rozmluvy, mohli pouze vidět Zackovu nervozitu.

	Eve si šla sednout na stejné místo, ze kterého právě vstával Zack. Nezavřela oči a pozorně sledovala protější skalní stěnu, jako by se jí snažila proniknout skrz.

	„Moje hudba bude mít někdy větší význam?“

	Nacházela se v kostele v Maple a svou hrou okouzlovala stovku ohromených posluchačů. Diváci byli opojeni hudbou vznikající pohybem prstů po klaviatuře. Eve se soustředila, zatímco její duše s lehkostí poletovala. Intenzivně prožívala skladbu, kterou právě hrála, a zdánlivě splynula i s publikem ‒ prostředí vytvářelo pozitivní a harmonický celek. Uvnitř však cítila, že to nemůže být cílem jejího umění. Její nadání muselo mít nějakou vyšší metu. Její hudba mohla učinit mnohem více.

	Obrázek se změnil a zavedl ji do malého studeného a tmavého bytu, kde bydlela. Pohybovala lehce rukama na starém zapomenutém klavíru, který jí matka koupila z peněz získaných prodejem téměř celého svého majetku. Eve začala hrát kvůli ní, aby mohla obdivovat alespoň krásu hudby, protože byla slepá. Hudbou jí vyprávěla o nebi, slunci, větru, jarních květinách. A nic pro ni nebylo důležitější než vidět radostný a hrdý úsměv ženy, která ji přivedla na svět a která věnovala každou kapku energie svého strastiplného života, aby ji mohla vychovat v klidném prostředí plném lásky. To byly chvíle, které Eve přinášely smysl, když hrála.

	Náhle se scéna opět změnila a dívka stála před strašnými bytostmi.

	Měly oči podlité krví a špičaté zuby, které trčely jako kly. Obludy běžely, obrovské a hrůzostrašné. Jejich pohyby zvedaly hustá mračna prachu a vytvářely otřesný hluk, který se mísil s řevem, který netvoři vydávali. Mávali zbraněmi, některé Eve ještě nikdy předtím neviděla. Některé vypadaly jako obrovská, okovaná kladiva, jiné jako dlouhé halapartny s ostrými a pilovými čepelemi. Ale byla tam také kopí s mnoha vidlicemi, trojzubce, sekery, dýky ve tvaru půlměsíce, šavle a tyče s ostnatými koulemi na řetězech. Byla to armáda krutých a nelítostných válečníků bez duše. Eve nevěděla, odkud pocházejí, ale jistě přinášeli záhubu. Začaly se jí třást nohy a poprvé v životě spatřila smrt. Smrt způsobenou utrpením, prolitím krve, mučením a násilnostmi. Její mysl se instinktivně snažila uniknout těmto vidinám.

	Nějaký impulz v ní odstartoval obrannou reakci ‒ Eve cítila, jak se v ní probouzí hudba. Její prsty se začaly pohybovat a údolím se začala šířit melodie. Mnoho nocí pracovala, zkoušela a zaznamenávala motivy, které byly ozvěnou pocitů, které zakoušela. Nestrávila ani jeden den bez toho, že by nějaké události, co na ni zapůsobila, nevěnovala nějaký tón. Ta hudba dosud existovala pouze v její hlavě. Nikdy ji nehrála ve skutečnosti, až nyní. Na začátku byla její hudba nesmělá, pomalá a téměř zdrženlivá. Odrážela křehkost velmi citlivé dívky, která ještě nenašla svou rovnováhu v tomto povrchním světě, který jí obklopoval. Ale občas její nápěv vyjadřoval naději, veselost a důvěru v budoucnost, aby se pak projevil v celé své hudební kráse plné strhujících citů a lásky k životu. V té chvíli byla její hudba poezii i dramatem zároveň, sluncem i bouří, vášní i láskou. Intenzivní, silná a dojímavá melodie, portrét dívky, která v něco věří.

	Eve měla v rukou oheň, žár i blesky. Zachvění otřáslo zemí. Armáda démonů se zastavila, jako by tušila porážku. Zvuk jim pronikal kůží a trýznil jejich těla. Příšery trpěly. Třásly hlavami. Padaly, svíjely se na zemi a řičely bolesti. A jedna po druhé vyhasínaly a rozprášily se jako popel v oblacích šedých částeček.

	Eve se pokusila vstát, ale měla ještě slabé nohy a ruce znecitlivěné nepříjemným mravenčením. „Kdo…?“ slova se jí zadrhávala v krku. „Kdo… kdo to byl?“

	„To jsou ti, co vyslyší tvé přání,“ odpověděla Allibis a povzbuzovala ji. „Jestli ti to není jasné dnes, pochopíš to zítra,“ dodala Věštkyně stejnými slovy, jako předtím promluvila na Zacka.

	Eve se už na nic neodvážila zeptat, byla ještě příliš ustrašená. Z očí se jí řinuly slzy a šok jí bránil v logickém uvažování, aby pochopila význam svých pocitů.

	Na řadě byl Craig Walden.

	Přiblížil se ke skalní stěně. Opřel obě své dlaně o skálu. Nebyla chladná. Profesorovi se zdálo, že ho absorbuje a pohlcuje. Stál naproti ohromeným tvářím, které mu pozorně a s otevřenými ústy naslouchaly.

	Jen tím, že žijeme, objevíme, kdo opravdu jsme. Myslíme si, že vše víme, známe, že jsme a najednou v jakýkoliv den si povšimneme, že uvnitř nás je svět, který se nám nikdy zcela neodkryl ve své nejistotě, a že náš život je připraven jinýma očima vidět skutečnost, která se nám ještě před malou chvílí zdála vzdálená a nedosažitelná. Tento bod zvratu nastane tehdy, kdy to nebudeme vůbec čekat. Nikdo nás předem neupozorní. Nezazvoní žádný zvonek. Zjistíme to během své cesty a nikdy tomu nebudeme moci uniknout. Zapamatujte si, že člověk přestane být jednoduchou evolucí z opice ve chvíli, kdy dokáže pochopit řád věcí. A přiblíží se tak bohu, který řád věcí sám tvoří.“

	Jeho slova zněla podivně a bizarně. Jeho životním snem bylo stát se nejlepším odborníkem andělologie a moci vyprávět zkušenost, kterou zažil, a sdílet tak své získané znalosti. Ptal se sám sebe, o kom mluví. O sobě? O někom ze svých přátel? O andělu? Anebo o všech společně, strůjcích svého aktivního a neustále se měnícího osudu?
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	Jako každé ráno Mizar ucítil těžkou vůni kouře a husté a lepkavé teplo mu zapalovalo tváře.

	Tři jícny neustále chrlily v pravidelných intervalech oheň. Fontány lávy tryskaly do vzduchu, vrhaly žhnoucí sopečný prach do nebe a zbarvovaly ho do ruda. Prameny lávy stékaly po svazích a při tuhnutí vytvářely nová a nová místa, na kterých se usazoval popel a rozpálený odpad. Bylo slyšet burácení magmatu a pronikavý řev plynu uvolňujícího se z hlubin.

	Byly to sefirské Majáky. Seskupení pěti sopek propojených jedna s druhou podzemní lávovou řekou. Tři sopečné krátery byly aktivní. Čtvrtý byl gejzír úchvatných erupcí sloupů horké vody a páry. Poslední bylo sopečné jezero, které se zrodilo ve vyhaslé prohlubni, která se v průběhu staletí zaplavila dešťovou a pramenitou vodou.

	Mizar se nedokázal vzdálit z tohoto místa, kde příroda dokazovala svou nejvyšší moc a sílu Při východu slunce zbožňoval cvičení na dřevěné terase s výhledem na věčně rozpálené hory, zatímco se rozehříval pohyby tai-či.

	Mizar se věnoval starým vojenským uměním jako aktivitě, která dává tělu energii schopnou uzdravovat. Tato cvičení se stala součástí jeho života. Zejména tai-či ‒ plynulé, soustředěné pohyby mu dovolovaly stimulovat a utužovat tělo a dodávaly mu sílu, odolnost, pružnost a koordinaci.

	Půvab jednotlivých pohybů v sobě ukrýval dlouhé a namáhavé hodiny cvičení. Součástí fyzického tréninku byla také koncentrace mysli. Bylo zapotřebí udržet stav meditace, během něhož byla myšlenka a tělo v perfektním souladu.

	Pořadí cvičení se nikdy neopakovalo. To ráno začal Mizar ve vzpřímené poloze s rukama podél těla. Dýchal pomalu a soustředěně. Pokrčil nohy a přenesl váhu na levou nohu. Lehce zvedl lokty a dal pravé koleno před sebe, dokud nedosáhl výšky boků. Pak natáhl paže, jako by chtěl vzlétnout. Poté udělal úkrok dozadu vpravo. Přetočil trupu do opačného směru. Zkřížil zápěstí před hrudníkem s pravým zápěstím ven a levým dovnitř. Ve chvíli, kdy začaly pronikat první paprsky slunce k jeho očím a ozářily údolí, lehce zvedl pravou nohu a vykopl ji nataženou do výšky. V této dynamické pozici zůstal strnule stát a udržoval rovnováhu na jednom chodidle.

	Rovnováha byla velmi důležitá.

	Umět kontrolovat svou rovnováhu a vlastní pohyby v prostoru znamenalo být vnitřně vyrovnaný a mít sebedůvěru k překonání jakéhokoliv nebezpečí.

	Mizar se naučil vnitřní životní filozofii od Ophidiela a podle ní se take řídil. Vážil si toho, že měl tak výborného učitele, který ho vášnivě učil všemu, co znal. Pro něho byl Ophidiel velitelem, vzorem, přítelem. Kdyby ve svém životě nepotkal tohoto tak charismatického a vlivného anděla, nebyl by nikdy tak schopný a silný jako nyní.

	Nebylo dne, kdy by si nevzpomněl na obětavost, se kterou mu Ophidiel předával všechny své znalosti. Během jednoho z prvních společných cvičení ho zavedl k sopečnému jezeru a řekl mu, aby pozoroval nehybnost vody. Aniž by dodal cokoliv jiného, doprovodil ho pak do středu bouřlivé řeky a nařídil, aby pozoroval prudké peřeje.

	„Musíš se naučit být klidný jako jezero a strhující jako vodopád. Musíš umět zachovat klid a současně dat průchod své síle.

	Hned poté ho zavedl do lesa. „Představ si kořeny stromů. Zdají se nehybné v zemi, ale svou sílou vyhloubí díru do země nebo nadzdvihnou zeď.“

	Od té chvíle trávil Mizar svůj život po Ophidielově boku. Podporoval ho při každém poslání a chránil ho v každé bitvě. Jejich zkušenosti byly zdrojem růstu obou a jejich vztah se upevnil na základě vzájemné úcty a důvěry.

	A také během let, kdy se odloučili, se řídil jeho radami. Stal se důležitou součástí jeho života.

	„Nezapomeň v sobě vždy nalézt střed. Ty jsi energie v pohybu. Nauč se usměrňovat její tok. Nech ji proudit, dej jí svobodu. Dej jí způsob, aby se dostala do harmonie se světem a snaž se vnímat vše, co se děje kolem tebe. To je stupnice pro duchovní vzestup, který ti umožní povýšit tvé vědomí a mít silné vnitřní vidění. Ve chvíli, kdy pochopíš, jak to máš dělat, uvidíš vše jiným pohledem. Ne očima, ale duší. A oči už nebudeš potřebovat.“

	Tato slova se mu vryla do paměti od té doby, kdy byl Ophidiel poražen Metatronem a předán do Yesodových rukou, aby ho zavlekl do Thinkingbelského pralesa.

	Když pozoroval, jak se vzdaluje, Ophidiel ho telepaticky pozdravil. „Mizare, jsem na tebe pyšný. Nedovol nikomu, aby tě oddělil od tvého středu.“

	Uklonil se nepatrně svému učiteli. Jedinému a nenahraditelnému.
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	Hřejivý pocit prvních slunečních paprsků lehce dopadajících na víčka byl stejný jako obvykle ‒ příjemný, přátelský, plný příslibů. Pohled z okna a chvíle s mimózou jako každé ráno… Ne! Procitl ze svých myšlenek a uvědomil si, že už nezažije nic z toho, co by chtěl. Neuvidí svou mimózu, svůj pokoj, béžovou tapetu, plakáty s nebem, světlem a ohněm. Vůni kávy s mlékem, klidný hlas své matky. Nic už nebude jako předtím, protože Jo Springfield už neexistuje.

	Unikovo probuzení v Sefiře bylo pozvolné a nepříjemné. Mladý blonďatý anděl zůstal chvíli ležet a zíral na klenbu z červeného kamene, která tvořila strop pokoje, v němž strávil noc. Podél stěn stály krásné starodávné dřevěné skříně plné knih, ale i předmětů, které neznal. Postel, ve které spal, byla mnohem větší než ta, ve které spával doma. Byla měkká a velmi pohodlná. Naproti ní bylo obrovské okno sahající od země až ke stropu a poskytující nádherný výhled po celém údolí.

	Unik se opřel zády o polštář a sledoval celé to úchvatné panorama. Intenzivní světlo a jasné barvy nasvědčovaly tomu, že slunce vyšlo již před notnou chvílí a že on dlouho odpočíval. Co mi přinese dnešní den? Jak svůj čas vlastně tráví andělé? Kde jsou mí přátelé? Ještě bloudil ve svých myšlenkách, když se posadil a položil bosé nohy na podlahu z tmavého kamene. Zjistil, že je konejšivě teplá a příjemná na dotek a láká k procházce na boso. Udělal pár kroků a protáhl si i záda a ruce. Pak se rozhodl najít někoho, s kým by si mohl promluvit.

	Sešel do přízemí, do hlavních sálů Metatronova domu. Místnosti byly prostorné a v každé byla nějaká knihovna nebo police plné tlustých svazků. Unik si všiml dřevěných schůdků, po kterých se dalo vystoupit až k nejvyšším poličkám, ale nevěnoval knihám pozornost, stejně jako ho nezaujaly ani gobelíny, zdobící prázdná místa na stěnách, ani tu a tam rozmístěné sochy. Nechal se vést příjemnou vůní a vstoupil do jednoho z menších bočních sálů, ze kterého vůně jídla vycházela. Uprostřed stál kulatý stůl s masivními nohami ve tvaru tlap nějaké kočkovité šelmy a na něm byla nachystaná snídaně. Vázy a košíky plné jídla se střídaly se džbánky s rozmanitými nápoji.

	Unik si uvědomil, že nemá zase tak velký hlad, a zaváhal, než přistoupil ke stolu.

	„I když nemáš hlad, nesmíš se bránit dobrým zvykům,“ pobídl ho jemně Metatronův hlas.

	Unik se otočil a spatřil Mistra, jak sedí na jedné ze tří azurových pohovek v šerém rohu místnosti.

	„Na stole jsou omelety, sladké pečivo, marmeláda a čerstvá šťáva z ovocných plodů Sefiry. Jsou to velmi dobre a přírodní potraviny podobné těm, na které jsi zvyklý.“ Metatron popošel směrem k mladému andělovi a vyzval ho, aby se posadil. „Neostýchej se a ochutnej,“ navrhoval s úsměvem a podával mu talíř s vybranými pokrmy. „Vím, jak se momentálně cítíš, a nebudu do tvých pocitů nijak zasahovat. Je to přirozené a spontánní. Jsme pro tebe cizinci, rozumím ti.“

	Unik mu nedůvěřivě naslouchal, ještě částečně rozespalý a s rozcuchanými vlasy.

	„Každá změna s sebou přináší utrpení, pokračoval Metatron. „Nepříjemný pocit ztráty toho, co známe, je vždy silnější a živější než potěšení z následování nové cesty. Dnes ráno ses probudil s pocitem, že tvůj svět je na míle daleko a nic nemůže uklidnit tvou hořkost. Ale to není důvod, aby sis myslel, že přítomnost je špatná a nežádoucí.“

	Mistr nalil chutnou červenou šťávu do sklenice a podal ji Unikovi. Ten si dal nádobu poněkud nejistě k ústům. Pocit, že nemá žízeň, okamžitě zmizel ve chvíli, kdy se jeho rty dotkly nápoje a jeho chuťové pohárky zakusily překvapivou chuť a vysílaly do mozku signály o nečekaném uspokojení.

	„Před chvílí jsem tě sledoval, když ses s nedůvěrou díval na všechny tyto delikatesy. Zčásti tě přitahovaly a zčásti ses je snažil odmítat. Tato neshoda by ti mohla bránit zakusit a vychutnat tuto skromnou přírodní radost. Není nic špatného na tom, být otevřený budoucnosti, a je důležité nedávat do protikladu minulost s novými zkušenostmi. Tvůj svět v Maple je stále s tebou, je tvou součástí a vytváří základní pilíř toho, čím jsi.“ Mistr si povzdechl. „Chci ti říct jednu věc, typický příklad toho, co tím myslím,“ upřeně na něj pohlédl. „Uniku, ty nemáš hlad, že? Anebo ‒ nejíš už několik hodin.“

	Mladík zamyšleně přitakal.

	„Je to proto, že jsi anděl. Nepotřebuješ ani jíst ani pít, protože andělé žijí z pocitů a jíst je pro nás pouhé potěšení, ale není to nutnost. To ale neznamená, že to nesmíš nebo nemůžeš dělat. Pokud budeš chtít, budeš si vždy moci dopřát potěšení užít si všechny chutě, které ses naučil oceňovat během svého dětství mezi lidmi. Není na tom nic špatného. Sefira ti nemůže a nechce nahrazovat Maple: jednoduše chce připojit všechno to nové k tomu, co ses doposud naučil. Tajemství harmonického vývoje je v postupném skládání jedné zkušenosti na druhou, jako cihly na cihlu, a vyhýbání se těm špatným, které tě oslabují.“

	Metatronova slova na Unika zapůsobila, ale současně ho svým způsobem i pobavila. Mladý anděl už pochopil, že Mistr o něm ví úplně všechno, a přestal se stydět kvůli tomu, že v něm Metatron četl všechny myšlenky.

	„Nenech se pohltit melancholií, nedopusť, aby nádherné věci, které tě teprve čekají, byly ohroženy smutkem. Andělská síla spočívá v umění živit se emocemi a proměňovat je v chuť žít, pracovat a vytvářet zářivou budoucnost. Naopak slabost anděla se projevuje prostřednictvím negativních myšlenek, které kradou místo důvěře a vnitřní vyrovnanosti. Náš život záleží na bohatství duše, která tluče v našich srdcích. Proto každý anděl musí chránit vlastní srdce a naplňovat ho láskou a nadějí. Protože to je jedinečná část těla, která nás může vést životem, anebo nás nevyhnutelně zavede ke smrti.“

	Unik se snažil soustředit a zachytit význam toho rozhovoru. V jeho pohledu se zračila pochybnost a Metatron byl připraven poskytnout mu vysvětlení.

	„Andělé jsou nesmrtelní. Jsme oproti lidským bytostem méně zranitelní, ale nejsme dokonalí. Naše dlouhověkost záleží na energii našeho srdce. Pokud nám nepřítel vyrve srdce, zemřeme. Totéž se stane, když naše srdce vyhasne pro nedostatek lásky. Pouze s průbojným, optimistickým duchem plným pozitivních pocitů se nám podaří být silnými a zdravými, abychom dokázali pomáhat svým bratrům a lidem na zemi. Pokud by tomu tak nebylo, lítost a rezignace nás zabijí.“ Vůdce se chápavě usmál. „Tohle všechno ti říkám, protože z každé obtížné situace se vždy najde východisko a protože tvé oči mohou vidět i přes nejasnosti a momentální starosti. Maple je tam, nezmizelo, existuje. Ba naopak…“ Metatron se odmlčel, podíval se k obrovskému oknu, kde ho něco zaujalo, a s úsměvem dodal: „Tam dole je někdo, kdo bude nesmírně šťastný, až tě opět uvidí!“

	Unik vyskočil a běžel k oknu. Viděl siluety kamarádů ‒ Eve, Zacka a Craiga Waldena ‒, jak kraci po vydlážděné stezce vedoucí k Věži vedeni svéráznou Nishidovou postavou. Ovládlo ho nadšení a vyrazil ven. Doběhl k rozkvetlé louce. Horel nedočkavosti a nedokázal kontrolovat vzrušení.

	„Hurááá!“ zakřičel z plna hrdla. Jeho tvář zářila.

	Trojice přátel už ho také zpozorovala.

	„Jo!“ zakřičela Eve a Zack se rozběhl svému kamarádovi naproti.

	Unik se odrazil nohama a vzletí. Snesl se k Zackovi a oba se ve výskoku srazili těly, stejně jako když v rugby oslavovali úspěšnou akci, a pak se srdečně objali. Za okamžik doběhla i Eve a Unik ji přitáhl k nim, ucítil přitom vůni a jemnost jejích vlasů. Neviděli se necelý den, ale poslední události a i toto odloučení je ještě více sblížily, nutně a nevyhnutelně. Když si uvědomili, že jsou všichni tři opět spolu i v tomto novém světě, bylo to, jako by dorazili na břeh řeky, do bezpečného přístavu, kde jsou mimo dosah všech prudkých vln, které s nimi zmítaly, Craig Walden je došel s obvyklým klidem a dal jim čas potřebný k tomu, aby si užili společnou radost z toho setkání. Čekal s úsměvem, až si ho Unik všimne.

	„Profesore Waldene…“

	„Ahoj Jo. Rád tě zase vidím. Jak se máš?“

	„Ani vlastně sám netuším, jak se mám. Abych řekl pravdu, nevím už, ani kdo jsem.“

	Ta slova upozorňovala na neuvěřitelný sled událostí v životě tohoto chlapce. Těch několik prostých slov připomnělo ostatním jejich vlastní neklid, těžce dopadající na jejich duše. Nikomu se nepodařilo najít odpověď, která by jim ukázala, jak čelit této složité situaci, dokud se před nimi neobjevil Metatron.

	„Vítejte v mém domově, jsem poctěn, že poznávám Unikovy přátele.“

	Metatron ho přede všemi nazval Unikem, a ne Joem. Schválně. Dovolil, aby se na chvíli rozhostilo ticho, a pak se k chlapci přiblížil a objal ho kolem ramen před tvářemi jeho lidských kamarádů. „Váš kamarád se má dobře. Právě se dozvěděl některé důležité věci o sobě a svém původu. Ten, kterého vidíte nyní před sebou, je pořád chlapec, který byl vaším kamarádem v Maple. Ukrývá však v sobě i hodnoty Sefiry a zasluhuje si vaši lásku také díky bohatství, o němž neměl žádné tušení. Můžete mu říkat jménem, které se vám líbí víc, ale především ho mějte stale radi, tak jako doposud.“ Metatron pozoroval Eve, Zacka a Craiga Waldena a pak přátelsky dodal: „V domě je spousta dobrého jídla, zrovna jsme snídali. Jestli chcete, přidejte se k nám,“ a kráčel ke vchodu následován Nishidou.

	Jakmile se Mistr vzdálil, Eve nedokázala zadržet zvědavost. „No tak, vyprávěj! Co se ti přihodilo od té doby, co jsi tady?

	Unik si uvědomil, že těch několik hodin mu úplně změnilo život, a nevěděl co říci. S námahou se snažil uspořádat všechny poslední události a poté to vzdal. „Nic zvláštního: řekli mi, že jsem anděl, který uvnitř sebe chrání Plamen života, jednu ze dvou základních substancí. Také mi řekli, že existuje jeden mocný a zlý anděl, který se Plamene chce zmocnit a sleduje mě. Pak mi řekli, že…,“ zrovna se chystal odhalit Ophidielovu existenci, ale zarazil se. Instinktivně vycítil, že nebylo vhodné o tom teď mluvit, a raději změnil téma. „Řekli mi, že mohu létat. A je to pravda!“

	„Jaké to je?“ ptal se zvědavě Zack.

	„Skvělé, dívej!“

	Unik lehce pokrčil nohy, aby se nachystal k odrazu, a vzletěl. Bravurně vyletěl pár metrů nad zem a úspěšně napodoboval pohyb, který viděl u Uniky: naklonil hlavu, svým tělem nakreslil ve vzduchu dokonalý kruh a opět slétl ke svým ohromeným kamarádům.

	„A vy? Kde jste byli?“

	Craig Walden se ujal slova a ušetřil tak rozpaků Eve a Zacka, kteří byli ještě vyvedení z rovnováhy tím, co právě viděli. „Navštívili jsme velmi zajímavá místa ve společnosti výborného průvodce.“ Posunkem hlavy ukázal na elfa kráčejícího vedle Metatrona. „Nishida nám povyprávěl spoustu věcí o životě andělů: je to úžasný svět a krása Sefiry odráží duchovní bohatství celé komunity.“ Pak se otočil k nížině a ukázal cestu, kterou prošli. „Byli jsme v dílně na výrobu amuletů a talismanů, pak jsme pluli po Řece skrytých tónů protínající celé údolí,“ vysvětloval a vášnivě mával rukama. „A na kanoi jsme se dostali na tajná místa…“

	„Já jsem byl na vrcholku Hory síly,“ skočil mu do řeči Unik a ukazoval na bílou horu. „Je tam věčný sníh…,“ odmlčel se, když viděl Eve a Zacka, jak si šuškají. „Co se děje?“ zeptal se jich.

	Zack pohotově odpověděl: „Ja a Eve si myslíme, že by bylo pěkné strávit nějaký čas pohromadě a prozkoumat společně toto údolí. Můžeme se projit až tam dozadu. Zack ukázal na místo, kde se velká zelená plocha spojovala s tmavým Thinkingbelským pralesem.“

	„Ten prales je tak obrovský… a je přesně naproti nám,“ přimlouvala se Eve. „Mohli bychom tam jít a cestou všechno probrat. Do toho, Jo, vyrazíme hned!“

	Unika zamrazilo v zádech, když si vzpomněl, že v  Thinkingblu je uvězněn Ophidiel. Přesto ho myšlenka na výlet s kamarády přitahovala. Už se chystal přikývnout na souhlas, když znenadání uslyšeli Metatronův hluboký hlas.

	„Nemyslím si, že je to dobrý nápad,“ poznamenal vážně a díval se zamyšleně na Eve a Zacka. „Především protože máte na práci mnohem důležitější věci.“

	„Například?“ ozval se Unik trochu rozmrzele.

	„Nevzpomínáš si? Je potřeba připravit se na turnaj a zahájit trénink. Nishida a Yesod vás doprovodí k Poustevně umění, kde se vás ujme Mizar, výborný učitel bojového umění. Jsem si jistý, že vás výcvik nadchne, a určitě to bude mnohem zábavnější než procházka.“

	Metatron byl nervózní, i když to nedával najevo. Tušil v pozvání Eve a Zacka na výlet do  Thinkingblu Ophidielův pokus přivábit Unika do pralesa, ale nepodařilo se mu rozpoznat, kdo ze dvou jeho přátel tento plán vymyslel. Snažil se z jejich obličejů vyčíst odpověď na otázku: Který z těch dvou je ovládán tím zloduchem? Ještě chvíli je bezúspěšně pozoroval, ale pak se usmál a rozloučil se s nimi.

	„Za chvíli na shledanou. A bavte se.“
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	POUSTEVNA UMĚNÍ

	Údolí Sefira, 21 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Unika seděla na silné větvi věčného kaštanu, který Metatron vysadil před 13 426 lety v parku za Věží. Bylo to místo, kam se uchylovala vždy, když chtěla být sama a když potřebovala přemýšlet. Věděla velmi dobře, že Yesod, Nishida i Metatron nad ní drží ochrannou ruku na každém kroku, ale zářivě zelené větve plné života tohoto tisíciletého stromu jí dodávaly pocit bezpečí a poskytovaly útočiště.

	Zalezla si na místo vysoko v koruně, ideální k tomu, aby ji skrylo před náhodnými pohledy. Opírala se zády o kmen stromu a cítila jeho hrubou kůru. Nohy měla rovně natažené na pevné větvi, která se hrdě vzpínala za světlem. V té pozici nevnímala, co se děje dole. Kolem ní byly jen zelené listy vytvářející tlumenou atmosféru s tajemným šerem oživeným tenkými slunečními paprsky, které sem procházely. Hrála si s kaštanem a zdála se zamyšlená.

	„Metatron mě požádal, abych pro tebe zašel. Musíme jít.“ Yesodův hlas jí zazněl v mysli.

	„Nemám chuť nikam jít.“

	„Nebuď taková, maličká.“

	„Trénuji každý den. Dnes přece nemusím.“ Drak zůstal chvíli tiše, pak se jí zeptal přátelským a láskyplným tónem: „Řekni mi, Uniko… co se ti honí hlavou?“

	Pokrčila čelo a přemýšlela, jak se má zachovat: prozradit všechno nebo své pocity zatajit? „Unik se opět setkal se svými přáteli. Vezme je s sebou.“

	„Ach tak, už chápu,“ odvětil Yesod otcovsky a jemně. „Ale Metatron chce, abys tam byla i ty…“

	„Ale proč?“ řekla Unika a vypadala na blížící se pláč. „Unik se smířil se svým životem a už mě víc nepotřebuje!“

	Yesoda potěšilo, že se mu mladá dívka rozhodla svěřit bez předstírání a beze studu. Drak věděl, že Unika vše vnímá, cítí a prožívá s velkou intenzitou. V jejím duchovnu byla citová síla původní Uniky a to se nesmělo podceňovat. Byla schopná velkých vášní a emocí a následkem toho byla zranitelná a bezbranná vůči zklamáním a utrpením duše. To byla cena, kterou musela zaplatit, aby se stala tak výjimečnou, schopnou bezpodmínečně milovat a být připravena lásku neomezeně předávat. Yesod si pomyslel, že pro ni budoucnost nebude tak jednoduchá. Očekával spíše, že její život se bude skládat z chvilek plných obrovského štěstí, ale také silného a hlubokého utrpení.

	„Tak pojď, projdeme se, jen ty a já,“ pošeptal jí. „Jestli pak změníš názor, vydáme se za Unikem a jeho přáteli k Poustevně umění. V opačném případě spolu alespoň strávíme několik příjemných chvil.“

	Unika se nechala přemluvit a pocítila, jak se jí ulevilo. Její dračí přítel ji vždy dokázal utěšit, vždy na ni působil jeho pozitivní pohled na každou věc a především to, jak klidně a nekonfliktně ho projevoval. Až bude velká, chtěla by být stejně moudrá jako on… a stejně obratná při létání výškách, ušklíbla se v duchu. Nade vším a nade všemi, aby viděla svět z mnohem širší perspektivy, než jen mysl povoluje vytvořit. „Připrav se, protože se chystám přemístit se přímo na tvůj hřbet,“ řekla mu Unika už klidně.

	Yesod se usmál. „Dej mi trochu času, abych zaťal břišní svalstvo a udržel tvoji váhu.“ S lehkou ironií si z ní utahoval a nadechl se z plných plic: „Tak pojď!“

	Unika se naučila přemísťovat s vynikající přesností. Objevit se na přesně stanoveném místě nebylo pro všechny tak snadné, zvlášť v jejím věku. Přistála na jeho hřbetu, přitiskla se k drakovi celým tělem a objala ho rukama.

	„Děkuji, Yesode…,“ pošeptala mu. „Nikdy jsem ti to neřekla, ale to, že existuješ, má pro mě neocenitelnou hodnotu.“

	Yesod přikývl. Od té doby, co původní Unika zmizela, s ním nikdo tak nemluvil. Všichni v něm viděli válečníka, udatného velitele Andělské stráže, nepopiratelný vzor, který řešil všechny neshody a čelil problémům. Unika byla jediná, kdo ho vnímal a oceňoval jako bytost s citlivou duší, která potřebuje lásku a něhu.

	„Mám letět nízko nebo vysoko? Pomalu nebo rychle?“ byla to hra, kterou spolu hráli, aby se rozhodli, kudy pokračovat.

	„Až do závratných výšin a co nejrychleji můžeš! Mám chuť plakat a prudký vítr na tváři je přesně to, co teď potřebuji.“

	Yesod zvedl svou obrovskou tlamu směrem k azurovému nebi, odrazil se a máchl křídly. Unika pocítila rychlost letu na své tváři. Vítr jí rozcuchal vlasy a vehnal slzy do očí.

	Yesod udělal široký obrat a poslal jí telepatický vzkaz: „Podívej se dolů.“

	Unika pochopila, co jí chtěl drak ukázat. Z té výšky se svět jevil jinak, kulatý jako talíř s mírně neostrými okraji, nebylo vidět hranice a údolí Sefiry bylo malinké. Bylo nemožné rozeznat jednotlivá obydlí. Řeka skrytých tónů vypadala jako tenká stužka ve tvaru srdce protínající údolí. Hyattská jezera vystupovala jako jasné světelné body, ale zasněžené vrcholky pohoří Tailli a tmavá skvrna zneklidňujícího Thinkingbelského pralesa byly stejně tak nepřehlédnutelné. Všechno vypadalo nějak jinak: řeka nebyla tak široká, jezera se nezdála tak rozsáhlá a hluboká, vrcholky nebyly tak strmé, prales nebyl tak tmavý. Obavy už ji tak nedusily.

	„Ještě se ti chce plakat?“ zeptal se jí Yesod.

	„Ne,“ odpověděla Unika. „Vezmi mě na výcvik. Mizar mě očekává. Dnes večer musím vyhrát turnaj.“

	Yesod si spokojeně povzdechl a z jeho nozder vyšel teplý závan popelové vůně. Byl hrdý na tu moudrou dívku s obrovským srdcem. Její odhodlání ho nikdy nepřestalo udivovat. Nechala se jím nosit a byla připravena učit se od něj spoustu nových věcí, ale ve skutečnosti toho i drak získal nejvíce ve chvílích, které trávili spolu. Všechno, o čem ona přemýšlela, pro něj bylo zdrojem inspirace a nutilo ho zabývat se tím.

	Z výšky bylo vidět devět barev Poustevny umění. Bylo to rozlehlé údolí překypující rozmanitými květinami. Nejsevernější strana byla zbarvena do červena vlčími máky a měnila se pak do oranžové barvy tulipánů. Následoval žlutý pruh slunečnic, hraničící se zelenými porosty jetele, které přecházely do azurové barvy chrpy. Tmavě modrá barva hortenzií a fialová barva levandulí uzavíraly celý ten nádherný oblouk barevné duhy. Dva nejzazší výběžky byly na východě ovládány prostorem kypícím sněhobílými kopretinami a na západě dlouhou plochou vzácných kal černých.

	Byla to škola pod širým nebem, kde k tomu určení členové Andělské stráže vyučovali základní předměty. Každá barevná plocha představovala učební pole a jeho zaměření. Na červeném a oranžovém poli se nacházela tělocvična vojenského umění a boje, vyučovalo se zde také používání umění moci. Na žluté ploše byly středem zájmu přírodní vědy ‒ matematika, fyzika, chemie a biologie. Zelená a azurová byly symbolem pro vědy zabývající se zeměpisem a studium přírody země, nebe a vesmíru. Tmavě modrá a fialová plocha byly vyhrazeny pro ostatní umělecké obory, mezi něž patří umění, hudba, tanec, poezie, malířství, sochařství, architektura a divadlo. To, co nebylo zařazeno do základních kategorií, bylo praktikováno na bílých a černých plochách.

	Na konci údolí se tyčil Chrám moudrosti, impozantní kamenná budova, vypínající se k nebi a vypadající jako ostrov v oceánu pestrých květů. Dlouhá dlážděná cesta vedla až ke vchodu. Vždy, když Unika chrám pozorovala, vzpomněla si na pocit, který zakusila, když tudy pěšky kráčela před pár lety. Znovu pocítila záchvěv způsobený ostychem a úžasem z toho úchvatného místa. Zavřela oči a sklonila lehce tvář na znamení respektu, který vyzařovaly mohutné zdi.

	Byla to obrovská a nádherná stavba. Hlavní část dosahovala velké výšky a skládala se ze dvou kruhových věží, stojících blízko u sebe. Byly podpírány dvěma krásnými anděly s roztáhlými křídly a dlouhými spletenými vlasy. Byl to anděl Moudrosti a anděl Neznalosti, vzájemně spoutáni nerozlučitelným, věčným poutem. Rád a chaos. Světlo a stín. Připomínka toho, že neexistuje osvojení, dokud se nepozná, že i vědění má své hranice v nekonečné neznalosti.

	Yesod snížil výšku letu a přiblížil se k zemi. Unice se podařilo jasně rozlišit symbol Sefiry, vytesaný na masivní a těžké bráně, pečetící ono místo.

	„Tady jsou! zvolala Unika a ukazovala směrem do údolí.

	V dálce se dalo rozpoznat šest postav uprostřed pole červeného vlčího máku. Byli odlišní od ostatních, protože stáli nohama na zemi a nelétali ve vzduchu.

	Unik byl uprostřed. Po jeho pravici stál chlapec havraních vlasů a dívka s jemnou tváří po jeho levici. Profesor byl opodál a živě promlouval s Nishidou. Mizar byl naproti nim. Podle způsobu, jakým gestikuloval, Unika usoudila, že asi právě vypráví o nějakém hrdinském činu.

	„Chceš se přemístit tam dolů?“ zeptal se jí Yesod.

	„Ne,“ prohlásila rozhodně Unika. „Přistaneme spolu pár metrů od nich a dojdu k nim pěšky.“

	Nishida zamával rukama, když viděl, jak se objevili. Měl rozzářený a nadšený úsměv. Velmi se těšil, až pozdraví svého kamaráda a obejme tu malou hvězdu ‒ Uniku.

	Jakmile se drak dotkl země, Unika seskočila a rozběhla se k elfovi. „Nishido!“ a vrhla se mu do náruče.

	„Ano! Ano! Ano!“ odpovídal jí a objal ji kolem ramen. „I ty jsi mi chyběla.“ A jemnými dlouhými prsty jí zastrčil vlasy za uši a pak ji dlouze políbil na čelo. „Neviděli jsme se pouze pár hodin, ale zdá se, že uběhla celá věčnost.“

	Unik užasle pozoroval svou novou kamarádku v elfově objetí. Po krátkém čase stráveném v Sefiře si ještě nezvykl na všudypřítomnou lásku, která ho obklopovala. Všichni se mu zdáli příliš starostliví, všichni ho zbožňovali a měli velmi rádi. A on se jim to snažil vracet vlídným slovem a upřímným a srdečným chováním.

	Opět si vzpomněl na chvíle, které strávili s Unikou spolu, a znovu zakusil to okouzlení. I přes počáteční napětí, probuzené pravděpodobně normální a přirozenou nedůvěřivosti, mu byla Unika stále bližší. Pomohla mu odhalit jeho andělský původ. Naučila ho létat. Zavedla ho na vrchol Hory síly a důvěřovala mu natolik, aby mu prozradila vlastní myšlenky. A ve chvíli, kdy se cítil sklíčený a sám, ho dokázal její hlas telepaticky zastihnout.

	Pomyslel na to, že mu po boku stojí anděl plný energie. Se spoustou věcí, které může nabídnout, a to způsobem ještě bohatším, obšírnějším a hlubším, než se mohlo vůbec zdát. A on chtěl být její součástí. Za jakoukoliv cenu.

	Unika se otočila a podívala se na rozpačité obličeje, které si ji zvědavě prohlížely. „Omluvte mé zpoždění. Udělám vše pro to, abych vás ani na vteřinu nezdržela,“ a trochu stydlivě pokrčila ramena.

	„Ještě jsme nezačali. Také oni přišli teprve před chvílí,“ ujišťoval ji Mizar.

	Unika se zadívala do jeho charismatické a vášnivé tváře vyzařující silný temperament. Mizar měl krátké černé vlasy, nahoře o něco delší. Nebyl příliš vysoký, ale výrazný obličej s očima ve tvaru mandle a ostrou čelistí ukazovaly na velkou osobnost. Nosil černou halenu, velmi přiléhavou a s výraznými ornamenty. Krátké rukávy mu sotva zakrývaly ramena a zdůrazňovaly jeho svaly. Kalhoty byly z černé tkaniny a podobaly se vojenským uniformám se dvěma prostornými bočními a dvěma předními kapsami. Dlouhé rukavice mu jako druhá kůže obepínaly ruce, byly lehké a vláčné, umožňovaly jakýkoli pohyb, aniž by ztratil citlivost a hmat. Jejich vrchní část byla vyztužena tenkou vrstvou uhlíkového vlákna odolného proti seknutí, úderu i proti silnému šlehnutí biče. O nohu měl učitel vojenského umění opřen luk vybavený kladkami a vyvažujícími tyčemi.

	Unika znala tu zbraň. Mizar ji vždy nosil s sebou a pouze ona měla svolení vyzkoušet si ji. Vysvětlil jí, že systém kladek dovoluje nahromadit velké množství energie a snížit úsilí ve chvíli napětí a zacílení. To vše se promění v sílu, rychlost a přesnost mnohem vyšší, než jaké lze dosáhnout s tradičním lukem.

	„Zdáš se mi ve formě,“ pochválil ji Mizar a potěšilo ho, že se připravila na výcvik a oblékla si elastické tričko a kalhoty.

	Unika zčervenala. Teprve nyní si všimla ohromeného Zackova výrazu, se kterým ji strnule pozoroval. Poznal v ní dívku, kterou viděl ve snu, jenž se mu zdál v Domově snů. „Podej jí ruku…,“ zněl mu pořád v uších hlas jeho matky.

	„Začneme!“ vybídl je Mizar se zkříženýma rukama. „Dnes večer se bude konat Jarní turnaj. Je to velmi významný závod, který se podobá vaší olympiádě, srovnáme-li to se světem lidí. Zúčastní se ho Andělé jara a vítěz se ihned stane členem Andělů síly.“

	Oba mladí lidé se na něho dívali překvapeně a netušili, o co se jedná.

	„Zkouška spočívá v tom, že se v co nejrychlejším čase překoná určitý úsek vody, vzduchu, pevniny. Zvláštností je, že atmosférické a fyzické podmínky úseku budou ztíženy řadou nástrah. A účastníci se budou muset občas rozhodnout, do jaké podoby se promění, aby překonali všechny překážky. Ale aby dorazili k cíli, nebude jim stačit jenom letět. Existuje jediné pevné pravidlo, které vyžaduje respektovat přírodní podmínky. To znamená, že v jezeře je zapotřebí plavat a na zemi je nutné běžet. Křídla se mohou používat pouze na nebi.“

	„A co s tím máme společného my?“ zeptala se Eve zmateně.

	„Požádal jsem, abyste se mohli do závodu také zapojit,“ zasáhl Unik. „Já se zúčastnit musím, ale souhlasil jsem pouze pod podmínkou, že se budete moci zapojit i vy.“

	„Ale… ale jak to uděláme? Neumíme létat a neumíme se ani proměňovat!“ řekla znepokojeně Eve.

	„Z Metatronovy vůle překonáme tuto překážku,“ prohlásil Mizar. „Udělám dočasné kouzlo, které vám dá sílu metamorfózy.“

	Craig Walden se prudce obrátil k andělskému učiteli: „Prosím tě,“ řekl mu s rukama sepjatýma na hrudi, „zeptej se Mistra, jestli bych se mohl také zúčastnit. Studoval jsem anděly tolik let a nemám už věk na to, abych závodil, ale dejte mi možnost, abych si vyzkoušel, jaké to je, když si mohu změnit vlastní vzhled.“

	Nikdo z nich nebyl připraven na takovou zadost, pouze Nishida. „Můžeš to zkusit, příteli můj,“ ujistil ho elf. „Znal jsem tvé přání a mluvil jsem o něm s Metatronem, který souhlasil.“

	Craig Walden byl překvapen, ale radostně.

	„Nemáme příliš mnoho času. Jste-li připraveni, začneme,“ rázně vše ukončil Mizar.

	Eve přikývla na znamení souhlasu, aniž by vyslovila jediné slovo. Zack byl stále zmatený pohledem na Uniku. Craig Walden zase nedokázal potlačit nadšení.

	„Pojďte se mnou. Popojdeme pár kroků, abychom se vyhnuli tomu, že se kouzlo dotkne někoho, kdo to nemá zapotřebí,“ a se sympatickým úšklebkem ukázal nosem na ostatní anděly.

	Unik se přiblížil k Unice. „Bude to zábavné, že ano?“

	Zamyšleně přikývla. Rozesmutněla ji představa, že není středem jeho pozornosti. Pochopila, že Eve a Zack byli součástí jeho života mnoho let a že právě s nimi sdílel důležité chvíle svého života. Ptala se sama sebe, jestli se i ona jednoho dnes zapíše tak hluboko do jeho srdce.

	„Podívej, co mi přinesli, když se procházeli Sefirou!“ řekl Unik a vytahoval z kapsy malý lesklý kámen. „Řekli mi, že se jedná o pyrit. Vzali ho pro mě na jednom místě, co se jmenuje Laboratoř…,“ nemohl si vzpomenout.

	„Laboratoř amuletů a talismanů,“ pomohla mu Unika. „Je to místo, kde i kameny oživnou světlem vyzařovaným duší toho, kdo u nich stojí.“ Chtěla jsem tě tam zavést já a vybrat pro nás kámen, co přináší štěstí, pomyslela si, ale neřekla to nahlas. Pouze se zadívala na nerost, který Unik držel v prstech.

	„Dotkni se ho. Ucítíš, jak je příjemný na dotek!“

	Unika ho jemně pohladila prsty a kámen se rozzářil. Unik překvapením cukl rukou dozadu a pyrit se vrátil do své původní podoby.

	„Viděla jsi to?“

	„Ano,“ odpověděla Unika a natáhla ruku: „Dej mi ho.“ Ve chvíli, kdy ho brala Unikovi z rukou, se kámen znovu se rozjasnil. Jakmile ale krystal zvedla z chlapcovy dlaně, opět získal svou kovově matnou neprůhlednost. Unik na kámen instinktivně sáhl a zjistili, že pyrit oživne, jen když se ho dotýkají oba zároveň.

	„Jaký je jeho význam?“ Unika se podívala Unikovi přímo do očí.

	„Nevím,“ odpověděl Unik, ale nebyla to pravda. Nishida mu to řekl, když mu Eve amulet předávala. Ale mladý anděl byl vzrušen a neschopný přemýšlet: Existence obou částí jako podstata jedné jediné existence.

	Otočil se k ostatním, aby Unice nedal najevo své rozrušení. Unika dokázala číst jeho myšlenky a on nechtěl ukázat slabost, které se dopustil tím, že jí neřekl pravdu. S ohromením si všiml, že Eve a Zack už tam nejsou. Místo nich tam běhala malá veverka s modrýma očima kolem velkého hnědého medvěda s mohutnými beraními rohy. Craig Walden nehýbal nohama ani tělem. Místo hlavy měl hlavy tři: jednu andělskou, jednu lví a jednu orlí.

	A najednou měli všichni křídla.
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	EVE

	Údolí Sefira, 18 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	V Poustevně umění zdařile probíhal výcvik okořeněný občasnou zábavou. Lidské bytosti se velmi snažily a s radostí vykonávaly úkoly, které jim Mizar zadával.

	„Já letím!“ křičel Craig Walden, dělal ve vzduchu kotrmelce a nechal se objímat nebem. Vznášel se ve vzduchu, nad všemi těmi políčky plnými mnohobarevných květů. Nebylo snadné odrazit se od země a hýbat křídly místo nohou. Ihned zjistil, že aby zůstal v letu pár metrů nad zemí, nestačí podporovat pohyb křídel pouze rameny, ohýbat a zase napřimovat páteř. Byla to především otázka sebedůvěry a rytmu.

	Malá veverka zbarvená do modra vzlétala po řadě rychlých a netrpělivých skoků. Pohybovala tlapkami a snažila se co nejvíce vyrovnat dráhu, většinu času strávilo zvířátko kutálením se po louce v roztodivných přemetech.

	„Nejde mi to,“ stěžovala si Eve podrážděným hláskem.

	„Musíš to dělat takhle: odraz se, co nejvíc můžeš,“ vysvětloval jí Zack hlubokým hlasem a snažil se jí to ukázat svým mohutným a chlupatým tělem. „Pak se obrat břichem dolů…,“ sklonil se nemotorně dopředu. „A drž svaly napjaté a nehybne. Soustřeď se na svá křídla a pak s nimi zamávej, co nejsilněji dokážeš.

	Eve pozorně sledovala velkého grizzlyho, který rozpačitě, legračně a přerušovaně vzlétal, jako by byl vytahován vzhůru na neviditelné šňůře. Zkusila ho napodobit a po sérii pokusů se jí to konečně podařilo. Cítila se nejistá a nemotorná, ale radost z toho, že se nedotýká nohama země, byla silnější než jakýkoliv jiný dojem.

	Zakrátko získali všichni tři sebedůvěru a jejich pohyby byly plynulejší: dokázali letět vpřed, otáčeli se, měnili směr, zkoušeli si ve vzduchu sednout, zastavit se, stát na místě nebo chodit. Po dalším cvičení se naučili zrychlit i prudce zastavit. Ohromně se bavili jako nikdy předtím v životě.

	Unika je se zaujetím pozorovala. Chápala jejich překvapení, mohla se téměř dotknout jejich štěstí. Ptala se sama sebe, jak asi budou zvládat návrat zpět do reality po všech těch neuvěřitelných zkušenostech.

	„Naučím vás jednu hru,“ řekla přátelsky. „Ale abyste to dokázali, je nutné vrátit se do lidské podoby, jedinou věcí, kterou si musíte zachovat, jsou křídla.“

	Eve ten návrh přijala jako první. Oceňovala schopnosti Uniky, která se snažila, aby se cítili jako doma, a slíbila si, že jednou, možná již někdy brzy, jí vše oplatí a pozve ji k sobě domů v Maple. Pak jí hlavou proběhla pochybnost: Ale přišla by? Vždyť jí nemám co nabídnout.

	„Přijdu velmi ráda,“ mrkla na ni Unika souhlasně. „Jen mě mrzí, že tam nemůžeme jít teď hned.“

	Eve se začervenala. Raději se soustředila a veverka, jejíž podobu měla, se začala měnit, ale až po několika legračních pokusech získala původní vzhled.

	Jeden po druhém následovali radu Uniky. Craig Walden se na chvíli vzdal touhy být cherubínem. Jeho hlavy začaly po několika pokusech mizet, tedy až na tu lví, s níž jako by se nemohl rozloučit. Také Zack měl jisté obtíže: proměnil se v berana, pak se vrátil zpět do podoby medvěda, ale nakonec se mu podařilo získat svůj původní, lidský vzhled. Ale chtěl ještě něco. Poté, co dlouho sledoval Yesoda, posbíral myšlenky a nechal si narůst dvě obrovská dračí křídla. Přesně v tom okamžiku zakusil uspokojení, že se mu podařilo změnit vlastní podobu. Nebyly mu jasné ještě všechny přirozené výhody této schopnosti, ale uvědomil si lákavý smysl velikosti.

	Unik se na něho pobaveně díval. Před několika hodinami zakusil stejný zmatek smíchaný s nezměrným potěšením.

	„Následujte mě,“ pobídla je Unika. „Poletíme co nejvýše, co dokážete.“

	Dívka se vznesla do vzduchu a ukazovala jim cestu. Často se otáčela, aby se podívala, jestli vše probíhá, jak má. Unik uzavíral řadu a usmíval se. Zastavili se až vysoko na obloze.

	Unice zářily oči radostí. „Chytněme se všichni za ruce.“

	V okamžiku vytvořili kruh.

	„Od teď, než řeknu stop, nikdo nezamává křídly. Nemějte strach, oddejte se volnému pádu.“ Stiskla ruku Unikovi, kterého měla po pravici, a také Eve, která ji s důvěrou sledovala zleva. „Ale buďte připraveni dát se okamžitě do pohybu, jakmile vám dám znamení.“

	Unika tuto hru zbožňovala a doufala, že se bude líbit i ostatním, kteří se vzájemně pevně drželi za ruce.

	Bez zaváhání se pustili do prázdna, jeden vedle druhého s roztaženýma rukama. Vypadali jako koruna nějakého květu. Nádherný prsten sálající přátelstvím.

	Rychle proudící vzduch jim masíroval tváře a ty se deformovaly a vlnily. Vlasy jim trčely vzhůru k nebi, jako by je za ně tahala neviditelná ruka. Všichni křičeli a ječeli. Craig Walden jako by zpíval, ale jakýmisi neznámými slovy. Zack křičel z plna hrdla. Eve cítila, jak jí prostupuje závrat a opojení. Unika a Unik na sebe házeli rozzářené pohledy. Země byla už velmi blízko.

	„Teď!“ zakřičela Unika.

	Všichni roztáhli křídla a začali jimi mávat. Rychlost pádu se prudce snižovala a během chvilky opět stoupali nahoru, jako gumička, která se po napnutí uvolní. V jednom okamžiku ucítili ohromnou tíhu, jak překonávali účinek gravitace, ale během chvilky se dostavil pocit neuvěřitelné lehkosti.

	„Vidíte tu nejjasnější červenou skvrnu uprostřed vlčích máků?“

	„Ano,“ odpověděli jednohlasně.

	„Zkusíme na ní přistát.“

	Usměrnili svůj let, doprovázeni šuměním, které za sebou zanechávali. Mávnutím křídel občas Unika upravila směr. Hra byla stále těžší a podnětnější.

	Jakmile přistáli na zemi, mlčeli, jako by se právě probudili ze snu a uvědomili si, co se opravdu stalo, zasaženi neklidným záchvěvem. Když padali dolů, zahltily je tisíce myšlenek, panika i vzrušení, úzkost i uvolnění, chuť plakat i nezadržitelné přání smát se. Viděli běžet svůj život přímo před očima, v těch několika málo vteřinách, minulost i budoucnost jednoduše přestaly existovat. Pouze přítomnost se jevila jako vlna v nekonečnu, jako nějaký kámen padající do vody a vytvářející stále širší kruhy.

	Podívali se na sebe a objali se.

	Po krátké chvíli ticha začali společně poskakovat, jeden vedle druhého.

	Byla to jedinečná zkušenost, kterou si budou navždy pamatovat.

	„Děkujeme, Uniko,“ zašeptala Eve s upřímným pohledem v očích.

	„Líbilo se to i mně!“ odpověděl blonďatý anděl sympatickým úsměvem.

	Plni nadšení se vydali za Yesodem, Nishidou a Mizarem, kteří je ani na chvíli nespustili z dohledu a z dálky je pozorovali.

	Náhle Eve zpomalila krok, cítila, jak ztrácí rovnováhu, a opřela se o Uniku.

	„Co je ti?“ zeptal se Zack, který si všiml, jak v obličeji zbledla a na tváři se jí objevil útrpný úšklebek.

	Eve se pokusila něco říct, ale nestačil jí dech. Nepodařilo se jí vyslovit ani jednu větu a vlastně ani nedokázala na nic pomyslet. Točila se jí hlava. Přivřela oči a snažila se zaostřit na předměty okolo, ale vše bylo nezřetelné. Svět už neměl obvyklé obrysy. Cítila se zahlcena strachem a roztřásla se.

	Unik se k ní přiblížil a lehce ji pohladil po lících. „Jsme tady s tebou, dýchej pomalu a uklidni se.“

	Dívce se vzdalovaly všechny hlasy. Nedokázala rozpoznat tváře svých přátel. Byly rozmazané, ztrácely barvu, mizely. Náhle spatřila tmu. Uvědomila si chlad, který ji zahltil.

	Unika jí pomohla položit se na trávu. Myslela, že by se mohlo jednat o silné vzrušení způsobené letem, ale ihned změnila názor, když si všimla barvy Eviných očí.

	Yesod, Nishida a Mizar k nim přispěchali.

	Mizar poklekl Eve za zády a lehce jí zvedl hlavu. Vyděsil se, když spatřil modré rty a čelo pokryté studeným potem. Uchopil ji za zápěstí a zkontroloval tep. Byl slabý. Příliš slabý. „Musíme ji ihned vzít k Metatronovi,“ prohlásil rozhodně a znepokojeně.

	Ze sáčku z palmových listů, který měl na opasku, vytáhl malou lahvičku a dal ji Eve k ústům. „Eve, slyšíš mě? Snaž se to spolknout a uvidíš, že bude hned líp.“

	Eve pootevřela ústa a Nishida jí esenci vylil na jazyk. „Je to čistá voda ze sněžných závějí z pohoří Tailli a je zázračná,“ vysvětloval elf. „Jestli si přinesla nějakou nemoc ještě ze Země, tyto kapky jí pomohou uzdravit se.“

	Eve stále s námahou oddechovala. Skřípala zuby, jako by byla zasažena náhlým mrazením, a na krku jí naskočilo několik fialových skvrn.

	„Arisuye…,“ zašeptal Mizar, očividně otřesen.

	Další dva členové Andělské stráže nevěřícně zírali.

	„Vyrážky na kůži a dýchací obtíže mi připomínají syndrom Arisuye,“ prohlásil vyděšeně Mizar.

	„Běžně se s ním potýkají andělé, když jsou dlouho vystaveni jiným atmosférickým podmínkám než tady v Sefiře, ale to samozřejmě nevylučuje, že se to může přihodit i lidem.“ Zíral na elfa i draka. „Žádný člověk nikdy předtím nebyl v Sefiře, takže nevím, jak může reagovat jejich tělo, když se nakazí. Možná je nevolnost Eve podmíněná neschopností přizpůsobit se.“

	Nishida i Yesod zadumaně souhlasili.

	Také Unik a Zack se nakláněli nad Eve a drželi ji za ruce.

	„Jak dlouho potrvá, než zabere tvůj lék?“ zeptal se Zack.

	Elf se na něho podíval, nešťastný výraz ve tvaři, a Zack ihned pochopil: vůbec jí to nepomohlo. Zatím Craig Walden přemýšlel o svých znalostech a doufal, že si vzpomene na nějaké řešení, ale marně.

	Uniku zaplavil podivný pocit. Předtucha, že tato událost může ovlivnit jejich budoucnost a přinese s sebou nějakou změnu. Tato hrozna myšlenka se náhle objevila a Unika se jí nedokázala zbavit. Nechtěla si to připustit, ale musela tomu čelit.

	„Je to vážné?“ zeptal se Unik slabým hlasem a možná si ani nebyl jistý, jestli chce znát odpověď.

	„Kdo je to Arisuye?“ pronesla Unika.

	Mizar se podíval na Yesoda. Hleděli na sebe jako zkamenělí a nikdo z nich dvou nepromluvil.

	Byl to Nishida, kdo převzal iniciativu. „Nezáleží na tom, kdo to byl. Důležité je, že jsme se naučili spoustu věcí díky tomu, co se mu přihodilo.“

	Nezáleží na tom, kdo byl… Kdo to byl… Ne kdo to je. Unika si uvědomila, že situace je zoufalá.

	„Co budeme dělat?“ Unik vyskočil a dal najevo své obavy.

	„Jdeme za Metatronem, nesmíme ztrácet čas,“ odpověděl Mizar odhodlaně a zvedal Eve ze země. Jednou rukou jí podpíral záda a druhou ji držel pod koleny. „Neboj se,“ zašeptal jí do ucha, „je to slib, který jsem si uložil již před mnoha lety, když jsem se díval do očí tvé matky: Budu chránit tvůj život.“

	Eve položila hlavu na jeho hruď, bezvládná a bez síly. Nedokázala přijít ke smyslům a omdlela.

	„Zacku, profesore Waldene, nasedněte na můj hřbet. Letíme všichni k Věži,“ vyzval je rozhodně Yesod.

	Nishida popošel k Mizarovi. „Chceš pomoct?“

	„Ty se starej o Unika a Uniku. Já se postarám o Eve. Tento úkol náleží mně. Byl jsem nablízku její matce, když ji přivedla na svět. Krůček po krůčku jsem každou chvíli sledoval její růst až do jejího prvního pláče. A postarám se o ni i teď.“

	Nishida souhlasil. Dotkl se dívčina bledého čela a řekl polohlasně: „Teď už víš, kdo je tvým andělem strážným.“

	 

	– – –

	 

	Metatron je již očekával.

	„Pospěšte si!“ vykřikl Mistr. „Připravil jsem pokoj pro meditaci.“ Zavedl je do prostorné a přívětivé místnosti. Stěny byly na pohled z cihel s proužky z lávového kamene, občas proložené plochami omítky z bílého vápna. Strop byl mistrovská práce ze dřeva. Unika to místo dobře znala. Byla to nejklidnější místnost celého domu, kam Metatron chodíval, když potřeboval přemýšlet. Byla tam příjemná atmosféra, ale úmyslně strohá, bylo to místo vhodné k léčbě, bez jakýchkoli rušivých nebo rozptylujících prvků. Byla zde pouze velká a pohodlná pohovka, jinak žádný jiný nábytek. Zdraví bylo součástí toho prostředí a Unika věděla, že když tam Metatron chodíval, vždy se vracel s novou energií jako někdo, kdo znovu nalezl klid a rovnováhu.

	Mizar zlehka položil bezvládné Evino tělo na lehátko uprostřed místnosti. Dívčin stav se zhoršoval: byla stále v bezvědomí, dech jí nestačil a oči měla obrácené v sloup. Ústa měla sevřená v bolestném úšklebku a skřípala zuby.

	Metatron ji vyšetřil s velkou obezřetností. Pečlivě ji prohlédl a pohmatal na těle. Jeho mysl byla vírem intuice, úvah, analýz i hodnocení.

	Pokoj zatím vracel a zesiloval pocit nehybnosti, vyprovokovaný tichem malého davu. Každý zápasil se svými obavami: minulost, přítomnost i budoucnost se promíchávaly, vzpomínky a plány se zmateně pletly dohromady. Před pár minutami se vznášeli na nebi a teď se jim ta radost zdála tak pomíjivá.

	„Tvá diagnóza je správná,“ potvrdil Metatron a otočil se k Mizarovi. „Bez jakýchkoliv pochyb se jedná o syndrom Arisuye.“ Odmlčel se a pak vážně dodal: „Ve velmi pokročilé fázi.“

	„Existuje na to lék?“ zeptal se Craig Walden potichu.

	„Ano. Tito andělé se o ni budou starat.“ Vůdce popošel ke svým hostům, roztáhl ruce a vedl je k východu. „Prosím vás, počkejte dole v obývacím pokoji. Chovejte se, jako byste byli doma.“

	Podíval se na Nishidu, a aby ho lidé neslyšeli, oslovil ho pomocí telepatie: „Doprovoď je a neztratí je z dohledu ani na malou chvíli. Ale zůstaň se mnou v telepatickém kontaktu: musíme se rozhodnout, co dělat.“

	Nishida souhlasil a ukázal Zackovi a Craigovi Waldenovi cestu. Unika a Unik zůstali u Evina polštáře.

	„Pojďte také,“ vyzval je elf. „Eve si potřebuje odpočinout a v tuto chvíli pro ni nemůžete nic udělat.“ Jakmile překročili práh místnosti, Nishida za nimi zavřel dveře.

	Metatron si povzdechl. „Život je nejcennější a nejkřehčí věc, kterou máme.“ Dal si ruce na tvář. „Přicházíme na svět, žijeme, umíráme.

	Důležité je, aby nám naše existence přinesla něco výjimečného a měla pro nás i pro ostatní nějaký smysl. Tato dívka neměla ještě příležitost žít, takže nesmíme dopustit, aby zemřela.“

	Eve zachvátil nepřetržitý a trhavý kašel. Její tělo se svíjelo v křečích a dívka začala prudce kroutit hlavou zprava doleva.

	„Je to typický příklad velmi silného záchvatu. Její pokožka je celá namodralá a má obtíže s dýcháním. Nemáme mnoho času,“ prohlásil Metatron.

	„Jediným možným lékem je extrakt z kořene černého mangrovníku?“ Yesod už znal odpověď.

	„Ano, a víš velmi dobře, že roste pouze v  Thinkingblu. Ale zrovna v tuto chvíli si nemůžeme dovolit vstoupit do pralesa… jeden z vás musí najít strom v Amazonii.“

	„Já tam půjdu!“ nabídl se Nishida, který se nacházel v jiném pokoji. „Yesod se nemůže vzdálit ze Sefiry: musí střežit a chránit údolí. Já jsem ten, kdo zná přírodu nejlépe ze všech. Mizar bude místo mě dávat pozor na naši mládež. Budu potřebovat maximálně tři hodiny, než se vrátím.“

	„Musíme si pospíšit,“ potvrdil Metatron. „Nejzoufalejší případ, kterého jsme se zúčastnili, byl ten Arisuyův a ten nebyl zdaleka tak vážný jako stav Eve.“

	„Podívejte se!“ vykřikl Mizar. „Krvácí!“

	Z nosu i úst začala Eve silně proudit krev.

	Metatron se podíval na Yesoda, poté na Mizara. Rozhostilo se hrobové ticho, které přerušilo až stručné Mistrovo: „Nishido, leť!“

	Unika poslouchala v myšlenkách celý rozhovor mezi Metatronem a Andělskou stráží. Eve umírala a ona nemohla zůstat se založenýma rukama. Nesnášela, když se cítila tak zbytečná a bezmocná, a nechtěla se nechat zaplavit sklíčeností. Ale co má dělat?

	Aktivovala Zrcadlo emocí, aby ostatní nemohli číst její myšlenky. Musíš přemýšlet, vymyslet nějaký plán. Arisuye… nevím, kdo to byl a co se mu stalo, a teď ani nemám čas zjišťovat to. Všechno, co vím, je, že řešením jsou černé mangovníky. Nachází se v Amazonii a ve  Thinkingblu. Nishida pro neletí do Amazonie. Ale  Thinkingblu je mnohem blíž. Je to nebezpečné, ale je blíž. Žije tam Ophidiel… ale je blíž. Jestli se mi tam podaří doletět, najít strom, vzít hrst kořenů a vrátit se zpět… Mohu to zvládnout. Rychle.

	V té chvíli si vzpomněla na vrchol Hory síly a na to, že když tam vstoupila s Unikem, necítila mráz. Podívala se znovu na pyrit, který se rozjasnil poté, co se ho oba dotýkali. Jít tam samotná je nejspíš riskantní, ale jestli mě doprovodí Unik, naše energie se zdvojnásobí a všechno bude mnohem jednodušší.

	Hledala Unikovu tvář. S údivem si povšimla, že on se na ni už dívá. Unika na něj nepatrně zavrtěla hlavou a pošeptala mu: „Nic neříkej… na nic nemysli.“

	Pak se zadívala na Nishidu. Za chvíli už vyrazí. Doufala, že odejde ještě předtím, než se objeví Mizar, a přání se jí splnilo.

	„Uvidíme se za pár hodin. Nechám vás v Mizarově společnosti, ale jen na chvíli.“ Aniž by čekal na odpověď, Nishida zmizel.

	Unika popošla k Unikovi. „Teď!“ Popadla ho za ruku a společně zmizeli.

	Ihned poté se v sále objevil Mizar. Tvářil se zamyšleně a ustaraně. Byl velmi znepokojen, ale snažil se nedávat najevo veškerou bolest, kterou zakoušel. S nuceným úsměvem, maskujícím silný nepokoj, se obrátil na hosty: „Navrhuji vám vrátit se k Poustevně umění, ale umím si představit, že vaše nálada není zrovna dvakrát veselá, tak mi tedy řekněte, co chcete dělat, a já se vás pokusím uspokojit.“

	Rázem si uvědomil, že je tam pouze Zack a Craig Walden, kdo ho poslouchá. „Kde je Unika s Unikem?“

	„Odešli s Nishidou,“ odpověděl Zack a očima sledoval podlahu, lokty opřený o nohy a s rukama ve vlasech.

	Mizara napadla šílená myšlenka. Cítil, jak se mu zrychluje srdce v hrudi.

	Je pozdě. Příliš pozdě.

	Kapitola 40

	V SEVŘENÍ HADA
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	Byla to pouhá minuta, než se přemístili do  Thinkingblu.

	Pro Unika bylo znovuobjevení po přemístění jako probuzení po hlubokém spánku: na začátku se cítil otupělý a pak ho zaplavila teplá vlna vycházející od páteře. Vědomí nabyl okamžitě. Otevřel oči a setkal se s pohledem Uniky, která na něho čekala plná energie. Věděl, co má udělat, a byl připraven k činu. Udělal k ní krok a zdálo se mu, že omdlívá. „Co je ti?“

	„Točí se mi hlava.“

	„To je důsledek přemístění. Když nejsi zvyklý, bere ti to sílu. Zhluboka dýchej a kráčej pomalu. Uvidíš, že to rychle přejde.“

	Nacházeli se na malém prostranství pokrytém hustou vegetací. Bylo zde velmi teplo a vzduch byl nasycen vlhkostí. Vše působilo tíživě, svou roli sehrála i tmavá mračna valící se nízko nad korunami stromů. Sporé světlo přicházející z nebe se prodíralo spletí větví a listí a dolů se dostávaly pouze ojedinělé odlesky, jinak zde vládlo šero.

	Unika, jen co trochu přivykla okolním podmínkám, se obezřetně pohnula jako první. Unik zůstal stát o něco déle, rozhlížel se kolem sebe, ale viděl jen neproniknutelnou bariéru keřů. Byl to bujný prales vytvořený mnoha patry rostlin, která se vzájemně překrývala. Nejnižší vrstvu tvořil hustý podrost obrovského kapradí a masožravých rostlin zápasících se stínem a snažících se vybojovat alespoň trochu vzácného světla. V nejvyšším patře se tyčily široké a majestátní koruny obrovských stromů. Střední vrstvu opanovaly popínavé rostliny, jejichž tenké a dlouhé stonky se táhly ze stínu při zemi a ztrácely se až v korunách stromů.

	Unik si se zaujetím prohlížel okolí, až ho vyrušil šelest: Unika si silou klestila cestu mezi větvemi, tenkými kmeny, liánami a listím, které se jí motalo kolem rukou, a snažila se vytvořit průchod. Chlapec ji ihned dohonil a dal se do díla s ní.

	„Nikdy bych si nepomyslel, že může existovat takové místo,“ řekl a razil si cestu zeleným oceánem. Mladý anděl tomu vskutku nedokázal uvěřit. Miloval přírodní vědy a svět rostlin ho vždy okouzloval. Květina, trs trávy, strom nebo i les pro něho představovaly vyjádření života a nerovného boje o přežití, často proti atmosférickým podmínkám a lidským zásahům. Vyvádělo ho z míry, že zde byly vztahy úplně převrácené: nekonečná rozmanitost rostlin, jedna těsně vedle druhé, neuvěřitelné množství tvarů, okázalost jejich rozměrů, to vše dohromady vypadalo, že jsou si vědomy své síly a chtějí vzbudit strach. A Unik se zde cítil malý a zranitelný.

	Unika byla spíše vzrušená a zvědavá. Studovala v Metatronových knihách a viděla některé exempláře rostlin z pralesa v jeho „floráriu“, skleníku, který byl postaven v parku za Věží. Podařilo se jí rozpoznat některé druhy palem, mahagonu a mohutných stromů, poskytujících ebenové dřevo, a vychutnávala si nasládlou vůni palisandru. Necítila strach a byla okouzlená tím neobvyklým a jedinečným prostředím, kde se život zdál poněkud přehnaný se svými výhonky, vztahujícími se a rostoucími v neustálém koloběhu a dosahujícími výjimečných rozměrů.

	Jenom velmi pomalu pronikali dál do hloubi pralesa a občas se podpořili pohledy. V jejich myslích se objevoval lehký závoj neklidu. Věděli, že se nacházejí na místě, kam byl vyhnán Ophidiel, a to pomyšlení na ně čím dál více doléhalo. Oba byli velmi pozorní, měli oči na stopkách a nastražené uši. Kolem nich byl živý prales a zdálo se, že mluví. Z povzdálí slyšeli neustálý hluk, jakousi směs nejrůznějších zvuků splývajících do jediného.

	Prales jako by náhle ukončila neviditelná hraniční čára ‒ dostali se na rozlehlou mýtinu. V duších obou mladých andělů se usadil prchavý pocit úlevy, když se před nimi otevřela planina a sluneční paprsky se opět vrátily, aby ozařovaly zemi.

	Uprostřed té rozsáhlé otevřené plochy se tyčila impozantní stupňovitá pyramida.

	„Kde to jsme?“ zeptal se Unik udýchaně a ohromenýma očima si stavbu prohlížel.

	„Ale spíš, co dělá pyramida uprostřed pralesa?“ odvětila Unika a opatrně se blížila k monumentální stavbě.

	Slunce bylo silné a pálilo. Unika přišla k základům budovy a bez přemýšlení začala šplhat po jejích schodech. Unik byl znovu uchvácen její odvahou a aktivním duchem. Nechtěl ji zklamat a pospíšil si za ní.

	„Vystoupáme až na vrchol?“ chlapcův tón tajil jistou obavu.

	Unika se zadívala na vrchol, pak na chlapce a pochopila, že se mu ještě nevrátily všechny síly. Nebyl připraven znovu se přemístit a vyčerpal by ho také pouhý let.

	„Ano,“ odpověděla s chápavým úsměvem. „Vyšplháme až nahoru, odkud uvidíme celý prales z výšky. Snad nám to pomůže a spatříme vodní plochu, kde rostou černé mangrovníky.“ Když mluvila, všimla si Unikova tázavého pohledu. „Ty víš, jak vypadá mangrovník, že ano?“

	„No, já…,“ zakoktal.

	„Mangrovníky jsou zvláštní a působivé stromy,“ vysvětlovala Unika. „Nacházejí se často na břehu moře nebo v oblastech se slanou vodou. Mají nápadné vzdušné kořeny, sukovité a zakroucené, které vyrůstají z bažinatého terénu a charakteristicky podepírají rostlinu, která jako by stála na pavoučích nohách.“ Pátravě sledovala Unika, aby viděla, jestli ji chápe, a poté pokračovala: „Černý mangrovník je jedinečný, protože má delší kořeny, než je běžné, a zcela rovně.“

	Unik pozorně naslouchal.

	„Pojď nahoru! Jestli se nám podaří zahlédnout oblast, kde rostou, ušetříme si tím spoustu času.“

	Uprostřed schodiště bylo nataženo silné lano, stočené z množství pramenů pevně překřížených mezi sebou. Unika se ho chopila a pomáhala si jím při lezení. V polovině cesty se otočila, aby se podívala dolů, a ačkoliv byla zvyklá létat, dostala silnou závrat. Schody byly strmé a tak nakloněné, že se téměř cítila, jako by visela ve vzduchu. Zdálo se jí, že padá, ztrácí rovnováhu a kymácí se. Snažila se prsty zachytit kamene a ošklivě si odřela ruku.

	Unik viděl, že má potíže, a během chvilky ji dohonil. Chytil ji za pravou ruku, která krvácela, a poranění jí zavázal šátkem.

	„Nezdá se mi vhodné pokračovat ve výstupu a používat provaz. Proč tam raději nedoletíme?“ navrhl jí. „Nedělej si kvůli mně starosti, znovu jsem nabral síly. Zvládnu to.“

	„Dobrá!“ odpověděla vděčně Unika.

	Podívali se na sebe a vzlétli.

	Přistáli na široké čtvercové terase na vrcholku pyramidy. Nevšímali si hromady černých lesknoucích se a dokonale hladkých balvanů, nakupené v jižním rohu plošiny. Jejich pozornost ihned přitáhlo úchvatné panorama. Oblohu protínala duha a její dva konce mizely v páře stoupající z moře bujné vegetace. Byl to nádherný mnohobarevný oblouk, který přecházel od jasně červené až po oranžovou, žlutou, zelenou, azurovou, indigovou a ztrácel se do syté fialové. Nikdo z nich nikdy neviděl tak nádherný projev mocné přírody. Unik s Unikou se beze slova posadili na okraj plošiny a nechali zrak bloudit po okolí.

	„Tamhle, jsou tamhle, podívej!“ vykřikl nadšeně Unik a ukazoval rukou. Bylo vidět lehký třpyt, který naznačoval přítomnost vodní plochy. Unika využila schopnost orlího zraku a spatřila černou skvrnu, podobající se propletené struktuře: nezaměnitelné a svislé kořeny černého mangrovníku.

	Chtěli si dopřát chvíli radosti, aby si plně vychutnali ten moment, v němž se sléval pocit úspěchu z nalezení cíle a velkolepost toho výhledu. Ale nebylo to úspěšné završení jejich cesty do  Thinkingblu. Zárodek štěstí, který se klubal v jejich srdcích, byl zahnán náhlým vzplanutím strachu, který je ochromil, když se podlaha čtvercové terasy začala vlnit a ožívat. Unik ztratil rovnováhu, spadl na bok a udeřil se hlavou o zem.

	Zůstal lehce omráčen a na levém spánku mu vytryskl potůček krve. Unice se instinktivně podařilo vzlétnout a z výšky spatřila tu děsivou scénu.

	Tmavá hromada byly ve skutečnosti záhyby obrovského stočeného černého hada. Rychle a bez jakéhokoliv hluku se vrhl na hocha a chytil ho pevně za kotníky. Unika křičela, zatímco se had posouval dál a dál na chlapcovo tělo. Hlava hada připomínala kobru. Kůži měl had pokrytou dokonale hladkými šupinami tmavé barvy, z níž na hlavě vykukovala dvojice eliptických očí žlutě žhnoucích jako doutnající uhlíky. Z čelisti čouhaly dlouhé vroubkované zuby a za nimi byla vidět řada dalších, menších, ale ostrých zubů. Plaz už Unikovi svými závity svíral i ruce a posouval chřtán k jeho obličeji. V dokořán otevřené tlamě se míhal lepkavý vidlicovitý jazyk, který se pomalu a neúprosně blížil k čelu blonďatého anděla, jako by ho přitahovala krev prýštící ze zranění.

	„Uniku, probuď se!“ Unika byla k smrti vyděšená. „Uniku! Uniku!“ neustále na něho z plna hrdla křičela s nadějí, že zase přijde k sobě.

	Chlapec otevřel oči a škubl sebou, když uviděl, jaké monstrum ho škrtí. Chtěl křičet, ale tlak na hrudi mu to nedovolil, srdce mu bilo jako o závod a dech se zadrhl v plicích. Zoufale se snažil vymanit, ale strach ho paralyzoval.

	„Uniku, proměň se!“

	Unik cítil horký a páchnoucí dech hada, který mu olizoval kůži, na níž se mu krev mísila s potem. Byl vyděšený, ale snažil se soustředit na naléhavá slova přicházející k jeho uším.

	„Proměň se!“ Unika měla hlas roztřesený hrůzou, ale nepřestávala ho povzbuzovat.

	Unik zavřel oči, aby neviděl ten hrozný obrázek obrovského hada, který ho svíral ve svých závitech. Odvedl celou svou energii dovnitř sebe a proměnil se v zajíce. Sevření kobry bylo okamžitě příliš volné, aby dosáhlo na malé zvířátko, kterému se tak podařilo vymanit a vrhnout se střemhlav dolů po schodech. Monstrum se otřáslo zlostí a obrátilo nenávistný pohled na dívku, která stála nad ním. V jediném okamžiku, během něhož se Unika setkala s planoucíma očima, had napnul své tělo jako pružinu, neočekávaně se po dívce vrhl a pokusil se ji svými zuby zranit. Unika hadovi instinktivně uštědřila silný kopanec do hlavy. Pak změnila svou podobu a letěla pryč jako orel skalní. Had těžce a se zaduněním dopadl na plochu plošiny.

	Unika jako orel spatřila zajíčka, který už doběhl k základům pyramidy, dohonila ho a sevřela do svých spárů, aniž by mu ublížila.

	„Už je to dobré,“ řekla mu ve chvíli, kdy ho zvedala ze země, a zamířila k porostu černých mangrovníků. Unik natáhl krk, aby se ještě podíval na pyramidu, a s hrůzou spatřil dlouhý černý stín, slézající po schodech.

	„Sleduje nás!“

	„Ano, ale jsme ve výhodě,“ řekla Unika. „Ty se cítíš dobře?“

	„Kromě rány do hlavy a smradu z toho odporného jazyka… řekl bych, že to zvládnu.“

	Orel vklouzl se svou drobnou kořistí mezi větve nejvyšších stromů a přistál na malém prostranství na okraji bažinatého jezírka. Oba se proměnili do své původní podoby a vrhli se do močálu hledat kořeny.

	„Kolik jich potřebujeme?“ zeptal se Unik a chystal se jeden utrhnout.

	„Vezmeme jich, co nejvíc půjde,“ odpověděla Unika. Zraněná ruka jí neustále krvácela a bolest jí bránila použít plnou sílu. Zkusila vytrhnout jeden tlustý kořen, ale musela toho nechat. Zaměřila se proto na ty menší, a aby pahýly vyrůstající z bahna uvolnila, pomáhala si tím, že se zapřela nohou.

	Utrhli každý tři kořeny, když se za jejich zády rozlehlo hlasité šelestění. Otočili se a uviděli, že se keře nepřirozeným způsobem pohybují. Obrovská hlava kobry se objevila desítku metrů od nich, rozhrnula podrost a vytřeštila oči.

	Unik cítil, jak se mu zachvěla kolena.

	„Chce mě… chytej!“ zvolala dívka a hodila své tři kořeny Unikovi, který je zmateně chytil. Pak se postavila před něho a přitáhla k sobě pozornost monstra. Utíkala přes křoví a nechala se sledovat. Unika se v husté vegetaci rychle přemísťovala a snažila se dostat Unika z dosahu té hrozby. Svaly měla napjaté a dech jí s námahou vycházel z hrdla. Její mysl byla jasná a rozpálená. Mohla by se přemístit a v jediném okamžiku se zachránit, ale kdyby to udělala, had by se vrhnul na Unika. A tomu se chtěla vyhnout. Musela dát kamarádovi čas, aby se soustředil a zmizel. Zakrátko by pak mohla opustit prales a vrátit se do Sefiry také ona.

	Musím vymyslet něco, abych změnila situaci. Při hledání řešení jí myšlenky rychle poletovaly hlavou. Nishida! Bleskem jasnovidecké paměti si vzpomněla na rady, které jí elf dával, když si spolu hrávali na schovávanou. Naučil ji triky, aby se maskovala a měnila se v různé bytosti. A ukázal jí, jak se na stejném místě rychle pohybovat nahoru a dolů, aby tak oklamala a zmátla protivníka.

	Unika zahlédla velký strom s bohatými kořeny pár metrů od spleti mangrovníků. Přistála na jedné z větví a ihned poté se vrhla k mangrovníku. Bez váhání se z mangrovníků vydala opět pěšky po vysokém kmeni a pak se vrátila zpět. Několikrát tento pohyb zopakovala a vrátila se zase na původní místo. Bylo to nepřetržité tam a zpět mezi dvěma nedalekými body, které monstrum dezorientovalo a vyčerpalo. Když se jí zdálo, že nepřítel ztrácí energii, posbírala všechny síly a vzlétla nad plochu, která byla vidět v dálce. Tam se otočila v naději, že spatří Unika, jak se přemísťuje. Ale mladík byl nehybný a strnulý. Unika začala utíkat, aby ji kobra nedohnala.

	Unik ji pozoroval neschopný pohybu. Viděl ji, jak klopýtla o kořen a kutálela se na zem, udeřila se pravým ramenem o tvrdou zem, opět vstala a dala se na útěk. Had ji neustále sledoval.

	Unika se zadívala na kmen a proměnila se v malý hmyz stejné barvy jako kůra. Na chvíli se cítila neviditelná, ačkoliv věděla, že tato okolnost nebude dlouho trvat. Za několik vteřin se proměnila v jiné mikroskopické zelené zvířátko, které dokonale splývalo s barvou palmového listu. A pak v motýla, se stejnými křídly jako lišejníky rostoucí na skále. Monstrum ji stále vidělo, slyšelo a rychle se přibližovalo

	Unika zpozorovala řadu zkroucených lián, které pokrývaly dutinu gigantického stromu s kořeny ponořenými do bahna. Pomyslela si, že to bude dobrý úkryt, aby nabrala dech. Zhluboka dýchala, soustředila se a proměnila se v pijavici. Zůstala nehybná v bahnité louži a odpočinula si. Tlukot jejího srdce lehce zpomalil a začaly se jí vracet síly. Zkusila telepaticky mluvit s Unikem.

	„Jsi tam?“

	„Ano.“

	„Přemísti se. Vrať se s kořeny do Sefiry.“

	„A ty?“

	„Já až po tobě. Čekám, až odejdeš, a ihned poté zmizím.“

	„Uniko?“

	„Pověz…“

	„Nenechám tě tady. Přemístíme se společně.“

	„Běž už. Eve tě potřebuje!“

	Unik neodpověděl a jí se ulevilo pomyšlením, že se konečně vrátil do Sefiry.

	Plaz mezitím jako by zmizel. Uniku napadlo, že se jednoduše schoval, aby ji nechal vyjít z úkrytu a přepadl ji ze zálohy, ale nyní, když byl Unik zachráněn, se mohla vrátit do své původní podoby a vykonat přelet. Rozhodla se riskovat.

	V bahně se tiše objevila půvabná silueta dívky. Z velkého stromu vykukovala pouze hlava a pak se vynořil zbytek těla. Podívala se opatrně kolem a téměř uvolněním zavřela oči. Chystala se zmizet, když se za jejími zády vynořila hlučně z bažiny černá kobra s otevřeným chřtánem a krvelačnýma očima. Unika zůstala překvapená, zatímco se ta hrozná bytost tyčila nad její křehkou postavou. Monstrum bylo připraveno udeřit, ale znehybněl ho surový kopanec do pravého oka. Unik se nad nimi vznášel, šermoval zašpičatělou sukovitou dubovou větví a chystal se nepříteli zasadit další ránu. Had klesl mezi černé mangrovníky.

	„Do toho, Uniko,“ křičel blonďatý anděl. „Padáme odsud!“

	Unika souhlasila a soustředila se. Ucítila silné bodnutí procházející jejími spánky a spatřila tmu.

	„Nezvládnu to, nezvládnu to! Jsem příliš unavená!

	„To není pravda, zvládneš to. Teď nastala chvíle věřit si… přemísti se!“ Unik stál po jejím boku a snažil se jí dodat energii. Ale Unika byla vyčerpaná a neměla síly, aby zmizela. Před nimi se pomalu stáčela do klubka tmavá bestie a vysílala hrozivý sykot.

	„Nech mě tady a zachraň se!“ Unika přepadla sklíčenost.

	„To nepřipadá v úvahu! Ty ses vysílila, abys mě zachránila, a já bez tebe neodejdu.“ Unik se dívce zadíval upřeně do očí a postavil se mezi ni a hada, který se začal zmítat za jeho zády. Mladík předváděl působivý klid jako toreadoři, kteří stojí v aréně zády k býkům. „Teď se uklidni…,“ přestal mluvit, když viděl nevěřícný Uničin výraz: už ho neposlouchala a měla dokořán otevřenou pusu. Unik se otočil a zúčastnil se neuvěřitelného představení.

	Kobra byla schoulená v blízkosti silného kořene, který se Unika před pár minutami snažila vytrhnout z bahna. Pomalým a požitkářským pohybem ovíjelo monstrum svůj lepkavý jazyk kolem celého mangrovníku a vůbec se o ně nezajímalo. Mělo stejný spokojený výraz, jako když olizovalo krvavé Unikovy spánky.

	„Olizuje mou krev…“ Unika byla vyděšená a znechucená.

	„Co?!“

	„To je kořen, který jsem se neúspěšně snažila vytrhnout. Nahoře je krev z mé ruky a had ji olizuje!“

	Kobra měla v úmyslu zachytit sebemenší částečku sražené krve a pozorovala přitom oba anděly okem na ocase. Snový klid, který zaplavil celou tu absurdní scénu, byl přerušen až Unikem, který vzal Uniku za ruku a zatřásl jí.

	„Teď musíme jít. Musíme splnit poslání. Eve na nás čeká!“

	Při těch slovech Unika jako by oživla. Byla zasažena novou energií a beze slova zmizela. Unik učinil totéž, ale stačil se předtím ještě podívat na tu hroznou příšeru, která ho pozorovala s mrazivým úšklebkem, jakýmsi způsobem výhrůžného pozdravu.

	Unika a Unik opouštěli Thinkingbel a vzali s sebou kořeny černého mangrovníku, se kterým zachrání Eve, ale nesli si s sebou také šok z hrozného dobrodružství.

	Chvíli poté se černá kobra proměnila v nejsilnější andělského bojovníka v historii Sefiry.

	Ophidiel byl znovu volný.

	 


Kapitola 41

	SÁL ROZHODNUTÍ

	Údolí Sefira, 14 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Sefira potřebuje naši pomoc a potrebuje ji právě teď.“

	Metatronova slova těžce zahřměla tichem Sálu rozhodnutí, v němž se odehrávaly schůzky s Andělskou stráží. Kamenné stěny byly vyzdobeny hologramy nejkrásnějších míst údolí a uprostřed sálu stál velký kulatý stůl, na jehož desce se skvěl symbol Sefiry. Obrovský stůl i s podstavcem byl vytesán z jednoho kusu kamene, stejného druhu, jako byly kamenné desky na podlaze. Kolem bylo rozestavěno dvacet židlí z tvrdého tmavého dřeva s masivními nohami a vysokým opěradlem. Židle po Metatronově pravici byla prázdná: od Noci znovuzrození nebyla použita, ale Mistr ji nenechal odstranit.

	Bylo to po dlouhé době, kdy Metatron naléhavě svolal Andělskou stráž na jednání, aniž by udal důvod. Všichni byli napjati očekáváním toho, co se Mistr chystá sdělit. Pouze Mizar a Nishida znali poslední vývoj a u nich bylo napětí nahrazeno starostmi.

	„Každý z vás ví, že se vrátil Plamen života, a znáte důvody, které nás přinutily vyzvednout ho ze skrýše ze světa lidí: Padlý anděl ho vypátral, proto jsme ho přivedli opět sem, abychom ho mohli lépe chránit, společně s Klíčem štěstí. Od včerejška jsou Unik s Unikou oba v Sefiře a pod naší ochranou.“ Metatron hluboce povzdechl a pak pokračoval: „Z bezpečnostních důvodů jsme museli pozvat i lidskou trojici, kterou také stále sledujeme. Před pár hodinami propukla u dívky jménem Eve vážná nemoc. Rozpoznali jsme symptomy syndromu Arisuye. Jediným lékem je extrakt z černých mangrovníků, které se v našem údolí nacházejí pouze v Thinkingbelských močálech.“

	Metatron se odmlčel, aby dal Andělské stráži čas pochopit každé jednotlivé slovo.

	„Usoudili jsme, že je příliš riskantní vstoupit do pralesa, a proto se Nishida vydal do Amazonie, aby kořeny přinesl.“

	Členové Andělské stráže zaujatě poslouchali.

	„Bohužel, mládí často přináší i zbrklé jednání,“ pokračoval neúprosně Metatron. „Unika s Unikem se rozhodli jít do  Thinkingblu, aby zachránili kamarádku.“

	Sum překvapení se rozšířil sálem.

	„Přemístili se až do srdce pralesa a byli napadeni Ophidielem.“

	„Vrátili se? Jsou v pořádku?“ dotazoval se velmi rozrušený Merak.

	„Ano, vrátili se živi a zdrávi a v této chvíli jsou v bezpečí zde v mém domě. To je dobrá zpráva, přátelé. Ale existuje možnost, že je zde ještě jedna zlá zpráva, velmi zlá.“

	Ve všeobecném rozruchu zavřel Metatron oči a telepaticky promluvil na Uniku: „Prosím, přijď za námi s Unikem do Sálu rozhodnutí.“

	Zakrátko se objevili dva mladí andělé před obrazem vrcholku Hory síly. Unika byla bledá a v jejím průsvitném obličeji se zrcadlila a násobila obava všech přítomných. Ale snažila se tvářit jako obvykle: nadšeně a energicky. Kdyby neměla obvázanou ruku, nebylo by ani možné představit si těžkou zkoušku, které čelila. Totéž se týkalo i Unika. Zranění na spánku se už téměř zahojilo, oči obou mladých andělů zářily nad jejich úsměvy.

	„Pojďte k nám blíž.“ Metatron přerušil ticho a dva mladí andělé přistoupili ke stolu.

	Mistr se postavil a začal si prohlížet Unika, ten stál poněkud strnule a tváře mu zčervenaly rozpaky. Metatron věnoval chlapcově hlavě velkou pozornost, rukou mu odhrnul blonďaté vlasy na levém spánku a zblízka zkoumal jeho zranění. Mistr nemluvil, ale mrkání očí a znepokojené stažení úst, se kterým se od něj odvrátil, dokazovaly jeho napětí. Prohlídce Uniky věnoval méně času: sundal obvaz, věnoval pozornost nejprve hřbetu ruky a potom i dlani, nakonec ruku znovu zavázal. Vrátil se, kde byl, ale neposadil se, zůstal stát za svou židlí a položil dlaně na její vysoké opěradlo.

	Napětí se prohloubilo v ledové očekávání, které se rozbilo na kousíčky, když Metatron promluvil. „Ophidiel je na svobodě.“

	Sál rozhodnutí zaplavilo děsivé ohromení vylučující jakýkoliv komentář.

	„Vaše zranění nejsou vážná, ale byla prolita vaše krev,“ vysvětloval Metatron a obrátil se na mladou andělskou dvojici. „Had, který na vás zaútočil, měl možnost dotknout se vás, že ano?“ Tón otázky dával najevo, že Mistr zná jedinou jistou odpověď.

	Unika s Unikem to mlčky potvrdili a Metatron pokračoval. „Před mnoha lety, když jsem uvěznil Ophidiela, musel jsem předem stanovit mechanismus zneškodnění pralesního kouzla. Takové je pravidlo: každé kouzlo musí být vratné.“

	Jeho slova vyvolala nevěřícnou reakci přítomných.

	Metatron počkal, až se rozhostí ticho, a pokračoval: „Riziko bylo vysoké a rozhodl jsem se učinit téměř nevratné kouzlo. Určil jsem téměř nesplnitelnou podmínku, že Ophidiel bude osvobozen pouze v případě, když se současně dotkne Plamene života a Klíče štěstí. Oba byli a jsou neustále pod mou kontrolou a nikdo kromě mě s nimi nemůže zacházet. Pravděpodobnost Ophidielova pokusu současné se dotknout obou substancí byla neskutečně mizivá. Bylo to, jako kdybych mohl pouze ja osvobodit Ophidiela. A podle mého mínění k tomu nikdy nemohlo dojít.“

	Všichni v místnosti na něj zírali bez dechu.

	„Víte, že Unik a Unika ochraňují v srdcích Plamen a Klíč. Svým unáhleným rozhodnutím je zanesli do  Thinkingblu, kde byli přepadeni tím netvorem. Ophidiel je velmi bystrý a musel dobře pochopit, že to, co se mu nabízí, je jedinečná příležitost.“ Metatron udělal pár kroků k mladé dvojici a obrátil se na ně bolestným hlasem: „Krev, která ve vás koluje, pochází z vašeho srdce a vaše srdce je to nejcennější, co na světě existuje.“

	Podíval se Unice přímo do očí: Tvá krev není obyčejná, Uniko. Obsahuje stopy Klíče štěstí. A podobně to platí i pro tebe,“ řekl a díval se na Unika.

	Strnulé tváře Andělské stráže vyjadřovaly pochopení pro tuto skutečnost.

	„Je to tak,“ dodal Metatron a četl vše, co jim probíhalo hlavou. „Had našel způsob, jak se dostat do současného kontaktu s vaší krví, a to je, jako by se dotkl obou základních substancí zároveň.“

	„Počkej chvíli… ne, ne! Nikdy se nás nedotkl obou zároveň!“ zvolal Unik a upíral vytřeštěné oči na Uniku. „Lízal krev na mém čele, to ano. Ale nepodařilo se mu dotknout se nás ve stejné chvíli! Nemýlím se?“ Dívka sklopila hlavu a vyhnula se pohledu na Unika, plného naděje. Vytryskly jí slzy. Její slova si s námahou razila cestu pláčem. „Ale udělal to, ten ďábel to udělal. Proto nás nechal jít…“

	„Co to říkáš?“ Unik zoufale hledal slabý bod v argumentaci dívky, ale nenalezl ho.

	„Lízal krev, co zůstala na kameni, o který jsem si zranila ruku. Vzpomínáš si? Olízl ji svým odporným jazykem!“

	„A na tom jazyku byla také tvá krev,“ zasáhl Metatron a obrátil se na Unika. „Když olizoval kámen, Ophidiel smíchal vaši krev. V té chvíli se současně dotkl Plamene života i Klíče štěstí a zrušil tak zaklínadlo  Thinkingblu. Ophidiel je na svobodě.“

	Sál rozhodnutí zamrzl hrůzou. Metatron zůstal stát u stolu, sevřené pěsti položené na jeho kamenné desce. Vzpamatoval se jako první, oči mu zářily a vyjadřovaly rozhodnost a touhu zasáhnout. „Je čas jednat. Od této chvíle jsme oficiálně ve válce a každý náš čin musí vést k dosažení dvou cílů. První: ochránit dvě základní substance. Druhý: porazit Ophidiela a odstranit jeho hrozbu jednou provždy.“

	Andělé, shromáždění v místnosti, znovu získávali sílu a důvěru. Nechtěli nic jiného než vyslechnout Metatronovu strategii.

	„Yesode, můžeme zrušit Jarní turnaj?“

	„Ne, Metatrone, nepovažuji to za vhodné. Na svazích kopců u Poustevny umění se už shromažďují davy. Vše je připraveno. Zrušení by vyvolalo nepokoj a mohlo by vést k panice, nedůvěře a mohlo by se vykládat jako projev slabosti, všechno by to přišlo Ophidielovi vhod. Ne, moudrý Metatrone. Nepovažuji to za vhodné.“ Yesod se díval na mladou andělskou dvojici. „Musíme se pouze ptát, zda je vhodné, aby se zúčastnili Unik a Unika.“

	„Já se chci zúčastnit turnaje!“ prohlásila impulzivně Unika. Posbírala nápady a vysvětlila důvody: „Poslouchejte mě: během turnaje budu s Unikem pod vaším dohledem. Žádné místo nebude tak bezpečné jako závodní pole. Budete tam a bude tam s námi i celá Sefira. Ophidiel se nepokusí o útok v tak obtížné situaci. Kromě toho, naši andělé očekávají, že zúčastníme.“

	Andělé naslouchali té neuvěřitelné kombinaci bystrosti a odvahy, kterou mladá dívka projevila, obzvláště Yesod jí byl okouzlen.

	„Ano…,“ potvrdila Unika. „Já a Unik se musíme zúčastnit!“

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Metatron Yesoda, užaslého a nespouštějícího oči z dívky.

	Díval se na ni ještě pár vteřin, pak se obrátil na Mistra. „Myslím, že má pravdu. Nemůžeme očekávat útok již během závodu mimo jiné i proto, že Ophidiel ještě nezorganizoval své síly. A pak ‒ na turnaji budeme schopni lépe chránit tuto mladou dvojici.“

	Metatron se obrátil na shromáždění: „Souhlasí všichni s tím, co řekl Yesod?“

	Následné ticho potvrdilo souhlas.

	„Tak tedy dohodnuto: Jarní turnaj se bude konat a Unika s Unikem se zúčastní.“

	Souhlasný povyk schválil první ožehavé rozhodnutí.

	Metatron uzavřel shromáždění několika jasnými a důraznými slovy. „Dobře. Yesode, ty budeš zodpovědný za bezpečnost během závodu.“ Pak se obrátil na Mizara. „Ty mi ručíš jako obvykle za řádný průběh turnaje.“ Nakonec oslovil všechny: „Buďte obezřetní a připraveni na jakékoli možné nebezpečí.“ Věděl, že každý z osmnácti andělů udělá maximum, a jejich pohledy ho v tom ujišťovaly. Rozpustil tedy shromáždění. „Čím více se na vás dívám, tím více jsem přesvědčen, že nás nemůže nic porazit. Odvahu, andělé: budoucnost je v našich rukou!“

	Nikdo neměl potřebu hovořit a jediný zvuk, který se rozléhal sálem, bylo šramocení odsouvaných židlí. V Sále rozhodnutí zůstal jen Metatron. Opět sám, pouze se svými myšlenkami.

	 


 

	Kapitola 42

	OPHIDIEL A ALLIBIS

	Údolí Sefira, 13 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Umíš předpovídat budoucnost všem kromě sebe. To je tvůj trest, že ano, Allibis?“

	Hlas zazněl Věštkyni v mysli a projel jí jako chladná ocelová čepel. „Mrzí mě, že nedokážeš spatřit dopředu, jaký bude dárek, který ti přináším, ale jsem si jistý, že mé překvapení oceníš dodatečně.“ Ophidiel vybuchl v dlouhý a sarkastický smích plný zášti.

	Allibis se otřásla zlobou té výhrůžky a instinktivně si dala ruku na pravé oko, kde jí v téměř zhojeném zranění začala tepat krev.

	„Přemýšlej, Allibis, přemýšlej… neodsuzuj sama sebe k utrpení, k nekonečné bolesti a zbytečné porážce. Nestav se proti mně. Buď obezřetná a nabídni mi svou oddanost. Budu ti vděčný a prokážu ti laskavost.“

	Allibis vždy věděla, že tato chvíle přijde. Nemohla říct kdy a ani jak, ale byla si jistá, že ji Ophidiel opět vyhledá. Uběhla už spousta času od toho zlořečeného dne, kdy ho odsoudili do vyhnanství. A Ophidielovo ponížení bylo tak silné, že zanechalo nesmazatelnou stopu na jeho hrdosti. Cítil se jako odhozený hadr a jeho pýcha byla zraněna. Nemohl se dočkat, až se pomstí.

	Allibis také věděla, že jeho důležitou zbraní je dar předvídavosti ‒ a s Věštkyní po boku by ho nic nezastavilo. Proto před patnácti lety požádala Metatrona, aby jí něco slíbil. Pokud Sefira padne do rukou tohoto andělského netvora, Mistr ji bez váhání promění v lehký písek přenášený větrem. Nikdy se nevzdá a nepodrobí se Ophidielovi.

	 

	 

	Zavřela oči a soustředila se s nadějí na nový, světlý zítřek bez boje. Uslyšela burácení hromů na obloze zmítající se blesky. Uviděla obrovského hada polykajícího krvavé srdce.

	Cítila se slabá. Nemohla tomu uvěřit. Ne teď.

	„Nedělej si iluze, Ophidiele. Čekám na tebe s hrstí prachu v ruce.“

	 

	
Kapitola 43

	JARNÍ TURNAJ ‒ POČÁTEČNÍ EMOCE

	Údolí Sefira, 13 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Napjatá, chvějící se, radostná atmosféra.

	Vzrušení šířící se závodním polem až do řad diváků bylo typické pro tento slavnostní den. Pestrobarevný dav se nahromadil kolem prostranství s výhledem na Poustevnu umění a zaplnil každý použitelný prostor. Vypadal jako obrovské srdce skládající se z tisícovky dalších srdcí bijících jako o závod a chvějících se v očekávání příchodu účastníků. Barevné světlo pochodní převažovalo nad posledními odvážnými paprsky slunce, které pomalu plulo v nejnižší části své dráhy a blížilo se k horizontu

	Unik pozoroval velkolepou scenérii z okna vstupní haly Chrámu moudrosti, v němž se shromáždili Andělé jara. Napětí se dalo krájet a nálada diváků přeskakovala z hlučné euforie do hlubokého ticha. Všichni nervózně čekali, až je Mizar zavolá, aby přišli k severní části břehu Hyattských jezer, kde začne celý závod. Každá vteřina se zdála nekonečná.

	Unikovy myšlenky se rozbíhaly do tisícovky směrů. Ani nadcházející zkouška odvahy a zdatnosti nedokázala odehnat vzpomínky, pochybnosti, anděle a démony překypující v jeho mysli.

	„Uklidni se.“ Zaslechl přátelský hlas Uniky, který ho zaplavil příjemným teplem. Přišla k němu a usmívala se na něho. „Uvolni svou mysl a soustřeď se na to, co musíš udělat. Najdeš v sobě novou energii a užiješ si to,“ poradila mu a přitom pozorovala jásající zástupy.

	Unik se otočil a zblízka se jí zadíval do očí. Ona jeho pohled opětovala. Zdálo se, že se zastavil čas: znali se teprve pár hodin, ale už toho spolu tolik zažili.

	„Ano, dnes to bude skvělé!“ veselý Zackův tón přerušil kouzlo té chvíle. Mladík s havraními vlasy vypadal dychtivě a pevně oba anděly objal okolo ramen. Představa turnaje ho vzrušovala.

	„Ahoj velký Zacku.“ Unik byl potěšen, že vidí svého nejlepšího přítele. Uničino povzbuzení a Zackovo nadšení ho posilovaly a zlepšily mu náladu. Cítil, jak se mu do svalů vlévá síla a zmocňuje se ho bojový duch. Tento příliv vitality přivedl jeho pozornost na Uniku: usmívala se, ale pod tím úsměvem zahlédl starosti a trápení. „Ale co ty… ty máš ještě sílu závodit? Po tom všem, čím sis prošla? Musíš být vyčerpaná…“

	„No… totéž platí i pro tebe,“ odvětila Unika s neskrývanou starostí. „Nicméně, ani za nic na světě bych nechtěla přijít o příležitost zúčastnit se tohoto závodu.“ Pak se otočila na Zacka, který je stále držel kolem ramen. „Povídej, jak se má Eve?“

	„Už je jí lip: extrakt z kořenů účinkoval zázračně. Ihned obnovil její sílu, udělalo se jí dokonce tak dobře, že se chtěla zúčastnit i závodu. Ale když vezmeme v úvahu, že jí byla zakázána jakákoliv námaha, je úspěch, že jí Metatron vůbec dovolil, aby byla během turnaje po jeho boku. Bude s ní po celou dobu závodu.“

	„Takže ty jsi jediný člověk, který se zúčastní závodu,“ konstatoval Unik.

	„Neboj se, příteli můj. Uvidíš, že budu dobře reprezentovat Maple,“ odvětil Zack a mrkl na něho, právě když se u vstupní haly rozezněl mocný Mizarův hlas.

	„Vítejte, mladí sefirští andělé!“

	Pozornost všech se zaměřila na učitele válečnického umění, který se rychle přibližoval. Zastavil se uprostřed sálu a vyletěl vzhůru, aby ho bylo dobře vidět.

	„Vystartujete všichni společně z východního břehu severní části Hyattských jezer. Na znamení se ponoříte do vody a vydáte se k protějšímu břehu k velkému vodopádu, poté budete muset vzlétnout až k Planině vítězství, kde na vás bude čekat dlouhý běh k cíli. Je to soutěž v rychlosti, obratnosti, ale především ve vynalézavosti a důvtipu. Na trati naleznete nástrahy, které překonáte díky své kreativitě a odvaze i schopnosti proměnit se ve vhodnější bytosti, které dokážou snadněji překonávat různé překážky. Zapamatujte si, že jezero musíte přeplavat a nesmíte ho přeletět a že v cílové části budete muset běžet po vlastních nohách: budete nuceni vrátit se do původní podoby, takové, co máte nyní a v běžném životě. Už vám nebude umožněna žádná proměna a budete se muset spolehnout pouze na energii, která vám zůstane, a především na svou mentální sílu. Budete to muset zvládnout sami.“

	Mizar zdůraznil svá slova krátkou odmlkou, pak projev ukončil:

	„Kdo první proběhne cílovou čárou, vyhraje Jarní turnaj a stane se ihned členem zástupu Andělů síly!“ Jeho slova se rozezněla klenbami sálu a padala jako osvěžující déšť na nedočkavé mladé anděly.

	„Je všechno jasné?“

	Souhlasné pohledy stvrzovaly přání zahájit už závod a Mizar pokračoval nahlas a slavnostním tónem.

	„Dobrá. Tak tedy, následujte mě, mladá sefirská srdce!“

	I když nebyl vysoký, jeho postava působila impozantně, když procházel sálem k velké bráně, kterou dokořán otevřel. Teplé světlo soumraku proniklo do sálu a za ním se šířilo burácivé povzbuzování publika.

	„To je pro vás!“ zvolal hrdě mistr bojových umění a s úsměvem se otočil na své žáky. „Odvahu, jdeme!“

	Oči všech přetékaly emocemi nad neuvěřitelným projevem, který je vítal venku před Chrámem moudrosti: nebe bylo poseto zástupem vznášejících se andělů.

	Unik tomu nemohl uvěřit. Nikdy se nezúčastnil ničeho podobného. Upíral zrak k nebi a stál tam s otevřenými, ohromenými ústy. Bylo to, jako by nad jejich hlavami ožila kostelní klenba vymalovaná freskami, představujícími zástupy cherubínů. Nehybně upínal svou tvář tam nahoru, zatímco všichni účastníci závodu už odcházeli k jezeru.

	Přátelský hlas Uniky ho vrátil zpět do reality. „Obyvatelé Sefiry sledují všechno z výšky a pohybují se podél tratě.“ Vzala ho v podpaží a popoháněla dopředu. „Budou nás v průběhu celého závodu povzbuzovat.“

	Unik ohromeně kráčel za ní, aniž by odtrhl zrak od té hemžící se tlačenice, a snažil se sledovat každý detail. Očima poskakoval od jedné postavy ke druhé, od hlavy až k patám, když jeho pozornost upoutala Nishidova a Yesodova postava. Na rozdíl od všech ostatních bytostí kráčeli po zemi. Oba členové Andělské stráže šli pomalu po nejvyšším hřebenu kopce, na několik metrů vzdáleni jeden od druhého, a prozkoumávali území, občas vzhlédli k nebi, většinou ale pozorně prohlíželi zemi. Byli daleko od všeho toho hromadného povyku a soustředění. Unik ucítil silný nepokoj, jakmile si uvědomil, jak je Nishida napjatý a zneklidněný pocitem nebezpečí.

	 


Kapitola 44

	OPHIDIEL A YESOD

	Údolí Sefira, 13 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Chyběl jsi mi, bratře.“

	Yesod pocítil, jak se mu sevřelo srdce. Byl na průzkumu s Nishidou, když ho jako jedovatý šíp provrtal kousavý Ophidielův hlas. Tón jeho slov znovu otevřel bolestnou propast Yesodových vzpomínek a vyvolal pocit stísněnosti.

	„Drž se ode mě dál,“ bylo jediné, co se drakovi podařilo v myšlenkách vyslovit, když zavřel oči a plně se soustředil.

	„Nezlobím se na tebe, naopak… jsem ti vděčný. Mohl jsi se mnou skoncovat, a neudělal jsi to. Teď se cítím silnější než předtím a jsem připraven vrátit se. A to vše jen tvou zásluhou, dodal spokojeně Ophidiel.

	Yesoda jako by něco kouslo do břicha. Žil po celá ta léta se svou vinou a nyní se to těžké břemeno vrací, aby mu přitížilo na svědomí.

	„Co ode mě chceš, Ophidieli?

	„To, co může chtít bratr, Yesode. To, co je běžné, správné a zasloužené: chci tvou lásku. Připravuji se na svůj návrat, to víš. A chopím se moci, která mi náleží a se kterou budu dobře zacházet. Budu vládnout celému světu a ty budeš moci být po mém boku. Budeme mít nepřekonatelnou armádu a ty budeš jejím nejvyšším velitelem. Já a ty, Yesode. Budeme vládnout všemu a všem.“

	Drak se zoufale díval k nebi a cítil bolest na prsou. Zavřel velké oči, aby zadržel slzy, a když je opět otevřel, spatřil Nishidu. Elf nic netušil o hrozném rozhovoru odehrávajícím se v Yesodově mysli. Byl celou svou duší soustředěný na pozorování oblasti a prokazoval tak po několikáté nesmírnou oddanost a věrnost Sefiře. Yesod se bytostně ztotožňoval s tímto chováním: čestným a solidárním. Takoví byli jeho přátelé, takové byly jejich hodnoty. Takovým způsobem chtěl žít a nedařilo se mu cítit nic jiného.

	„Budu na tebe čekat. Udělal jsem už jednu chybu. A neudělám ji podruhé!“ S otevřenou tlamou a rozšířenými nozdrami vychrlil drak do vzduchu mocné vzplanutí ohně, plné zlosti, kterou měl nahromaděnou v těle.

	 


Kapitola 45

	JARNÍ TURNAJ ‒ NA STARTOVNÍM POLI

	Údolí Sefira, 12 hodin a 30 minut před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Tady je, mám ho. Dívá se na mě.“

	Nishidova slova se ztratila v řevu jásajícího davu a od Yesoda nepřišla žádná odpověď. Elf se otočil na svého společníka a všiml si, že je neklidný a rozrušený. Roztažené nozdry a ostrý zápach ohně napovídaly, že byl velmi rozčílený.

	„Yesode, příteli…“

	Drak okamžitě otočil svou obrovskou hlavu a nedokázal zcela zatajit předchozí nápor zlosti.

	Nishida pochopil, že není vhodné ptát se na důvody, a raději pokračoval v úkolu, který jim byl svěřen. „Unik je tam dole, a natáhl ruku.“

	Velitel Andělské stráže se podíval směrem, kterým elf ukazoval, a setkal se s chlapcovýma očima. Když viděl soustředění v jeho tváři, pochopil, že Unik je schopný vnímat obavy, které draka sužovaly. Yesodovou silnou stránkou nebylo zatajovat emoce. Obrátil se na Nishidu. „Je s Unikou. Postarej se o ně. Od této chvíle je nesmíš ztratit z dohledu. Během turnaje budou odloučeni a kontrolovat oba dva bude obtížné.“

	„Postarám se o to, Yesode.“

	„Budeš muset sledovat také chování dalšího člověka, víš to.“

	„To zvládnu, Yesode.“

	„Nemám o tom pochyb. Všichni tři jsou ve tvých rukou. Budeme v kontaktu.“

	Yesod roztáhl mocná křídla a vzlétl. Bylo na čase, aby vyrazil za Metatronem, který ho očekával ve Věži spolu s Eve a Craigem Waldenem. Během krátké chvíle, než doletěl k Věži, si drak vyčistil mysl od všech starostí a snažil se uspořádat si myšlenky.

	Nejvyšší prioritou je ochrana dvou základních substancí a to zaručuje Nishidova spolehlivost. Druhým důležitým úkolem je chránit území před možným Ophidielovým útokem. A tento úkol byl určen celé Andělské stráži. Budou střežit údolí na strategických bodech a informovat ho o situaci. A konečně je nutné sledovat také lidské bytosti, mezi nimiž je jistě jedna podrobená Ophidielově vůli. Zack se účastní závodu a je pod Nishidovým dohledem, Eve je ještě slabá a má ji na starost Metatron a Craiga Waldena bylo snadné mít na očích.

	Vše je pod kontrolou, pomyslel si Yesod a hluboce si vydechl. Když dorazil k Metatronovu sídlu, zpomalil, udržoval křídla široce roztažená a nechával narážet vzduch na svůj mocný hrudník. Naklonil tělo z vodorovné do svislé polohy a přistál na ochozu Věže.

	Před ním se objevil Metatron.

	„Dobře jsi vše připravil, Yesode,“ ocenil starost svého velitele a ukázal pohledem na Eve a profesora, sedící na jedné ze dvou pohovek z druhé strany velkého okna: „I zde je vše pod kontrolou.“

	„Turnaj právě začíná, moudrý Metatrone. Tvá přítomnost na startovním poli je nezbytná.“

	„Ale jen na malou chvíli,“ odpověděl Mistr, otočil se a vešel do domu, aby vyzvedl lidskou dvojici.

	Oba už byli připraveni na cestu, Yesod si všiml, že dívčina i profesorova tvář jsou klidné a přátelské. Bylo mu jasné, že je Metatron už informoval o všem, co je čeká.

	„Jdeme!“ zvolal Metatron a vyzval hosty, aby se posadili na drakův hřbet.

	Yesod se sklonil a jako první nechal nasednout Eve, která se posadila obkročmo téměř k jeho krku. Za ni se usadil Craig Walden. Bez váhání se profesor opřel o Evina záda a objal ji. Eve přitom zaplavilo nadšení mísící se s rozpaky, ale tento pocit trval pouze chvíli. Jakmile usedli, Yesod mohutně zamával křídly a vzlétl. Eve se musela pevně chytit, aby se udržela na svém místě a nespadla.

	„Uvidíme se na turnaji.“ Metatron pokynul trojici, která právě odlétala.

	Při cestě vzduchem se všichni uvolnili pohledem na nádherná místa nacházející se pod nimi. Craig Walden byl šťastný: to, o čem snil během dlouholetého studia, se nyní stalo úžasnou skutečností. Eve ucítila závan vzduchu na svém obličeji a zakoušela v něm sílu života a znovunalezeného zdraví. Yesod přemítal o výjimečné schopnosti Metatrona utajovat neklid a pochyby a dávat druhým pocit radosti. V té chvíli ležela na jeho bedrech nesmírná zodpovědnost za budoucnost Sefiry, a on přesto zachovával klid a předával druhým optimismus a důvěru.

	Než Yesod dorazil na východní břeh nejsevernější části Hyattských jezer, Metatron se již stihl přemístit na skalnatý výběžek, vévodící jezernímu břehu, kde byli shromážděni Andělé jara. Po jeho boku se vznášel Mizar se založenýma rukama a hrdým pohledem. Nebe bylo zaplněno anděly v tichosti očekávajícími zahájení závodu.

	Drak přistál na výběžku nedaleko Metatrona a sklonil se, aby Eve a profesorovi umožnil seskočit na zem. Eve hledala mezi účastníky turnaje své dva přátele a brzy je spatřila: oba na ni mávali a dávali najevo radost, že ji opět vidí zdravou.

	„Mladí a odvážní andělé, buďte vítáni!“ Ve večerním šeru zbarvujícím se do růžova od slunce, které mizelo za obzorem, se silně rozezněl Metatronův hlas. „Nejsou zapotřebí slova, abychom vyjádřili radost spojující národ Sefiry. Všichni sledují vaši připravenost dokázat odvahu a sílu naší komunity. V tuto chvíli jistě nejvíce toužíte vrhnout se do závodu. Nebudu ztrácet čas zbytečným povídáním a řeknu jenom jedno: Dnes večer budete všichni vítězové. Provoláme slávu tomu z vás, kdo první proběhne cílovou čárou, ale ostatní nebudou porazeni. Úsilí, které vynaložíte na oslavu odvahy, rozhodnosti a síly, bude vaším triumfem. Triumfem, který si všichni zasloužíte. Pokud jde o pravidla ‒ vydejte ze sebe, co nejvíce můžete. A užijte si to!“

	Vzduch nasytil souhlasný šum. Dav byl zasažen Mistrovým charismatem. Metatron dokázal nedat najevo žádnou nervozitu a pochybnosti, které si přece jenom našly cestu do Nishidových a Yesodových myšlenek a nedávaly jim tak možnost úplně se poddat emocím celé události, navíc se oba museli soustředit na nelehké úkoly, které měli na starost.

	„Mladá srdce Sefiry, jste připravena?“

	„Ano!“ zahřměl jednohlasý výkřik, zvedající se od jezerního břehu.

	Metatron nechal v naprostém tichu uběhnout pár okamžiků, pak slavnostně zvedl obě ruce a zakřičel jasným hlasem:

	„A nyní… Start!“

	 

	 


Kapitola 46

	OPHIDIEL A AQUA

	Údolí Sefira, 12 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Za nedlouho se staneš královnou.“

	Aqua na sobě ucítila pohled očí žhnoucích silnou a krutou vášní. Bedlivě si ji prohlížely a zmocňovaly se jí. Plula ke dnu Jezera věčného ledu. Plavala rychle ledovými tunely a řítila se do propasti, aby se chránila před hlasem, který ji zraňoval a snažil se ji dostihnout.

	 


Kapitola 47

	JARNÍ TURNAJ ‒ PRVNÍ ZKOUŠKA

	Údolí Sefira, 12 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Uběhl snad jen okamžik a kolem Unika nebylo slyšet nic jiného než ohlušující zvuk stříkanců a šplíchání vody. Účastníci turnaje právě překonali první desítku metrů po břehu svažujícím se do jezera a vběhli do něj. Voda byla příliš mělká a všichni se tlačili a zanechávali za sebou stříkající vodu ve snaze se co nejdříve ponořit a plavat.

	Úsilí, jímž byl zaměstnán blonďatý anděl, bylo přerušeno hlasem Uniky, který se ozval v jeho mysli. „Hej…“

	„Kde jsi?“

	„V tomto chaosu se nemůžeme vidět, i když jsme si nablízku… poslouchej mě!“

	„Ano…“

	„Až ti bude voda sahat po břicho, pohoř se a proměň se v nejrychlejší rybu, co tě napadne. Dívej se stále dopředu a snaž se spatřit překážku, která se před tebou objeví. Jakmile ji zahlédneš, vzpomeň si na cokoli, co ji dokáže nejlépe překonat, a použij proměnu. Drž se!“

	„Uniko…,“ silné dloubnutí ho přivedlo do rušné reality.

	Ostatní andělé před ním se už potápěli. Ve chvíli, kdy po svém boku uviděl ploutev žraloka brázdící vlny, pochopil, že je čas vrhnout se do hlubin a proměnit se. První věc, která ho napadla, byl tuleň, který plave sice křivolace, ale vodou se jenom míhá. A během vteřiny se Unik proměnil v savce a hbitě a sebejistě sebou mrskal.

	Zachvátil ho zvláštní pocit. Nezadržitelný rámus se najednou proměnil v tlumený šum. Bolest a obavy se rozpustily a zanechaly místo příjemnému pocit z pohybu ve vodě. Byl hbitý a cítil uspokojení, když rytmicky pohyboval celým svým tělem a nabíral stále větší rychlost. Vlnivý pohyb celého těla se koncentroval v silném ocase, zatímco přední končetiny volně přimknuté podél boků mu dodávaly na dynamice. Vypadalo to, že ve vodě neplave, ale letí. V tom tmavém jezerním tichu se mu dařilo udržovat rychlost s ostatními protivníky, dokonce je doháněl a někoho i předehnal. Většinou tam byli mečouni a tuňáci, ale zahlédl také bizarní tvory. Jedním z takových nápadů bylo stvoření mezi barakudou a žralokem, které se pohybovalo jako blesk po jeho pravici. Unik spatřil hrozivé postranní oči a zaradoval se, když v dravci rozpoznal Zacka, který na něho mrkl ve chvíli, kdy se dostával před něj. Unik se za něho zařadil a využíval jeho stopu a tato podivná dvojice postupně překonávala značnou část soupeřů.

	Unik neztrácel z dohledu žralokovu ocasní ploutev, která vířila proud. Nechal se tímto vírem táhnout a udržoval svoji pozici lehkým a hbitým vlněním těla. Náhle Zack zpomalil tak prudce, že tuleň musel bleskově uhnout, aby se vyhnul srážce. Unik ve zmatku zaznamenal to, co Zack spatřil předtím: obrovskou, hustou a nepřekonatelnou sít výrazně se rýsující pár metrů před nimi. Přední linie závodníků nestačila včas zabrzdit a skončila nevyhnutelně v síti. Šlo především o ryby větších rozměrů, které sebou po zaklínění do ok sítě začaly v panice mrskat a zmítat. Čím více se snažily vymanit, tím více se zaplétaly do sítě a zhoršovaly tak svou situaci.

	Druhá vlna měla už čas celou scénu zahlédnout, zastavit se a rychle rozmyslet, jak pokračovat. Nejrůznější vodní tvorové se nehybně vznášeli v hloubce a každý se zoufale snažil přijít s nějakým nápadem.

	Unikova inteligence pracovala na plné obrátky. Musím myslet na nejmenší rybku, co existuje. Na rybku tak malinkou, aby se ji podařilo proplout otvory té bariéry… Ano, mam to, mám to. Ryba drákula!

	Unik si vzpomněl na hodinu přírodopisu, kterou měl před pár měsíci. V řekách v Barmě byl objeven nepatrný tvoreček, měřící kolem jednoho centimetru a obdařený dvěma výraznými, jakoby drákulovskými Špičáky. Fotografická paměť Joa Springfielda byla ohromena fotografií té rybičky, která i přes svůj malinký rozměr vypadala jako mořská obluda. Představil si ji a přijal její podobu.

	Změna vzhledu a výrazné snížení tělesné hmotnosti mu vzalo hodně energie a potřeboval chvíli, aby se s tím vyrovnal.

	Ostatní Andělé jara se v porovnání s ním zdáli obrovští. Unik se musel neustále pohybovat, aby se mu podařilo něco spatřit přes jejich siluety. Také mu vážně hrozilo, že bude zraněn. Když zahlédl sít, měl pocit, že jeho rozhodnutí nebylo správné. Tmavá, obrovská, nekonečná stěna. Několika pohyby ocasu se k ní přiblížil. Jak se dostával k síti blíž, oka se zvětšovala a byly vidět otvory, kterými by mohl proplout. Vybral si jedno z mnoha míst a bez váhání vnikl do propletené sítě. Nebylo zapotřebí velké námahy: obratná Danionella Dracula lehce pronikla překážkou. Unik se otočil, aby si vychutnal dočasné vítězství a s jistou mrzutostí spatřil, že jeho úmysl napodobila řada malinkých bezobratlovců, kteří postupně na různých místech pronikali otvory v síti.

	Závod znovu ožil a Unik se soustředil, aby se opět vrátil do podoby tuleně. Soustředění na přeměnu mu zabránilo všimnout si rybky štítonoše, která se mu přilepila přísavkou na zadní část těla a nechala se táhnout, při tom se telepaticky domlouvala s někým tam venku, mimo jezero. 

	 

	
 

	Kapitola 48

	OPHIDIEL A MIZAR

	Údolí Sefira, 12 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Mizare, daří se ti udržovat rovnováhu?“

	„Veliteli…“

	Mizar na tu otázku čekal celá staletí. Po celý ten čas respektoval Metatronovu vůli: nikdy se nezkontaktoval se svým učitelem, i když ho to stálo hodně úsilí a znamenalo to pro něho velkou zkoušku vnitřní síly. Ale na Ophidiela nepřestal myslet, cítil vůči němu nekonečnou úctu. Nevěděl kdy, ale byl přesvědčen, že jednoho dne se Ophidiel vrátí a požádá ho, aby stál opět po jeho boku. Ten den nadešel.

	„Vím, že s tebou můžu počítat, Mizare. Nepotřebuji, abys mi to říkal. Chci jen, abys věděl, že nadejde den zúčtování. Už brzy.“

	Mizar často přemýšlel o hrozném Ophidielově činu. Nebylo pochyb o tom, že Metatron měl pádný důvod ho potrestat. Ale Ophidiel byl neporazitelný válečník, výjimečný velitel a měl obdivuhodnou odvahu. Nepodrobí se a nikdy se nezřekne vlastního přesvědčení.

	„Vzpomínáš si, Mizare? Klidný jako rybník a prudký jako vodopád.“ Páteří člena Andělského strážce proběhlo mrazení.

	„Ty jsi to dokázal. Po celá ta léta jsi zachoval klid, kterým se pyšní jen ti velcí. Vím, jak to bylo těžké, a jsem hrdý na to, že se ti to podařilo. Zakrátko budeš moci ukázat svoji sílu strhujícího vodopádu. Buď připraven, Mizare. Buď připraven.“

	Ophidiel přerušil komunikaci a nechal Mizara zcela zmateného. Proud emocí válcoval jeho sebedůvěru. Na chvíli zavřel oči a snažil se znovu najít klid, a když oči znovu otevřel, uviděl Metatrona: seděl klidně po jeho boku a pozorně sledoval závod.

	Mistr mu důvěřoval, a stejně tak i Ophidiel.

	Pro Mizara nastala chvíle rozhodující volby.

	
Kapitola 49

	JARNÍ TURNAJ ‒ MAZANÝ DELFÍN

	Údolí Sefiry, 11 hodin a 30 minut před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Jsem s Unikem. Až doposud všechno v pořádku. Vedl si výborné, zkoušku sítě překonal s bravurou.“

	„Je tam také Unika?“

	„Něco málo zaostává, ale už připlouvá, vidím ji.“

	Yesod požádal Nishida o doplnění: „A člověk?“

	„V tuto chvíli jsem ho ztratil z dohledu. Jsem přichycen na Unikově ocasní ploutvi a vidím pouze na stranu. Pravděpodobně je více vpředu. V první části byl velmi rychlý a i celkem mazaný. Nicméně zakrátko se proměním a zrychlím, abych jej dohonil u nejbližší překážky.“

	Yesod byl stále na skalnatém výběžku vedle Metatrona a Mizara. Jejich pohledy zdánlivě bezcílně bloudily někde po nebi, ale ve skutečnosti byli neustále v pohotovosti. Po jejich pravici stála Eve a snažila se zachytit nějaký pohyb pod hladinou jezera, ovšem nedařilo se jí to. Po rušném vířivém startu se nyní hladina jezera zdála naprosto klidná, téměř až nepřirozeně. Jako by jezero pohltilo mladé anděly a utlumilo veškeré napětí.

	Dav vznášejících se andělů se pomalu přesouval po nebi a sledoval závod zblízka. 

	Craig Walden pobaveně pozoroval mračno těl a naslouchal křiku, který se ozýval nad jejich hlavami.

	„Proč se tak přemísťují?“ zeptala se zvědavě Eve.

	„Sledují závod,“ odpověděl profesor. „Voda je průhledná a křišťálově čistá a umožňuje výbornou viditelnost z výšky, pod podmínkou, že letí přímo nad účastníky. My odtud nevidíme nic, protože se díváme ze strany a vidíme pouze zrcadlení na hladině.“

	Eve se podívala na Yesoda a dávala mu jasně najevo, že by si přála vidět to, co se děje pod hladinou. Drak se otočil na Metatrona, který nepatrně pokývl na souhlas.

	„Jdeme!“ stručně vyzval Yesod Eve a naklonil se, aby mohla nasednout. Pak se podívala na Craiga Waldena a ten ji zbavil rozpaků.

	„Jen běž, Eve. Já zůstanu tady, pokud má přítomnost nebude nikomu vadit.“

	„Ba naopak, jsme jí poctěni, profesore.“ Metatronův tón byl klidný.

	Eve nasedla Yesodovi na hřbet a drak vzlétl tak prudkým zamáváním křídel, že rozproudil okolní vzduch, až Craig Walden o krok ustoupil. Vystoupali k nebi a vydali se ke střední části jezera, zatímco létající publikum ochotně uhýbalo, aby nechalo proletět velitele Andělské stráže. Rychle se dostali do místa, kde jasně spatřili Anděle jara zachycené v síti.

	„Tady jsou!“ zakřičela Eva, jakmile zahlédla hbitě plavající tmavé siluety.

	Byly to ryby různých druhů, tvarů a velikostí, neustále se předhánějící v úžasném a vzrušujícím závodě.

	Yesod se přemístil o pár desítek metrů před prvního účastníka závodu a sletěl dolů.

	„Co se děje?“ zeptala se Eve, když spatřila velké bílé skvrny, které se na hladině pohybovaly.

	„To je led,“ odpověděl Yesod. „Ledové kry převalující se v mocném vodním víru. Bude těžké je překonat.“

	Eve se zachvěla. Srážka byla už nablízku a bude mít katastrofické následky. Účastníci závodu si nové překážky ještě nevšimli a dav vzrušeně povykoval.

	Jako první se mezi krami objevili velké ryby a kytovci, kteří vedli skupinu: vzhledem ke své rychlosti neměli žádnou naději včas zabrzdit. Velký tuňák byl vymrštěn z vody v důsledku silného nárazu zespod, ztratil vědomí a žbluňkl zpět. V tom už připlouvali další a následovali nové srážky, několika jedincům se nepodařilo vůbec zastavit a vpluli mezi vířivé proudy, kde ledovce tloukly jeden o druhý. Ti, kteří více zaostali za čelem závodu, byli schopni zpomalit.

	„A tady se uvidí, kdo používá rozum,“ zamumlal Yesod, který vše se zájmem pozoroval.

	„Co tím chceš říct?“

	„Není možné překonat nápor ledovcových ker. Je příliš hustý a silný. Tentokrát to není otázkou velikosti a rychlosti. Je zapotřebí kry přeskočit.“

	Eve se opět zadívala dolů na zmatené účastníky. Jejich počet se viditelně zmenšil, neboť někteří zůstali zachyceni v síti a jiní skončili po srážce s ledovou zdí.

	„Zack a Jo… teda vlastne… Unik… závodí ještě?“ řekla Eve obávající se odpovědi.

	„Ano,“ ujistil ji Yesod, když slétával dolů a snažil se dostat do blízkosti obrovské a na místě stojící barakudy se žraločí ploutví i očima. „To je Zack,“ prohlásil Yesod a věděl, že to v dívčině duši vyvolá radost. Pak se přemístil trochu na kraj. „A to je Unik.“

	Eve sledovala smer drakova pohledu a spatřila pod nimi tuleně, který nedokázal vydržet v klidné pozici a neustále se točil. Dívka se nechala unášet obdivem a cítila rozechvění, když zaslechla Yesoda, jak s ohromením pro něj spíše neobvyklým, zvolal:

	„Ano!“

	„Co se děje?“

	„To je Unika, milá Eve!“

	Eve se zadívala na stejné místo jako Yesod a zůstala celá bez sebe, když spatřila nádherný exemplář delfína vyskakujícího do vzduchu, jehož síla byla srovnatelná se startujícím letadlem. Unika pod nimi letěla dlouhým a vysokým obloukem, který jako by nikdy nekončil. Publikum ani nedýchalo, dokud tento krásný savec nepřistál až za vířícími ledovými krami a nezanořil se téměř bez cáknutí do vody. Až následný úder ocasu byl doprovázen sprškou vody a delfín rychle zamířil k vodopádům Monte Marino.

	Za pár vteřin dostala řada mladých andělů nápad a k vidění byla přehlídka okřídlených ryb a rejnoků, kteří vyskakovali z vln a překonávali překážky, aby se pustili do pronásledování delfína, vedoucího závod.

	Delfína jménem Unika.

	 


Kapitola 50

	JARNÍ TURNAJ ‒ SOKOL A OREL

	Údolí Sefiry, 11 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Klidná vodní hladina zbarvená do kobaltově modré se začala vlnit bílými, zářivými vlnami. Blížil se vodopád Monte Marino a bylo na čase začít myslet, jak pokračovat v cestě.

	Barakuda měla výbornou pozici a nespustila z očí vedoucího delfína. Kolem ní plulo stejnou rychlostí několik žraloků. Kdo ví, jestli jeden z nich není Joseph…

	Víření oznamující blízkost peřejí probralo zamyšleného Zacka zpět do přítomnosti. Zpomalil, aby si vše co nejlépe promyslel, než se vrhne do toho prázdna: ztratí sice trochu času, ale zamezí tak nebezpečné situaci a nečekaným a nekontrolovatelným komplikacím. Rozhodl se proměnit ve velkého kajmana, dostatečně silného, aby se ubránil silnému vlnobití a byl schopný vystrkovat hlavu, aniž by ho odtahoval proud. Pomalu vyplul na hladinu, kde se na povrchu objevily jeho vystouplé a hrozivé oči, kochající se nádherným výhledem.

	Vodopád byl vysoký, nekonečný a uchvacující. Pod ním bylo několik desítek metrů rozbouřené vody, kolem se rozprostírala bujně kvetoucí a do daleka se táhnoucí planina. Vpravo se dal spatřit tmavý a mocný prales, vlevo zvlněné a úrodné kopce. Nebe se zdálo širší než obvykle a obláčky vodní tříště u vodopádu vypadaly nepatrné v porovnání s jeho rozlehlostí.

	Zackův úžas trval chvíli a přerušil ho povzbuzující povyk přicházející z výšky. Podíval se nahoru a spatřil mnohobarevný a hlučící dav, který povzbuzoval jeho i ostatní závodníky. Všichni konkurenti přemýšleli o příštím postupu, když tu z malého jezera vyskočil malý opeřenec. Na chvilku zůstal stát ve vzduchu: mával křídly, aby ze sebe otřepal mrak drobných kapek.

	Kajman ho trpělivě pozoroval: počkal, až bude pták dobře vidět a pozorně ho prozkoumal. Když ho poznal, ucítil, jak jím proběhlo příjemné zachvění. Byl to sokol stěhovavý, živočich, kterého obdivoval během jednoho nudného zimního odpoledne ze svého pokoje v Maple. Zack zavřel oči a na chvíli se myšlenkami pohroužil do událostí z minulosti. Byl to studený a nevlídný den, jakých bývalo v zimě mnoho, a on neměl chuť se učit, a zapnul si proto televizi. Nenašel tam nic lepšího než jeden ze svých oblíbených dokumentárních filmů o přírodě. Nechal si ho jako kulisu a natáhl se na pohovku. Chystal se právě cestovat ve svých představách, když ho zaujaly některé obrázky v televizi. Nějaký dravec sedící na vrcholku vysoké věže se vrhl úchvatnou rychlostí k zemi. Zack si vzpomněl i na moderátorova slova: „Sokol stěhovavý je nejrychlejší pták na světě. Rychlost dálkového letu je relativně nízká, ale když se vrhne střemhlav dolů, nemá soupeře.“ Zack si vzpomněl na každý byt malinký detail. I ten nejdůležitější: to odpoledne nebyl v pokoji sám. Společně s ním tam byl jeho nejlepší kamarád Joseph Springfield, který nyní vede závod díky podobe sokola stěhovavého. Mířil si to k Planině vítězství a chystal se proletět mraky následován dalšími Anděly jara, kteří ho ihned napodobovali.

	Kajman se ponořil do vody zmítaný emocemi: Zack byl příliš ohromený a na chvíli ztratil schopnost rozhodování. V jeho duši se mísilo překvapení a radost s prudkou zlostí, obdiv se rozpouštěl v podivný, silný pocit závisti. Chtěl zakřičet jméno svého přítele, ale jeho podoba mu to nedovolila. Zůstal se dívat za sokolem, zatímco ten mizel mezi bílými mraky a s ním i Zackova naděje, že zvítězí. Snažil se uklidnit. Podařilo se mu urovnat myšlenky a proměnil se v orla skalního. Vítězství se mu rozplývalo mezi rukama, nemohl udělat nic jiného než vystoupat do výšky, nad údolí plné zářivých barev. Rozhodl se, že z výšky překoná poslední úseky závodu. Stoupal širokým a půvabným letem a díky výbornému zraku sledoval bílé kupy, v nichž viděl mizet Josepha a většinu ostatních soupeřů.

	V hlavě mu zněla jedna myšlenka. Něco tady nehraje… něco se děje.

	Když se blížil k oblakům, ohromilo ho, co uviděl před sebou. Joseph a za ním i ostatní vlétli do mračen a už z nich nevyšli. Zack zpomalil tak, až téměř zastavil a pozorně si prohlížel největší z oblaků mléčné barvy. Měl tvar velkého chumáče a bylo jasně vidět díry ponechané vstupem dravců. Uvnitř byly slyšet zděšené výkřiky.

	Puzen snahou najít kamaráda proměnil Zack svou orlí hlavu na lidskou. „Josephe!!!“ zakřičel silně.

	„Zacku!“ odpověď přišla okamžitě.

	„Co se děje?“

	„Nechoď sem, Zacku… nechoď sem!“

	„Co je tam uvnitř?“

	„Nevím… nerozumím tomu. Je to jako lepidlo, mám polepená křídla a nemůžu se pohnout.“

	„Zkus se proměnit, zkus se…“

	„Už jsem se pokusil, ale jsem tu zalepený a nedaří se mi vyprostit… Zacku… Zacku, pro mě závod skončil.“

	„Neříkej hlouposti, ty teď…“

	„Zacku, je řada na tobě. Let, a vyhraj!“

	Orlem s lidskou hlavou zmítaly protichůdné pocity. Silná chuť znovu se pustit do závodu bojovala s pocitem to vzdát. Ovšem zvítězila jeho ambice. Zack se opět pustil do závodění se zbývajícími soupeři a nechal za sebou kamaráda polapeného uvnitř mraku.

	 


Kapitola 51

	JARNÍ TURNAJ ‒ ČERNÁ MLHA

	Údolí Sefiry, 10 hodin a 30 minut před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Nishido, zůstaň se Zackem. Já si převezmu Unika.“

	Unikovo vyloučení ze závodu se dalo předpovídat a drak byl připraven situaci čelit: Nishida zaručí bezpečnost chlapce a on se alespoň postará o Uniku.

	Situace je pod kontrolou, blesklo mu hlavou.

	Všiml si Eve a její zamračené tváře. Nedokázal jasně číst její emoce, cítil, že dívka je průběhem turnaje znepokojena, ale nechápal, jestli je to kvůli tomu, co se stalo jejím kamarádovi, nebo jestli má jiné důvody. Mohl by to byt pocit bezmoci pramenící z toho, že nemůže zabránit Ophidielovi získat dvě základní substance.

	„Nedělej si o Unika starosti,“ řekl jí Yesod, aby ji přiměl k hovoru. „Jakákoliv újma nebo poranění se vyléčí. Účastníci jsou podrobeni kouzlu a vlastně nic neriskují.“

	„Jsou věci, na které neexistuje lék,“ odpověděla stroze Eva. „Toto je zbytečně tvrdý a nebezpečný závod. Všichni soupeři si budou po celý život pamatovat bolest a hrůzu, kterou právě prožívají. I když se jejich tělo opět vrátí do dokonalé podoby, jejich duše zůstanou vystaveny prožitému nebezpečí. Nechápu, proč musí platit tak vysokou cenu „

	Yesod byl překvapen hloubkou její úvahy. Mohl by jí argumentovat a vyvrátit její názor, ukázat jí rozdíly mezi citlivostí a vnímáním lidských bytostí a andělů, mohl by jí vysvětlit, o kolik je duševní a fyzická energie obyvatele Sefiry vyšší než člověka. Ale neudělal to, protože ještě nenastala ta správná chvíle. „Chceš, abych tě snesl na zem?“ omezil se pouze na tuto otázku.

	„Ne, chtěla bych i nadále sledovat soutěž. Tam někde uprostřed je i můj kamarád.“

	Zůstala už jen asi desítka účastníků, mezi nimi i Unika. U vodopádu Monte Marino vedla závod, potom zvolila podobu káněte, ptáka ne tak rychlého jako sokol stěhovavý. To byla její záchrana, protože ze zadní pozice mohla pozorovat to, co se přihodilo nejrychlejším dravcům, a podařilo se jí tak vyhnout pasti v oblacích. Teď letěla velmi obezřetně k Planině vítězství.

	Yesod se přemístil do blízkosti místa, ve kterém by měli Andělé jara přistávat, a zůstal pár metrů nad zemí.

	„Proč nepřistaneme?“ chtěla vědět Eve.

	„Je lepší zůstat ve vzduchu, abychom viděli, co se bude dít za chvíli, důvěřuj mi.“

	Zatímco rostla Evina nervozita o to víc, když ze země začala stoupat tmavá pára a za chvíli zahalila okolí do husté mlhy. Rozprostírala se do velikosti fotbalového hřiště a měla různou výšku. Vypadala pochmurně a strašidelně. Byla to černá mlha.

	„Ne!“ zakřičela Eve. „Srazí se!

	„To si nemyslím,“ odpověděl klidně Yesod. „Teď poletí menší rychlostí a budou muset zpomalit, i když se překážce nebudou moci vyhnout.“

	„Co to znamená?“

	„V černé mlze nic neuvidí a ztratí orientaci. Vnímání pohybu bude úplně zkreslené a pohyb zcela ztratí svůj význam: myslíš si, že letíš nějakým směrem, ale přitom se stále točíš dokola. Kdo tam jednou vstoupí, už se odtamtud nedostane. Ledaže by…“ Yesod se odmlčel, když hlučící publikum oznamovalo, že se ptáci řítí do tmavé skvrny.

	Pískot opeřenců pohlcených tmou dolehl k uším zhrozené Eve, která si dělala starosti o Zacka.

	„Ledaže by?“

	Na otázku nedostala odpověď. Na Planinu vítězství se sneslo mrazivé ticho: všichni pochopili, že toto bude překážka, která rozhodne o vítězi. Čas běžel a napětí rostlo. V mlze nebylo vidět ani jednoho účastníka.

	„Podaří vůbec se někomu vyjít ven?“ Eve měla srdce až v hrdle.

	„Někdo to zvládne.“

	„Ale jak?“

	„Vždy existuje cesta ven. Když si to uvědomuješ a máš jasnou mysl, dokážeš ji najít. Jinak tě pohltí nedůvěra sama v sebe a panika. A potom už není návratu.“

	Eve pozorovala drakovu tlamu. Krk se mu roztahoval těžkým, hlučným, pravidelným dechem, zatímco jeho oči upřeně sledovaly závod. Dívka byla uchvácena touto bytostí, napohled tvrdou a nezdolnou, ale zároveň schopnou hlubokých citů. Cítila se příjemně po boku tak ušlechtilé duše, zavřela na okamžik oči a nechala se unášet s pocitem naprostého bezpečí. Otevřela je právě v okamžiku, kdy obrovský temný oblak pohltil deset mladých andělů.

	Nikdo z něj ještě nevyšel.

	 

	
Kapitola 52

	JARNÍ TURNAJ ‒ POSLEDNÍ VÝZVA

	Údolí Sefiry, 10 hodin a 30 minut před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Yesod si všiml malého víření vytvářejícího se v nejzápadnější části tmavého mračna. Tušil, že za chvíli vyjde ven některý z účastníků, a rozvážným mávnutím křídel popoletěl přesně k tomu místu. „A je to tady,“ řekl Eve. „Někdo nalezl způsob, jak se dostat ven.“

	Dívka se naklonila, aby lépe viděla celé dění. Mezitím i publikum zaznamenalo pohyb v černé mlze, začalo povykovat a tlačit se do místa, odkud mohlo lépe vidět. Veškerá pozornost se soustředila na tento malý kout Planiny vítězství. Ve chvíli, kdy zpoza závojů temné mlhy vykoukla hlava objemného rozměru, vybuchla vlna nadšení. Hlava byla světlá, úplně holá, poměrně malá, s dvojicí velkých očí, nasazená na dlouhém masivním a prohnutém krku, který mizel v mlze.

	„Co to je?“ řekla Eve ohromeně.

	„Je to jeden z mála tvorů, který může zvládnout tuto situaci,“ odpověděl Yesod s obvyklou sebejistotou.

	„Co to znamená?“

	„To je Amphicoelias albino, druh gigantického sauropodního dinosaura, který žil na Zemi v období jury ‒ v době dinosaurů.“

	„A proč je podle tebe schopný překonat temnou mlhu?“

	„No, to je velmi snadné,“ vysvětloval Yesod s lehkým ironickým nádechem. „Pravděpodobně je to nejdelší zvíře, které kdy existovalo.“

	Eve vše ihned pochopila. Stačilo mít hlavu a oči nad vrstvou tmavé mlhy a získat tak dokonalou orientaci a přesně tohle tento dinosaurus dělal. Jeho krk trčel pár metrů nad neproniknutelnou tmou a pomalu se přemísťoval k jejímu kraji.

	Dav tleskal a vydával souhlasné výkřiky uznání adresované tomu kolosu s neškodným výrazem. Kousek po kousku se z mlhy vynořoval jeho dlouhý krk a po něm následovaly tlusté přední končetiny a zavalité tělo. Ocas vypadal nekonečně dlouhý, pouze jeho nejzazší konec byl stočený ještě v mlze, když se zastavil, aby nabral dech a vychutnal si radost toho důležitého okamžiku.

	„Kdo to je? Kdo to je?“ Eve byla velmi nedočkavá a bombardovala Yesoda svými obvyklými otázkami.

	„Ještě nevím,“ odpověděl tajemně drak. Instinkt mu napovídal, že bytosti vycházející z mlhy jsou dvě, ale jeho oči viděly pouze jednu. Pochyboval až do chvíle, kdy se dinosaurus dal opět do chůze. Jakmile se jeho postava objevila venku, publikum vypuklo v ohromné nadšení a Yesod pochopil.

	Konce dinosaurova ocasu se zuby držela hyena. Vyčerpaná se nechala vláčet břichem po zemi a s bezvládnýma nohama. Závod jí vzal veškerou energii, a ještě než se zhroutila vysílením, v zoufalství se zachytila velkého prehistorického zvířete a nechala se vynést z té masy neproniknutelné mlhy. Jakmile se ocitla venku, uvolnila hyena stisk a spadla čenichem na zem. Jen díky tomu si dinosaurus všiml nevítaného hosta. Otočil se, podíval se na něho, párkrát ohromeně zamrkal a uvědomil si, že za sebou vláčel soupeře. Amphicoelias a hyena si vzájemně pohlédli do očí, na chvíli úplně strnuli před tím, než podniknou rozhodující útok na vítězství.

	Eve pozorovala celou scénu s otevřenou pusou a zapálením Proměna dinosaura byla obdivuhodná. Během chvilky se ocas a krk výrazně zmenšily a tělo začalo nabývat půvabných křivek ‒ dinosaurus se začal měnit v Uniku. Dívka se objevila na kolenou, s rukama podél těla a usmívající se tvarí obracenou k nebi, které pokrýval oslavující dav. Pak se otočila ke svému soupeři. Hyena zmizela. Na zemi ležel na boku zcela vysílený Zack.

	Mladík z Maple nasadil svůj obvyklý sebevědomý výraz, ačkoli byl evidentně k smrti unavený. Roztržené tričko odhalovalo široký hrudník, který se s každým hlubokým nadechnutím prudce zdvihal. Na vyčerpaném obličeji se objevil úšklebek, který Eve dobře znala.

	„Teď si dáme závody, ne?“ Zack namáhavě oddychoval.

	Neodpověděla. Z tváře se jí vytratil úsměv a rozběhla se trasou označenou pochodněmi a vedoucí přímo k cíli. Zack se hbitě postavil a pustil se do běhu za ní.

	Publikum bylo jako u vytržení. Všichni andělé se tlačili jak nahoře, tak i po stranách cesty, po které běželi oba soupeři, a vytvářeli pohybující se tunel, který oba soupeře ze všech sil povzbuzoval. Průběh závodu byl napínavý jako nikdy předtím a spěl k napínavému finále. Dokonce Metatron byl zcela uchvácen.

	Oba běželi, co nejrychleji mohli. Vyceněné zuby, sevřené pěsti a soust ředěný výraz dodávaly tomuto závěrečnému běhu napětí. Oba měli nohy těžké a rukama pohybovali ve vzduchu, jako by hledali pomoc při každém nádechu. Zack s námahou smazal Uničin náskok a zařadil se jí po bok. Podařilo se jí zrychlit tak, aby ji nepředstihl. Dlouho pokračovali v běhu jeden vedle druhého a oba se vzájemně sledovali a vrhali na sebe planoucí pohledy. Vydávali ze sebe síly na samé hranici svých možností. Touha po vítězství pohltila všechno jejich soustředění natolik, že si nevšimli překážky, která je čekala. Poslední překážka, která rozhodne o vítězi Jarního turnaje.

	 


Kapitola 53

	JARNÍ TURNAJ ‒ OČEKÁVÁNÍ NA PLANINĚ VÍTĚZSTVÍ

	Údolí Sefiry, 10 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Turnaj se blíží do závěrečné fáze. Profesore, nechcete mě doprovodit k cíli?“

	Craiga Waldena nepřestávala překvapovat zdvořilost, kterou mu Metatron prokazoval. Věděl, že se nachází pod dohledem jedné z nejmocnějších bytostí celého světa, a nedokázal brát jeho přátelský tón jako zcela samozřejmý. „Byl bych potěšen,“ odpověděl uctivě.

	„Dobrá, tak se tedy přemístíme společně.“

	Profesor nervózně a vzrušeně čekal, co se bude dít. Mistr mu položil ruku na rameno: „Nejprve potřebuji chviličku čas, abych ještě něco zajistil. Zatím si odpočiňte a nemějte strach, ten vám pouze brání v jasném myšlení. Uvidíte, že není žádný důvod k obavám.“

	Metatron sepjal ruce, podíval se na obzor, zavřel oči a naladil se na kontakt s velitelem Andělské stráže.

	„Yesode, jaká je situace?“

	„Unik nezvládl zkoušku letu a zůstal uvězněn v mraku. Neutrpěl žádná zvláštní zranění. Nishida je mu nablízku a sleduje ho. Já jsem s Eve na Planině vítězství v blízkosti černé mlhy, ve které skončili všichni zbývající účastníci celého závodu. Mezi nimi je i Unika se Zackem. Zatím nikdo nevystoupil. Čekáme.“

	„Výborně. Tak se tedy odeberu na kamenné pódium. Vezmu s sebou profesora. Dej prosím instrukce Nishidovi, at dorazí společně s Unikem.

	Ty zůstaň tam, kde jsi, a hlídej Uniku. Zůstaneme v kontaktu.“

	„Samozřejmě, Metatrone.“

	Mistr se s očividnou úlevou otočil na Craiga Waldena. „Jste připraven, profesore?“

	„Ano.“

	„Dobře se nadechněte, zavřete oči a uvolněte se. Já se postarám o ten zbytek.“

	Craig Walden uposlechl Metatronovy pokyny. Netrvalo dlouho a pocítil, jak se mu rukama šíří teplo a postupně se rozlévá tělem až do jeho mysli.

	„Jsme tady. Můžete otevřít oči.“

	Krajina, kterou profesor uviděl, byla výrazně jiná než ta před několika okamžiky. Stál na rozměrné skalnaté plošině vévodící středu nádherně zelené roviny. Plošina vypadala jako obrovský plochý balvan položený na nekonečné louce. Sluneční světlo pomalu sláblo a ztrácelo se nad otevřeným prostorem Planiny vítězství a díky tomu vypadaly dvě rovnoběžné řady pochodní velmi působivě. Hořící pochodně vymezovaly dlouhou širokou stezku, vycházející z neurčitého bodu nížiny a vedoucí až k blízkosti kamenného monolitu. Craig Walden si tento obrázek spojil s přistávací leteckou dráhou viděnou v noci z kabiny pilota. A pochopil, že jsou opravdu u poslední části závodní tratě, kamenné pódium bylo cílem celého závodu.

	Když se profesorovi podařilo odvrátit pozornost od velkolepého prostředí, všiml si, že stojí vedle Metatrona na vyvýšeném výstupku a na jeho druhé straně stojí další dvě postavy. V zlatavém záblesku dvou velkých p. i, hodní rozpoznal Unika a Nishidu a pocítil silnou úlevu. Chtěl se vrhnout k chlapci a obejmout ho, ale pak se zarazil a uvědomil si delikátnost mi nace. S Metatronem k nim přešli a Walden nechal jako prvního promluvit Mistra.

	„Nishido, byl jsi jako obvykle velmi rychlý a přiletěli jste přede mnou.“

	„Každý má své schopnosti, moudrý Metatrone. A ty mé jsou ti vždy k dispozici,“ odpověděl pohotově elf.

	„Jak se máš, Uniku?“ zeptal se Metatron otcovským tónem.

	„Dobře, ale jsem zklamaný svým výkonem. Řítil jsem se jako o překot a dostatečně nepřemýšlel nad tím, co dělám. A teď za to nesu důsledky.“ Pak se otočil na Craiga Waldena. „Dobrý večer, profesore. Jsem šťastný, že vás zase vidím.“

	Craig Walden ocenil Unikovo ovládání a na pozdrav mu podal ruku. Unik ji nadšeně a s upřímným úsměvem stiskl.

	Metatronův hlas přitáhl pozornost všech. „Síla, rychlost a obratnost jsou důležité, abychom dosáhli cíle, ale mohou být zbytečné, pokud nejsou doprovázeny správným myšlením a rozhodováním. Jak se říká, jednou měř a dvakrát řež. Nejprve se stane jedna věc, pak ta druhá.“

	„Kde je Unika? A Zack? A Eve? Unik se nemohl dočkat, až se dozví nějaké zprávy o svých přátelích.

	„Jsou tam dole.“ Metatron namířil ukazováček směrem k tmavé mlze, která se rozprostírala nad částí nížiny a neproniknutelně ji halila. Část nebe nad tímto místem byla zaplněná davem, ale nikdo nevydal ani hlásku. Bylo tíživé ticho.

	„Unika a Zack ještě závodí, daří se jim dobře a nachází se spolu s ostatními účastníky uvnitř černé mlhy, která jim brání v jakékoli orientaci. Eve je támhle s Yesodem a zblízka sleduji jejich počínání,“ vysvětloval Metatron.

	„Já tam chci také jít a vidět, co se děje!“ zvolal blonďatý anděl hořící netrpělivostí.

	„Uniku, musíš se naučit využívat svých schopností. Před chvílí ses dotkl jedné důležité myšlenky a to, na kolik je důležité přemýšlet ještě předtím, než začneš jednat.“

	Unik se rozpačitě a tázavě podíval na Metatrona

	„Ty jsi anděl, máš sílu i schopnost, kterou si ještě ani neumíš představit. Dvakrát měř a jednou řež. Možná zjistíš, že máš schopnost vidět do dálky. No tak, zaostři zrak!“

	Unik si to nenechal podruhé zopakovat a soustředěně se zadíval na tmavou skvrnu. Okamžitě spatřil nejostřejší detaily situace. Podařilo se mu zachytit jednotlivé obličeje andělů v řadách publika včetně jejich gestikulace. Pak spatřil siluetu draka, vznášejícího se v malé výšce.

	„Eve!“ zakřičel spokojeně, když uviděl svou kamarádku na Yesodově hřbetu.

	Craig Walden ho se zájmem pozoroval. Oceňoval stále více pouto, které mladé lidi svazovalo, a byl šťastný, že je určitým způsobem jejich součástí. Když si vychutnával tento příjemný pocit, profesor si povšiml, že Unikovi ztuhnul obličej. Veselý úsměv se proměnil ve výraz ohromení.

	„Co vidíš?“ zeptal se ho Metatron.

	„Černá mlha… něco z ní vychází.“

	 


Kapitola 54

	KONEC TURNAJE

	Údolí Sefiry, 9 hodin a 30 minut před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Unika cítila, že už víc nemůže, a přece se jí podařilo najít zbytky energie, aby zrychlila krok. Po tváři jí stékal pot a zrak ztrácel kvůli únavě ostrost. Ale nohy se nevzdávaly a popoháněly ji stále vpřed na travnatém povrchu. Ke kamennému monolitu už zbývala snad jen stovka metrů a všechno, co musela udělat, bylo přiběhnout o kousíček dříve než její protivník. Vedle ní odhodlaně běžel Zack. Závěrečný běh na Planině vítězství, který už spěl ke konci, byl nejnapínavější, jaký Sefira kdy viděla.

	Supění doprovázející každý Zackův krok se promítlo do výkřiku, když mladík neucítil zemi pod svou došlapující pravou nohou. Ztratil rovnováhu a přepadl dopředu. Byl dostatečně rychlý a natáhl ruce, aby se opřel o zem. Snažil se zvednout, ale nedařilo se mu to a zoufale pokračoval po čtyřech.

	Unika hned nezaregistrovala tuto pomíjivou výhodu, kterou jí osud nabízel, protože musela zaměřit svoji pozornost na zem. Uvědomila si, že povrch země, po které se pohybovali, se náhle změnil. Barva byla světlejší a složení jiné. Země neudržela tíhu jejich těl a propadávala se pokaždé, když na ni šlápli. Unika zkusila vzlétnout a Zack se ji snažil napodobit, ale nikdo z nich už nebyl schopen pokračovat v běhu: přímo pod nimi se otvíraly krátery, které byly hlubší, čím více se blížili k cíli.

	Zack pochopil, že každý pokus o další pohyb vpřed se změní v nepříjemný a vysilující propad. Zastavil se na všech čtyřech a snažil se na něco kloudného přijít a znovu nabrat dech. Pár metrů před ním nalezla Unika způsob, jak pokračovat dál. Plížila se po loktech a na kolenou podobným stylem jako mariňáci v boji. Zack ji napodobil, ale nedokázal zrychlit a zůstal prakticky přilepený na místě. Zvedl hlavu a uviděl to, co si přál: kousek před ním země začala měnit barvu a vracela se zase do původní hnědé a vypadala pevně. Zack se zamyslel a vyhodnotil novou strategii.

	Unika byla už blízko pevného okraje a věděla, že od toho místa se bude moci opět dát do běhu. Otočila se a spatřila Zacka, který jí byl těsně v patách. Odhadla však, že se jí podaří dosáhnout okraje včas, že ji soupeř nestačí předběhnout, a cítila, jak jí tělem proběhl vzrušující záchvěv: může vyhrát. Stačí se jen rukama zachytit o pevný okraj a vytáhnout tělo nahotu. Pak se bude konečně moci postavit na nohy a jít vstříc svému vítězství.

	Unika provedla se znovuzrozenou energií poslední dva pohyby, natáhla pravou ruku a zachytila se tmavé, pevné země. Veškerou sílu soustředila do svalů a přitáhla se dopředu, konečně se mohla zachytit i levou rukou. Zbývalo jí už jen málo. Hluboce se nadechla, aby mohla vykonat poslední krok. Cítila, jak jí bolestivě pálí dlaně a při kontaktu s kamenitou zeminou se jí odírají prsty. Byla to rozhodující chvíle.

	Náhle jí něco stisklo kotníky a tlak se přesunul na lýtka. Ucítila sevření. Zakřičela a vynaložila všechnu sílu do paží, aby se mohla zvednout, ale něco ji silně tisklo kolem pánve. Zack ji pevně uchopil a šplhal po ní. V Uničině hlavě vybuchlo jako zuřivý uragán poznání, že má v úmyslu využít její tělo jako opěrný most k pevnému okraji. Ale instinkt pokračovat dopředu byl tak silný, že se nepustila okraje. Ani když ucítila Zackovo levé koleno, zabodávající se jí těžce do páteře, aby si udělal oporu a odrazil se druhou nohou o pravou lopatku. Záda se jí prohnula, což jí způsobilo ostrou bolest, a náhle se cítila lehčí. Zvedla hlavu a spatřila Zacka připraveného vyrazit k cíli.

	Nehýbal se, silně oddychoval a díval se na ni. Planinu vítězství zahalilo ticho, vyjadřovalo obecný nesouhlas publika nad Žáčkovým chováním. Dav mlčel v naději, že spatří chování gentlemana. Všichni čekali, že Zack natáhne ruku a pomůže dívce zvednout se a doprovodit ji k zaslouženému vítězství. Unika naopak neočekávala nic. Zackův výraz vyjadřoval chladnou zlomyslnost.

	Podej jí ruku…

	Mladík s havraními vlasy odmítl hlas přicházející z podvědomí. Otočil se ke kamennému bloku a dal se do běhu, zatímco zaražení andělé začali křikem vyjadřovat nesouhlas a nelibost. Když doběhl k první pochodni, zpomalil a podíval se na Metatrona výhrůžným a provokativním pohledem. Světla pochodní zvýrazňovala jeho rysy, které tak vypadaly tvrdší a neúprosnější.

	Mistr nehnul ani brvou a chladně na něho hleděl z pódia, kde stál i nechápající Unik. Hluk davu se proměnil v opravdové burácení nepřátelského křiku vůči člověku, který porušil etický řád soutěže, a teď se dokonce odvažoval nerespektovat Metatrona.

	Zack zůstal stát a tvářil se arogantně, když údolím otřásl silný hrom. Nebe náhle zazářilo a zbarvilo se do červena. Po neznatelném zaváhání se celá Andělská stráž postavila kolem Metatrona. Po jeho levici stál Mizar, Yesod se objevil blízko Uniky, Nishida chránil svým tělem Unika. Craig Walden zůstal zírat s otevřenou pusou, stejně jako všichni ostatní Sefirští.

	Na rudé obloze se objevil světlý bod, který se rychle zvětšoval a získával stále zřetelnější tvar, čím více se blížil. Byla to postava mocného válečníka, s mohutným svalnatým tělem, s holou hlavou a očima planoucíma zlostí.

	Z nebe sestoupil Ophidiel. Nohama stál na oslepujícím světelném paprsku, mířil ke kamennému pódiu a během okamžiku zastavil přímo u něj. Zůstal pár metrů před Metatronem. Kolem se rozhostilo neuvěřitelné ticho, které se zdálo nekonečné.

	„Nadešla ta dlouho očekávaná chvíle.“ Hlas silně zahřměl a obracel se na všechny shromážděné. „Čas dospěl ke spravedlnosti a chce napravit nedůstojný zločin, který byl na mne vykonán. Měl jsem se stát velitelem Sefiry, neboť jsem byl nejlepší anděl, ale místo toho jsem byl napaden a poslán do vyhnanství. Ophidiel se otočil na Mistra, ukázal na něj prstem a pokračoval hněvivým tónem: „Touha po moci tě zaslepila, Metatrone. Provinil ses tím nejhorším hříchem. A nyní zato budeš platit.“ Chvíli mlčel a pak se dostal k jádru svého sdělení. „Ale já budu velkorysý stejně tak, jako tys byl nenasytný a nespravedlivý. Mám pro tebe férovou nabídku: Dnes můžeš udělat to, cos měl udělat už před patnácti lety. Odevzdej mi obě základní substance a moc v království. Udělej to v míru a nebude prolita krev. Nebudu klást odpor a nepřivolám svou silnou armádu. Podrob se mé vůli, a zachráníš život sobě, Andělské stráži i celé populaci Sefiry.“

	Metatron na něj tiše hleděl.

	Nenávistným a sebejistým úšklebkem uzavřel Ophidiel svůj vpád na Planinu vítězství. „Nechám ti celou noc, abys o tom popřemýšlel a rozhodl se. Zítra ráno za svítání budu čekat tvou odpověď. Přemýšlej, Metatrone, dobře přemýšlej a nenuť mě, abych rozpoutal peklo plné zkázy a utrpení. Já půjdu za svým cílem za každou cenu, to víš. Ušetři populaci Sefiry od zkázy. Bude to způsob, jak vykoupit všechny své chyby a mučení, ke kterému jsi mě odsoudil. Zítra ráno za svítání na Sluneční pláni. Jestli se mi nepodrobíš, zničím tě ‒ začne Adlivun!“

	Pokynul chlapci s havraními vlasy, který zůstal stát naproti kamennému pódiu, a spustil se na světelném svazku směrem k němu. Zack udělal hbitým skok a společně s Ophidielem zmizel v tmavé noci.

	 


 

	ČÁST TŘETÍ
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	Nic není nemožné pro ty, kdož hledají zatracení

	 


Kapitola 55

	RADA ANDĚLSKÉ STRÁŽE

	Údolí Sefiry, 9 hodin před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Adlivun.

	Zlověstné, tolik obávané slovo se rozlehlo po celé planine. Šířilo se jako vlna tsunami a otřáslo i Metatronovou myslí.

	Mistr jasné cítil strach, který vstupoval do všech obyvatel Sefiry: Adlivun má apokalyptické následky, je to srážka Dobra a Zla, ničivá zloba, která se utká s nevinným mírem. A hlavné: Adlivun, to jsou temné sily, které sestoupí na Sefiru, všichni andělé znají tajemství této věštby, ale nikdo z nich si nedokáže představit následky.

	Náboženské knihy obsahují mnoho znepokojivých popisů bolesti a smrti, které přinese Adlivun. Jasně vyprávěly tragickou předpověď vázanou na objevení se komety a načrtávaly děsivé scénáře bitvy, ale budoucnost zahalovaly do závoje tajemného ticha. A to bylo přesně to, co nejvíce vyvolávalo strach: strach z budoucnosti, možnost, že bude nastolen nový, zlý zákon, a představa nekonečné nespravedlnosti a utrpení.

	V očích andělů tlačících se na Planině vítězství bylo znatelné zděšení, zrcadlící se na vážné Metatronově tváři. Ophidiel zmizel před několika okamžiky společně se Zackem a obyvatelstvo Sefiry očekávalo Mistrovo rozhodnutí.

	Metatron, vědom si důležitosti tohoto okamžiku, pronesl několik vážných, ale povzbudivých slov: „Andělé Sefiry, toto je chvíle, kdy musíme být silní. Ophidielův návrat nás nepřekvapuje a jsme na něj připraveni. Věděli jsme, že k němu jednou dojde. Ihned svoláme radu Andělské stráže a v příštích hodinách vám dáme vědět rozhodnutí.“

	Než propustil andělský dav domů, udělal krátkou pauzu a roztáhl ruce povzbudivým gestem: „Nyní se vraťte domů. A nepřestávejte doufat v budoucnost.“

	Zatímco se pláň postupně vyprazdňovala, Metatron telepaticky komunikoval s Andělskou stráží. „Uvidíme se v Sále rozhodnutí. Je to naléhavé.“ Pak se otočil k Yesodovi a Nishidovi: „Přiveďte s sebou Uniku, Unika a lidské bytosti. Ani na malou chvíli je neztraťte z dohledu.“ Rozdával přitom pozdravy, úsměvy a povzbudivá gesta obyvatelům Sefiry, kteří procházeli kolem plošiny. Vyzařoval klid a důvěru a zadržoval v sobě nesmírnou obavu, která ho mučila.

	Metatron byl poslední, kdo opustil Planinu vítězství a přes naléhavé úkoly, které jej očekávaly, musel obdivovat nádherné barvy té noci, která se měla změnit v boj o život.

	 

	– – –

	 

	Když Metatron dorazil do Sálu rozhodnutí, nepřekvapilo ho, že našel Andělskou stráž již seřazenou, každého na svém místě kolem obrovského kamenného stolu. Mistr zkoumal jejich pohledy: byli nervózní, ale hrdí. Cítil se silný a plný důvěry, měl před sebou své nejvyšší andělské velitele a věděl, že může počítat s jejich absolutní věrností a odhodlaností. Lehkým pohybem hlavy pozdravil mladou andělskou dvojici, která seděla blízko dvou lidí na dřevěné lavičce u stěny.

	Uničiny oči vyzařovaly jiskry energie, hněvu i oddanosti. Dívka chtěla vstát a běžet k němu, aby ho objala a nabídla mu veškerou svou pomoc, ale neučinila tak a zůstala na místě. Zdálo se, že únava z turnaje jí nevzala energii.

	Metatron si všiml Unikova znepokojení. Mladík seděl vedle Eve. Držel jí okolo ramen, aby jí utěšil, i když se zdálo, že podporu potřebuje spíš on sám. Jeho úzkost byla výsledkem překotných událostí posledních hodin. Neuvěřitelný útěk z Maple, odhalení vlastní identity, pochopení, že je tak výjimečný a jde vstříc smrtelnému nebezpečí, Ophidielův útok v Thinkingoblu, nevydařená účast na turnaji, který vyvrcholil tím největším zklamáním pro všechny: zradou nejlepšího kamaráda.

	Metatron rozuměl tomu, co Unik zakoušel, ale nyní pro něho nemohl nic udělat. „Odvahu, chlapče!“ pobídl ho telepaticky a mrkl na něho.

	Mistr se soustředil na to, co v tu chvíli bylo aktuální: měl před sebou osmnáctičlennou Andělskou stráž, která čekala na instrukce. Sesbíral nápady, ale ještě než promluvil, byl vyrušen vážným a slavnostním Yesodovým hlasem: „Moudrý Metatrone, mohu něco říct?“

	„Určitě, statečný Yesode, tvé názory jsou cenné,“ odpověděl Metatron překvapen drakovou iniciativou.

	„Mluvím ve jménu jednoty celé Andělské stráže. Když jsme na tebe čekali, domluvili jsme se a chtěli bychom ti sdělit náš názor, ještě než uděláš definitivní rozhodnutí.“

	„S velkým zájmem si vše vyslechnu.“

	„Chceme bojovat a porazit Ophidiela,“ oznámil Yesod. „Je naší povinností bojovat za mír, který si přejeme ze všeho nejvíce. Důvěřujeme svým silám, věříme v dobro našich srdcí a jsme připraveni zaplatit vlastním životem. Moudrý Metatrone, neodevzdávej Ophidielovi základní substance. Buď našim velitelem v bitvě a doveď nás k vítězství!“

	Metatron byl dojatý. Síla vůle jeho Andělské stráže mu naplňovala duši hrdostí a nadějí. Byl překvapen důvěrou, se kterou dělal Yesod mluvčího na tak rozhodující pozici proti vlastnímu bratrovi. Jeho názor byl opravdový důkaz nejvyšší lásky k Sefiře, musel překonat osobni zajem .i svazující citové pouto. Velitel Andělské stráže dává v sázku vlastní život a veškerou lásku za nejvyšší záchranu a dává všem ukázkový příklad síly oddanosti pro dobro všech.

	„Děkuji vám, přátelé,“ řekl Metatron. „Obdivuji vaši odvahu. Smýšlím zcela stejně jako vy: nikdy jsem nepomyslel na to, že bych přenechal Ophidielovi vládu nad Sefirou. Nyní jděte domů a postarejte se o životy těch, pro které jste důležití, budou se muset nějakou chvíli obejít bez vás. Zítra ráno před východem slunce vás budu očekávat u Chrámu moudrosti, stanovíme strategii, se kterou půjdeme do bitvy.“ Potom se otočil na draka: „Yesode, upozorni Anděle síly, aby se připravili: budou se muset sešikovat již za svítání na planině u Poustevny umění. Vy čtyři,“ otočil se vlídně na Unika, Uniku, Eve a Craiga Waldena, „strávíte noc ve věži.“

	Pozornost v sále byla maximální.

	„Nemohou předvídat všechny Ophidielovy úklady, ale je jisté, že nás čeká obtížná zkouška, zcela jistě nejtvrdší, které jsme kdy čelili. Budeme muset bojovat s nepředstavitelně silným nepřítelem a být připraveni se mu postavit čelem, moudře, vytrvale a především s důvěrou v nás samotné a v naše druhy. Vy jste hlavní nositelé této víry, vaším úkolem je šířit ji mezi všechny anděle během boje. Na chvíli se zamyslel a pak důrazně dodal: „Nevím, co se bude dít zítra, ale jsem si jistý, že nakonec se nám podaří zvítězit!“ 

	Posunkem ruky propustil shromážděné a zůstal zamyšleně stát, zatímco Andělská stráž tiše opouštěla sál.

	 

	
Kapitola 56

	VÝCHOD SLUNCE PŘED BITVOU

	Údolí Sefiry, 2 hodiny před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	Svítání již bylo za dveřmi.

	Slunce zrovna vycházelo a rozjasňovalo obzor jako tenkou rozsvícenou linku na ještě nočním nebi. Úplněk vévodil těm nekonečným vteřinám, ve kterých se tma mísila s prvními záblesky světla. Zdálo se, jako by vyzýval na souboj kometu, která patnáct let ovládala nebe. Ani jeden mráček nekazil oblohu toho rána. Vzduch byl čistý a čerstvý a první paprsky dodávaly barvám přírody teplý jas.

	Všechno se zdálo nehybné a bez života. Atmosféra byla prosycena zdánlivou nečinností, která předchází bouřce. Chaos se schovával, připravený propuknout, bažící a dychtící, až se rozpoutá v celém údolí jako neúprosná zuřivá vlna. Mohl to být první den nové éry nebo poslední den velké historie.

	Metatron bloudil zrakem po nekonečné rovině, obklopující věž. Nebyly tam hranice. Vlastně tam nikdy nebyly. Sefira byla mírumilovné a klidné místo. Mistr při tom pohledu zakusil pocit věčnosti. Hluboce oddychoval, téměř jako by vdechoval tu půvabnou a nesmrtelnou krajinu rozprostírající se před jeho očima. Podařilo se mu dotknout se její křehkosti. Ptal se sám sebe, jestli bude nějaká budoucnost.

	Brzy se to dozví. I když se zdálo, že předešlá noc nikdy neskončí, nový den přišel rychle a prudce. Metatron byl rozhodnutý bojovat a oživit novou naději, která mu naplňovala duši. Byl odhodlaný, ale nebyl připraven. Nikdo se nemohl považovat za připraveného čelit Adlivunu, který zakrátko propukne, aby zahubil naději, sny a budoucnost.

	Sevřel ruce v pěst.

	Kolik vzpomínek. Kolik událostí. Kolik věcí se stalo v této zemi. Tisíce příběhů, emocí, pocitů. A teď se všechny vynořily v jeho mysli, jak se stává odsouzenému těsně před smrtí.

	Vrchol Hory síly se hrdě tyčil se svým zasněženým štítem. Metatron vzpomínal na okamžiky svého mládí, kdy se tam nahoře snažil překonat zimu a ochlazovat tělo, aby posílil svého ducha na tom drsném a trýznivém místě.

	V dálce se vyjímalo pohoří Tailli a široká Terasa bez hranic, která se nacházela daleko vzadu za ním. Tam se odehrály nejdůležitější a nejslavnostnější rozhovory. Tam spolu s Andělskou stráží založil sefirskou komunitu a přísahal věrnost Dobru.

	Podíval se na severozápad ještě zahalený v ranní mlze, přesto se mu podařilo spatřit obrysy Souostroví času a Jižní útes, na kterém se nacházela hvězdárna, místo kontaktu se světem lidí. Znovu prožil cestu prostřednictvím Okna průchodu a vybavil si všechna poslání, které jeho andělé úspěšně dokončili. Nezapomněl ani na jedno.

	Poslouchal vítr rychle svištící nad Sluneční planinou. Vzpomínal, že právě tam před mnoha stoletími byly umístěny Plamen života a Klíč štěstí. Pomyslel na všechny cesty, které musely tyto dvě základní substance podstoupit, aby byly ochráněny před Zlem.

	Pohledem hledal Svatyni emocí, kde prožil nejintenzivnější a nejhlubší chvíle s Unikou. Byl zcela pohroužen do vzpomínek

	Hluboká noc. Viděl se, jak leží na lehátku umístěném na vrcholku dřevěné stavby, tyčící se do výšky nad divokou přírodou. Unika se choulila v jeho náručí. Byli sami. Uprostřed zeleně a ticha. Nad nimi nekonečná hvězdná obloha. Četl jí poslední stránky, které napsal do Knihy bez konce. Poslouchala ho se zájmem a v očích jí hrály plamínky. Metatron si přál, aby ta chvíle nikdy neskončila.

	Mistr už neměl ruce sevřené v pěst. Naopak ‒ vztahovaly se do prázdna a snažily se zachytit a uchopit vzpomínku a proměnit ji v čistou sílu a nepřemožitelnou energii.

	Uniko, ani nevíš, jak mi chybíš. Ale cítím, že jsi tady s námi, po mém boku a že budeme společně čelit následujícím momentům.

	Zdálo se mu, že ho Thinkingbelský prales sleduje. Hrozivě. Výhrůžně. Teď už zcela otevřeně.

	Čas vypršel.

	Jdeme! A. aniž by zavřel oči, přemístil se k Poustevně umění, aby dorazil za ostatními bojovníky, kteří ho již očekávali.

	 


Kapitola 57

	STRATEGIE

	Údolí Sefiry, 1 hodina a 30 minut před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Dnes nebudeme bojovat pouze za Sefiru.“

	Metatron zahájil řeč bez úvodního slova.

	„Brzy dojde k bitvě, ve které budeme bránit Plamen, díky němuž jsme se zrodili, a Klíč, který nám pomáhá chránit lidské duše. Statečnost a hrdinské činy tohoto dne rozhodnou o našem dalším životě. Pokud vyhrajeme, zachráníme svou dynastii a lidský rod. Prohrajeme-li, nebude už žádná budoucnost dobra a svobody. Pred pár hodinami jsme byli postaveni před volbu a společně jsme dospěli k jedinému možnému závěru. Nyní nám nezbývá než ho uskutečnit. Budeme bojovat proti Ophidielovi!“ zakončil rozhodným hlasem a pozvedl ruce k nebi dlaněmi vzhůru, jako by chtěl kolem sebe rozprostřít veškerou svou sílu.

	Ozvěna jeho slov se nesla sálem a nacházela odezvu v duších shromážděných andělů.

	Metatron se vznášel uprostred sálu. Pred ním se nacházela vstupní brána se dvěma impozantními anděly z kamene, zdobená sefirským symbolem představujícím věčnost. Okny pronikaly první paprsky slunce, vrhající na podlahu dlouhé stíny. Za jeho zády byla impozantní socha černého jednorožce. Byla to nádherná sochařská práce, elegantní a strohá. Jednorožec se vzpínal v hrdém a ušlechtilém postoji. Měl roztažené nozdry a výrazné oči značily odvahu. Na čele mu vybíhal bílý roh symbolizující moudrost, který jako maják v noci přináší světlo ve tmě nevědomosti. Jedno z mnoha znázornění moudrosti na tomto posvátném a zbožném místě, které bylo určeno pro rozvoj vědění.

	Andělská stráž stála v řadě. Byla mezi nimi také Allibis. Unika seděla na Yesodově hřbetě. Nishida objímal Unika kolem ramen. Mizar stál blízko Eve a Craiga Waldena.

	„Musíme chránit Plamen života a Klíč štěstí,“ pokračoval Metatron jasným a vážným hlasem. „Pokud by měla Sefira podlehnout armádě Zla, ale obě substance by byly zachráněny, mohly by dát naději na budoucnost a vytvořit nový život.“ Podíval se na své společníky, mluvil k jejich srdcím a dodával jim sílu a důvěru. „Ani tentokrát nemáme na výběr: je nutné držet obě substance vzdálené od sebe.“

	Metatron věděl, že s jeho rozhodnutím budou souhlasit, ale byl si vědom i toho, jak hluboce zklame Uniku a Unika.

	Jeho slova vyvolala neklid v Uničině srdci, pocítila vlnu zklamání a hledala podporu u Unika. Viděla ho ale zahloubaného do vlastních myšlenek s nepřítomnýma očima zahleděnýma někam mimo tento svět.

	„Dnes v noci jsem plánoval strategii,“ pokračoval Metatron se zdánlivým klidem. „Yesode, ty se postaráš o Uniku. Půjdete do pohoří Tailli.“

	Yesod se obával takového rozhodnutí. Byl smutný z toho, že nemůže velet svým válečníkům, ale považoval za velké privilegium být dívce nablízku a ochraňovat ji i za cenu vlastního života. Před mnoha lety se původní Unika obětovala pro všechny, teď byla řada na něm. Byl vděčný, že mu osud nabízí příležitost vše splatit.

	„Nishido, tobě svěřím Unika. Půjdete k majákům.“

	Elf kývl na souhlas. „Ano, moudrý Metatrone. Budu bránit Unika a Plamen, který nosí ve svém těle.

	Mistr přitakal. „Děkuji, příteli můj. Všichni mě poslouchejte: od této chvíle budou Nishida s Yesodem moci telepaticky komunikovat pouze mezi sebou a se mnou. Rozmluva s někým jiným by mohla být zachycena Ophidielem a zmařila by naše úsilí. Proto se my tři zastíníme a vyhneme se tak cizímu vměšování.“

	Pak se opět otočil na draka: „Yesode, ty svěříš Eve a profesora do rukou Akvy. Ona jim poskytne útočiště v kotlině Jezera věčného ledu a… v případě nebezpečí je odvede k Oku a doprovodí je zpět do jejich světa.“

	Eve se schoulila ke Craigu Waldenovi a začala vzlykat. Uběhly už skoro dva dny od té doby, co se vynořili z vodní hladiny uprostřed zeleně. Byla svědkem několika bouřlivých událostí, které ji zavedly do Sefiry, kde zjistila, že její kamarád Jo je anděl. Potkala tolik jedinečných bytostí, které jí mnohé vysvětlily a darovaly jí svou lásku. Aniž by si to uvědomovala, setkala se tváří v tvář se smrtí. Jo a Unika jí statečně zachránili život. Ani si nestihla užít štěstí z uzdravení, protože Zack přeběhl k démonovi, který za chvíli ovládne údolí. Co nevidět propukne bitva plná smrti a zkázy. A ona se vrátí domů bez svých nejdražších přátel.

	V sále se rozhostilo ticho a všichni očekávali Metatronovy další příkazy.

	„Mizare, ty budeš společně se mnou velet ostatním andělům.“

	V překvapených tvářích se objevil úžas. Mistr se rozhodl vstoupit osobně do bitvy. To znamenalo, že zápas bude rozhodující: jediný souboj, jediná výzva. Vítězství, nebo porážka. Začátek, nebo konec. Nebude už žádná jiná bitva.

	Mizar poklekl, dal si pravou ruku na hruď a sklonil hlavu. „Bude pro mě velkou ctí bojovat po tvém boku.“ Metatron zvážněl a nepatrně pohnul rty na znamení vděčnosti.

	Přesně v tom okamžiku bylo slyšet úzkostlivý výkřik: „Mizare, ne! Mizare!“

	Všichni se podívali na Allibis a viděli, jak vrávorá. Byla v zápalu věštby a měla vytřeštěné oči. Opřela se o zeď, aby neupadla, a sklíčeně vyslovila ještě jednou jméno svého přítele: „Mizare! O, Mizare…“

	Andělská stráž byla zmatená. Někteří se znepokojeně dívali na učitele bojových umění, který cítil svírání žaludku, jiní s obavou sledovali utrápenou Allibis. Ale nikdo nevěděl, co vidí. Nikdo, kromě Metatrona.

	Mistr pronikl do mysli Věštkyně a byl svědkem hrůzy nabírající postupně konkrétní podobu: v té spoustě násilných střetů běsnících na bitevním poli nezaměnitelná Mizarova postava neběžela vstříc nepříteli, ale utíkala pronásledována zuřivou tlupou. Metatronovi se podařilo zachytit rysy jeho tváře před tím, než se obrázky rozplynuly v pláči Allibis.

	Záhadný obraz ho velmi rozrušil: toho, komu svěřil vedení armády, právě viděl v závažné situaci. Ale nemohl si dovolit ztrácet čas, byla to chvíle, kdy si musel věřit a myslet na to, že to bude pouze jedna mnoha situací, které budou součástí bitvy.

	S přínosným sebeovládáním Metatron opět promluvil: „Jestli nemáte nic, co byste dodali nebo namítli, přejdeme od strategie k taktice.“

	Andělé se znovu seřadili a zaměřili na něho svou pozornost.

	„Ophidielova armáda se skládá z příšer vytvořených ze skal a z neživé hmoty. Jsou stvořeni pouze k útoku. To znamená, že se střetneme s krutými a agresivními protivníky, kteří ale nejsou schopni myslet.“ Odmlčel se, aby dal přítomným čas uvědomit si, že to znamená světélko naděje.

	„Budeme v nevýhodě, co se týče počtu, ale máme na své straně rozum,“ prohlásil Mizar, snažící se skrýt nepokoj, který v něm vyvolala reakce Allibis. „Budou postupovat pomalu a těžce a budou mávat brutálními, ale primitivními zbraněmi. My umíme létat a přemísťovat se a zničíme je silou naší inteligence.“

	„Přesně tak, Mizare. Jasným a dobře promyšleným postupem je budeme moci porazit: můj plán se skládá ze tří fází, které budeme muset dodržet.“ Ještě než Mistr promluvil, zaťal ruce v pěst.

	„V první fázi povedeme boj tak, abychom dostali Ovladatelné pod kontrolou. Uvědomte si, že když uvidíte nepřítele, první část boje je vyhraná, protože už vás nemůže překvapit.“ Všichni souhlasili.

	Druhá fáze spočívá v tom, že je zkusíme oslepit s cílem zastavit je na dobře vybraném místě a odhalit jejich slabý bod. Jsou to tvorové, které jsme nikdy předtím neviděli a které neznáme, tudíž bude důležité zjistit jejich nejzranitelnější místo, abychom nad nimi získali převahu.“ Odmlčel se, aby měli ostatní čas vstřebat jeho úsudky.

	„Třetí a poslední fáze bude vší sílou a s největší rozhodností je společným in letem rozprášit a zničit!“ Zahřměl a posluchači nadšeně odpovídali.

	„Nikdy nezapomeňte, že Ophidiel je na rozdíl od svých hrozných nestvůr velmi inteligentní a vychytralý. Také on bude mít vlastní strategii i bude se snažit ji uplatnit. Když si všimne našeho postupu, pokusí se mu přijít na kloub a svému vojsku dá nové příkazy, aby upravil taktiku.“

	V Mistrových očích se objevila jiskra. „Ovladatelní nemají mozek, na příkazy svého velitele budou reagovat pomalu a my využijeme momentu nejistoty a dezorientace. Zatímco Mizar vás povede v bitvě, já se postarám o Ophidiela. Mým úkolem bude rozptýlit jeho energii na bitevním poli a zpozdit co nejvíce příkazy pro jeho vojsko.“

	V sále zavládla bojová nálada.

	„Ať se děje cokoliv,“ zasáhl Mizar se sebejistotou uznávaného velitele, „nikdy neztrácejte z dohledu konečný cíl. Nedovolte, aby dílčí události rozptýlily vaše myšlenky. Tři fáze musí být vaším majákem, světlem, ke kterému směřujete. Nevzdalujte se z žádného důvodu od plánu, který jsme si stanovili. Musíte být rychlí jako vítr, dychtiví jako oheň a silní jako skála.“

	Metatron si položil ruce na hruď. „A vždy si chraňte srdce. Naším zranitelným místem jsou srdce a Ophidiel na ně bude směřovat jak útok svůj, tak i útok Ovladatelných. Obrňte je fyzicky a citově. První fáze je nejjednodušší: používejte pláště a vhodné štíty. Bude velmi důležité uchránit srdce před smutkem a sklíčeností, nepropadnout zoufalství. Ať se situace vyvine jakkoli, držte hlavu vzhůru a důvěřujte sami sobě i svým spolubojovníkům. Nemusím vám připomínat, že náš život závisí na energii, která nám koluje v těle. Jestli ztratíme naději, zemřeme. A s námi i Sefira a možnost zachránit svět.“

	Bez očekávání reakce Metatron rázně pokračoval. Roztáhl ruce a rychlým gestem nakreslil ve vzduchu hologram s mapou Sluneční pláně.

	„Očekávám, že z pralesa  Thinkingblu vyjde velký počet příšer, aby se seřadily podél pobřeží řeky Skrytých tónů. Ophidiel je bude chtít vést údolím přímou k nám.“ Řekl s jistotou a ukázal směr prstem. „Budeme je muset odlákat co nejdále od obydleného středu, někam, kde bude jednodušší vést bitvu. Budeme se tedy snažit zavést je na uzavřené místo, abychom je drželi všechny pohromadě a vyhnuli se tomu, že se rozptýlí bez možnosti je kontrolovat. Právě uprostřed Sluneční pláně je místo, kde eroze vyhloubila úzkou a hlubokou proláklinu, kterou nazýváme Kaňon ticha, protože je tak hluboký, že tam nedolehne žádný zvuk. Podaří-li se nám dostat ta monstra do kanónu, budou mít obtíže rychle postupovat a budeme je mít zcela pod kontrolou na malém prostoru.

	Jeho tváří proběhl náznak spokojeného úsměvu.

	„Jednou nakupeni a zadrženi v té proláklině, budou natlačení jeden na druhém a jejich pohyb bude pomalý a špatně ovladatelný. V té chvíli vyvoláme pouštní bouři, abychom ty kreatúry oslepili. Bouře je zasáhne nepřipravené a oni ztratí orientaci. Budou se cítit bezbranní a znervózní. Budou jako šelmy v kleci, a pokud při nás bude stát štěstí, začnou se bít mezi sebou.“

	Dovednost, se kterou byl vymyšlen tento plán, dával důvěru a vzbuzoval naději na dobrou budoucnost všech, kteří tato slova v chrámu poslouchali.

	„Musíme zabránit tomu, aby se jim podařilo probít se zpět do pralesa,“ prohlásil Mizar.

	„Ano,“ pokračoval Mistr. „Využijeme jejich paniky a obklíčíme je. Jakmile se nám to podaří, vrhneme na ně záplavu ledových a světelných šípů, abychom je donutili postupovat, a vrhneme na jejich zadní oddíly písečnou stěnu. Důležité je vyvolat silný tlak a zabránit jim v ústupu.“

	„V tom případě někteří z nás vytvoří místa, kde je polapíme do pasti,“ doporučil Mizar a ukázal tak svůj nápad, který ho napadl. „Proměníme část planiny v pohyblivé písky. Neexistuje lepší možnost, jak je zastavit. Jakmile se monstra postaví na nohy, budou se rychle propadat a nepodaří se jim dostat ven. Je velmi pravděpodobné, že ti vzadu se budou snažit postupovat a budou šlapat po těch vpředu. Proto použijeme i oblasti lávového rozžhaveného bláta. Ovladatelní nejsou schopni létat a budou pohlceni ohněm.“

	„Je to velmi dobrý návrh,“ komentoval Metatron spokojeně. „Když budou ztracení a přemožení zmatkem, budete na ně muset zaútočit všemi schopnostmi a silou, kterou máte, abyste pochopili, na co reagují, a zjistili tak jejich slabé místo. Myslím, že u nich bude existovat společný slabý bod, něco, co je může zničit všechny jedinou ranou. Ale je také možné, že každý bude mít svou Achillovu patu někde jinde. Pro někoho by to mohla být hlava, pro jiné srdce, pro ostatní oči, tlama, krk. Nejdříve to odhalíme, a pak budeme schopní je rozdrtit.

	Metatron si povzdychl. „V každém střetu vede nedodržení taktiky k porážce a nečekané a překvapivé postupy mohou zajistit vítězství. Buďte si vždy vědomi sami sebe a své síly. Soustředění a trpělivost rozhodnou o našem triumfu.“

	Sálem se rozhostilo ticho. Každý se ponořil na pár vteřin do vlastního svědomí. Byla to chvíle dlouhá jako celý život.

	„Můžu mít jednu otázku?“ silný hlas je všechny opět vrátil do reality.

	„Zajisté, Hode, jen se ptej.“

	„Je nás pár a Ophidiel to velmi dobře ví. Žil tady, velmi dobře nás zná. Jak nalákáme vojsko Ovladatelných ke Kaňonu ticha?“ Jeho třetí oko uprostřed čela bylo otevřeno a zářilo vnitřní silou.

	„Vytvoříme armádu duchů, která přitáhne ty příšery do prolákliny,“ odpověděl klidně Metatron a vyvolal všeobecný údiv. „Ophidiel ví, že máme Plamen života. Bude si myslet, že jsme ho použili k vytvoření spousty nových andělů k zařazení do bitvy. My samozřejmě, nestvoříme nové bytosti jen proto, bychom je poslali do bitvy. Oklameme ho a on nám uvěří.“

	Nikdo se nedokázal vyhnout myšlence na krutou možnost vytvořit žijící bytosti stvořené jen pro bitvu. A všichni si uvědomili, že to byla vlastnost, kterou se lišil Metatron od Ophidiela: soucit.

	„S mocí iluze dokážeme, aby údolí bylo neviditelné,“ navrhl Mizar. „Zahalíme ho a promítneme na jeho místo obrázek jako fata morganu. Monstra si nevšimnou, že se jedná o halucinaci a vydají se tím směrem.“

	Andělská stráž souhlasila s tak důkladnou a rozčleněnou taktikou.

	Metatron cítil s uspokojením tu chvíli vzájemnosti a spolupráce. Myslí pozoroval ranní kometu. Pomyslel na věštbu a na Svaté Písmo. Podíval se svým spolubojovníkům do očí. Všiml si, jak v nich koluje odvaha a život. Nechtěl se setkat s pohledem Allibis. Už to nebylo zapotřebí. Nyní dokázal cítit, co se bude dít po Adlivunu.
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	„Můžu se tě na něco zeptat?“

	Uničin šepot dolehl nesměle k Yesodovi, který se k ní otočil a zachytil její smutný pohled. Velké fialové oči, jindy zářící a plné života byly napůl přivřené tíhou myšlenek.

	„Copak tě trápí? Jen mi řekni,“ odpověděl potichu a něžně drak. Znal Uniku a dokázal číst zármutek v její duši. Metatron zrovna oznámil, že je nutné rozdělit mladou dvojici a poslat ji na rozdílná místa Bylo zřejmé, že je rozrušená.

	„Můžu být chvilku sama s Unikem, než se rozdělíme?“

	Yesod takovou prosbu očekával. Pomyslel na těžké břemeno, které byly nuceny nosit ty dvě plavovlasé bytosti. Mládí a dospívání, které by mělo být obdobím klidu a bezstarostnosti, se pro ně stalo dobou zodpovědnosti a povinnosti chránit v srdci budoucnost. Společně nalezli sílu čelit svému osudu a představa, že se budou muset rozdělit, je tížila jako balvan.

	Yesod si nechal proběhnout situaci hlavou: Mistr probírá další postup s Andělskou stráží, bude to ještě chvíli trvat a přítomnost dvou mladých andělů není tak důležitá.

	„Deset minut. Víc ne. Nechoď daleko a nevyváděj hlouposti.“ Ale věděl, že není třeba jí dávat rady. Unika a Unik zakusili na vlastní kůži důsledky nerozvážného počínání a nedopustili by se stejné chyby podruhé.

	Unika se rozhlédla kolem sebe. Chtěla pozdravit Unika, obejmout ho, svěřit se mu, jak je šťastná, že ho potkala a jak touží být opět s ním. Ale v sále nebylo žádné místo, kde by spolu mohli být alespoň chvíli sami.

	Jak to mám jen udělat? Budeme pod dohledem všech. Nikdy mu nedokážu říct, co k němu cítím.

	Byla zoufalá.

	„Na konci sálu najdeš dveře. Za nimi vedou příkré schody na vrchol chrámu.“ Yesodova myšlenka dolehla přímo do její mysli. „Mezi spletenými vlasy soch andělů, které podpírají stavbu, je schovaný ochoz, odkud je výhled na celou rozkvetlou Poustevnu umění.“

	Unika se na něj vděčně usmála.

	„Deset minut, víc ne,“ připomněl jí drak.

	Unika zavolala telepaticky Unika: „Vidíš, kam směřuje pohled toho jednorožce?“

	„Ano.“

	„Rychle se tam přemístíme, až na konec chrámové lodě. Musím s tebou mluvit.“

	Unik se otočil na Nishida, který měl již instrukce od Yesoda a kývl na něj souhlasně hlavou, poté se přemístil. Všichni ostatní byli příliš zabraní do diskuze o podrobnostech plánu nastávající bitvy a nikdo si nevšiml, že mladá dvojice zmizela. Unika s Unikem se potkali před dřevěnými, úzkými a malými dvířky, zavřenými závorami.

	„Pomoz mi,“ řekla Unika a vší silou tahala vyšší závoru. Unik se zapřel o prkno oběma rukama a uvolnil dveře. Unika vklouzla na schody a Unik ji následoval.

	„Kam jdeme?“

	„Najedno klidné místo a…,“ slova se jí prudce řinula z úst, ale zadrhávala se jí rozčilením v krku. „Rozloučit se.“

	V té chvíli Unik pochopil. Jeho nová kamarádka ještě jednou dokázala vše vidět a cítit dříve než on. Její schopnost rychle vyhodnotit situaci ho překvapovala. Podíval se na tu krásnou bytost, rychle stoupající po strmých schodech, a všiml si energie, kterou vyzařovala a kterou vkládala do věcí, jimž věřila. Náhle pocítil klid. Já jsem jako ona. Ve chvíli, kdy čas nezadržitelně utíkal a budoucnost se jevila nejistá, si Unik uvědomil sám sebe a tu nejdůležitější věc: kdo je a co chce. Došlo mu, že se toho od Uniky hodně naučil. Dokázal lépe vidět a cítit. Ale především mu odhalila nekonečný a překvapující svět, který byl uvnitř něho, jako by mu otevřela vrátka do vlastní duše.

	Unik se zastavil. Díval se, jak před ním Unika mizí v točité chodbě. Nyní, když byly dveře do vlastního já otevřené, se mu v mysli vynořila nová pravda. Nezajímá ho poznávat svět, který právě objevil, pokud v něm nebude Unika. Ten svět je, žije, ale nebude mít žádnou cenu, jestli nebude Unika po jeho boku.

	Schodiště stoupalo nahoru k jedné ze dvou věží chrámu. Rada malých otvorů způsobovala proudění vzduchu a dalo se jimi i pohlédnout do údolí. Stěny byly hrubé a pokryté tenkou vrstvou prachu, který tam zanesl vítr. Dýchly na ně staré časy.

	Unika si na chvíli pomyslela, že do toho místa snad před nimi nikdo nikdy nevkročil. V hlavě se jí prolínaly protichůdné pocity. Nevěděla, co řekne Unikovi. Nevěděla, co mu zamlčet. Nevěděla, jestli ho má chytit za ruku nebo se mu vrhnout do náručí. Stoupání po schodech se zdálo nekonečně dlouhé a každý krok s sebou přinášel pocit silného neklidu. Měla pouze deset minut a chtěla, aby ta chvíle trvala věčnost. Pravděpodobně se jí nepodaří vyloudit ani slovo.

	Unik spěchal za ní. Nedělal si starosti. Jak se mu stávalo vždy, když byl s ní, neklid se najednou rozplynul. Necítil potřebu se s ní loučit. Jeho srdce vědělo, že ji neopustí a že se nerozejdou. Nikdy.

	Dorazili nahoru před malá dvířka, úplně stejná jako ta dole. Pustili se do odemykání závor, ale dveře se neotvíraly. Neúspěšně do nich tlačili rukama. Unika se o ně opřela zády a zkusila to znovu.

	„Počkej, pomůžu ti.“ A také Unik se zapřel. Zaslechli lehké zaskřípání.

	„Napočítáme do tří,“ zvolala Unika a snažila se nemyslet na to, kolik času už ztratili. „Raz…dva…tři!“

	Oba se zapřeli celým tělem do dveří, které se náhle otevřely dokořán, až se rozvířil jemný a hustý prach. Ztratili rovnováhu a najednou vpadli na ochoz. Unika přepadla dopředu, vlasy jí poletovaly a zakryly obličej. Unik o ni klopýtl a dopadl rukama a koleny na zem. Vše se odehrálo během krátké chvíle. Zvedli se a zůstali omámeni svěžím vzduchem, který vířil jemný vánek foukající v té výšce. Stáli doslova ohromení pohledem do dálky, který se jim naskytl.

	Armáda Ovladatelných byla seřazená. Nespočetné souběžné řady děsivých příšer pokrývaly část Sluneční pláně a roztahovaly se jako dlouhý stín Thinkingblu, který se výhružně tyčil za jejich zády. Nebe mělo barvu olova a vypadalo jako hladové zrcadlo toužící po zkáze, kterou přinášela ta barbarská horda. Bylo jich hodně. Příliš mnoho. Více, než si kdokoliv ze Sefirských mohl vůbec představit. Unika s Unikem instinktivně využili schopnost orlího zraku, aby se zblízka podívali na tu hrůzu.

	První řada se skládala z děsivých šelem, připomínajících nejvíce hyeny. Měly hranatou tlamu a malé oválné uši. Z kostnatých a sevřených čelistí vyčnívaly přes ohrnuté pysky ohromné tesáky. Hyeny zdvihaly hlavy na krátkých svalnatých krcích, jako by větřily a hledaly krvavou stopu nebo zápach zdechlin. Neměly téměř žádnou srst, jen masově růžovou kůži potřísněnou hnilobnými skvrnami odřenin a škrábanců. Na hřbetu se nacházel pás hrubé a naježené hřívy, který vedl po celém těle až k ocasu, kde nabíral tvar pichlavého a naježeného chomáče.

	Ve druhé řadě byli seřazeni kyklopové se zády zkřivenými obrovským hrbem a nesouměrnou hlavou, příliš malou proti podsaditému trupu. Na odporných obličejích se vyjímaly hranaté a zašpičatělé nosy, které se bizarně spojovaly s otevřenými tlamami, v nichž byly vidět silné dásně a křivé, nápadně špičaté zuby. V očích neměli žádný výraz, pouze prázdný a strnulý pohled vyhladovělých bestii. Kymáceli se zprava doleva a těžkým a tupým pohybem silných nohou a deformovaných chodidel dusali zem a v rukách se zakroucenými třemi prsty ve tvaru háků svírali hrozivé zbraně a mávali jimi. Někteří měli silné palice ze dřeva, se kterými nepřetržitě mlátili do podivných nástrojů zavěšených na krku. Ty vypadaly jako jednoduché a hrubé bubny a vydávaly hluboký a nepříjemný zvuk. Byl to temný a ponurý tamtam, šířící chlad a hrůzu do údolí. Ohlušující zvuk, který téměř bolel. Pronikal do mysli. Do kostí. Svíral duši. A nepřestával. Oznamoval utrpení, které je čeká.

	Všude hořely vatry. Vyzáblé stvůry s rohem na čele a velkými kopyty na konci nohou mávali hořícími pochodněmi šířícími hustý dým páchnoucí záhrobím.

	Unika byla ohromena a zhrozila se myšlenky, že by Metatron mohl podcenit protivníkovu sílu a krutost. Probral ji až Unikův dotek. Vzal ji za ruku a táhl zpět. „Pojď, Uniko. Pospěšme si! Musíme jít upozornit ostatní!“

	Vydali se zpět dolů po schodech, kterými proběhli před chvílí. Překotně vpadli dřevěnými dveřmi do velkého sálu a skutáleli se hlučně na zem. Oba s vyděšeným výrazem toho, kdo právě pohlédl smrti do tváře.

	„Jsou tam venku!“ vyrazila ze sebe Unika a Unik ji doplnil ozvěnou: „Blíží se!“

	Duše všech přítomných se zachvěly. Pozornost Andělské stráže byla upoutána mladou andělskou dvojicí, která se třásla, jako by právě unikla ze spárů pekla. Nebylo zapotřebí otázek. Vše bylo jasné a neodvratné. Po pár vteřinách ticha Metatron opět promluvil.

	„Děkuji, Mizare, za důležitou podporu. Tvá pomoc v bitvě bude důležitá.“ Odmlčel se. „A nezapomeň, že největší velitel je ten, kdo vyhraje bez boje.“

	Poté Mistr objal jednoho po druhém všechny své společníky. Nikdy předtím to neudělal. Ale Unika ano. A v tu chvíli byla její myšlenka s ním. Ihned poté se otočil na Allibis a podíval se do jejích očí zbarvených vycházejícím sluncem. „Neptám se tě, co s námi bude, ale prosím tě, abys nám pomáhala svou psychickou sílou. A buď klidná: jestli se stane to, co si nikdo z nás nepřeje, dodržím svůj slib.

	Věštkyně potřásla rameny. Nedělej si iluze, Ophidiele. Čekám tě, abych ti zanechala v rukou hrstku prachu.

	Metatron se se soustředěným výrazem přiblížil k Unice a Unikovi.

	„Teď se s vámi musím rozloučit. Jste a vždy budete světlem mé duše.“ Sklopil oči, a když je jednoho po druhém líbal na čelo, uvnitř šeptal: V srdcích chráníte dvě základní substance, ale také život anděla, který je mou součástí.

	Sklonil se nad nimi a v mysli si představil noc ve Věži před patnácti lety. Opět spatřil Uniku, jež díky několika magickým symbolům změní budoucnost a která mu říká s pohledem upřeným do jeho očí: „Jsem přesvědčena a chci pokračovat. Nemá smysl otálet. Je to má volba.“ Dojatý Metatron se snažil zadržet slzy a rychle se otočil ke svým válečníkům.

	„Každý z vás ví, jaký je jeho úkol. Nastala chvíle jít a zachránit to, v co věříme.“

	Zatímco se Andělská stráž připravovala na střetnutí, dodal: „Ještě jedna věc. Nemějte slitování s Ophidielem.“

	 


Kapitola 59

	UNIK A NISHIDA U MAJÁKŮ

	Údolí Sefiry, pár minut před Adlivunem

	 

	 

	 

	 

	 

	„Nishido…“

	„Ano, Uniku?“

	„Mám chuť se projít. Můžeme jít pěšky?“

	„Hmm… je to hodně dlouhá cesta. Můžeme doletět k Řece skrytých tónů a pak se projít až k majákům. Co ty na to?“

	„Ano, děkuji.“

	Nishida na sobě cítil těžké břemeno zodpovědnosti. Dával si pozor, aby chlapci nedával najevo vlastní duševní rozpoložení. Věděl, že je hoch rozrušen, a chtěl ho zkusit rozveselit. Co nejvíc to bylo možné.

	Odrazili se od země a ihned nabrali výšku, poté zamířili k řece a pustili se do letu nad údolím. Naskytl se jim pohled na Hyattská jezera rozjasněná svítáním, ale Unik nemohl odtrhnout pohled od Sluneční pláně, kde pozoroval v dálce obrovskou výhružnou tmavou skvrnu Ophidielovy armády. Pocítil nevolnost a přepadla ho třesavka.

	Nishida udával směr a letěl pár metrů před ním. Zadním okem dával pozor, aby byla chlapcova rovnováha správná a jestli se mu zlepšuje nálada. Pochopil, že tomu tak není, a snažil se mu dodat odvahu.

	„Létáš čím dál lépe, naučil ses to rychle.“

	„Měl jsem výbornou učitelku.“

	Elf zachytil v Unikově hlase jistý náznak melancholie.

	„Nebuď smutný,“ řekl mu vlídně, „Unika je ve výborných rukou. A brzy budete mít příležitost se opět sejít.“

	Opět se sejít. Unik ucítil, jak mu ta hřejivá slova pronikají do mysli a vstupují do srdce. Pohlédl Nishidovi do jeho žlutých očí a byl si jistý, že nalezl pochopení. Bylo to, jako by mu elf nejen četl myšlenky, ale podařilo se mu také zachytit jeho nejintimnější a nejhlubší emoce. Ty, kterým ani on sám jasně nerozuměl.

	„Přistaneme tam dole,“ Nishida ukázal na malé prostranství.

	Začali klesat. Krajina nacházející se pod nimi jim brala dech: první sluneční paprsky se odrážely od řeky jako stříbrné jiskry oživující čeřící se vodu.

	„Nacházíme se v Laguně tichého času,“ vysvětloval Nishida, jakmile se nohama dotkli měkkého trávníku.

	Unik zabořil svůj pohled do magnetického klidu vodní hladiny, na které líně a klidně plavaly lotosové květy. Kontrast mezi klidem laguny a hrůzou Ophidielovy armády Ovladatelných, kterou spatřil před chvílí, ho silně zasáhl.

	„Vítej, Nishido!“ jemný a melodický hlas dolehl k jeho uším „Co tě opět přivádí do těchto míst?“

	„Dobré ráno, Tremillo. Můžu ti představit Unika?“ Elf se obrátil na chlapce. „Uniku, toto je nádherná Tremilla. Víla.“

	Rozkošná a miniaturní bytůstka letěla radostně k obličeji ohromeného blonďatého anděla a jemným pískotem mu dojatě zašeptala: „To jsi ty… jaké potěšení!“

	„Jen tudy procházíme, Tremillo. Nemůžeme se s tebou zdržet,“ zarazil ji nerad, ale odhodlaně Nishida.

	„Chápu,“ zaštěbetala víla, prohlížející si Unika. „Nech mě jen malou chvíli, abych uctivě pozdravila toho, kdo v srdci nosí Plamen.“ Přiblížila se k chlapcově líci a s láskou ho políbila. „Nezapomeň, že tu jsi a vždy budeš vítaný. Toto je tvůj domov.“

	„Jdeme, Uniku,“ Elf přerušil idylku s pobaveným úsměvem.

	„Na viděnou, Tremillo.“ Unikova slova nebyla víc než jen zašeptáním stále pod dojmem líbezné krásy toho motýlka.

	„Na viděnou…“

	Nishida i Unik se vydali na pochod směrem na jih a kráčeli tiše skrz zelené a úrodné kopce, dokud nespatřili, jak před nimi vystupuje impozantní sloup vody a gejzírové páry doprovázený v dálce halasnými erupcemi horké kapaliny.

	„Kde to jsme?“

	„To jsou Sefirské majáky,“ odvětil Nishida „Jmenují se tak, protože jejich oheň vždy svítí do údolí a v noci je možné je vidět i z velké dálky.“

	Zakrátko zachytili štiplavý zápach kouře a vlídné barvy byly postupně nahrazovány červení z magmatu a tmavou hnědí z vyvrženého kamene. Příjemná teplota lesa se proměnila v dusivé teplo. Unik se nechal polapit působivou silou toho místa: za jeho zády se nacházely nejasné odstíny řeky a před ním aktivní sopky. Ještě nikdy neviděl místo, kde by byla příroda tak mocná.

	Náhle elf změnil směr pochodu a s odhodláním vstoupil do jednoho z posledních zákoutí nížiny. Unik za ním soustředně kráčel, dokud se s úžasem nezastavil před majestátným stromem.

	„Krásný, že?“ zeptal se Nishida s úsměvem.

	„To je sekvojovec obrovský,“ pokračoval Nishida a dával chlapci čas, aby si uvědomil rozměry této gigantické rostliny: její výšce by se mohla rovnat málokterá budova a dole v kmeni měla dutinu stejně širokou jako vrata školy v Maple.

	„To je největší strom na světě a je to opravdu jedinečný kousek,“ pokračoval elf. „Dosahuje výšky 200 metrů a obvod kmene je okolo čtyřiceti metrů. Má více než tisíc let. Půjdeme dovnitř, jsem si zcela jist, že bude šťastný, když nám umožní krátkou přestávku.“

	Nishida vstoupil do široké pukliny v kmenu a ukázal Unikovi cestu. Posadili se a odpočinuli si na silných kořenech, které se kroutily po zemi. Dovnitř vstupovalo málo světla, ale vzduch byl osvěžující, voněl po mechu a vyzařoval pozitivní vibrace.

	„Nishido…“

	„Copak?“

	„Jak to děláš, že jsi tak klidný? No, vlastně…to, co se děje, je hrozné.“

	Nishida se na něho láskyplně podíval. „Ne, příteli můj, pleteš se. Dělám si velké starosti. A k této starosti přidávám ještě zlost, protože nemůžu být nablízku svým přátelům. Je to těžká a mučivá chvíle i pro mě.“ Unik se na něho upřeně díval, překvapený rozvahou, se kterou mu elf sděloval své pocity.

	„Ovládám své obavy tím, že neztrácím důvěru. Především mi Meta- tron svěřil důležitý úkol a jsem přesvědčený, že svou misi splním až do konce.“ Nishida si uvědomil, že se nevyjádřil dostatečně jasně a pokračoval: „Víš, já věřím, že to, co musím vykonat, se obrátí v dobro. Vím, že zvládnu svůj úkol, a když každý z mých přátel udělá to samé, tak úspěšně dosáhneme cíle. Tudíž se soustředím na to, abych dělal dobře to, co musím dělat. Rozumíš, Uniku? Je to otázka důvěry v sebe samého a současně v ostatní. Pouze tak překonáme ty nejobtížnější chvíle.“

	Unik si zapamatoval smysl těchto slov a podíval se ven z dutiny stromu: exploze vulkánů mu připomenuly bitvu, která propukne na druhé straně údolí. Ale poprvé cítil, že neklid, který už delší dobu pociťoval, dokáže kontrolovat a lépe ovládat.

	Unik si uvědomil, že na budoucnost pohlíží s důvěrou.

	 


Kapitola 60

	OPHIDIELŮV VÁLEČNÝ POKŘIK

	Údolí Sefiry, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	„Tak to je tedy to, o čem praví proroctví.“

	Mizar pozoroval tu hroznou podívanou rozprostírající se před jeho nevěřícnýma očima. Uvědomil si nevyhnutelnosti řítících se událostí.

	„Adlivun začal. Nyní se bude psát historie.“ Metatronův hlas zněl jako nehlasný povzdech, odezva vnitřní úvahy. Na obzoru sledoval nezadržitelný šedý příval zatracenců, přicházejících šířit záhubu. Myslí mu divoce proudily myšlenky.

	Metatron věděl, že Ophidiel na ně zaútočí s předem promyšlenou strategií. To, co je čeká, nebude obyčejná bitva. Ophidiel chce podkopat psychickou odolnost andělů: chce je ohromit množstvím svých jednotek a otřást jejich sebedůvěrou. Zná jejich slabé místo a na bitevním poli se chystá uskutečnit vše zvracené a zrůdné, co jen může jeho zvrhlá inteligence vymyslet. Touží vidět Sefiru zblednout před pohromou, kterou přinesou Ovladatelní, žíznící po krvi stejně jako on po své pomstě. V noci je nechal pobít mezi sebou, aby jim dal ochutnat krev tryskající z ran, promíchanou s potem a vzduchem nasyceným zápachem smrti. Křik, bubny a ohně zahájí útok a zaplaví údolí neovladatelným pocitem hrůzy a vražedné sklíčenosti.

	„Chce nás jen zastrašit!“ dodával Metatron odvahu svým válečníkům. „Nedívejte se srdcem, ale hlavou. Vy jste lepší bytosti. Máte v sobě dobro! Vy jste schopní rozlišit pocity a přeludy od skutečnosti. Oni jsou příšery! Obludy stvořené z bahna a ze všeho neživého, co jen existuje. Odpudivý vzhled, kterým je vybavil Ophidiel, nesmí podlomit vašeho ducha. Nedovolte to!“ Jako obvykle se Metatron snažil vyzařovat rozhodnost.

	„Andělská stráži!“ Mizar vydal svůj první příkaz. „Nastala chvíle učinit Sefiru neviditelnou. Připravte se. Jakmile za chvíli zatemním slunce, vyvoláte přelud nad Kaňonem ticha a oživíte armádu smyšlených andělů. Za pár vteřin se budeme muset přemístit na Sluneční pláň, abychom k sobě přilákali ty zrůdy.“ Podíval se na své válečníky a dodal pár posledních slov: „A tam, v té hluboké proláklině je zničíme!“

	Nebe potemnělo.

	Sefira zmizela.

	Nishida, daleko od bitevního pole, zavřel oči, natáhl ruce dlaněmi vzhůru a zaklonil hlavu dozadu. Pozvedl tvář k nekonečnému nebi a hluboce se nadechl.

	Na východě Yesod roztáhl nozdry, otevřel svou obrovskou tlamu a vrhl silný proud ohně, kterým rozžhavil vzduch před sebou.

	Allibis ucítila, jak jí proběhlo prudké zachvění, zapudila sny, které k ní právě přicházely, a dotkla se koule vibrující na její hlavě.

	Válka začala.

	Po několika okamžicích začaly opět zářit tenké paprsky slunce na Metatronovo vojsko, dokonale seřazené a vyrovnané na planině.

	Fiktivní andělé stáli připraveni v první linii. V další řadě za nimi byli Andělé síly, majestátně se vznášeli ve vzduchu s rozepjatými křídly, šířícími světlo při každém pohybu. Měli na sobě lehkou výzbroj vytvořenou z čistého světla. Korzet, který jim chránil trup, byl přiléhavý a vytvářel velmi silné energetické pole. Jakákoliv zbraň, byt vržená velkou silou, by byla tímto pancířem odražena. Stejně byly navrženy i chrániče na ruce a holeně. Každý anděl měl na hrudi tenkou, nezničitelnou kovovou destičku, chránící srdce a poskytující maximální ochranu tomuto životně důležitému orgánu.

	Každý z nich držel v jedné ruce duhový a kapalný štít, vyrobený ze speciální směsi minerálů. Byl ukován Hodem a měl schopnost vzdorovat zásahům díky dokonale jemné a naprosto pravidelné struktuře a uspořádání krystalů. V druhé ruce drželi čepel oslepujícího blesku.

	„Zachovejte formaci a nikdy nesestupujte na zem,“ radil Mizar. „Pamatujte si, že dokud budete ve vzduchu, Ovladatelní proti vám nic nezmůžou. Mají sílu šelem, ale neumí létat a nemají žádnou jinou schopnost. Vyhněte se přímému střetu s nimi, chraňte se zbraněmi, které mohou vrhat, útočte, ale udržujte správnou vzdálenost.“

	Jeho příkazy zazněly v prostoru nad nížinou a byly prosyceny sebejistotou. Agresivní a hrozivý vzhled příšer budil stále méně strachu. Teď vypadaly jako primitivní a slabší bytosti.

	„Ať se děje cokoliv, nepřibližujte se k Ophidielovi. O něho se postaráme my,“ prohlásil Metatron. „Představuje opravdovou hrozbu a smrtelné nebezpečí: Ophidiel je krutý a nelítostný a má mimořádnou sílu. Jít s ním do boje znamená jistou smrt.“

	Země se náhle se otřásla.

	Hluk v dálce se proměnil. Rámus bubnů byl překryt ohlušujícím bzukotem. Z ničeho nic se objevil mrak malých tvorů, připomínajících sršně, a zvedal se jako stěna k nebi. Byl to obří roj neviditelných křídel, který učinil vzduch hustší a hmatatelnější. Vypadal jako tmavý a bouřkový vítr, který se pomalu sjednocuje a nabírá tvar hadí hlavy. Silueta hada se zvětšovala, náhle otevřela chřtán a vydala hrozivý hrdelní sykot, při kterém se zjevil Ophidiel.

	Padlý anděl povstal velkolepě před armádou Ovladatelných. Na jeho těle se rýsovaly výrazné svaly. Hladká a sluncem opálená kůže se mu leskla. Hlavu mu chránila hrozivá helma: byla to lebka nějakého zvířete. Čelní kost sahala téměř k očím a lícní kosti kryly tváře. Z kůže této příšery si Ophidiel vyrobil chrániče, které mu zakrývaly záda, předloktí a spodní část nohou. Už jenom pohled na něj ochromoval: zdálo se, jako by ho ta nestvůra pohlcovala.

	Silné a široké popruhy podpíraly pancíř, který mu chránil hruď. Měl trojúhelníkový tvar hadí hlavy a na jeho zubech byla zaháknuta řada silných bodců. Na krku měl Ophidiel konopnou šňůru a na ní jako zrůdný přívěšek zavěšen roh ze slonoviny, který před tisíci lety ulomil Basathielovi z čela.

	Na pravém stehne bylo znatelné tetování, které sahalo až ke kolenu. Byl geometrický nákres, který znázorňoval spojení základních přírodních elementů, ohně, země, vzduchu a vody, mezi sebou.

	Ophidiel se vznášel ve vzduchu s rukama nataženýma dopředu. Oči mluvily jasně o nenávisti a hrozily zničením. Z jeho dlaní vylézali dva hadi, kteří se divoce a prudce zmítali.

	Zatímco postupoval vpřed, půda se otřásla jako při zemětřesení. Pod nohama jeho armády se vyrojily tisíce a tisíce švábů posunujících se k přeludu Sefiry. Podívaná byla ohromující: na nebi syčel obří had a moře hmyzu otřásalo zemí.

	Zvedl se silný vítr. Na nebi se objevila jednoduchá plavidla s temnými plachtami, která letěla ve vzduchu unášená mračny sršňů. Postupovala rychle vpřed a byla plné příšer.

	V té chvíli nemající konce byla srdce andělů zasažena silnými emocemi. Obrázky prožitého života se neúprosně vytrácely před vizemi o hrůzách budoucnosti.

	Nastalo ticho. Bubny zmlkly. Celé údolí vyčkávalo.

	Ophidiel zařval válečný pokřik. Mrazivý. Děsivý. Nekonečný.

	
Kapitola 61

	UNIKA A YESOD V POHOŘÍ TAILLI

	Údolí Sefira, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	Slzy jí v proudech stékaly po tváři.

	Unika nevěděla, jestli pláče, protože jí vítr foukal do obličeje nebo to bylo smutkem a bolestí, které v sobě nesla. Cítila, jak jí slzy stékají z očnú li koutků na lícní kosti, aby se pak ztratily někde mezi vlasy. Ale napětí se s nimi neuvolňovalo: stále tam byl ten balvan na hrudi.

	Letěla pár metrů za Yesodem, mírně vpravo a využívala vlnu, která za drakem zůstávala, jak si razil cestu vzduchem. Pokračovali rychle na východ, směrem k Jezeru věčného ledu a Unika před sebou proti rodícímu se slunci viděla pouze tmavý obrys draka nesoucího na hřbetu Eve a Craiga Waldena.

	Unika zkusila pozorovat svět tam dole. Yesod ji naučil, že v obtížných chvílích může pomoci letět nahoru, vysoko na nebe ‒ umožňuje to vidět vše ve správném světle a získat znovu jasný pohled na život. Ale tentokrát se jí to nedařilo, nebyla schopna rozpustit starosti, které jí ležely na srdci: minulost byla v jejích očích stále záhadnější, přítomnost jí působila utrpení a budoucnost se jevila temně. Jediný pocit, který jasně rozpoznala, byla potřeba Unika.

	Cíti la, že kdyby ho měla nablízku, všechno by bylo jednodušší. Problémy by přestaly být bezednou propastí a staly by se z nich překonatelné překážky. Možná s obtížemi, ale překonatelné. Když byli ona a Unik spolu, měli oba společnou energii a sílu, a i proto se bez něho nemohla a nechtěla obejít. Od chvíle, kdy ho poznala, už nebylo nic jako dříve.

	„Eve, profesore Waldene, pevně se držte.“

	Hluboký Yesodův hlas ji znovu vrátil do reality. Unika se podívala dolů a spatřila nádherné zrcadlení tyrkysové vody obklopené bujným lesem. Drakův let směřoval k planině, z níž vycházela stezka, která vedla do rokle. Také Unika zatočila tím směrem. Počkala, až Yesod začne klesat a lidé se dotknou země, a pak přistála vedle nich.

	Unika si všimla vyčerpaného a vyděšeného pohledu Eve, který se topil v bledosti její tváře. Zjihla, objala dívku kolem ramen a věnovala jí úsměv plný pochopení. Profesor vypadal také unaveně, ale z jeho očí stále vyzařovaly zápal a zvědavost. Yesod se zmenšil a všichni se vydali k jezeru. Na břehu je přivítal nádherný pohled.

	„Čekala jsem na vás,“ pozdravila je krásná bytost, sedící na skalnatém výběžku.

	Craig Walden se zachvěl, když poznal krásnou sirénu, která ho chytla za ruku při dobrodružném přechodu ze světa lidí do toho andělského.

	„Ahoj Aquo,“ usmál se Yesod. „Víš, proč jsme tady?“

	„Ano, Yesode. Metatron mě již upozornil.“ Otočila se k oběma lidem. „My jsme se už potkali, vzpomínáte si?“

	„Jak bychom si nevzpomínali…“ zazněla spontánně odpověď od stále ohromeného Craiga Waldena.

	„Strávíte tady se mnou nějaký čas. Uvidíte, že je to uklidňující a příjemné místo.“

	Během ticha, které následovalo, se pozornost všech zaměřila na Eve, očividně ohromenou vznešeností kamenné sochy, která se vypínala nad výběžkem kousek nad hladinou vody. S otevřenými ústy se k soše přiblížila, aby si ji lépe prohlédla. Zobrazení napjatých svalů bylo realisticky dokonalé, harmonie pohybu postavy, připravené ponořit se do jezera, byla uchvacující. Hlava skloněná k vodě mezi nataženýma rukama propůjčovala soše výjimečnou dynamiku…

	 

	– – –

	 

	Yesod se díval na sirénu, která pozorně sledovala Eve. Unika sebou trhla, když si vzpomněla na sen, který měla před několika hodinami.

	„Děkuji, Aquo,“ řekl Yesod, aby rozbil napětí. Pak se s úsměvem obrátil na Uniku. „My… musíme jít. Chceš se proletět na mých zádech?

	Unika ráda souhlasila, zabraná do svých myšlenek. Udělala pár kroků k Eve a pevně ji objala. „Buď klidná. Ať se děje cokoliv, tvá budoucnost je plná radosti.“

	Eve byla dojatá. Přiškrceným hlasem vyjádřila, co cítila: „Zachránilas m i život a to mě s tebou navždy svazuje. Až skončí válka, opět se uvidíme.“

	Unika pozdravila Craiga Waldena a spěchala k Yesodovi, který na ni čekal.

	„Uniko!“

	Evin výkřik protnul vzduch. Unika se prudce otočila. Eve jí běžela napi ni i. Upřeně se na andělskou dívku dívala, líce jí hořely a se vzlykotem prosila: „Postarej se o Joa.“

	Unika zaostřila svůj pohled do očí dívky, jako by v nich hledala, co se děje v duši té tak citlivé lidské bytosti. V okamžiku se jí zdálo, jako by jí vstoupila přímo do duše a našla tam lásku, upřímnost a bezvýhradnou náklonnost. Neřekla ani slovo a přitiskla ji k sobě

	Na Yesodův hřbet usedla Unika beze slova, jenom rukou odpověděla na pozdrav Aquy a na zádech draka letěla vstříc novému dnu, který navždy změní její život.
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	V KAŇONU TICHA

	Údolí Sefira, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	„Vstupují tam!“

	Mizarův vážný hlas si našel cestu do myslí andělských válečníků, užaslých ohlušujícím a stále rostoucím rykem armády Zla.

	Ovladatelní byli do Kaňonu ticha přilákáni létajícím andělským vojskem. Pohybovali se neuspořádaně a těžce, vlekli svá obrovská těla neuspořádaným a sveřepým pochodem. Ničili vše, co jim přišlo do cesty. Keře vytrhávali z kořenů a tráva byla rozbrázděna tisíci tlap a nohou. Hroudy zeminy a části rostlin létaly vzduchem jako projev zlosti té ohromné smečky.

	„Udržujte pozici a pomalu ustupujte.“ Mizarova slova udávala s klidem taktické pokyny. „Musíme je dostat do rokle, abychom je měli pod kontrolou.“ Prohnul záda a bleskurychle vystoupal do výšky, zamířil a napjal tětivu svého luku. Vystřelil světelný šíp k tomu obrovskému množství netvorů a zasáhl doprostřed čela jednu z příšer, která běžela a mávala dvěma mohutnými dřevěnými kyji. „Pokračujte a stále na ně útočte. Ophidiel nesmí pochopit, že je lákáme do pasti.“

	Andělská stráž nechala armádu duchů ustoupit, zatímco Andělé síly vrhali veškeré své úsilí proti nepříteli. Byla to bouře světelných a oslepujících paprsků. Šípy a blesky energie protínaly prostor a probodávaly obludy. Některé padaly a zůstávaly na zemi udupány svými spolubojovníky. Jiní i přes těžká zranění vstávali. Někteří už jen vrávorali, ale nepřestávali v pohybu vpřed.

	Přibližovali se k pasti, aniž by si byli vědomi jakéhokoli nebezpečí. Plán fungoval. Prázdné a tupé pohledy byly upřeny na formaci andělských bojovníků, která je naváděla do prolákliny. Hyeny byly nejrychlejší. Měly odporný vzhled, vztekle štěkaly a zuřivě vyskakovaly do výšky za anděly ve snaze sevřít je svými tesáky.

	Za nimi následovaly zrůdy s pochodněmi, od nichž stoupal černý kouř, a kyklopové, kteří mávali zbraněmi nejrůznějších druhů a tvarů. Pod ponurou oblohou se míhaly dlouhé sekery a palice s okovanými hlavami opatřené hřeby. Někteří měli i meče s vroubkovanou čepelí a ostrými hroty. Jiní nesli těžká zašpičatělá kladiva nebo krátké tyče, na nichž byly upevněny silné řetězy nebo koule s bodci. Objevovala se i kopí nebo vidlice různých velikostí.

	Ovladatelní běželi vztekle směrem k protivníkovi. Byli jako zuřivé bestie, toužící po obětech. Ničili vše, co se jim dostalo do cesty. Vyvraceli každý strom, vyrvali každý keř. Cokoli našli, zuřivě házeli směrem k andělskému vojsku. Většina z toho však míjela cíl.

	Ophidiel boj sledoval a náhle pochopil. To nejsou andělé. Jsou to jen klamné obrázky. Zaskřípal zuby a vydal prudký, zlostný výkřik. Zastavil se na nebi a zuřivostí se až třásl: udělali si z něho legraci. Zkřížil ruce na hrudi a po krátké chvíli přemýšlení je s mohutným výkřikem prudce rozepjal.

	„Aaa!“ Zatímco ulevoval své zlosti, poslal do údolí kouzlo pro rozpuštění klamných představ a nechal zmizet všechny duchy.

	Vojsko Sefiry zmizelo. Na nebi se nyní vznášela pouze hrstka okřídlených bojovníků.

	Ophidiel cítil příval žhavé energie od břicha až k hrudníku, tváře mu hořely. Andělé byli nekrytí. Bylo jich pár a mohl je lehce napadnout. Pokusili se ho oklamat, ale hra netrvala dlouho a on začínal vychutnávat chuť vítězství. Jeho příšery dole na zemi si neuvědomily změnu a pokračovaly v pochodu do kaňonu.

	„Předpokládali jsme to. Budeme pokračovat stále podle plánu!“ Metatron povzbudil své válečníky a nechal znovu povstat armádu duchů.

	Ophidiel ji rozpustil a Metatron vytvořil další. Na bitevním poli se neustále objevovaly a mizely voje andělů. Armáda Ovladatelných byla zmatena a zrůdy nemohly pochopit, co se děje. Vrhaly se na iluzi, která před nimi mizela. Zkoušely útočit na další a jejich zbraně nenacházely svůj cíl. Sledovaly duchy a vystavovaly se tak útokům, které přicházely z nečekaných směrů.

	„Už jenom kousek.“ Ještě jednou zazněly Mizarovy rozkazy. „Jsou už téměř všichni v kaňonu.“

	Andělská stráž vyzvala Anděle síly, aby se připravili na obklíčení.

	Ophidiel natáhl ruce vpřed. Pohyby rukou vyzbrojil démony luky, praky a katapulty. Byly to složitější zbraně na používání, ale stačily na dosažení vzdálenějšího cíle. Tisíce a tisíce šípů, koulí i kamenů zamířily do nebe a donutily anděly použít štíty.

	A to je jen začátek, pomyslel si Ophidiel a silou své mysli usměrňoval šípy a kopí vymrštěná obludami. Šípy z těžkých luků měly největší ničivou sílu a padlý anděl je řídil přesně proti andělům Sefiry.

	„Mějte se na pozoru!“ varoval je Mizar, jakmile pochopil taktiku svého učitele. „Soustřeďte se. Musíte být velmi rychlí a učiňte se neviditelnými.“

	Metatron aktivoval na nebi štít, který k sobě přitahoval kovové hroty šípů a oštěpů. Podařilo se mu zničit většinu luků a katapultů. Obludy zůstaly zbavené zbraní a Ophidiel musel vynaložit hodně síly, aby je dokázal opět vytvořit.

	„Meraku, Hode,“ zavolal Mizar myšlenkou své spolubojovníky. „Uspořádejte své jednotky a obklopte kaňon. Musíme uzavřít rokli a zabránit těm zrůdám vrátit se zpět.“ Zachytil spokojený Metatronův pohled. „Alcore, ty běž s nimi a vyvolej zemětřesení, které je izoluje v údolí a znemožní jim cestu zpět do pralesa.“ Pak se otočil na Tifereta a Elnatha. „Vaším úkolem je vytvořit pohyblivý písek, ale ne příliš brzy. Počkejte, až se obludy přiblíží do vyznačeného místa, a nechte je propadnout, až to budou nejméně očekávat. Musí cítit, že je země pohlcuje a že je to nevyhnutelný konec.“ Jeho aktivita a bojové zapálení rostly, ale uvnitř cítil přání zastavit to vraždění.

	Zatímco Andělská stráž organizovala své vojsko, Ovladatelní se hromadili mezi strmými stěnami kaňonu. Brzy se tísnili a mačkali jeden na druhého. Týl tlačil a postrkoval ty, co byli před ním, a ti zase naráželi do předních zástupů, které byly sevřeny v trychtýři vytvořeném náhlým zúžením kaňonu a strmými bočními svahy. Prostor, ve kterém se nacházela armáda Zla, byl značně omezen a nedovoloval pohyb. Válečná vřava se proměnila v nervózní křik a nechutný zápach krve a potu naplňoval vzduch.

	Některé pochodně spadly na zem a oheň zachvátil oděvy z kůže a dřevěné zbraně a rychle se šířil. Hyeny vyly a ve snaze dostat se ven se vrhaly na jakékoliv tělo, které se jim dostalo do cesty. Vzduch zatemnila černá I ni stá mlha plná popela. Obludy se začaly kroutit mezi kouřem a plameny.

	„Udržujte oheň!“ rozkázal bleskově Mizar.

	„Oni nehoří!“ konstatoval Merak při pohledu na množství panikou zdivočelých oblud.

	Oheň běsnil a spaloval oblečení i zbraně, ale monstrům viditelně neubližoval.

	„Dávají si ruce na tváře,“ zasáhl Hod. „Podívejte, jak trhají hlavami.“

	„Kymácejí se,“ popisoval Tiferet zranitelnost nepřátelského vojska.

	„Zdá se, že jim vadí kouř,“ dodal Hod. „Nevidí a jsou zmatení.“

	V tu chvíli Ophidiel uhasil požár.

	„Zvedněte písek!“ Mizarův výkřik zazněl ve správnou chvíli. „Podle toho, jak se chovají, by oči mohly být jejich zranitelným místem. Když nevidí, ztrácejí orientační smysl. Musíme je oslepit!

	Andělé síly pozvedli husté mračno prachu. Malinká zrnka poletovala a prudce vířila a padala na oční důlky, na uši, nosy a tlamy těch hrozných příšer, které se zběsile zmítaly a narážely do sebe navzájem, pohlceny písečnou bouří.

	„Nepřestávejte!“ povzbuzoval je Mizar. „Použijte všechnu vaši moc, aby stále tápali ve tmě.“

	Ophidiel vytvořil silný vítr. Jeho poryv tlačil prach a písek k zemi a čistil vzduch. Pak se padlý anděl rychle přemístil do týla své armády a rozkázal poslední jednotce stáhnout se zpět. Musel zabránit tomu, aby vstoupila do rokle. Ovladatelní se otočili a dali se na pochod k pralesu.

	Ale bylo již pozdě.

	Merakovi a Hodoví andělé je již čekali, aby na ně zaútočili smrští ledových šípů. Přichystali jim překvapení. Mučivé výkřiky vycházely z hrdel oblud: mnozí se skáceli k zemi zasaženi šípy, jiní zakopávali o sražená těla. Někteří dezorientované pokračovali do kaňonu a strhávali s sebou další.

	Ophidiel pozoroval celou scénu z výšky. Jeho armáda byla zničena a její zbytky se pohybovaly jako pomatené, splašené stádo bez cíle.

	Musím zvrátit situaci.

	Ophidiel se snažil ovládnout slabou mysl svých bojovníků a donutil je běžet proti šípům, vrhal je jako neforemnou masu směrem, ze kterého útočili Merak a Hoda, aby otevřel cestu k  Thinkingblu.

	Ale Alcor rozevřel zem. Rozlehlá, široká a příkrá propast se prorvala napříč Sluneční planinou. Ovladatelní se neodvratně řítili do hlubiny.

	Radostné pohnutí propuklo v andělských řadách. Srdce jim v hrudích zaplesala. Válka byla na začátku, ale armáda útočníků padla do jejich pasti.

	Sefíra vítězila.
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	Vítězíme.

	Mizar se soustředil na třetí fázi strategie navržené Metatronem.

	Jak předpokládal, početní převaha armády Zla byla vyrovnána inteligencí andělů, kteří nyní s klidem a prozíravostí zasahovali démony na jejich zranitelném místě.

	Největší vojevůdce je ten, kdo vyhraje bez boje.

	Bylo to přesně to, co Mizar právě dělal: nedošlo k žádnému fyzickému střetu. Držel meč, ale nepoužil ho. Poletoval z jednoho strategického bodu bitvy na druhý a uděloval přesné úkoly Andělské stráži, která organizovala činnost vojska.

	V      té chvíli měl před očima Meraka. Navzdory tomu, že byl oblečený v jednoduchých kalhotách a dlouhé haleně z hrubého plátna, měl vzhled válečníka díky brnění ze světla, které mu krylo holeně, kolena, ramena, záda a lokty. Lehká helma mu zakrývala jindy vlající kaštanové vlasy a vypadal díky ní jako antický válečník. Vznášel se ve vzduchu v klidné póze, vědom si své síly, a vysílal z rukou žhavé proudy světla. Stejně tak postupovali i další členové jeho jednotky a ohnivá světelná clona ohraničovala početnou skupinu oblud polapených ve slepé uličce. Scéna byla krutá a hrozná: obludy se zmítaly, vydávaly hrozné skřeky a chňapaly jedna po druhé, zachváceny panikou, plameny a kouřem. Tváře andělů byly nehybné a odhodlané. Věděli, že je to už pouze otázka chladné krve a trpělivosti: nadání, strategie a taktika neúprosně porážely hrubou a zuřivou sílu Ophidielova vojska.

	Ophidieli!

	Mizarovy myšlenky byly nenadále jako bleskem přetrženy. Pozoroval Merakovu vytříbenou vzdušnou techniku, když ho něco přimělo náhle se otočit. Za ním, v dálce se pohyboval obrys postavy jeho učitele, Ophidiela. Styl jeho boje byl stejně skvělý jako vždy: svaly se napínaly a vystupovaly pod tmavou pletí a bleskově reagovaly na příkazy bystré mysli. Bojoval jako lev a rychle se přemísťoval z jednoho konce bitvy na druhý, aby posunoval vpřed svou armádu: bojoval jako nespoutaná síla, vydával příkazy a svou mimořádnou mocí tlačil svá monstra do pozice, kterou mohla bránit. Ale bylo patrné, že to všechno nestačí.

	Je sám.

	Mizarovi se sevřelo srdce. Zůstal strnulý, zasažen tím obrazem. V mysli mu vyvstalo všechno, co činilo Ophidiela tak mocným: nezkrotný charakter, nesmírná síla, vojenská inteligence a nekonečná odvaha. Vlastnosti, které poznal před mnoha lety a které právě nyní katapultovaly jeho pocity do minulosti, kdy bývalý velitel Andělské stráže ztělesňoval vše, čím se chtěl stát i Mizar: velkým válečníkem. Stále ho sledoval a uvědomil si, že ani jeho obrovská síla nedokáže obrátit vývoj bitvy: tam, kde se nacházel a organizoval boj, Ovladatelní nabírali převahu. Ale byl to pomíjivý postup, který se vytrácel, jakmile se Ophidiel přesunul jinam. Tupá síla příšer bez duše byla přemožena inteligencí sefirské armády a andělský válečník s hladkou lebkou nemohl současně být v čele každé srážky.

	Je sám. Potřebuje mě.

	Byla to jen chvíle: Mizarovo svědomí začalo pracovat jako o závod. Rozum ztratil sílu a roztříštil se na kousíčky pod tlakem vzpomínek. V těch několika krátkých okamžicích ztratil rozum svoji vládu a emoce zaplavily válečníkovu mysl. Vše se začalo ubírat jiným směrem, když se vášnivé oči Ophidiela setkaly s Mizarovou duši, která marně bloudila. Síla toho pohledu ho přitáhla neúprosným, autoritativním způsobem.

	On je můj vzor.

	V Mizarovi se zrodila nová skutečnost. Cítil se mimo, na nesprávné i raně. S pocitem naléhavosti se rozletěl ke svému učiteli, který se zastavil a očekával ho s výrazem překypujícím nadšením a ústy sevřenými do potěšujícího úsměvu. Mizar k němu přiletěl, dívali se na sebe a neměli potřebu cokoliv si říct. Za jejich zády zuřila bitva.

	Jsem po tvém boku, Ophidieli.

	Mizar se rozhodl. Otočil se, zvedl pravou ruku s krátkým mečem a začal bojovat proti andělům Sefiry. Postavil se za letu, sledován ze země barbarskými hordami. Z jeho hrdla vyšel strašný výkřik a Mizar pocítil osvobození. Pak se vrhl k jednotce pěchoty Ovladatelných, kteří umírali pod tlakem Merakova oddílu, a aktivoval mocný štít tmavého světla. Žhavé paprsky, kterými andělé ničili nestvůry, se odrážely zpět. Obludy opět nabíraly sílu a daly se znovu do boje, vedeni tím, kdo jim přišel na pomoc.

	Na vítězství, můj učiteli!

	Merak nemohl uvěřit svým očím: Mizar pomáhal nepříteli.

	Anděly zachvátila panika: vůdce vojska přeběhl na nepřátelskou stranu a letěl rychle nad bitevním polem a obracel průběh boje. A kde se neobjevil Mizar, tam byl Ophidiel, ještě nelítostnější a krutější. Šok Andělské stráže se projevil na náladě celého vojska: zmatek pramenící z nedostatku příkazů ještě umocňoval hrůzu ze síly dvou padlých andělů. Jejich útok mířil do srdce, aby nelítostně zabili.

	Oba noví spojenci si vyměňovali povzbuzující pohledy a dodávali si odvahu. Zuřivost oblud znovu nabírala převahu a stvůry se vrhaly na vojsko andělů, zmítané úzkostí a oslabené ztracenou důvěrou.

	Ophidiel sledoval svého žáka, který střídal různé bojové techniky, s velkým uspokojením.

	„Děkuji, Mizare, věděl jsem, že s tebou můžu počítat.“

	„Já děkuji tobě, učiteli. Čekal jsem na tebe celá ta dlouhá léta.“

	„Vím a teď jsi se mnou, abychom vyhráli.“

	„Abychom vyhráli.“

	„Potřebuji ještě tvou pomoc, Mizare.“

	„Řekni mi, učiteli. Cokoliv.“

	„Je nezbytné vykonat rozhodující tah: zmocnit se dvou základních substancí.“ Bitva hřměla kolem Ophidiela, ale jeho myšlenka byla zřetelná a silná. „Musíme odhalit, kde se nacházejí, a zmocnit se jich.“

	„Já vím, kde jsou,“ odpověděl Mizar vzrušeně.

	Ophidiel vytřeštil své hluboké tmavé oči a zatvářil se spokojeně. „Ano? Kde?“

	„Oba andělé byli rozděleni, aby bylo těžší je nalézt. Unik odešel s Nishidou k majákům, zatímco Unika s Yesodem se odebrali do pohoří Tailli.“

	Mizar se provinil tím nejpodlejším chováním, kterého se anděl jen mohl dopustit: zradil Metatronovu důvěru a udělal to bez pochybování a bez vnitřního střetu. Jeho svědomí bylo už rozvráceno a nedokázal pochopit závažnost takového jednání. Na prvním místě pro něj nyní bylo pomoci Ophidielovi vyhrát. To ostatní bylo druhotné.

	„Ano!“ zvolal Ophidiel a vycenil radostí zuby. Na pár okamžiků zavřel oči a přemýšlel o tom, co bude dělat dál. Pak se obrátil na Mizara: „Tak tedy, můj věrný příteli, je čas jednat. Potřebuji, abys šel ihned k majákům hledat Unika, bude to pro tebe hračka a nebudeš mít problém zneškodnit Nishidu. Jsi jediný, kdo zná dobře to nepřístupné místo, a tvá sílaje rozhodně větší než moc toho neškodného elfa. Najdi toho chlapce, Mizare, najdi ho a uvězni ho. Budu ti myslí nablízku, a jakmile ho polapíš, přijdu za tebou a vezmu si vlastníma rukama to, co je psáno, aby se stalo mým.“

	„A Unika?“

	„O to se postará on, odvedl Ophidiel a po jeho pravici se objevila svalnatá Zackova postava. Ophidiel se podíval chlapci do očí: „Dívka se nachází v pohoří Tailli a je s Yesodem. Tvým úkolem bude zjistit kde a zavolat mě. Já přijdu, nejprve se vyrovnám se svým bratrem a pak se budu zabývat jí.“

	Zack přikývl na znamení souhlasu a neřekl ani slovo.

	„A ty, učiteli?“ zeptal se Mizar.

	Ophidiel se jedovatě usmál a otočil hlavu k bojišti, kde vrcholilo střetnutí.

	V prachu a vřavě se zjevila okázalá Metatronova postava. Mistr se na ně upřeně díval. Obličej měl zbrázděný utrpením, které trýznilo jeho duši. To, co se právě dělo, mu bylo už smutně známo. Mizar zradil jeho důvěru a důvěru všech spolubojovníků a udělá to až do konce a odhalí skrýš dvou základních substancí. K obrovské bolesti, kterou pocítil, se přidalo ještě břemeno strašného provinění. Před několika hodinami si špatně vyložil sen Allibis. V Poustevně umění viděla Věštkyně běžet Mizara následovaného stvůrami. A on podcenil toto proroctví. Nepochopil jeho správný význam a dopustil se nejvážnější chyby svého života. Aniž by pomyslel na jiné vysvětlení, nerozumně pokračoval v plánování a sdělil strategii celé Andělské stráži. A teď viděl silného Mizara, jak nepříteli odhalil, kam utekla dvě mladá srdce. Spletl se a udělal velkou chybu. A nyní za ni těžce zaplatí.

	„Je můj,“ zahřměl Ophidiel a oplácel pohled Metatronovi. „Jdu si pro něj.“
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	KOBRA A MANGUSTA

	Údolí Sefira, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	Ophidielovo běsnění nezadržitelně rostlo.

	Boj se obracel v jeho prospěch: sefirští andělé byli oslabeni, jejich sebedůvěra narušena a odvaha podlomena. Ale to byl pro Ophidiela nevýznamný detail. Sledoval střety, které probíhaly na strategických místech bitevního pole, aby mohl zlikvidovat vše, co by se mohlo vložit mezi něho a Metatrona, zdroj a cíl jeho nenávisti.

	Jeho oči se rozzářily jako žhavé uhlíky a jeho svalnaté tělo se proměňovalo v obludnou a zlověstnou kobru, která zrcadlila jeho duši. Z rozeklaného jazyka vyšlehl silný proud jedu proti skupině Andělů síly, která se pokoušela chránit písečným mračnem.

	„Pozor! snažil se je Metatron varovat myšlenkou a pokusil se Ophidiela zastavit.

	Ale nestihl zasáhnout včas: smrtící paprsek se přehnal přes jeho válečníky a omráčil je. Stovky bestií se k nim vrhly, aby s nimi skoncovaly, k potyčce přilétli ostatní Andělé síly a vytvořili ochrannou bariéru.

	„Ne! Nechoďte na zem!“ Metatron byl zděšen. Jeho válečníci, hnáni instinktem zachránit své druhy, se snášeli k zemi a dostali se do dosahu nepřátel.

	„Teď!“ hnal Ophidiel Ovladatelné a zakoušel potěšení z pomsty. Spokojeně se usmíval bestiálnímu útoku svých monster dychtících po andělských srdcích. Snažila se uchopit kořist a z jejich prudce oddychujících tlam plných pěnivých slin vycházely sípavé a chraptivé hrdelní zvuky.

	„Nééé!“ Zoufalý Hodův výkřik zaplavil údolí. Bez váhání se anděl přemístil doprostřed vřavy. Mával svýma šesti rukama a odrážel nepřátele. Paprsek světla, který mu vycházel z prostředního oka, probodával jejich masitá těla. Hod bojoval obratně a jeho údery zasáhly vždy cíl.

	V jižní zóně se hyeny probojovávaly kouřem a pískem směrem k východu z kaňonu. Byly rychlé a čich jim dovoloval najít cestu, aniž by se musely spoléhat na zrak.

	„Je na čase!“ vykřikl Tiferet a obrátil se na Elnatha.

	Země náhle jako by změkla, začala se propadat a bestie mizely v jejích útrobách. Namáhaly se, aby nebyly pohlceny pískem, po kterém před chvíli utíkaly. Předními tlapami se snažily vyškrábat na zem, která se však bortila pod jejich tíhou, mohutnýma zadníma nohama se pokoušely odrážet, ale nedařilo se jim vstát a tekutý písek je pohlcoval a stahoval stále níž. Jejich panika rostla společně se zoufalstvím. Čím více šelem bylo polapeno do této pasti, tím více se propadaly.

	Ophidiel na sebe vzal podobu válečníka s děsivou maskou zuřivé nenávisti. Jeho duše silně křičela po pomstě. Jeho pozornost se soustředila především na toho, kdo smrtelně zranil jeho city a kdo ponížil každý kousek jeho bytosti: na Metatrona.

	Aniž by odvrátil zrak od hlavního protivníka, vytvořil Ophidiel vlnu horkého vzduchu s úmyslem vysušit půdu a dát možnost svým děsivým stvůrám vyhrabat se z písečných jam. Byla to ukázka síly určená hlavnímu nepříteli. Metatron jako odpověď rozpoutal nad kaňonem prudkou bouři s olejovitým deštěm, aby podpořil vytváření pohyblivých písků.

	Boj se postupně měnil v rozhodující střetnutí mezi dvěma nejvyššími bytostmi, mocnými, nepřemožitelnými, ovládanými protikladnými pocity, ale živenými stejnou snahou dosáhnout vítězství. Ophidielovy oči planuly žlutým ohněm nenávisti, živeným touhou po moci a odplatě. Ty Metatronovy byly ledově chladné.

	Padlý anděl zavřel oči a dlouze vydechl. Začal se rychle otáčet a vytvářel tak obrovské ohnivé tornádo pohlcující a ničící vše, co mu stálo v cestě. Metatron se proměnil v namodralý cyklón plný vody. Dva obří víry se točily dokola, jeden kolem druhého, jako dva boxeři, kteří se prohlíží, ještě než zahájí útok.

	Náhle se tmavé tornádo vrhlo k protivníkovi. Oba víry se srazily. Na zlomek času se zdálo, že se spojily. Rozžhavená hmota a oslepující záblesky vybuchovaly přes neurčité a proměnlivé siluety zmítajících se postav. Pak se všechno uklidnilo a oba válečníci opět nabrali jinou podobu.

	Ophidiel se vrátil do podoby děsivé kobry. Mraky sršňů se začaly shlukovat kolem něho a umocňovaly jeho výhrůžné vzezření.

	A je to tady, pomyslel si Metatron a v mysli se vydal k Unice a Unikovi, kteří letěli někde daleko od něj. Yesod a Nishida je budou ochraňovat i za cenu vlastního života. Závan úsměvu mu přejel po tváři. Prohnul se dozadu a vyskočil do oblouku ‒ jeho telo se rozpustilo v duhový třpyt, z něhož se zhmotnila mangusta stříbrná. Měla stříbrný kožich žíhaný do černa a tmavá srst okolo pronikavých očí jí dodávala agresivní výraz.

	Kobra a mangusta se pustily do vzájemného prozkoumávání. Z pohledů obou andělů vyzařovalo vědomí toho, že došli ke konečnému duelu, ke splacení všech účtů. Jejich souboj stanoví výsledek Adlivunu.

	 


Kapitola 65

	RYSŮV LOV

	Údolí Sefira, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	Rys červený byl na lovu a zrychloval běh ve spletitém houští.

	Jeho jedinečné smysly byly napnuty na maximum, aby pronikly pokrývkou husté vegetace, která sloužila jako štít proti horkému slunečnímu světlu. Jakýkoliv viditelný detail vstoupil do mozku té kočkovité šelmy díky výbornému zraku a každé zašelestění bylo zachyceno velkýma a citlivýma ušima, na jejichž konečcích vynikaly dva chomáčky černé srsti. Mezi stezkami se řídil čichem. Postava toho zvířete byla ideální pro rychlý a bezhlučný pohyb v takovém prostředí: měřilo asi metr na délku, zadní tlapy mělo tlusté a silné, aby se mohlo dobře odrazit při rychlých skocích. Ostré drápy byly zatažené, ale připravené prudce vyrazit v případě útoku.

	Byl to Ophidiel, kdo poradil Zackovi použít sílu přeměny, kterou získal díky účasti na Jarním turnaji. Mladík přeletěl až k pohoří Tailli v podobě orla skalního a pak se proměnil v rysa. Nyní prozkoumával terén: stoupal cik cak po svahu

	„Už se blíží.“ Yesodův hlas byl tichý, ale v jeskyni, do které se s Unikou schovali, se přesto rozléhal. Byla to rokle, kterou znal drak velmi dobře, když se trápil nad ztrátou vlastního bratra, často zalézal do této hluboké přírodní úžlabiny vytvořené pramenem vody. Nacházel tam útočiště a dařilo se mu zahnat všechny smutné myšlenky. Tvar té jeskyně mu umožňoval izolovat se od vnějšího světa: chodba vstupovala vodorovně do skály a tvořila jakýsi druh vznešeného sálu, v němž proud vody opracoval kameny v opravdová sochařská díla a pak se vrhal svisle do propasti jako do bezedné studny. Tam dole nebylo světlo a teplota byla stále stejná, v každém období. Byl tu daleko od všech a ode všeho, svět zůstal tam venku.

	„Kdo?“

	„Promiň…?“

	„Kdo se blíží?“

	„Zack, člověk. Proradný Unikův kamarád.“

	Unika se zachvěla. Vrátil se ten hrozný pocit, který zažila v závěrečné etapě závodu: fyzická bolest vytvořená tíhou toho mladíka, který přešel po jejím těle. Hořkost způsobená tím, že se cítila ponížena, využita a potupena. Úzkost pro ten zlý výraz zračící se ve tváři toho prolhaného a odporného Zacka. Po kratičké chvíli zmatku se nával adrenalinu proměnil ve schopnost reakce.

	„Jen at přijde, počkám na něho! Mám s ním nevyřízený účet a tentokrát si to spolu srovnáme.“

	Yesod se na ni oddaně díval. „Bohužel to není tak jednoduché.“

	„Co tím myslíš?“

	„Je to Ophidielův špeh. Můžeme ho porazit. Ale on přesto vyzradí místo, kde se nacházíme, svému pánu, který se sem v okamžiku přiřítí. To není Zack, kdo přichází… jsou to oči Ophidiela.“

	„Proklatec jeden!“ vykřičela Unika celou zlost, kterou v sobě měla.

	Yesod přestal dýchat, zavřel oči a zůstal nehybný.

	Dívka se na něho tázavě dívala, dokud drak nepovzdechl, neotevřel oči a nepohlédl na ni. Potom jí rezignovaně řekl: „Slyšel.“

	„Co?“

	„Zack slyšel tvůj křik.“

	„Jak to víš?“

	„Aktivoval jsem zvýšenou schopnost smyslového vnímání, které mi dovoluje sledovat jakoukoliv bytost procházející v tuto chvíli přes pohoří Tailli. Před chvílí jsem si všiml, jak se na hranicích pohybuje jedna neandělská bytost v podobě rysa, a sleduji ji krok za krokem. Je to Zack, limed po tvém výkřiku se zastavil, změnil směr a dal se do běhu. Míří k nám.“

	„To mě mrzí…“ Unika nevěděla, co na to říct.

	„Musím se spojit s Metatronem, situace se stala ožehavou.“ Yesod se na malou chvíli soustředil, ale za okamžik se zatvářil mrzutě.

	„Co se děje?“ zeptala se vyděšeně Unika.

	„Nedaří se mi s ním spojit. Ještě nikdy se to nestalo…“

	„Co to může znamenat?“

	„Nevím…“ Yesod se zamyslel. Zůstal dlouhou chvíli se sklopeným zrakem a pak opět promluvil: „Mohl by mít potíže nebo zrovna bojuje. Ale je jisté, že Ophidiel na nás poštval Zacka, aby nás našel, a pravděpodobně poslal asi někoho jiného, aby našel Unika a Nishidu.

	„Jak to, že jsi si tím tak jistý?“

	„Klíč štěstí mu bez Plamene života bude k ničemu. Věř mi, že v tuto chvíli je vyhlášen hon také na Unika. Musím se zkontaktovat s Nishidou. Ihned.“

	Yesod opět zavřel oči a soustředil se, aby se spojil s elfem. Unika ho napjatě sledovala.

	Nad jejich hlavami se zatím potloukala vyhladovělá kočkovitá šelma a hledala rokli. Zack počítal že zavolá Ophidiela, jakmile najde vstup. Věděl, že je už blízko.
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	SOUBOJ TITÁNŮ
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	„Konečně.“

	Oči kobry zářily násilným, nenávistným ohněm. Ophidiel konečně stál proti tomu, kdo zničil jeho existenci. Proti tomu, kdo ho ve jménu dobra a pro uskutečnění svých plánů zavrhl a ponížil, proti muži, jemuž Ophidiel věnoval tisíce let všechny myšlenky na pomstu. Mangusta ho klidně pozorovala.

	Hromy a blesky bitvy zuřily kolem nich, ale bylo to, jako kdyby svět vytvořil novou dimenzi, v níž byli pouze oni dva.

	„Musím ti poděkovat, Metatrone,“ zasyčel Ophidiel, když znovu nabyl vzhledu válečníka.

	Také Mistr opět přijal svou původní podobu. Jeho vážná tvář byla významnější než jakákoli slova.

	„Děkuji, Metatrone, že jsi nepřijal můj návrh vzdát se bez boje. Připravil bys mě o tento významný moment. Řekni mi… pomyslel jsi někdy na mě za celý ten čas? Dokázals cítit, co jsem zakoušel? Ne, to není možné. Nekonečná agónie, nápory bolesti, úzkosti a samoty, které jsem podstoupil, se tě v žádném případě nedotkly. Ale teď jsou všechny tady, v mé hlavě a v mých rukou. Nepotlačil jsem ani jeden z těch pocitů, protože jsem čekal, až ti je budu moci vrátit. Ty jsi způsobil tento uragán mučení, Metatrone, a on teď uchvátí zase tebe. A už nikdy se z něj nevymaníš.“

	Metatron se ani nehnul. Jakékoliv slovo by bylo zbytečné, nadbytečné a marné. Žádný argument nebude moci změnit průběh událostí: tohle byl Adlivun a jediná věc, která se dá udělat, je porazit Zlo. Mistr se soustředil na první Ophidielův krok.

	„Mám velké plány do budoucna, ale nejprve mám v úmyslu zabývat se tebou,“ zavrčel padlý anděl. „Daruji ti všechno to, co jsi nikdy nepoznal: fyzické mučení, zranění, rány na duši, hrůzu smrti. Připrav se na velmi trpkou cestu, Metatrone!“

	Ophidiel začal kroužit kolem Mistra s děsivým úšklebkem na tváři.

	„Víš… přemýšlel jsem dlouho a rozhodl jsem se, že tato chvíle musí patřit pouze nám. Nebude ti tedy vadit, že jsem přerušil tvou schopnost telepatické komunikace. Nikdo nás nebude rušit, Metatrone.“ Tón jeho hlasu byl stále jedovatější. „Tentokrát nebudeš moci požádat o pomoc svou Andělskou stráž. Budeš vystaven zoufalství, tak jako jsem byl já. Žádná přátelská ruka ani utěšující slovo, nic. Nikdo, kdo by tě mohl podpořit v žití v bolesti nebo při umírání. Ale přece jen máš víc štěstí než já, Metatrone: při svém pochodu do propasti smrti budeš mít vedle sebe mě!

	Ophidielova tvář už byla pouze maskou podlého potěšení. „Dívej se na mě, Metatrone, dívej se na mě… a spatříš svůj konec!“

	Ophidiel se vrhl na Mistra, byl to let a běh vzduchem spojený v jedno, a v následujícím okamžiku stál vedle něj. Jeho tělo bylo vzpřímené a hrozivé s napjatými svaly. Stál ve vzduchu s lehce pokrčenými koleny, v dokonalém zápasnickém postoji, připraven k bleskurychlému útoku.

	Mírně natočil trup, zaťal pěsti, lokty přitiskl k tělu a sevřené pěsti držel na úrovni očí. Neustále přitom sledoval Metatrona.

	Oproti předchozím rychlým akcím se nyní oba bojovníci stavěli proti sobě klidnými a přesnými pohyby jako při nějakém náboženském rituálu. I Ophidielova brutalita se změnila v lhostejnou eleganci.

	Zůstával stále v dokonalé rovnováze, ale jeho pravá ruka jediným nepostřehnutelným pohybem vystřelila vpřed. Vyšlehl z ní blesk. Z Ophidielovy ruky vyklouzl jako čepel magického meče oslepující světelný paprsek, zdálo se, že vychází ze zavřené pěsti a z jasného středu vystřelují do oranžova přecházející záblesky.

	Metatron zůstal chladně pozorný. Bez výrazu. Ruce měl svěšeny, zdánlivě zcela volně, podél boků. Nepatrným pohybem natočil dlaně od těla a aktivoval proud vibrující energie, který vytvářel světlou ledově namodralou záři.

	Do toho… na co čekáš? Zkus mě zasáhnout. Mistrova mysl byla připravena odolávat nelítostnému soupeři.

	Ophidiel vyrazil vpřed rychlým skokem a v témže okamžiku se mu světelný paprsek objevil i v druhé ruce.

	Metatron se bleskově vymrštil, otočil se bokem a ustoupil tak z dráhy útoku světelného meče. Zapřel se chodidlem pravé nohy, levou vykročil vpřed a oběma rukama vyslal výboj energie. Pak se shrbil, otočil zpět a jediným kotoulem unikl. Když se otáčel, provedl ve vzduchu další otočku a vyslal záplavu jasných a zářivých šipek.

	Ophidiel se vrhl střemhlav vpřed a dopadl vodorovně na zem. Bleskově se stočil a vytvořil kolem sebe vířící vlnu energie. Šipky vyslané Metatronem se od ní odrážely za doprovodu jisker, jako by dopadaly na kovovou překážku.

	Okolí se zbarvilo odstíny blesků a elektrických úderů, které zápasu vévodily.

	Neumdlévající Metatron se pružně pohupoval v kotnících a náhle se jediným napružením svalů dostal nad nepřítele. V té chvíli nahrbil ramena a s bradou sklonenou k hrudi se vrhl dolů, v typické póze skokana do vody. Napjaté zádové svaly zpevňovaly celé tělo, ruce prorážely vzduch a směrovaly pohyb a celá postava se otáčela ve svislé šroubovici. Jeho tělo se ve svislé poloze řítilo dolů na Ophidiela, ještě stočeného do piruety, těsně nad svým cílem se Metatron otočil a prudkým kopem umocněným dráhou letu zasáhl Ophidiela do šíje.

	Ophidiel ztratil rovnováhu a zhroutil se s temným zaduněním na zem.

	V ochranné skořápce energie nezjistil včas přicházející útok a úder ho omráčil. S námahou se zvedl a začal se rychle přesunovat na různá místa, aby se vzdálil od Metatrona a nabral nové síly. Sefirský velitel ho neúprosně sledoval.

	Ophidiel aktivoval kouzlo neviditelnosti a zmizel. Mistr neotálel a udělal to samé: prostor, ve kterém ještě před okamžikem zápasili, zahalilo ticho a vše znehybnělo. Až náhle oba téměř ve stejné chvíli aktivovali schopnost být viditelní.

	Metatron znovu uviděl Ophidiela a zachvěl se: dvě obrovská šedá křídla se zmítala na zádech rebelského anděla. Ophidiel křídla rozevřel, prudce jimi mávl a vyslal proti Metatronovi proud ostrého vzduchu, schopného zničit každou překážku.

	Metatron se naklonil celou vahou vpřed a roztaženými prsty obou rukou vytvořil průhledný, do modra zbarvený štít. Vzdoroval úderům vln vzduchu, které se s ohlušujícím třeskem odrážely od povrchu štítu a vyvolávaly v něm silné% vibrace. Vlna za vlnou dopadala na obrannou bariéru, až ji roztříštily jako zrcadlo na spoustu skleněných střepin. Oba rivalové couvli a kryli si tváře předloktím rukou, aby se vyhnuli ostrým štěpinám.

	Když spoušť pominula, zastavili se. Dlouze se na sebe dívali. Pozorně se studovali. Srdce jim zrychlovala a napětí se stupňovalo. Následující úder bude možná rozhodující.

	Ophidiel měl oči bílé jako led, pouze duhovka zářila z jeho matného bělma. Metatron soustředil všechny své schopnosti a jemná světelná záře obklopovala obrysy jeho postavy. Krev mu rychle tepala, žíly na krku mu vystoupily. Ophidiel stál proti němu a bylo jasné, že se nezastaví, dokud se mu nepodaří dosáhnout cíle, který si stanovil. Vnímání neodvratného osudu smísené s rostoucím pocitem zlosti a vzteku nad tím, že nemůže zvrátit průběh událostí, začínalo plynout Metatronovou myslí. Adlivun znamená i to, podívat se skutečnosti do tváře a pochopit, že někdy je jediným řešením ničit a zabíjet.

	Ophidielovu tvář proměnil úšklebek. Na čele mu vystupovala hustá sít tmavých a pulzujících žil, které vypadaly, že pod kůží brzy explodují. Svaly na krku byly zaťaté proudem síly, která se šířila po celém Ophidielově těle. Jeho pohled žhnul jako plamen a nosní dírky měl rozšířené v bezmezném vzteku. Padlý anděl zvedl hlavu a z otevřených úst, orámovaných silnými zuby s lehce prodlouženými Špičáky, vydal hrdelní a zuřivý zvuk. Jeho tělo se zlobou chvělo jako v záchvatu křeči a svaly mu nabíhaly. Nápory zuřivosti s ním otřásaly tak, že silná kůže, kterou nosil jako brnění, se roztrhla a lebka, kterou měl na hlavě jako helmu, pukla. Tisíce úlomků se rozlétly do okolí. Z vrchní části hlavy mu vyrazily dva výčnělky, stále rostly, až se proměnily v hrozivé červené rohy, tlusté a zakroucené k sobě. Ophidiel změnil podobu, nyní byl mnohem mohutnější a silnější.

	Neodtrhl pohled od soupeřových očí, mohutně se odrazil a vyskočil. Přitáhl kolena pevně k tělu. Zastavil se ve vzduchu s roztaženými křídly kouřové barvy. Zkřížil zápěstí a pak širokým rozmachem paží natáhl ruce před sebe a otočil dlaně k Metatronovi: vylezli z nich dva obrovští hadi a řítili se k Mistrovi. Ophidielovi za zády vzplála silná zář, proti které se plazi ostře rýsovali a natahovali se, aby sevřeli nepřítele svými zuby.

	Metatron počkal, až se obě nestvůry přiblíží. Spojil ruce před sebou a ze sevřených dlaní vyjela světelná čepel. Rychlým pohybem sťal oběma hadům hlavy. Zatímco se hlavy bez života koulely po zemi, bezhlavá těla se svíjela ve vzduchu a z ran jim tryskala krev. Ophidiel bolestí zakřičel.

	Metatron toho okamžitě využil a zaútočil. Popadl Ophidiela za zápěstí a snažil se ho zasáhnout světelným mečem. Padlý anděl s vypětím všech sil uhýbal a snažil se vyprostit ze sevření. Podařilo se mu poněkud uvolnit, otočil se kolem Metatrona a spolu s úhybným manévrem prudce vykopl proti jeho boku. Metatronem kop otřásl, ale nepřestával s útokem. Aktivoval druhý světelný meč a pokračoval v boji. Jeho meče krájely vzduch a zanechávaly za sebou namodralé brázdy ionizovaného vzduchu.

	Ophidiel se přikrčil a pronikl za Metatronovy čepele. Vztyčil se těsně u Mistra a široce roztaženými předloktími mu zablokoval ruce. Stáli proti sobě tváří v tvář jen pár centimetrů vzdálení. Jejich dech se prolínal, oči jednoho se zrcadlily v očích druhého. Dva titáni. Dobro a Zlo. Světlo a Temnota. Dva andělé, kteří napíší historii.

	Během zlomku vteřiny Ophidiel popadl Metatrona za ramena a v dokonalém přemetu vystoupal nad něj. Chvíli oba vypadali jako v dokonalé rovnováze, hlavy u sebe, jeden stojící na zemi, druhý nohama směřující k nebi. V tomto okamžiku se Ophidiel s využitím vší síly přetočil zpět, využíval síly pádu a vytahoval Mistra do vzduchu. Jakmile dopadl nohama na zem, mrštil jím za sebe několik metrů opodál.

	Metatron těžce dopadl na tvrdý trávník a poprvé v tomto souboji ucítil ostrou bolest. Dokázal se však vzepřít na ruce právě včas, aby zahlédl Ophidielovu siluetu blížící se k němu. Mistr nepatrnou chvíli vyčkal, až bude na dosah. Opřel se o pravé předloktí a vykopl levou nohou. Zasáhl nepřítele drtivým úderem do kotníku a srazil ho na zem.

	Ophidiel v sobě zmobilizoval veškerou možnou energii. Na jeho hrudi se prudce roztočil pronikavě jasný záblesk. Spirála se zvětšila, až ho celého pohltila a proměnila v silný zářivý blesk.

	Metatron se v témže okamžiku stal azurovým světlem.

	Oba paprsky se srazily s ohlušujícím třeskem. Vypadaly jako dva vodní gejzíry prýštící silně jeden proti druhému. Bod srážky měl intenzivní zelenou barvu. Síla obou byla srovnatelná. Žádný z těch dvou proudů světla nepřevládal nad druhým. Žádný nevítězil. Žádný neprohrával.

	Náhle Ophidiel změnil situaci a vzal na sebe opět podobu kobry, Metatron se vrátil k podobě mangusty. Plaz syčel a kroutil svou velkou hlavou s vibrujícím rozeklaným jazykem. Mangusta byla na pozoru a připravená uskočit i zaútočit. Byli blízko sebe. Velmi blízko. Ophidiel se stáhl zpět a nabral svoji původní podobu. Na jeho tváři se objevil záhadný úsměv zavánějící sarkasmem.

	„Vyhrál jsem, a dokonce bez boje,“ řekl klidným hlasem. „Základní substance jsou v mém vlastnictví. Mí vojáci právě zajali oba mladé anděly.“

	Metatron ihned pomyslel na Uniku a Unika, na ty, kteří byli jeho srdci nejdražší.

	Ophidiel na něj upřel oči a propukl v smích, jako by se výborně bavil. Natáhl k Metatronovi ruku sevřenou v pěst a pak ji otočil palcem dolů. „Jsi mrtvý.“

	V té chvíli Metatron pochopil. Záchvěv mu proběhl celým tělem. Bylo již pozdě. Příliš pozdě. Metatron cítil, jak ho opouští síly, a slábnoucím zrakem hleděl na Ophidiela, který stál naproti němu se spokojeným výrazem.

	„Ztratils koncentraci a pomyslels na nejdůležitější věc, kterou máš, a já jsem paralyzoval tvé tělo a uvěznil kouzlem tvou mysl. Vzpomínáš si na to, že ano? Naučila mě to Unika… spoustu let to používala, aby naučila anděly chápat, že tělo je pouze prostředek pro projevení naší přítomnosti v souvislosti s naším jednáním. A že mysl je naším prostředkem a naší podstatou, věčnou součástí, která je v nás. Unika nás učila, jak osvobodit svého ducha ‒ soustředit se na podstatné věci v našem životě ‒, a potom aktivovala kouzlo, které znehybnilo tělo a potlačilo schopnost myšlení. Bylo to velmi bolestivé, víš? Představit si to, co je nejdůležitější ve tvém životě, a zároveň ztratit vládu nad svým tělem a rozumem. Na začátku se všichni střetli s problémem ovládání vlastních svalů. Každý se snažil instinktivně utéci k síle myšlení, aby nalezl řešení, jak obnovit fungování svého paralyzovaného těla. Pouze po dlouhých hodinách, dnech, týdnech si uvědomil, že odpověď se nacházela v duši. A že to je ústřední bod pro přemístění v čase a prostoru i bez energie a inteligenční zdatnosti. Prostřednictvím kouzla nás Unika učila překonávat omezení daná tělem a hranice vytvořené naší hlavou. Učila nás létat a dávat křídla naší duši.“

	Ophidielova pozornost byla zaměřena někam do minulosti, jako by uvnitř prožíval něco již hodně vzdáleného. „Vždy jsem nenáviděl tuto představu. Jsme hmatatelná skutečnost, síla, zdatnost. Je to naše tělo společně s mozkem a myšlením, co určuje, kdo jsme, a odděluje slabé od silných.“ Podíval se kolem sebe. „Ale kam šel tvůj blonďatý anděl, vždy ochotný poradit? Opustil tě a zanechal tvému osudu? Věřím, že by byla hrdá, kdyby viděla, co jsem se naučil díky jejím radám a s jakou lehkostí se mi tě podařilo uvěznit…“ Ophidiel obrátil zrak na Metatrona a dlouze a upřeně se na něho díval. „Teď pochopíme, nakolik je tvá duše bez schopnosti použít tělo a sílu myšlenky schopná létat a dosáhnout nejvyššího uspokojení ve chvíli, kdy vytrhnu srdce oběma andělům.“ Jeho ruce se pohybovaly vzduchem a svíraly se jako pařáty kolem představy křehkého života mladých andělů.

	„Ucítíš, uvidíš a zažiješ vše zblízka a budeš zlořečit Uniku, že ti dala vědomí zbytečnosti tvé duše,“ a vymrštil definitivní šlehnutí. „Každé kouzlo, aby bylo platné, musí mít klíč k návratu ‒ to bude možné pouze díky její ruce, ruce té, která všechno tohle objevila.“

	Kapka potu stékala po Metatronově čele. Dostala se na spánek a dále dolů po líci a až z čelisti skanula na zem.

	„Tento potůček tekutého strachu je poslední telesný projev, který budeš mít!“

	Ophidiel propukl v divoký hrdelní smích podobný spíše nuceným a křečovitým vzlykům, které nasytily okolní vzduch nenávistí.

	 


Kapitola 67

	NEČEKANÝ NEPŘÍTEL

	Údolí Sefira, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	„Uniku…“

	„Ano, řekni mi, Nishido.“

	„Musíme si pospíšit. Yesod mi právě řekl, že Ophidielův pohůnek je jim na stopě. S velkou pravděpodobností je někdo na stopě také nám. Nemůžeme už kráčet pěšky… musíme letět co nejrychleji k Majákům.“ 

	„Jestli se chceš raději přemístit, zvládnu to.“

	„Lepší bude, když poletíme. Umožní nám to mít oči na pozoru a sledovat okolí.“

	„Dobře, jdeme!“ odpověděl rozhodně Unik.

	Vyšli z obrovského stromu, který je hostil, a vzlétli. Nishida se cítil klidně, protože nebyl nucen prozradit Unikovi, že tím, kdo jde po stopách Uniky, je Zack. Ptal se sám sebe, kdo asi pronásleduje je. Nicméně byl plný důvěry: místo, kam právě mířili, bylo příjemné, ale hlavně to bude vynikající úkryt. Jednalo se o jeskyni schovanou uvnitř vyhaslého kráteru, který hostil sopečné jezero. Vstup do jeskyně se nacházel něco málo nad úrovní vody, na dokonale chráněném místě.

	Nishida znal tento podzemní úkryt díky Mizarovi, který u Majáků pobýval. Během jedné návštěvy ho válečník zavedl ke kráteru. Když seděli na útesu vysoko nad jezerem a rozprávěli, Mizar mu ukazoval vstupní otvor. Nishida ho nakonec přece jen spatřil, ale byl dobře skrytý mezi skálami.

	„Jestli se budeš někdy potřebovat schovat, běž tam,“ poradil mu Mizar. „Nikdo tě tu nenajde.“ Ta slova opět vytanula Nishidovi v paměti a uklidňovala ho. Ani ve snu si nemohl představit, jak velice se mýlí.

	Nishida zrychlil a Unik měl co dělat, aby nezůstal pozadu. Přilétali ze severu a minuli tak tři aktivní sopky. Pohled na tuto majestátní sílu Unika ohromil: výrazné, syté barvy, žár, výpary a zápach spáleniny útočily na jeho smysly. Přistáli u břehu, o něco málo níž se rozprostírala modrá vodní plocha, která hrozivě bublala: do jezera vyvěraly plyny uvolňované aktivitou podzemního magmatu.

	„Tam je to místo, kam musíme jít,“ řekl Nishida a ukazoval na skalní stěnu nad jezerem.

	Mladík nejprve nic neviděl, až po chvíli spatřil dutinu ve stínu. „Ale jak se tam dolů dostaneme?“

	„Poletíme. Opatrně… voda je vřelá.“

	Nishida vstal a sletěl do otvoru chodby a ukazoval Unikovi, aby sledoval stejnou dráhu. Blonďatý anděl se se zjevnou opatrností vydal za ním.

	V      jeskyni bylo teplo a vlhko. Dusivá vůně popela se vznášela vzduchem, který byl téměř nedýchatelný. Nebylo jednoduché přizpůsobit se. Proud vody tekl kolem nich a z pozadí jeskyně se z útrob země ozývalo burácení lávy.

	Unik se snesl na zem několik kroků od vstupu a chvíli tam zůstal stát, aby se mohl rozhlédnout po okolí. Byl vyprahlý a měl sucho v krku.

	Nishida nechal uplynout pár minut, aby se ubezpečil, že se mladík uklidnil a zvyká si na nové prostredí. Pak na něj promluvil: „Jdu se podívat ven.“

	„Chceš, abych šel s tebou?“

	„Ne, Uniku. Bude lepší, když tady zůstaneš. Jdu se podívat sám, jestli je vše v pořádku.“ Nishida vyklouzl ven z jeskyně s neuvěřitelnou obratností a rozletěl se po hladině jezera tak, že měl tělo schované a vykukovala mu pouze hlava. Rozhlížel se kolem a zaostřoval pohled, ale nevšiml si ničeho divného. Uklidnil se a osvobodil na chvíli myšlenky.

	V      tu chvíli si uvědomil, jak je pro něj nepředstavitelné, že on sám je kořistí. Bděl celý život nad lidskými bytostmi a byl to vždy on, kdo sledoval druhé a udržoval situace pod kontrolou. A nyní se musel neustále otáčet. Ale před kým se musel mit na pozoru? Yesod mu řekl, že mají v patách Zacka a že se pravděpodobně někdo jiný připojil k Ophidielovi a bude pronásledovat jeho a Unika. Ale Nishidovi připadalo nemožné představit si, že by někdo z jejich druhů mohl převzít takový úkol pro nepřítele. Zatímco si pokládal otázky bez odpovědi, zahlédl v dálce známou postavu, která právě přelétala severní výběžek sopky. Byl to Mizar.

	Nishidova duše byla zmatena protichůdnými myšlenkami: zjevení člena Andělské stráže ho potěšilo, ale zároveň pocítil, jak ho zaplavilo znepokojení. Proč Mizar opustil bitevní pole? Byl velitelem z přímého Metatronova rozkazu… co se asi tak stalo, aby se rozhodl opustit své místo? Jaký význam mělo to, co spatřil během strategické porady s Mistrem v Poustevně umění?

	Učitel bojových umění pokračoval v sestupu do údolí a mířil přímo do úkrytu. Bylo zřejmé, že letí za nimi. Byla to otázka krátké chvíle, než vstoupí do jeskyně.

	Musím mluvit s Metatronem. Nishida se soustředil a snažil se telepaticky spojit s Mistrem. Marne. Potlačil obavy, které se zmocňovaly jeho duše, a pokusil se o to znovu. Bez úspechu. Zavolal tedy svého dračího přítele.

	„Yesode…“

	„Ano, Nishido?“

	„Děje se něco podivného. Pravě jsem viděl Mizara, je tady dole a sestupuje do kráteru, blíží se k nám.“

	„To není možné. Mizar by měl velet našemu vojsku v bitvě.“

	„Já vím, právě proto jsem zneklidněn. Je tu něco, co nechápu…“

	„Nishido!“ Mizarův hlas silně dolehl k elfovým uším. Válečník je nalezl snadno, toto místo znal dobře a předpokládal, že je Nishida zvolí jako bezpečný úkryt… Byl už blízko.

	Nishida cítil, že něco není v pořádku, přikrčil se a opět promluvil s Yesodem. „Jde přímo k jeskyni.“

	Yesodovo mlčení trvalo jen zlomek času, jeho rozhodnutí bylo impulsivní: „Utečte!“

	„Co?“

	„Uteč, Nishido. Popadni toho mladíka a jdi odtamtud pryč. Změňte úkryt, okamžitě!“

	„Ale, Yesode…“

	„On je vaším pronásledovatelem. Nevím, jak se to mohlo stát, ale je to tak. Okamžitě uteč, přemísti se, co nejrychleji můžeš!“

	Drak ještě nedokončil větu, když Nishida vstoupil do jeskyně a vzal Unika za ruku.

	Srdce měl naplněno bolestí, ale jako obvykle okamžitě jednal.

	 


Kapitola 68

	LÁSKA AQUY

	Údolí Sefiry, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	Všechno, co jsem napsal do tohoto zápisníku, pro mé bylo vzrušující.

	Ale shromáždění, kterého jsem se zúčastnil před pár hodinami, přesáhlo veškerou mou představivost.

	 

	Konala se výjimečná porada, ve které Metatron představil Andělské stráži bojovou strategii. Zůstal jsem ohromen kombinací inteligence a vášně, s níž hovořil ke svým bojovníkům. Účastníci odcházeli ze setkání silně motivovaní a s jasnou představou o věcech, které je potřeba udělat.

	 

	Jo byl poslán na tajné místo v doprovodu Nishidy, Unika jinam v doprovodu Yesoda. Byli rozděleni z bezpečnostních důvodů. Eve a já se teď nacházíme u Jezera věčného ledu, u malé vodní plochy úplně schované mezi skálami a vegetací. Jsme tady společně se sirénou Aquou. Myslím, Že jsme tu prozatím v bezpečí.

	 

	Zatímco čekáme, venku zuří válka mezi anděly a Ophidielovým vojskem. Není lehké jen tak sedět se založenýma rukama, zatímco v krátké vzdálenosti od nás se bojuje…

	 

	„Co s námi bude?“

	Evina otázka dramaticky vybuchla v průzračném vzduchu obklopujícím jezero. Craig Walden si uvědomil dívčin neklid a ihned přerušil své psaní.

	Otázka dívky s červenými vlasy byla i odrazem jeho duševního rozpoložení: v Sefiře propukla bitva, jejíž výsledek ovlivní osud světa, a ona seděla nečinně ve společnosti jednoho profesora a sirény na břehu jezírka ukrytého hluboko ve skalách.

	„Pamatuješ si Metatronova slova?“ řekl jí Craig Walden a ukládal zápisník do pravé zadní kapsy svých džínů. „V případě, že by se měly věci obrátit špatně pro anděly, Aqua nás zavede domů.“

	„Kdyby měly věci jít špatným směrem… pravděpodobně budeme poslední, kdo se to dozví,“ zazněl odzbrojující Evin komentář. „Dokonce nám to může přijít sdělit přímo Ophidiel. Není to tak, Aquo?“

	„Vše dobře dopadne,“ odpověděla siréna. Odpočívala na boku, zčásti ponořená do vody, s dlouhými černými vlasy svázanými do copu. „Metatron a Andělská stráž jsou předurčeni vítězství.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistá?“ zeptal se jí Craig Walden.

	„Důvěřuji jim. Znám jejich odvahu a odhodlání, které projevují, když jde o dobro Sefiry. Porazí Ophidiela, neprohrají.“

	„Aquo?“

	„Copak, Eve?“

	„Ty jsi znala Ophidiela?“

	Siréna se dlouze zadívala na dívku, ale zůstala mlčet. Eve se snažila pokračovat v rozhovoru. „Ptám se tě proto… já jsem ho pouze zahlédla a zdálo se mi, že má neuvěřitelnou moc.“

	„Je to tak. Ophidiel je velmi silný.“

	„Ale proč se z něho stal takový ničema? Co udělal tak vážného, že si zasloužil vyhnanství?“

	„Důvod, proč Ophidiel definitivně ztratil všechny zábrany, zůstává tajemstvím pro nás pro všechny. Její ton zůstával stale stejně pokojný, ale zachmuřila se. „Faktem je, že od jistého momentu přestal komunikovat s Metatronem. Chlubil se, že se postará o každou věc, bytost nebo život podle své vůle. Přestal zcela dodržovat pravidla komunity a šel svou vlastní cestou bez ohledu na cokoliv a kohokoliv jiného.

	Craigovi Waldenovi neuniklo rozrušení, které se začalo vkrádat siréně do hlasu. Pozoroval ji, jak si rozplétá cop a potápí se do jezera, jako by se chtěla zbavit neklidu, a vynořuje se opět klidná a harmonická. Mokré vlasy jí pomalu klesaly dolů na záda a zvýrazňovaly jedinečnou krásu bledého a zářivého obličeje. S přímostí, která ho charakterizovala, jí profesor položil tak jednoduchou otázku, až se zdála nezdvořilou. „Chtěl ovládat také tebe, že ano?“

	Aqua na něj obrátila velké černé oči, ohromená bystrým a přímým chováním lidské bytosti. Poprvé se na něj pozorně podívala a všimla si inteligentního výrazu, který vycházel z toho obličeje plného energie. Zachytila pozitivní energii a upřímně odvětila: „Ano.“

	Eve očividně ohromená a zvědavá vyhrkla: „A co se stalo?“

	Možná to bylo samotou, ve které žila tak dlouho, možná z dobrých pocitů, které měla při pohledu na profesora, snad i proto, že na tom neviděla nic špatného, nicméně se Aqua rozhodla, že Craigovi Waldenovi a Eve povypráví, co se jí přihodilo. Položila se na hladině do pohodlné pozice a promluvila: „Ophidiel byl posedlý myšlenkou, že mě bude vlastnit. Byla to touha, která v průběhu času nezadržitelně rostla. Den za dnem si na mě dělal větší nároky a vystupňoval je až do projevů násilností směřovaných proti mně nebo proti někomu, kdo mi byl blízký.“

	„Byl do tebe zamilovaný?“

	„Vasen a dychtivost po vlastnictví nemůže být láska. Chybí respekt, citlivost, potěšení učinit šťastným toho druhého. Ne, nebyl do mě zamilovaný. Dělal si na mě nároky, to je něco jiného.“

	„A ty?“

	„Ja…“ Siréna se odmlčela pohledem bloudícím někde v minulosti. „Já jsem měla lásku. Prostou, veselou, upřímnou. Byl to anděl jménem Basathiel.“

	Eve a Craig Walden pochopili křehkost této vzpomínky a nechali Aqu, aby volně řekla to, co chtěla a jak chtěla.

	„Ophidiel se nedokázal smířit s citem, který mě poutal s Basathielem, a skončilo to tak, že na něho zaútočil. V boji na život a na smrt rozhodla brutální Ophidielova síla a ukončila tragicky náš krásný příběh.“

	Eve byla dojata. Hlasem zlomeným city se zeptala: „Zabil ho?“

	„Ne.“ Aqua nebyla chvíli schopna pokračovat. Pak jednotvárným hlasem zašeptala: „Hůř. Nejdříve ho zmrzačil v brutálním boji. Pak ho znehybnil a proměnil v sochu. Nakonec ho zaklel kouzlem, v němž každý den při svítání a při západu Basathiel znovu získá zrak a dech.“

	„Takže za ním můžeš jít a zůstat mu nablízku?“ Eve měla srdce naplněné nadějí.

	„Kdybych se v té chvíli vynořila z vody a přiblížila se k němu, zemřel by.“ Poslední slova sirény dokazovala Ophidielovu nekonečnou krutost a zanechala Eve i Craiga Waldena zcela ustrnulé. Dívka zadržovala slzy, profesor se snažil zmírnit dojetí. Byl ohromen hrdostí, se kterou Aqua čelila proudu bolesti, která ji zaplavila. Díval se na ni s respektem a obdivem, když zaslechl jemný hlas Eve.

	„Aquo…“

	„Ano?“

	„Kde je teď Basathiel?“

	Siréna sklonila hlavu a zavřela na malou chvíli oči. Pak pozvedla tvář a znovu otevřela oči a ukázala pohledem plným vášně na mramorovou siluetu nacházející se na skalním výběžku, který vévodil vodní ploše. Na tu, které si Eve všimla, když přišli k Jezeru věčného ledu a která se zdála tak dokonalou sochou anděla, který se právě chystá vrhnout do vln.

	Oba lidé zůstali tiše, stísněni pohnutím, které v nich vyvolalo to zvláštní stvoření s tělem dívky a rybím ocasem.

	 


Kapitola 69

	SVATYNĚ EMOCÍ

	Údolí Sefira, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	Mizar měl hlavu mírně skloněnou mezi rameny obrácenými proti skalní stěně před vchodem do jeskyně. Stál nehybně, snažil se zachytit nejmenší známku života pocházející zevnitř. Chtěl by polapit Nishidu bez boje, a proto na něho zavolal přátelským tónem, ale když se nedočkal odpovědi, bylo mu jasné, že elf zavětřil nebezpečí. Mizar aktivoval své schopnosti, aby mohl prozkoumat přítomnost své kořisti v jeskyni, ale po Unikovi a Nishidovi tam nenašel stopy. Rozhodl se ověřit průběh lovu v pohoří Tailli a kontaktoval Zacka.

	„Zacku?“

	„Ano…“

	„Našel jsi je?“

	„Zrovna před chvílí. Schovali se do hluboké jeskyně. Právě jsem slyšel hlas Uniky, jsou dole pode mnou.“

	Mizara potěšil alespoň částečný Zackův úspěch a nevšiml si, že Nishida je poblíž a všechno poslouchá. Společně s Unikem se učinili neviditelnými a ustoupili nad vrstvu lávového kamene, který jako římsa překrýval vstup do jeskyně. Odtamtud se elf dal do telepatického poslouchání a zachytil rozhovor mezi Mizarem a Zackem. Definitivní potvrzení Mizarovy zrady v něm vyvolalo nesnesitelnou bolest. Chtěl zakřičet a skočit dolů, aby zrádce vyfackoval a donutil ho přijít k rozumu. Ale cena ve hře na číhanou byla příliš vysoká a nemohl riskovat. Se zlomeným srdcem navázal znovu utajenou komunikaci s Yesodem.

	„Měl jsi pravdu, přeběhl na druhou stranu.“

	„Tato… tato zpráva mě šokuje. Doufal jsem, že se pletu,“ Yesod tomu nemohl uvěřit.

	„Mně to nemusíš říkat,“ odvětil Nishida, ještě stále naprosto ohromený zradou přítele. „Co uděláme?“

	„Především musíme myslet na priority, které nám stanovil Metatron, a domluvit další postup.“

	„Mizar mluvil chvíli se Zackem. Je nad vámi, našel vás a nic nechybí k tomu, aby prozradil Ophidielovi váš úkryt. Přijdou na vás ‒ musíte ihned zmizet a to stejné platí i pro nás.“

	Pár vteřin ticha dostačovalo Yesodovi, aby propracoval svou myšlenku a navrhl ji svému společníkovi. „Nishido?“

	„Ano, Yesode…?“

	„Je nezbytné změnit předem stanovený plán.“

	„A jak?“

	„Je jasné, že se něco nevydařilo na bitevním poli: s Metatronem se nemůžeme spojit, Mizar nás zradil a je nám na stopě… je možné, že v této chvíli nikdo nevelí našim jednotkám.“

	„Je to více než možné… řekl bych, že je to velmi pravděpodobné.“

	„Musím jít, Nishido. Musím převzít velení. Rozumíš tomu, že ano?“

	„Rozumím.“

	„Teď je důležité setkat se na nějakém místě. Budeš ochraňovat oba mladé anděly a já půjdu velet naší armádě.

	„To je přesně to, co Mistr řekl, že nemáme dělat ‒ mít obě substance pohromadě…“

	„Já vím, příteli můj. Ale jsou chvíle, kdy je třeba rozhodnout se a umět riskovat, a já myslím, že ta chvíle právě nastala. Chybí nám dva základní předpoklady celé strategie: komunikace s Metatronem a Mizarova podpora. Strategie už neexistuje.“

	Poslední drakova slova rozezněla chmury hluboko v Nishidově mysli a postavila ho před holou pravdu. Byli bez opěrných bodů a bez velitele, jako loď bez kormidla. Ale v jeho duši silně vibrovalo vědomí Yesodovy statečnosti. Elf si uvědomoval celou šlechetnost a sílu přítelova ducha: V okamžiku největšího ohrožení prokázal nejen odvahu převzít situaci do svých rukou, ale i schopnost vymyslet nový plán boje a odhodlání k provedení tohoto náhradního plánu, neočekávaného, smělého a nebojácného. Nishida byl hrdý, že má takového přítele po svém boku, a cítil, jak mu dává veškerou svou podporu.

	„Pověz mi, co mám udělat.“

	„Zaprvé, určíme, kde se sejdeme.“

	„Yesode, já mám jeden nápad.“

	„Poslouchám tě, Nishido.“

	„Svatyně emocí.“

	Yesod nic neříkal a Nishida obhajoval svůj návrh.

	„Vím, že je to svaté místo. Byl to domov Uniky a vždy jsme se od něho drželi dál. Od té doby, co Unika není mezi námi, se jeho nedotknutelnost ještě zvýšila. Pouze Metatron tam občas zajde. Ale právě proto se může toto místo stát dokonalým úkrytem.“

	Drak přemýšlel. V nápadu jeho přítele bylo vzácné semínko originality, velmi užitečné za tak obtížných okolností: riziko odebrat se na známé místo bylo více než vyrovnáno vědomím, že toto místo by nepřítel pravděpodobně vyloučil. Yesod tedy učinil rychlou volbu.

	„Výborně, Nishido, jdeme tam. Okamžitě.“

	„Dobře. Ještě jedna věc.“

	„Ano“

	„Zvládneme to, že ano?“

	Yesod vzal Uniku za ruku, a zatímco ji myšlenkou vyzýval, aby se soustředila na přemístění, odpověděl Nishidovi: „Jasně že to zvládneme!“ Netopýr, který v tu chvíli vletěl do tmavé jeskyně, stihl ještě zahlednout, jak drak a dívka mizí. Rozladění, které otřáslo jeho samolibým duchem, nebylo poznat z jeho rysů, ale rozhodně bylo znatelné z rozhovoru, který vedl s Mizarem.

	„K čertu, zmizeli!“

	„Čekal jsem to, ani tady nikdo není.“

	„Co teď?“

	„Zůstaň tam, Zacku. Zavolám veliteli a zajistím i kontakt s tebou.“

	„Ophidieli…“ Mizarův tón byl rozhodný a pevný.

	„Našli jste je?“

	„Ano, ale zmizeli. A nevím, kde teď jsou.“

	Ophidiel se ušklíbl. „To je neuspokojivá zpráva, ale věřím, že to napravíte. Nehněte se z místa a čekejte na mé instrukce.“

	Zatímco se tento trojúhelník zla zabýval novou situací, drak a dívka dokončovali přemístění a objevili se u Svatyně emocí. Unika otevřela oči a zatajila dech: nacházela se v nejvelkolepějším pralese, jaký si kdy mohla představit. Vzpomínka na ohromující mohutnost  Thinkingblu jí vytanula na mysli, ale zároveň bledla oproti této podívané, kterou jí příroda poskytovala.

	Množství vysokých kmenů se tyčilo ze země až k nebi a vybíhalo do nekonečných životem kypících větví. Slunce jimi pronikalo a vytvářelo jiskřící proužkování namodralého světla, které se něžně usazovalo na měkký a přívětivý podrost. Vůně trávy a mechu byla silná, až opojná.

	O kousek dál si Unika povšimla typického třpytu vodní plochy: přiblížila se tam a mohla tak ocenit smaragdově zelenou barvu, která zářila z hloubky, jako by byla živá. V té chvíli si dívka uvědomila, že celý prales jako by žil svým vlastním a vyšším životem, schopným dokonale se naladit na její duši. Instinktivně vnímala ojedinělou harmonii toho magického a okázalého místa. Cítila se jako doma.

	Když přišla na břeh jezera, pozvedla zrak a uviděla v dálce zvláštní konstrukci ‒ velkou stavbu z dřevěných kůlů. Měla značné rozměry a budila dojem svou majestátností a přitom jednoduchou elegancí. Vypadala, že je neobydlená, ale místo aby působila strašidelně, spíše okouzlovala. Unika zavřela oči a zadívala se dovnitř: měla úplně stejný pocit jako tehdy, když potkala poprvé Unika. Toto vědomí ji vzrušilo a rozhodla se, že o tom chce vědět více. Otočila se na Yesoda, aby se ho zeptala, a zůstala překvapená, když si všimla jeho dojetí: drak upřeně a s bolestným výrazem sledoval palisádu a s námahou zadržoval slzy.

	„Yesode… všechno v pořádku?“

	Drak mlčky přitakal.

	„Kde to jsme?“

	„Toto je svaté místo pro nás všechny a jednoho dne se dozvíš proč.“

	„Chci to vědět teď,“ nedala se Unika se svým typickým odhodlaným výrazem ve tváři.

	Yesod se na ni jako obvykle něžně podíval a odpověděl: „Ne, Uniko. Příběh tohoto místa náleží Metatronovi a bude to on, kdo rozhodne o tom, jestli ti ho povypráví. Ale mohu ti říct dvě věci: první je, že se jmenuje Svatyně emocí.“

	Yesodova odmlka umožnila Unice zvládnout nečekaný záchvěv, který jí proběhl tělem.

	„A druhá?“

	„Tady se potkáme s Unikem a Nishidou.“

	Radostné vzplanutí pohltilo dívku. Nenamáhala se skrývat svou spokojenost, obdařila draka nádherným úsměvem a přiskočila k němu, aby ho objala. Nebyla by tak šťastná, kdyby věděla, že její mysl není tak čirá, že ji Ophidiel poslouchá z dálky: padlý anděl vstoupil do jejího vědomí, aby jí ukradl informace, které potřeboval.

	Nebyla by tak šťastná, kdyby věděla, že v téže chvíli Ophidiel zaťal pěsti uspokojením a informoval své spojence.

	„Jděte ke Svatyni emocí. Tentokrát tam přijdu i já.“

	 

	
 

	Kapitola 70

	YESODŮV ŘEV

	Údolí Sefira, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	„Uniko!“

	Unikův hlas přerušil ticho Svatyně emocí. Mladý anděl se objevil s Nishidou pár desítek metrů od dívky, která byla ještě v Yesodově objetí.

	Když uviděla Unika, odtrhla se od draka a běžela andělovi naproti, aby ho stiskla vší silou, co měla. Yesod mrkl na Nishidu. Byla to výjimečná chvíle, oba členové Andělské stráže znali její hodnotu a význam.

	Yesod chvíli počkal a pak mladé anděle oslovil. „Já se musím vrátit za Metatronem, myslím, že mě potřebuje. Vy dva zůstaňte s Nishidou. Dělejte, co vám řekne, a budete v bezpečí.“

	Oba mlčky přitakali.

	„Vrátíš se ke mně, Yesode?“ zeptala se Unika ustaraně.

	„Určitě, moje malá! Můžeš s tím počítat,“ odpověděl jí drak s hrudí naplněnou emocemi. „Teď je čas, abych odešel.“

	Pokývl na rozloučenou příteli elfovi a odrazil se k letu. Vzdaloval se, aniž by se otočil. Ale nepodařilo se mu plně se soustředit na nastávající boj: ve chvíli, kdy se jeho mysl vyprázdnila a dovolila si odcizit se světu, mu úzkost sevřela srdce. Stalo se mu to před patnácti lety a teď cítil stejnou bolest. Mohlo to být opravdu naposled, co viděl mladou Uniku, naposled, kdy bude mít možnost se o ni postarat, naposled, kdy bude možné dát vlastnímu životu hluboký smysl její ochranou. Nakonec nevydržel a při jedné ze zatáček vrhl pohled zpět. Viděl Uniku, jak mluví s Unikem, a cítil, jak je vyrovnaná, silná a schopná čelit nástrahám života. Yesod se uklidnil, úzkost zahnal hlubokým nádechem a zmizel směrem ke Sluneční planině.

	Během jednoho mávnutí křídel zmizel od Svatyně emocí a vrhl se do plného běsnění Adlivunu.

	Yesodovo zjevení otřáslo roklinou, kde se odehrávalo tragické obnovení převahy nestvůr nad anděly. Drak přistál na jednom z kopečků, ze kterého měl přehled o celém bojišti, zvedl hlavu k nebi a vydal děsivý řev, který umlčel celé údolí. Ovladatelní se zachvěli. Andělé se nevěřícně zastavili a zadívali se na něj. Odpověděli mu radostným bojovým pokřikem a jejich srdce se začala opět naplňovat nadějí.

	Yesod vydal ze svých nozder dva obrovské sloupy ohně, které rozžhavily vzduch a vyvolaly oslňující světlo. Vstup velitele Andělské stráže na scénu byl ohromující a samotný stačil k tomu, aby znásobil andělské síly a vyvolal strach v armádě Zla.

	Drak vzlétl ze svého vyvýšeného stanoviště ke Kaňonu ticha a předtím, než se snesl na nepřítele, se soustředil a oděl se nádhernou zbrojí. Byla ukována a vypracována z tenkých kovových plátků, nesmírně odolných, potažených zlatém, jehož barva přecházela až do ruda. Lebku mu chránila kulatá helma opatřená otvory pro zahnuté a špičaté rohy. Z helmy vycházel kovový pás chránící oči a citlivá místa na dračí tlamě. Helma mu poskytovala nejvyšší ochranu, aniž by omezovala jeho rozhled a dýchání. K přilbě byla připevněna pevná, ale pružná a detailně propracovaná drátěná košile, halící dlouhý krk a mohutný hrudník. Otvory na zádech nechávaly místo pro výstupky na páteři. Yesod pokládal za vhodné chránit si životně důležitá místa na těle a současně mít maximální svobodu pohybu, tudíž nepoužíval brnění na dolní končetiny.

	Ihned počal organizovat obranu a přecházel do útoku: přemísťoval se od jedné skupinky ke druhé a řídil své válečníky. Uděloval jasné a konkrétní úkoly. Vrhal zapálené šípy proti Ovladatelným a zasahoval je s dokonalou přesností. Nestvůry byly sice odolné proti ohni, ale plameny a kouř je dezorientovaly. Sefirská armáda získala opět převahu.

	Po chvílích válečného běsnění vystoupal Yesod do výšky, aby nabral dech a aby přehlédl celou scénu. Uvědomil si, že boj je před rozhodnou fází: andělé drželi nepřátele v šachu, ale nedokázali s konečnou platností potvrdit svou převahu. Útočili na příšery z výšky paprsky energie, vznášeli se nad zemí a vyhýbali se boji tělo na tělo. Ale nové a nové zástupy nestvůr stále přicházely na planinu. Taktická výhoda andělů byla vyrovnávána rostoucím množstvím nepřátel a nebylo jasné, jak tuto situaci řešit.

	Yesod věděl, že čas nahrává nepřátelům. Musel přijít s plánem, který by zvrátil rovnováhu sil a vyhrál Sefiře bitvu. Zanedlouho se andělé unaví letem a budou nuceni přistát na zem, kde se stanou dosažitelným terčem útoku. Budou nuceni k fyzickému boji a v té chvíli se situace obrátí k horšímu. Ani jedna minuta nesmí přijít nazmar. Je nutné vynést vítěznou kartu. Vybavil si slova, kterými jim Metatron vykreslil svou strategii, a hlavou mu bleskla vzpomínka: „Jsou to příšery, které jsme ještě nikdy neviděli a které neznáme, a proto je důležité odhalit jejich zranitelná místa, abychom nad nimi získali převahu.“

	Zasáhnout je tam, kde jsou nejzranitelnější… opakoval si Yesod. No ano, ale kde?

	Výborný drakův zrak pronikal bojištěm, aby poznal slabinu těch příšer, ale nedokázal nic najít. Vyčarované stvůry padaly po každém útoku, ale opět povstávaly. Pouze ty, které byly roztrhány velmi silným úderem, zůstaly ležet bez života. Nebylo však možné všechny je rozervat na kousky, bylo jich příliš mnoho. Je třeba najít jejich slabý bod, část těla, na kterou je nutné zaměřit útok, a zničit je hromadně.

	Yesod si všiml, že některé nestvůry byly často zmatené a kymácely se oslepeny světelnými paprsky a jiné zůstávaly ohromeny po obzvláště ohlušujícím zvuku. Ale byly stále schopné obnovit své síly a dát se znovu do boje. Drak pochopil, že je zbytečné pokračovat v pozorování toho, co se děje právě zde. Přítomnost mu nebyla nijak nápomocná, musel obrátit svůj pohled jinam. Jako blesk mu proběhla hlavou myšlenka: Allibis. Díky ní se mohl podívat do budoucnosti a pokusit se dozvědět něco užitečného. Čas nad Sluneční planinou ubíhal nemilosrdně a Yesod bez váhání zavolal Věštkyni.

	„Allibis… Allibis… slyšíš mě?“

	„Ano, Yesode, příteli můj.“

	„Allibis, potřebuji tvou pomoc. Mám otázky, na které si neumím odpovědět. Potřebuji znát budoucnost.“

	Věštkyně se objevila přímo naproti němu. Seděla v dokonale klidné póze se zkříženýma nohama a její jemně se vlnící tělo se vznášelo ve vzduchu. Tvář měla staženou a koule energie, skrytá mezi dvěma malými rohy, vydávala intenzivní pulzující světlo. Oči byly upřeny na bitevní scénu a její výraz netajil obavy.

	„Děkuji, že jsi přišla, Allibis. Jen ty mi můžeš pomoci.“

	Obava Věštkyně se projevila prohloubením už tak výrazných vrásek, které jí protínaly čelo od jednoho spánku ke druhému. „Kde je Metatron?“ zeptala se nervózně.

	„Nevím… ale teď musím myslet na bitvu.“ Yesod si všiml, že se jí chvěly ruce. „Je důležité zjistit zranitelnost příšer. Naše schopnosti nestačí na jejich hrubou sílu, a jestli nenalezneme rychle řešení, jak je porazit, zničí nás.“

	Stále silnější záchvěvy otřásaly Věštkyní, ale Yesod nemohl otálet. „Ukaž mi zítřek, Allibis. Hledej slabý bod nestvůr a pomoz mi zachránit Sefíru.“

	Obličej Věštkyně vypadal jako maska bolesti. Pokoušela se co nejvíce soustředit, aby spatřila budoucnost, ale nedařilo se jí to. Zavřela oči a násilím zadržovala víčka, ale nemohla zabránit tomu, aby jí mezi dlouhými řasami vytryskly slzy a stékaly po bledých lících.

	„Nemůžu, Yesode, nemůžu!“

	„Proč?“

	„Nedokážu se přenést za přítomnost… je nemožné přenést se přes Adlivun.“

	Yesod zachoval klid, aby nedal najevo zklamání. „Zkus to, moudrá a osvícená. Zkus to ve jménu nás všech.“

	Allibis znovu otevřela oči bolavé pláčem a zadívala se na bitevní pole. Viděla Ovladatelné, jak se nekoordinovaně zmítají, křičí a mávají svými hroznými zbraněmi. Náhle se jí něco vybavilo a Věštkyně si uvědomila, že ta představa nepřichází z budoucnosti, ale vynořila se jí v mysli z minulosti.

	„Já jsem je už viděla,“ zašeptala slabým dechem a se zmateným výrazem.

	„Kdy?“ Yesod se snažil podpořit její jasnovidecké blouznění.

	„Viděla jsem je, jak postupují, bojují, trpí a umírají.“

	Drak nechtěl vytvářet přílišný nátlak na křehkou rovnováhu Allibis, ale chvěl se netrpělivou nadějí. „Viděla jsi je umírat… a co je zabíjí?“ zeptal se jí pouze na toto.

	„Byl to sen Eve, lidské bytosti, co přišla s Unikem,“ vysvětlovala Allibis, zatímco prchavá iluze se zdála, že jí nabízí kratičkou chvíli klidu. „Před pár hodinami, v Bydlišti snů, se dívce zjevil zástup příšer…“ Odmlčela se plná obav a pak se dala do křiku hlasem popoháněným zlostí: „To jsou oni! To jsou oni!“ Její ruka se natáhla proti střetu, který zuřil pod ní.

	Yesod pochopil, že jí musí nechat čas, aby její myšlenky mohly plynout, a zůstal mlčet v očekávání, že Allibis bude pokračovat.

	„Vidím je! Padají jeden na druhého a rozpadají se.“

	Yesod čekal, až bude Věštkyně pokračovat ve vzpomínkách, které se jí nahromadily v hlavě, a nedotíral na ni.

	„Umírají, umírají probodnutí…“

	„Čím?“ Yesod si pomyslel, že teď už jí musí pomoci, aby si ve snu všimla důležitého detailu: slabého bodu zrůd. „Co je probodává?“

	„Kácejí se k zemi a vybuchují v oblaka popele…“ Allibis byla v tranzu a neměla už žádnou kontrolu nad svými slovy. Popisovala to, co viděla, bez filtru a zprostředkování.

	„Kvůli čemu padají, Allibis?“ Drak to potřeboval vědět.

	„Něco do nich vstupuje…“

	„Kde, Allibis? Kde jsou zraněni? Kde je musíme zasáhnout, abychom je zničili?“

	Allibis byla vystavena nesmírné námaze. Víčka jejích očí kmitala. Tělo se třáslo neustávajícími škubavými pohyby. Prohnula se v zádech dozadu a položila si ruce na spánky jako někdo, kdo podstupuje poslední, rozhodující krok, za kterým není nic než absolutní vyčerpání. Obrázky se skládaly jeden přes druhý, ale představovaly stále jasnější posloupnost:

	„Eve, tvoje prsty, hudba, hluk a rámus, Ovladatelní, kteří potřásají hlavou a zastavují se, křičí, zmítají se jako šílení, kácí se k zemi, rozpadají se. Umírají.“

	Vteřiny nekonečně utíkaly v hlubokém mlčení Allibis. Yesodovy svaly byly strnulé jako žula nervozitou a napětí nepovolilo, ani když Věštkyně znovu promluvila.

	„Nejsou bodáni na těle. Není nic, co je probodává, nic, co je provrtává.“ Allibis se vrátila do vzpřímené pozice. Teď koule na její hlavě pulzovala klidně a pobledle. Otevřela oči a podívala se na Yesoda, jako by ho viděla poprvé. Promluvila, tentokrát klidným a vážným tónem. „Nesnáší podněty zvenčí. Jsou to surové příšery, ale primitivní. Myslí jen na to, jak zničit to, co je před nimi. Neumí ovládat vlastní smysly a nejsou schopny zpracovat signály, které přicházejí zvenku: světlo, barvy, vůně, zvuky… zejména když jsou obzvláště silné, dostávají se díky nim do obtíží. Když jsou velmi intenzivní, mohou je zabít.“

	„Potřebuji vědět, jak je zničit v co nejkratším čase.“

	Věštkyně konečně odpověděla na otázku, která Yesoda sužovala: „Hluk. Intenzivní hluk, který dolehne k jejich nedokonalým smyslům a zničí jejich životní ústrojí. Yesode, musíš najít způsob, jak vyrobit co nejsilnější hluk. Pronikne do jejich uší a zničí je.“

	Náhle Allibis zmizela stejně rychle, jako se objevila, a bez rozloučení. Byla taková ‒ bytost, která v samotě nacházela klid a útěchu před velkým trestem, který ji mučil. Číst budoucnost pohlcovalo veškerou její energii a byla to nesmírná zátěž, kterou zvládala tím, že se ukryla daleko od světa se svými myšlenkami a meditacemi.

	Její poslední, stručná slova vyvolala hrozný otřes v Yesodově duši. Nyní měl drak klíč k vyřešení problému, bylo to těžké, nejasné, ale možné.

	Nejsilnější zvuk, jaký existuje… Musím zavolat Nishidu!
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	„Nishido?“

	„Yesode… všechno v pořádku tam u vás?“

	„Ano, ale potřebuji s tebou mluvit.“

	Když mu Allibis odhalila možnou smrtící zbraň k poražení Ovladatelných, draka ihned napadlo, že požádá o pomoc elfa. Nishida byl živoucí zdroj informací o každém druhu událostí a jevů: ve své funkci ochránce přírody dospěl k výjimečné sbírce zkušeností o všem, co svět mohl nabídnout.

	„Řekni mi, příteli, jak ti mohu pomoci?“

	„Nishido, možná můžeme zničit Ophidielova vojska jedinou ranou.“ 

	„To je zpráva, na kterou jsem čekal!“

	„Ale musíme udělat něco výjimečného.“

	„Tak už mě nenapínej a řekni mi, o co jde.“

	„Zničíme je, pokud budeme schopní vyrobit nesilnější hluk, jaký existuje. Zdá se, že jejich surový a primitivní organismus není schopen odolávat silným podnětům: obrovský hluk by je mohl zneškodnit všechny nejednou.“

	„Určitě?“

	„Nevím, Nishido. Ale je možnost, která se nám nabízí díky Allibis. Prostě to musíme zkusit.“

	„Máš pravdu.“

	„Nishido…“

	„Ano?“

	„Já nevím, jak mám vyvolat zničující rámus…“

	„Není nic jednoduššího.“

	„Cože?!“

	„Stačí překonat hranici zvuku. Když mi poskytneš chviličku, pokusím se ti to vysvětlit.“

	„Poslouchám tě.“

	„Molekuly, ze kterých je složen vzduch, se pohybují a někde je vzduch hustší, někde řidší. Když letíme, mají molekuly vzduchu čas se přemístit a náš průlet znamená vytvoření pouze jemného zavlnění vzdychu. Čím rychleji ale poletíš, tím více budeš stlačovat vzduch před sebou a naopak za tebou bude vlna řidšího vzduchu. Stíháš?“

	„Myslím, že ano. Ale nechápu, jak nám toto může posloužit…“

	„Buď trpělivý. Čím rychlejší bude let, tím rychlejší budou tyto vlny, až při dosažení určité rychlosti splynou všechny do jediné rázové vlny, provázené ohlušujícím třeskem, který se rozšíří do všech směrů. Lidé nazývají tento fenomén aerodynamický třesk: překonání zvukové hranice.“ Yesod byl opravdu ohromen. Nishida opět dokazoval svou neocenitelnou hodnotu.

	„Technologický pokrok lidského druhu vytvořil letadla, která mohou létat rychlostí vyšší, než je rychlost zvuku. Když se překoná zvuková hranice, vytvoří se hluk podobající se ohromující explozi.“

	„A taková detonace nepoškozuje lidský sluch?“

	„Mohla by, ale letadla létají vysoko nad zemí a zvukové vlny se rozptýlí na nebi a zeslábnou, ještě než stihnou dosáhnout země. Ale kdyby se pohybovala nízko…“

	Yesod to okamžitě pochopil. Nishida mu právě říkal, že musí najít způsob, jak něco nechat proletět obrovskou rychlostí nízko nad zemí nad bitevním polem. Hluk, který tak vznikne, Zasáhne Ovladatelné, a zničí je. At se to jevilo jakkoli nepravděpodobné, byla to možnost, kterou se Yesod rozhodl dotáhnout až do konce.

	„Já dokážu letět rychle…,“ řekl drak zkusmo.

	„Ne, příteli. Rychlost vyžadovaná k vytvoření aerodynamického třesku je mnohonásobně vyšší, než může dosáhnout za letu kdokoli z nás.“

	„Jak to tedy můžeme udělat?“

	„Zatím si můžeme vzít příklad od lidí: byli schopní vyrobit předměty, které dosahují nadzvukových rychlostí, my musíme učinit to samé.“

	„Co tím myslíš?“

	„Myslím, že můžeme zkusit soustředit moc telekineze všech andělů. Jestli vložíme naši energii do předmětu tak, abychom ho přemístili v prostoru, pak by ho množství andělů mohlo zrychlovat tak, dokud by se nám nepodařilo dosáhnout potřebné rychlosti… přijde ti to nemožné?“

	„Ne, vůbec!“ Yesod byl nadšený. „Je to geniální nápad, který se může zrodit pouze v mysli tak inteligentní, jako je ta tvá. Myslím, že teď máme plán a můžeme ho vyzkoušet. Je to tvá zásluha, Nishido. Děkuji.“

	„Hned se přemístím, abych se zúčastnil.“

	„Tvé místo je blízko mladých andělů. Postarej se o ně. O vítězství nad Ovladatelnými se postarám já.“

	Drakův tón byl jistý a klidný. V jeho slovech Nishida zaznamenal sílící sebedůvěru, kterou přináší naděje na dosažení dobrých výsledků. Usmál se sám pro sebe s jistotou, že Yesod to zvládne.

	„Máš pravdu. Objímám tě a budu ti myšlenkou nablízku.“

	„Děkuji ještě jednou za tvou cennou pomoc, bude rozhodující jako obvykle.“

	Yesod ukončil konverzaci a začal pozorně prohlížet Kaňon ticha a jeho okolí. Musel najít předmět velký tak, aby ho všichni viděli. Jeho oči prozkoumávaly každý kout Sluneční planiny. Poznal, že mu nezbývá moc času, protože na tvářích andělů se začínaly projevovat známky únavy. Yesod zachoval klid a pokračoval v hledání. První řešení, které ho napadlo, bylo použít strom, byl ale příliš malý a drak se obával, že kvůli košaté koruně by nedokázal vyvinout potřebnou rychlost.

	Náhle jeho pozornost přitáhl tok Reky skrytých tónů, která byla vidět v dálce. Voda. Voda… obrovská vlna.

	Začal si s tou myšlenkou pohrávat. Na začátku jen nesměle, jako by se za ni styděl. Ale pak nápad přijal a pochopil jeho genialitu: Můžeme vyvolat vodní vlnu, vymodelovat z ní vhodný tvar, tlačit ji nad hlavami příšer a překonat zvukovou hranici. Je to možné… ano, určitě to bude možné.

	Bez otálení telepaticky kontaktoval Andělskou stráž zaneprázdněnou bojem.

	„Slyšíte mě?“

	Sbor souhlasných odpovědí ho přiměl, aby pokračoval.

	„Dobře mě poslouchejte, máme málo času, takže vás žádám, abyste mi důvěřovali. Máme vítěznou kartu a teď nastala chvíle, abychom s ní hráli. Můžeme zničit Ophidielovy příšery, když rozpoutáme co největší hluk, který pronikne k jejich uším a všechny je naráz zabije. Jakkoli je to neuvěřitelné, mohla by to být jediná možnost, která nám zbývá. Abychom vytvořili takový hluk, musíme shromáždit všechny naše telekinetické síly na jeden předmět a ten vrhnout na démony, co nejsilněji to dokážeme. Jakmile předmět přesáhne rychlost zvuku, vydá nesnesitelný hluk, který nám poslouží. Je vám to všechno jasné?“

	„Ano,“ odpověděla jednohlasně Andělská stráž.

	„Výborně. Nyní buďte pozorní, protože přijde ta nejdůležitější část: zvednu sloup vody z Řeky skrytých tónů. Bude vysoká tak, abyste ji všichni mohli vidět. Na mé znamení budete muset vy a vaše andělská vojska použít sílu telekineze, vydat každý zbytek energie, abyste sloup vody vrhli co největší rychlostí na Kaňon ticha. Bude velmi důležité přispění každého z nás, a především současnost provedení. Urychlení takového množství vody bude vyžadovat určitě pár vteřin, takže se bude jednat o déle trvající vynaložení síly. Připravte se. Bude to tvrdá zkouška, ale zvládneme to.“

	Yesodův pian měl všechny znaky šílenosti. Nikdo z Andělské stráže by nikdy neuposlechl tak výstřední požadavek, pokud by nevzešel od jejich velitele. Jistý a autoritativní drakův tón nenechával prostor pro pochybnosti a nerozhodnost.

	„Tedy běžte a sdělte plán svým válečníkům. Jakmile budete připraveni, pošlete mi signál. Já vyzdvihnu vlnu vody a vystoupíme s ní na scénu. Odvahu, sefirští andělé, je čas na vítězství!“

	Yesod rychle dorazil k ohybu řeky a nalezl přesný bod, ve kterém se proud rozšiřoval do hlubokého koryta a poskytoval dostatečné množství vody pro jeho záměr. Drak cítil, že má jasnou představu o situaci a dokonalou kontrolu nad tím, co se mělo dít: nejprve vytvoří tekutý sloup, který bude muset udržovat, aby se během chvíle neroztekl.

	To bude jistě obtížné a bude to vyžadovat výjimečné soustředění a neslýchané úsilí. Ale nic nedokázalo podlomit jeho důvěru ve zdárný výsledek, vše bylo připraveno a zbývala už jenom samotná akce.

	Znamení od Andělské stráže dorazila během chvilky, v kratičkém sledu jedno po druhém jako výraz nadšení a chuti zasadit rozhodující úder. Když obdržel poslední odpověď, Yesod vykonal první krok.

	Zaměřil svůj pohled do vybraného prostoru řeky a směroval tam svoji mysl, mírný proud se začal rýhovat a řasit. Vlny začaly růst směrem ke středu, hromadily se a vytvářely rotující kužel, který rotoval a rostl do obrovské velikosti. Vypadal jako veliká vývrtka s hrotem směřujícím k nebi. Kapalné tornádo, které během okamžiku dosáhlo výšky srovnatelné s domem o pěti patrech, bylo viditelné z každého koutu planiny, ale Ovladatelní mu nevěnovali pozornost, byli zaneprázdněni bojem a oslepení vlastní primitivní zuřivostí.

	„Teď!“ zahřměl Yesod do mysli Andělské stráže.

	V jediném okamžiku se všichni sefirští válečníci vzdálili z boje a zamířili zrak stejným směrem. Jejich náhlý obrat byl vnímán jako ústup a příšery se daly do pronásledování nepřítele na útěku. Ojedinělé záblesky intuice přiměly některou z příšer zaměřit pozornost na to, co upřeně sledovali andělé, ale nezmohly se na víc než zuřivě vyhrožovat zbraněmi směrem k monumentální vodní stavbě, která se výrazně rýsovala v dálce.

	Vše se odehrálo během okamžiku: sloup se nachýlil, a když dosáhl téměř vodorovného sklonu, začal se pohybovat směrem na bitevní pole. Yesod stál na břehu řeky a soustředil veškerou svou sílu, aby zachoval soudržnost tekutého objektu. Zornice andělů vypadaly jako sopky přetékající energií, když tlačily obrovskou řízenou vodní střelu směrem ke kaňonu. Zrychlení bylo velké a střela svištěla po nebi směrem k armádě.

	Nepředstavitelné dunění se stále stupňovalo, až náhle skončilo zvukovým úderem, jaký Sefira dosud nikdy nezažila. Nepřátelská armáda, kterou nejdříve zasáhla panika při pohledu na přibližující se útvar, se tímto jediným úderem zhroutila. Ozvalo se příšerné zavytí. Byly to výkřiky neskutečného a nekonečného utrpení.

	Ve chvíli, kdy sloup vybuchoval v tisíce a tisíce jiskřivých kapiček, Yesod uvolnil napětí a upadl na zem, vyčerpaný hroznou námahou. Vytvořila se mlha stříbrné páry. Zůstala viset ve vzduchu, aby pak spadla v podobě deště na Ovladatelné a přikryla jejich nevyhnutelný konec.

	Příšery byly obklopené mlhou a zničené bolestí. Jeden padal vedle druhého a jejich hrozná těla se rozpadala v prach a popel. Déšť je proměňoval ve vrstvu tlejícího bahna, které se usazovalo na Sluneční planině.

	Andělé zůstali strnulí se zadrženým dechem. Byli zbroceni deštěm. Kapky stékaly po jejich obličejích a skapávaly dolů na zem. Žádný pohyb, žádné slovo. Čas se proměnil do křečovitého čekání na potvrzení toho, po čem duše toužily nejvíce: po vítězství a konci Adlivunu.

	Ticho prolomil až známý zvuk: mávání Yesodových křídel. Mocná silueta se vynořila z mlhy. Jeho válečníci viděli, jak se přibližuje a stoupá k obloze. Nad ztichlým bojištěm se zastavil a vydal vítězný řev. Obrovský výbuch ohně vytryskl z jeho nozder a ozářil okolní panorama.

	Bitva skončila, Ovladatelní byli poraženi. Andělé zvítězili.

	Osvobozující Yesodův krik vystoupal do výšky a rozezněl se do všech stran. Země vypadala, ze se otřásá, a nebe se chvěje vibracemi. Euforie zaplavila všechny duše. Tváře andělů se rozjasnily a jejich ruce se zvedly na pozdrav statečného velitele, který je dovedl k vítězství. Yesod pozoroval svou armádu s hrdosti, dojetím a vděčností. V tom nekonečně dlouhém dnu sefiršti andělé věřili vlastním silám, využili svou odhodlanost a nevzdali se naděje. Bojovali udatně a odvážně, zničili nepřítele pomocí činu, který se zapíše do historie. Ještě jednou se Metatronův vliv ukázal jako správný: nejcennější je důvěra v sebe samé a ve své společníky. Pokud se nepřestane věřit, všechno je možné.

	Yesod přemýšlel o Mistrových slovech, ale stín náhle zatemnil jeho myšlenky: Kde je Metatron? Před závěrečným úderem se ho snažil kontaktovat, ale nepodařilo se mu to. V Kaňonu ticha nebyl. Zlá předtucha se mu začala šířit hrudí a neobvyklý strach doprovodil rozhodnutí pokusit se s ním telepaticky spojit.

	Jeho tušení se dostalo bolestivého potvrzení: Metatron byl neustále někde mimo hru a to dovolovalo různá vysvětlení, žádné z nich ale nebylo povzbuzující. Drak jako obvykle uvažoval rychle a skládal si i ostatní kousky mozaiky: Mistr zmizel, stejné tak zmizel i Ophidiel. Nepřítomní jsou také podlý Mizar a Zack. Nishida je sám se dvěma anděly u Svatyně emocí…

	Obrázek se vyjasňoval a vykresloval zlověstný scénář, který jako příboj odplavil Yesodovu náladu: vítězství na Sluneční pláni bylo pomíjivé. Opravdová bitva se odehrávala jinde a hrálo se o mnohem vyšší cenu: Plamen života a Klíč štěstí. Ophidiel jistě opustil bitevní pole se svými dvěma spojenci, aby se vydal za základními substancemi, a Metatron byl jediný obranný val, který mu v tom mohl zabránit. Drak pocítil zlost sám na sebe: Jak mohl podcenit nepřítomnost tak silných protivníků? Proč si hned neuvědomil, že základní priorita strategie ‒ ochrana dvou mladých andělů ‒ byla v ohrožení?

	Podařilo se mu potlačit zlobu i pocit sebelítosti. Byl čas, aby se znovu pustil do práce.
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	Unika měla ještě v mysli vtisknutý obrázek stopy, kterou Yesod zanechal na nebi. Vznesl se ze země a po několika silných úderech křídel zmizel, zamířil na sever na bitevní pole, aby zachránil Sefiru. Aby zachránil je všechny.

	Viděla ho vzdalovat se, viděla i to, jak se jednou otočil, aby se na ni podíval. A v jeho pohledu četla sílu přítomnosti a příslib budoucnosti: okamžik bez času obsahující věčnost. Cítila, jak jí srdce buší v hrudi, ale nedokázala mu už říct, jak ho má ráda. Teď měla zrak zamlžený slzami, které jí stékaly po lících, ústech až na krk. Nechávala je proudit společně s vlnou emocí, kterou obsahovaly: přála si prožít tu chvíli bolesti až do konce, protože pouze když se ponoří a zaposlouchá do pocitů, které na ni působí, bude mít dostatek odvahy, aby čelila následujícím událostem.

	Yesod věděl, jaké jsou věci, pro které stojí zato žít, a šel bojovat, aby ochránil tu nejdůležitější. A ona chtěla byt s ním. Přísahala sama sobě, že bude dbát na to, aby nepromrhala ani jednu chvíli, a každý den života, který ji čeká, bude naplňovat hodnotami, které mají smysl „Je čas jít domů.“

	Nishidův hlas přivanul lehce a mírně ke dveřím jejích myšlenek. Unika se nechtěla pohnout z místa. Její tělo bylo ve stavu meditatívni nehybnosti, z něhož nebyla cesta ven, dokud nenalezne světlo naděje.

	„To je ten dům? Unik natáhl ruku nahoru, aby si odclonil slunce, a otáčel pohled k palisádě z kůlů, která se mocně tyčila nad pralesem.

	„Ano,“ odpověděl elf. „Tam nahoře vám bude dobře.“

	Vegetace byla bohatá a vše kvetlo, ale sluneční paprsky pronikaly mezi větvemi a dodávaly barvám živost. Unika se pomalu otočila a vydala se k domu. Byla to vzdušně působící stavba ze silných dřevěných pilířů ukotvených v zemi a tyčila se nad vrcholky stromů. Nahoře se otvírala široká osmiúhelníková terasa, tvořená mohutnými trámy přičleněnými jeden k druhému, na níž stálo obydlí. Celek měl vzhled stromového obydlí, ale navrženého velmi dokonale a provedeného s maximální dovedností.

	„Jak se tam nahoru dostaneme?“ zeptal se Unik naivně.

	„Poletíme,“ usmál se na něho Nishida. „Jsme v zemi andělů, vzpomínáš?“

	Vzlétli a zamířili k obydlí. Zespodu to vypadalo, že je blízko, ale cesta nahoru se zdála nekonečná. Postupně nabírali výšku a vzduch byl stále chladnější a sušší ve srovnání s vysokou vlhkostí a teplotou, která vládla dole v podrostu.

	Unika natáhla ruku k Unikovi a jemně ho stiskla. Jakmile se dotkli, oba měli pocit, jako by zde nebyli poprvé.

	Nishida letěl před nimi a ukazoval jim cestu.

	Přistáli na velké plošině. Unika běžela k jejímu okraji, prsty sevřela zábradlí a vyklonila se daleko dopředu. Výhled, který se před ní otevřel, ji donutil couvnout. Na chvíli se Unika cítila zmatená a dech se jí zatajil. Byla mnohem výše, než myslela. Pod ní se nacházel prales Svatyně emocí, majestátní plocha, která pulzovala neuvěřitelnou energií. Nespočetně mnoho stromů se vznešeně a okázale tyčilo do výšky, přesto z místa, kde stála Unika, vypadaly jako houština kvetoucích stébel trav. Míza v nich stoupala do úžasné výšky, plynula přes celý kmen až k nebi, do míst větví natahujících se ke slunci a zmítajících se ve větru. Byl to oceán divokého a prastarého života, který budil respekt a ostych. Unika nebyla nikdy přítomna současně tak harmonické i ohromující podívané.

	Její prsty svíraly hrubé dřevo zábradlí a oči něco hledaly v dálce, kde lehká vrstva páry zahalovala linii obzoru. Aktivovala moc orlího zraku. Sledovala Yesodův přelet. Cítila, jak se zjevil na Sluneční planině.

	Vrať se ke mně… šeptala její mysl. Vrať se ke mně.

	Ucítila něžný dotek. Unik se přiblížil zezadu a jemně ji objal.

	„Vrátí se,“ pošeptal jí do ucha, bradou se opíral o její rameno a jejich líce se lehce dotýkaly.

	Unika se nechala unášet tím momentem velké citové blízkosti a ucítila silný proud důvěry, rozpouštějící napětí, které jí svíralo srdce.

	„Pojďme dovnitř.“ Nishida nebyl klidný, tajemství tohoto úkrytu a to, že o něm má mluvit, vnímal sám uvnitř sebe s obavami.

	Mladí andělé se jen neradi odtrhli od pohledu na výhled, který je hypnotizoval, a následovali elfův hlas. Udělali pár kroků ke vchodu, ale jejich pozornost upoutala lanka, která vycházela z podlahy terasy a vždy po trojicích se jako jemné žilky táhla přes nebe někam do dálky.

	„Co to je?“ Unikova otázka zazněla téměř současně s Uničinou: „K čemu slouží tato lana?“

	„Už jste někdy slyšeli o tibetských mostech? Jsou to stavby, které spojují palisádu a další místa v pralese.“

	Unika si všimla, že lana vycházela pouze z obou boků plošiny. Sledovala je zrakem, ale neviděla na jejich konec. Každý most byl složen ze tří lan, jednoho silnějšího dole uprostřed a dvou bočních o něco výše.

	„Jak se používají?“

	„Po spodním laně kráčíte a dvě lana na bocích slouží jako zábradlí.“

	„Ale… v zemi andělů se létá, nebo ne?“ usmál se pobaveně Unik.

	„Je to tak. Vskutku, ty lanové mosty nemohou nahradit let, ale vytvářejí vzdušnou křižovatku, kde je možné se zastavit ve vzduchu a pozorovat spodní svět, je to jakási lenoška uprostřed nebe.“

	Nishida ještě mluvil, když spatřil Uniku, jak dává nohy na okraj a chytá se pevně lan, které dosahovala do výšky jejích ramen. Můstek se začal kývat a houpat a Unika se cítila nejistě, jako zavěšená na vlásku. Neustále při nejistém pohybu po vratkém mostě přepadala doprava a pak doleva.

	„Nespoléhej na váhu svého těla!“ zakřičel Nishida. „Nevěš se na provazy a nepoužívej je jako podpěru. Pomysli nato, že kráčíš vzduchem po středním laně lehká jako vánek a uvidíš, že najdeš rovnováhu „

	Unika se soustředila na elfovy rady. Udržovala se ve vzpřímené poloze s nohama lehce pokrčenýma jednu před druhou na spodním laně a s rukama rozepjatýma a nataženýma se lehce dotýkala bočních lan a začala se posouvat vpřed.

	Uvědomila si, že i kdyby proletěla lesem několikrát, nezažila by stejný pocit. Tímto způsobem dokázala kráčet zavěšená ve vzduchu a užívat si plně krajinu, která jí obklopovala. Byla schopná všímat si detailů a nechat na sebe útočit kouzlo té divoké a nespoutané atmosféry.

	Jakmile získala na jistotě, přikrčila se. Chytila se rukama za spodní lano a usedla na ně. Pohupovala se na laně a prohlížela si krajinu pod sebou. Obrátila se zpět k palisádě a viděla Unika a Nishidu, kteří ji pozorovali s otevřenou pusou. Držela se rukama a s lanem pod koleny se otočila hlavou dolů. Pustila se a její tělo se vzhůru nohama pohupovalo nad vrcholky stromů, z jí neznámého důvodu se cítila i v této neobvyklé poloze naprosto klidně a bezpečně.

	„Je čas se vrátit.“ Nishida stále nedokázal potlačit pocit úzkosti, že má chránit mladé anděly před nebezpečím, které hrozí, ale není vidět.

	Unika natáhla nohy jako artista na visuté hrazdě, spustila se do jistého a půvabného přemetu. Po krátkém pádu se prohnula a vyletěla k palisádě. Unik jí podal ruku a ona ji uchopila a lehce přistála. Odebrali se mlčky ke vchodu. Nebylo slyšet žádný zvuk kromě jejich kroků na dřevěné podlaze.

	Zvenku se zdál dům neosobní a strohý, ale prostředí uvnitř bylo přívětivé a příjemné. Umožňovalo žít uvnitř, a přitom být v neustálém kontaktu s přírodou. Dřevo bylo základním prvkem interiéru a vzduch voněl pryskyřicí.

	Byl tam jediný velký prostor a všechna okna se otvírala na terasu, která se vypínala přímo nad pralesem. Nahoře se nacházelo podkroví, k němuž nevedly žádné schody, tvořilo tak malou schovanou zátoku poskytující naprosté soukromí.

	Sloupy, které vynášely terasu, pokračovaly dovnitř obydlí, podpíraly strop a střechu a pokračovaly až nad ni. Unika si je prohlížela zblízka a uviděla, že na každém pilíři byla vyryta řada symbolů, pro ni zcela neznámých. U paty sloupu stály malé misky a v nich hořel silný a pulzující oheň. Uniku napadlo, že tyto plameny hoří věčně.

	Na pozadí zvuků pralesa byl slyšet jemný, rytmický a příjemný zvuk. Mladá dvojice se rozhlížela, odkud to přichází. Přesně uprostřed obývacího pokoje bylo vodní zrcadlo, průsvitné a čiré. Bylo dokonale kruhové a jeho hladina ležela v úrovni podlahy. Nebylo zřejmé, co je napájí, ani kam by voda mohla odtékat. Drobné kapky se oddělovaly od hladiny a v podobě jemného závoje mlhy stoupaly vzhůru a opět klesaly zpět v nekončícím koloběhu. Unika poklekla a ponořila do vody prst, aby se ujistila, že to není přelud.

	„Žije tady někdo?“ Unikův hlas dokazoval, že ho to velmi zajímá.

	Nishida očekával takovou otázku a byl připraven odpovědět. „Na tomto místě bydlí duch jednoho moudrého anděla, který se obětoval pro Sefiru.“

	„A je tady?“ pohled dívky poletoval po místnosti.

	Nishida se hluboce nadechl a vzpomněl si na noc, během níž Unika zmizela, aby tak darovala život dvěma andělům, kteří se na něho teď s ohromením dívali. Chvíli na ně upřeně hleděl a pak odpověděl: „Ano… já její přítomnost cítím.“

	Ticho naplnilo okolní prostor. Po chvíli mlčení, během níž se mladá dvojice snažila rozpoznat záhadnou přítomnost, se Unika zeptala: „Je to anděl, který nazval toto místo Svatyně emocí?“

	Nishida přikývl. „Toto je její Svatyně emocí. Každý z nás máme nějaký. Je to místo, ve kterém schováváme nejcennější věci naší duše. Je to místo, kde se cítíme jako doma, kde je nám dobře s námi samotnými a s osobami, které milujeme nejvíce. Je to domov našich pocitů, našich snů a nejtajnějších přání. Je to místo, kde je cenné pouze to, co je uvnitř, a není tam místo pro to, co se nachází venku.“

	Oba dva ho poslouchali zamyšleně a snažili se pochopit význam toho, co říkal.

	Unika mela ještě prsty ponořené ve vodě, když zachytila na hladině nějaký odlesk, který ji zaujal. Pozvedla zrak ke stropu. Pravidelná struktura dřevěných trámů vytvářela nosnou kostru klenby. Na trámech spočívala prkna ze dřeva dubu. V jednom z tmavších koutů zahlédla Unika kovový záblesk. Hnaná zvědavostí, vzlétla, aby zjistila co to je. Byla to rukojeť meče, jehož čepel mizela ve štěrbině mezi nosným trámem a prknem. Dívka instinktivně natáhla ruku, aby na meč sáhla. Bylo to, jako by ji odpuzoval nějaký magnet, nemohla se prsty k meči přiblížit. Čím více Unika tlačila ruku k meči, tím větší odpor působil proti ní.

	Nechápala, co se děje, ale nebyla schopna se meče dotknout. Unika se soustředila, ale pak si všimla Unikovy přítomnosti. Stál po jejím boku a díval se na ni. Položil svou ruku na její a najednou, jakoby kouzlem útočná síla meče zmizela a spojenýma rukama se mladé dvojici podařilo sevřít rukojeť.

	Jejich žilami proběhla vlna žáru a dostala se do každého těla.

	Nishida je pozoroval s nekonečným úžasem. Bylo to, jako by v nich ožila původní Unika, pokaždé když se vzájemně dotkli. Přál by si tento moment sdílet s Yesodem a Metatronem.

	Oba mladí andělé zkusili zbraň ze škvíry uvolnit. Trochu ustoupili, vznášeli se ve vzduchu a snažili se meč táhnout ven. Meč byl obrovský a byl pevně zaklíněn, museli vynaložit velké úsilí, než se meč uvolnil.

	Rukojeť byla pevná a nezvykle dlouhá. Byla zakončena křišťálovou koulí, hladkou a průhlednou, schopnou rozkládat a zesilovat světlo, které jí procházelo. Středová část rukojeti byla uprostřed silnější než na obou koncích a byla ozdobená hlubokými a klikatě se rozbíhajícími vrypy, připomínajícími blesky. Záštita, určená k ochrane prstů držících meč, měla podobu dvou velkých zlatých křídel, která přecházela až na ostrou čepel. Vypadala jako křídla anděla za letu. Byla otevřená, majestátní a se zahrocenými konci.

	„Co to je?“

	Nishida zaváhal, uvažoval, zda je vhodné poskytnout jim vysvětlení. Nakonec na tom neviděl nic špatného. „To je Aeterna. Velmi starý meč, ukovaný, aby porazil Zlo. Křišťálová hlavice představuje Světlo spravedlnosti, které vysílá vlastní paprsky, aby osvobodily svět od Temnoty a povzbudily statečné duše.“

	„Patří andělovi, který bydlí v tomto domě?“ Unika byla velmi zvědavá.

	Nishida jenom přikývl.

	Dívka přejela prsty po čepeli. Měla pocit, že meč jemně vibruje a vyzařuje sílu. Její prsty se dotkly rytiny a zastavily se na ní. Pomalu projížděly obrysy písmen, které vytvářely slovo AETERNA.

	„Proč se tak jmenuje?“

	Elf chvíli rozmýšlel, odkud má začít a kterou část příběhu vyprávět. „To je Metatronův meč, ukovaný pro něj, aby ho měl po boku v době války. V těch dobách bylo Zlo všude a útočilo těmi nejkrutějšími a nejděsivějšími způsoby.“ Povzdechl a vzpomínal na bitevní scény toho temného období, když sefírští andělé bojovali každý den za osvobození světa od Temnoty. „Vypráví se, že se Metatron rozhodl vytvořit jedinečnou a s jinými nesrovnatelnou zbraň. Odebral se k Majákům, aby ukoval meč z magmatu z nehlubšího jádra Země. Věnoval tomu osmdesát čtyři dnů a na konci té usilovné práce se mu podařilo soustředit celou sílu vulkánu do tmavé čepele, vytvořil mocný meč, jaký už nikdo nedokáže vyrobit. Po dokončení začal meč pulzovat a v tom okamžiku vyhasl i vulkán, který mu dal sílu.“ Obrátil se na Unika: „Nyní je to lávové jezero, u kterého jsme byli předtím ukryti.“

	Nishida mluvil klidně a pomalu, aby ponechal příběhu čas působit na mysl obou mladých andělů, kteří ho okouzleně poslouchali a byli zjevně uchváceni.

	„Ale Metatron nebyl spokojený. Chtěl víc. Jeho přání bylo vlastnit něco doopravdy nepřekonatelného. Dospěl k závěru, že jediný způsob, jak toho dosáhnout, bude dat meči samostatnost a nezávislou sílu, která mu umožní číst Mistrovu vůli, a zvětšit tím jeho účinnost. Nechal uniknout pár kapek své krve do křišťálové hlavice na konci rukojeti.“

	Unika bedlivě pozorovala průhlednou kouli, ale nenašla tam žádný náznak přítomnosti kapek krve. Koule byla jasná a zářivá, zcela bez poskvrnky.

	„A jako poslední věc nechal vyrýt na čepeli písmeno A, symbol události, kterou bohužel sami znáte velmi dobře.“ Nishida zadržel dech, bylo pro něho těžké pomyslet na utrpení, které s sebou přinášel i samotný zvuk slova, jež se chystal vyslovit: „Adlivun…“

	Na okamžik se rozhostilo ticho a oba andělé se při vyslovení toho slova zachvěli.

	„Starý zákon vyprávěl o závěrečném střetnutí mezi Dobrem a Zlem, a Metatron byl připraven bojovat. Jeho meč měl být prostředkem, který by přinesl vítězství Světla nad Temnotou. Žádné jiné jméno by nemohlo být vhodnější pro čepel, která byla vytvořena, aby čelila konci, který dá původ novému začátku: A z Adlivunu… neexistoval jiný název, kterým by bylo vhodné ho pokřtít.“ Nishida zavřel oči, jako by pečetil význam svých slov.

	„A proč ho teď nemá s sebou a je schovaný tady?“ Unikova otázka přišla téměř okamžitě.

	„Před mnoha lety se odehrál jeden tvrdý a těžký boj. Dlouhá bitva plná utrpení. Metatron s tímto mečem porazil nepřítele. Ale ten boj stál příliš životů. Při bitvě padlo velmi mnoho statečných andělů a nevinných lidí. Výkřiky bolesti a obrázky smrti se nesmazatelně vyryly do Mistrovy paměti a on už nebyl schopen vzít meč do ruky. Po dlouhém a hlubokém rozjímání se rozhodl učinit ho nepoužitelným. Zaklel ho. Takže on, který meč oživil, mu život opět odebral. Vzal ho na Horu síly, místo, které už velmi dobře znáte, kde pro drsnost podmínek dokážou přežít pouze členové Andělské stráže. A tam, v jedné jeskyni chráněné ledem a sněhem, uvalil na meč silné zaklínadlo: Žádná ruka, ani jeho vlastní, nebude více schopná meč uchopit.“

	„A jak se dostal meč sem, na tento strop?“ Unika umírala touhou znát každý detail.

	„Anděl, jehož duše sídlí na tomto místě, byl Metatronovým žákem. No… už od mládí měl nebojácný a hrdý charakter. Neměl ani váš věk, když po nevinném sporu chtěl Mistrovi dokázat své schopnosti. Odebral se na Horu síly, a ačkoli nepatřil mezi Andělskou stráž, podařilo se mu tam dojít a odolat tamějším podmínkám. Všichni byli ohromeni… kromě Metatrona, ale ani on netušil, co se stane.“

	Unika s Unikem si vyměnili výmluvné pohledy.

	„Mladý anděl zůstal tam nahoře několik dní, a když se vrátil do Věže… hádejte, co se stalo?“ Nishida sice položil otázku, ale jeho výraz dával najevo, že si je jistý, že oba odpověď znají. „Zmocnil se meče!“ zazněly unisono dva hlasy.

	„Metatron nerad mluvil o této události. Nikdy nedokázal zapomenout na pocit, který se ho zmocnil, když uviděl mladého anděla, jak přichází proti němu a drží v rukou jeho meč. Kdo byl přítomen této scéně, vyprávěl, že to byla jedna z mnoha chvil, která Metatrona dojala. Rozběhl se prý svému žákovi naproti a přitiskl ho k sobě vší silou. V tom objetí a štěstí, že ho opět má doma, se míchala hrdost a radost. Hrdost nad tím, že se potvrdila jeho víra v mimořádné nadání mladého anděla. A radost z toho, že opět viděl pulzovat čepel, kterou on sám vyrobil a vdechl jí život, který se po kruté válce rozhodl opět uhasit. Až přišla tato mladá, čistá a nevinná bytost, která meč přivedla opět k životu a dodala mu novou energii. Metatron zářil ‒ měl před sebou příběh, který by si nedokázal představit, měl před sebou výjimečného anděla, co držel v ruce jeho krev a dal jí nový směr.“

	Množství otázek naplňovalo mysl obou andělů sedících na podlaze chrámu. Na krátkou chvíli zapomněli na strach a bitvu, která se odehrávala nedaleko od nich.

	„Takže Metatron byl opět schopen vzít meč do ruky?“ Unika však byla přesvědčena, že odpověď zná.

	„Ne. Ani Metatron, ani nikdo jiný. Zaklínadlo je stále platné a aktivní, jedinou výjimkou byl ten mladý anděl.“

	Unik a Unika neměli odvahu se na sebe podívat. Cítili, jak se jim po těle šíří žár a jak jim žhnou líce.

	Nishida pokračoval. „Ten večer Metatron začal vyprávět svému žákovi příběh své zbraně. Nestačilo k tomu pár hodin ani den. Zabýval se tím téměř celý týden, aby popsal všechno, co prožil, když s mečem v ruce přinášel záchranu a spravedlnost. Když domluvil, žák požádal učitele, aby ho doprovodil na tajne a divoké místo v Sefiře. A přišli sem, na břeh vodní nádrže k úpatí palisády. Pred ohromeným Mistrovým pohledem, propukl anděl v pláč. Byly to slzy vyvolané přemírou lásky, citu, důvěry a štěstí. Slzy dopadaly na rukojeť, jedna po druhé, vpily se do rytiny blesků a jako krev v žilách začaly proudit ke zlatým roztaženým křídlům. Anděl pak řekl: Naše duše budou bojovat společně za věčnosti A sílou, která vyvěrala z jeho indigových očí, vypálil na čepel písmena ETERNA, tj. věčnost. To spolu s písmenem A dalo meči jeho nové jméno: AETERNA.“

	Nishida zmlkl dojetím, zatímco oba andělé ho sledovali neschopni jakékoli reakce a začínající si uvědomovat svět, jehož osud drželi ve svých propojených prstech.

	„Jak se jmenuje ten anděl?“ zašeptala až po chvíli Unika, ale lehký šum doprovodil její slova a vyvolal pocit neklidu. Atmosféra byla ještě klidná a tichá, ale všichni tři si uvědomili, že už nejsou v bezpečí.

	Mladá dvojice nemyslela na vlastní záchranu. Nejdůležitější věc, kterou bylo zapotřebí udělat, bylo schovat meč, ochránce Metatronovy krve a slz anděla s indigovýma očima. Pozvedli meč a uložili ho na původní místo, mezi trámy ve stropu. Téměř okamžitě poté pronikl do jejich myslí známý hlas.

	 


Kapitola 73

	Dopadeni

	Údolí Sefira, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	„Nejsem tady, abych vám ublížil, a doufám, že mě nedonútite, abych svůj názor změnil.“

	Drsný hlas změnil čistou atmosféru Svatyně emocí, která zde až do teď panovala. Hlas přicházel od dvou tmavých siluet, které se rýsovaly v zářivém protisvětle mocného slunce. Stály nehybně na prahu velkých dveří, které vedly na terasu rozloženou ve výši nad pralesem. Obě postavy byly atletické, jedna vyšší a působila štíhleji ve srovnání s druhým stínem, který byl menší, ale robustní. Přestože na siluetách nebylo možné rozpoznat žádné detaily, elf i oba strnulí andělé příchozí okamžitě poznali.

	„Proč, Mizare?“ protrhl Nishida ticho, které na místnost dopadlo při vstupu anděla, mistra bojových umění, a Zacka, člověka ovládaného Zlem.

	„Každý z nás se narodí s již napsaným osudem,“ odpověděl Mizar a postoupil pomalým krokem dále do místnosti. Tón jeho hlasu byl tvrdý, ale ne nepřátelský. „Ten můj je osud válečníka věrného hodnotám. Ophidiel provázel můj vývoj a já mu budu vděčný, dokud budu žít.“

	„Ophidiel je zaslepený žízní po moci. Rozpoutává vír nenávisti a zlomyslnosti, který stáhne do záhuby každého, kdo ho následuje a kdo se mu nedokáže ubránit. Nemůžeme dovolit, aby Sefira byla zavalena touto řekou bolesti. Mizare, prosím tě… kam jsi dal rozum, vzpamatuj se.“

	„Já mám rozum jako vždycky. Ophidiel bude vládnout Sefiře se stejnou železnou spravedlností, se kterou mě vyučoval, a věřím v to, že nastolí režim s jasnou budoucností. Vidím větší zanícení pro mise do světa lidí, přísnější kontrolu morálky. Ne, Nishido, budete to muset být vy, kdo otevře svou mysl a uvědomí si, že Ophidielova snaha byla odsouzena nesprávným vyhnanstvím. A nakonec ho uznáte a přijmete jako nového velitele Sefiry.“

	„Chce nás zabít, Mizare. Víš o tom, že ano?“ Unika promluvila hlasem zatíženým emocemi.

	„Mýlíš se. Uschování dvou základních substancí do vašich srdcí bylo Metatronovo rozhodnutí a Ophidiel je nucen zadržet vás jako rukojmí, aby je mohl zajistit a ochránit. Nezabije vás a neublíží vám, jestli s námi půjdete v míru. Chce vás pouze mít u sebe.“

	„Mizare, příteli… co ti udělal ten démon, že poskvrnil tvou schopnost rozumného uvažování? Tvé oči už nevidí skutečnost, nerozumíš tomu, co se děje…“

	„Už stačí, Nishido! Nejsem tady, abych se od tebe nechal urážet. Naopak, žádám… prosím tě, nepokoušej se o jakoukoliv akci, která nejenže bude zbytečná, ale uvrhne v nebezpečí tebe i oba mladé anděly.“ Mizarovo chování bylo chladné a autoritářské. Chování toho, kdo ví, že není prostor na diskuzi a že rozhoduje pouze jediná věc ‒ síla a moc.

	„Vezmi na vědomí, že jsem deaktivoval schopnosti Uniky a Unika kouzlem. Jsou to mladí andělé a nezkušení a nebylo těžké uvěznit jejich sílu. Nebudou mít žádnou možnost uletět pryč nebo se učinit neviditelnými. Nishido, uklidni se a počkáme.“

	„A co ty?“ Unikova slova se obrátila přímo na Zacka, doprovázena odsuzujícím pohledem. Hořkost plavovlasého anděla byla nesmírná: nedokázal se smířit se ztrátou přítele, a přece se v jeho výrazu objevily střípky naděje. „Kým ses to stal? Podívej se, jak se tváříš… už to nejsi ty. Je uvnitř tebe alespoň kousek toho, kým jsi býval?“

	Mladík s havraními vlasy neodpověděl, nezměnil chování a nesklopil oči. Vzdoroval pohledu Unika se stále stejnou neproniknutelnou maskou. V těch pár metrech, které dělily dva staré přátele, se tříštil příběh přátelství a vznikala propast zklamání.

	„Je to svině. Lidská bestie, troska!“ přišlo tvrdé zvolání Uniky. „Už to není tvůj přítel, je to zrůda stejná jako ty, které jsme viděli dnes ráno, a dopadne stejně jako ony. V tuhle chvíli je Metatron a Yesod už zničili, a až dorazí sem, postarají se také o něho.“

	Uničina prudkost dokazovala, jak živá zůstávala stále v její paměti nečekaná Zackova reakce v závěru turnaje. Přistoupila k němu a procedila mezi sevřenými zuby: „Pros za to, abych to nemusela být já, kdo se o tebe postará…“

	„Přestaňte!“ zařval Mizar. Přiblížil se k Unice a hrubě ji za rameno odtáhl zpět. Časoprostor Svatyně emocí se zachvěl a objevila se v něm trhlina: poprvé se Uniky, ochránkyně Klíče štěstí, dotkla nepřátelská ruka.

	Instinkt, rozum, vášeň a oddanost se mísily v Nishidově mysli, cítil, jak ho všechno nutí bránit dívku. Zaplavily ho nezadržitelné a nekontrolovatelné emoce, které ovládly jeho rozum i srdce. On tam byl proto, aby ji chránil třeba za cenu vlastního života, a nikdo jí nemohl beztrestně ubližovat. A tak se stalo, že se Nishida vrhl na mistra bojových umění Mizara beznadějným útokem.

	Mizar byl výjimečný bojovník, obzvláště schopný při boji tělo na tělo. Kromě Ophidiela mu mohla vzdorovat pouze původní Unika. Nishida, jehož postava byla neuzpůsobená fyzickému boji, neměl ani minimální šanci. Ale ani vědomí této skutečnosti nemohlo elfovi zabránit, aby se mocným skokem vrhl proti Mizarovi.

	Nishida udělal dva rychlé kroky. Zvedl levé koleno a pravá noha ho silným odrazem katapultovala do vzduchu. Roztáhl ruce, otočil tělem a natáhl pravou nohou, aby zasadil silný kopanec směřovaný na Mizarův krk

	Učitel bojového umění překvapením zakolísal a ztratil rovnováhu, ale s ohromující obratností se lehce pokrčil, snížil těžiště a ihned obnovil stabilitu. Stačilo mu opřít levou ruku o zem, ihned se zvedl a čelil střetnutí. V okamžiku stál pevně v bojové pozici na obou nohách proti elfovi.

	„Tos neměl dělat.“ Mizar byl rozzuřený.

	„Drž se od ní dál, Mizare. Drž se od ní dál!“

	Všem se zdálo nevyhnutelné, že si Mizar na Nishidovi vybije zlost. Slavný válečník se na elfa upřeně díval, jako by promýšlel, kam vést smrtelný úder. Unika měla srdce až v krku, jak byla plná obav o osud přítele, a zhrozila se, když viděla Mizara připravovat se, aby zasadil rozhodující ránu.

	Mizar zaujal typický postoj karatisty s pravou rukou u hrudi a levou rukou nataženou před sebe s dlaní obrácenou k protivníkovi. Přivřel oči, aby je otevřel hořící energií. Kruhovým pohybem zkřížil předloktí, vytočil zápěstí a obě dlaně s pokrčenými prsty natočil k elfovi. Tmavá jiskra vystřelila z jeho prstů směrem k Nishidovi, který byl obklopen zářivou aurou. Za všeobecného údivu se přihodila neuvěřitelná věc: před ohromenými obličeji přítomných se postava elfa jakoby stočila, ztratila rozměry a bleskově se proměnila v malou a komickou bytůstku.

	Nishida zůstal méně než metr vysoký, tělo tenké jako stéblo. Obrovská a nepřiměřená hlava se pyšnila nezaměnitelnýma žlutýma očima, které se teď zdály příliš vzdálené od sebe. Malinký nos se v tom kulatém obličeji ztrácel a ústa vypadala jako malé rudé zranění. Vlnící se vlasy platinové barvy byly rozcuchané a načechrané na lebce, vypadaly jako mihotavá aura, vyčnívaly z nich dlouhé a špičaté uši, které se tyčily na hlavě jako štíhlé antény.

	Bytost, která měla kdysi podobu elegantního Nishidy, vytřeštila oči a prohlížela si své mikroskopické prsty a krátké a hubené ruce. Přiblížila bradu k hrudní kosti, aby si prohlédla svůj úzký trup a nevyvinuté nohy, pak pozvedla zrak k Mizarovi a zeptala se ho: „Proč?“

	Pisklavý hlásek ukápnul do prostoru a vytvořil tůň rozpaků.

	Dva mladí andělé byli jako zkoprnělí. Zack se zlomyslně rozchechtal. Mizar byl soustředěný, dokončoval krouživý pohyb rukama, a teprve až se uvolnil, odpověděl stejnými slovy, která pronesl, než použil zaklínadlo: „Neměls to dělat.“

	Malá bytost se posadila na zem a sevřela hlavu mezi dlaněmi. Tělíčko se pohupovalo ze strany na stranu zachváceno zoufalstvím. Po chvíli ticha se elf otočil k Unice, a když viděl, jak je zmatená, ujistil ji pisklavým, přeskakujícím hláskem: „Jsem to stále já, Uniko. Jsem to stále já.“

	„Nishido…“

	„Ano. Jsem Nishida, elf, s podobou, kterou jsem měl před tím, než se Metatron rozhodl učinit mě andělem.“ Mluvil slaboučkým a chvějivým tónem toho, kdo se snaží získat duševní rovnováhu v kritické situaci. „Tohle byla má podmínka, když jsem se snažil konat dobro lidem na zemi. Nebyl jsem jako ostatní elfové: líbilo se mi být mezi lidmi a pomáhat jim v obtížných chvílích spíše než bloudit po lesích. Díky mé rychlosti při přemísťování se mi dařilo schovávat a dělat se neviditelným. Moje schopnosti přitáhly Mistrovu pozornost, dlouho mě sledoval a potom mě nechal vykvést v anděla, kterého jsi poznala.“

	„Proč jsi ho nezabil?“ Hrozná otázka, potřísněná chladným cynismem, zazněla ze Zackových úst.

	Učitel bojových umění se bleskově přemístil přímo před něj. Jeho pohled byl plný nesouhlasu. Upřeně hleděl po několik okamžiků Zackovi přímo do očí a pak chladně odpověděl: „Protože to nebylo nutné, teď je neškodný.“

	„Téměř ti ukopl hlavu…“

	„Nic mi neudělal.“

	„Doufám, že nebudeme muset litovat, že…“

	„Ty se mi nelíbíš,“ přerušil ho Mizar důrazně. „Nelíbí se mi to, jak přemýšlíš, ani to, co říkáš.“

	„Mně se nelíbí to, co jsi udělal ty,“ odsekl Zack s obvyklou drzou sebejistotou. „Abychom nelitovali, že jsme ho ušetřili.“

	„Teď já…“

	„Přestaňte!“

	Hlas, který zazněl z tmavého rohu místnosti, byl temný jako noc a hluboký jako oceán.

	Všichni se otočili k nahému, mocnému tělu, které vystupovalo ze stínu.

	Všichni se zachvěli, když rozpoznali postavu padlého anděla.

	Všichni upírali oči na pytel, který nesl v pozdvižené pravé ruce.

	Byla to Unika, která ucítila smrt v srdci, když pochopila, že v pytli je hlava.

	Metatronova hlava.

	 


Kapitola 74

	OPHIDIELOVO ZÚČTOVÁNÍ

	Údolí Sefira, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	Ophidiel vyšel ze stínu pomalým krokem toho, kdo se cítí jako král.

	Jeho postava opanovala prostor Svatyně emocí, místnost se zdála najednou malá a stísněná. Vystupující žíly křižující snědou pokožku těla s výraznými svaly ukazovaly, že válečník právě přichází z bitvy. S tvrdým pohledem vítězného bojovníka pozvedl pravou ruku a zamával hrůznou trofejí, která dosvědčovala jeho triumf.

	„Ne, ne, neee!“ křičela Unika.

	Ophidiel se usmíval zlověstným úšklebkem. Ve zvednuté ruce držel za vlasy Metatronovu hlavu s neuvěřitelně živým výrazem a vytřeštěnýma očima. Byl to hrozný okamžik a zapůsobil šokem na všechny přítomné. Také Mizar vyděšeně zíral, když Ophidiel promluvil.

	„Nastal den zúčtování. Ten, který nekonal čestně, dnes zaplatí správnou cenu. Bude muset dát přednost tomu, kdo měl právo vládnout. Zaplatí cenu za to, že tak neučinil a upřednostnil vlastní záměry, místo aby respektoval pravidla. Dnes bude účet splacen.“

	Ophidiel popošel k velké knihovně ze světlého dřeva, která měla tvar pyramidy a stála mezi dvěma sloupy mezi okny. Jediným pohybem levé ruky smetl na zem knihy, které zabíraly nejužší a nejvyšší polici, a položil na jejich místo Metatronovu hlavu tak, aby byla obličejem otočena na dva mladé anděly.

	„Máš ještě čas napravit svou chybu, Ophidieli.“ Nezaměnitelný Mistrův hlas ohromil úplně všechny, protože vycházel z hlavy, která neměla tělo a byla položená na polici.

	„Metatrone!“ hlesla zoufalá Unika.

	„V tuto chvíli se můžeš ještě radovat,“ pohlédl na ni s úšklebkem Ophidiel. „Tvůj rádce není mrtvý. Ještě ne. Rozhodl jsem se ho držet při životě, protože chci, aby se zúčastnil definitivního zúčtování. Uvěznil jsem ho do jediné věci, která mě na něm v této chvíli zajímá, do jeho hlavy. Má oči, aby viděl, uši, aby slyšel, rozum, aby pochopil, a ústa, aby křičel obrovskou bolestí.“

	„Zmlkni!“ přikázal mu Metatron. „Ublížit mladým andělům ti k ničemu nebude. Můžu uvolnit dvě základní substance a dát ti je k dispozici, aniž by to oba andělé cítili.“

	„Mlč!“ odvětil Ophidiel zuřivě. „Teď už se nemůžeš zprostit své zodpovědnosti. Bylo to špatné rozhodnutí, schovat substance do jejich srdcí, a ty zaplatíš za jejich smrt!“

	„Ophidieli…“ Mizar přerušil ledové ticho, které zavalilo místnost.

	Ophidiel se k němu obrátil: „Řekni mi, odvážný Mizare, také ty cítíš v této chvíli radost stejně jako já?“

	„Jsem ti věrný a dokázal jsem ti to. Hodnoty, které jsi vždy ztělesňoval, byly takové, které bych chtěl, aby inspirovaly budoucnost všech, a proto jsem zde po tvém boku.“

	„A tak to také bude. Dnes je první den budoucnosti.“

	„A já jsem za to šťastný. Ale věřím, že nová éra musí začít šlechetným gestem. Zvítězili jsme, Ophidieli, můžeme si dovolit vzdát čest zbraním toho, kdo byl poražen. A především ‒ nesmíme založit zítřek na zbytečném a neodůvodněném násilí.“

	„Šlechetnost?!“ Ophidiel byl rozzlobený. „A kde byla šlechetnost, když mě téměř zabili a poslali do vyhnanství? A to nebylo násilí, čeho se dopustili na mně, na veliteli Andělské stráže? Nesdílel jsem jeho nápady, a proto jsem byl zavržen.“

	„Je nutné mít v srdci všeobecné dobro, zájmy všech. A ty jsi dokázal, že myslíš jen sám na sebe,“ odvětil Metatron.

	„Ale podívej se na sebe… jen se podívej, jak jsi dopadl.“ Ophidiel měl nyní touhu počínat si krůtě. „Jsi jen mluvící pahýl a neustále poučuješ o životě a morálce. Jaký význam mohou mít slova toho, kdo opakuje své chyby? Toho, kdo dovedl své anděly do krvavého boje a ke katastrofální porážce? Toho, kdo se proměnil v hlavu zbavenou těla…“ Ophidiel vybuchl v hysterický smích. „Toho, kdo tak nanejvýš může chránit základní substance tím, že se na ně bude strnule a bezmocně dívat. Anebo doufat, že se jakýsi druh skřeta pokusí o překvapivý zásah.“ Přiblížil se k elfovi, který zůstával u mladé andělské dvojice. Sklonil se a s pohrdáním mu vyprskl do tváře: „Poznal jsem tě, víš? Ty jsi ta hříčka přírody… ani člověk, ani anděl, ani muž, ani žena, ani zvíře, ani ryba. Prožil sis své období nezasloužené slávy, Nishido, ale teď to všechno skončilo. Pros, abych měl chuť pobavit se a rozhodl se tě přijmout jako šaška, místo abych tě roztrhal svýma rukama.“

	Poté se Ophidiel otočil k Unikovi, sklonil hlavu, aby se na něho lépe podíval, a začal na něj mluvit sarkastickým tónem. „Tady tě máme, konečně… nejžádanější bytost na světě.“ Začal se kolem něho točit a měřil si ho od hlavy až k patě. Když byl za jeho zády, přiblížil svá ústa k jeho pravé líci a pošeptal mu do ucha: „Uvědomil sis, co ti udělali? To hrozné odsouzení, které na tebe uvalili? Tvůj život byl vržen do vězení neustálého úniku, stala se z tebe věčná kořist. Byl ti podstrčen předem určený osud: jsi už napsaná kniha, na jejíž poslední stránce bylo vytištěno nesmazatelným způsobem slovo Smrt.“ Ophidiel se odmlčel a postavil se před chlapce. „Dnes se otočila poslední strana knihy tvého osudu, příběh Unika tady končí. A za to můžeš poděkovat tomu štědrému a moudrému bojovníkovi!“ a pohodil hlavou ke knihovně.

	„A ty?“ vycenil náhle zuby na Uniku. „Ty, která nosíš jméno největšího podvodu za celou existenci světa, té kterou, jaká ironie, považují za vzor odvahy, ale která ve skutečnosti utekla a vyhnula se bitvě, ty… Ophidiel přistoupil k dívce s děsivým výrazem. Oči se mu zalily blesky nenávisti a v koutcích úst se objevila bílá pěna. „Ty, která jsi byla vychovávaná v pohodlí jako kočička. Půvabné, hloupé zvířátko obývacích pokojíků, které nemusí znát svůj původ a svou budoucnost… řekni mi, co teď cítíš?

	Co cítíš od té doby, co jsi pochopila, že jsi jen bezcenná krabice, do které vložili klenot, neocenitelný klenot? Pochopila jsi, že nejsi poklad, ale jen trezor, který bude otevřen, vyprázdněn a pak jako bezcenný zahozen?“

	Ostrý zvuk facky, která dopadla na levou Ophidielovu tvář, otřásl vzduchem Svatyně emocí a zahájil sérii činů, které se nedají vrátit. Prsten, který Unika nosila na prsteníčku pravé ruky, nařízl kůži na tváři padlého anděla a otevřel krátký, ale hluboký řez, z něhož vytryskl tenký pramínek tmavě červené krve.

	Ophidiel zůstal bez hnutí, pouze s tichým šíleným smíchem, který jako by vycházel ne z jeho úst, ale z něho samotného, a čekal, až ta tmavá kapalina steče po jeho líci. Když cítil, jak se blíží k hornímu rtu, s vulgárním gestem slízl první kapky a ochutnal je. „Ty to víš, že ano?“ řekl Unice odporně vtíravým hlasem. „Ty víš, jak zbožňuji chuť krve. Viděla jsi, jak jsem lízal tu tvou, vzpomínáš si? Jistě že si vzpomínáš, vím, že je to tak. Tvůj bezradný pohled, se kterým jsem se setkal v  Thinkingblu, je vryt do mé paměti.“ Ophidielovo chování bylo stále falešnější a pohyb jeho očí naznačoval, že ztrácí naději. „Nemohl jsem se tebou hned zabývat, měl jsem jiné zájmy, musel jsem uzavřít jednu věc, abych mohl otevřít další. Mělo svůj význam nedat ti to, co sis zasloužila, ale teď nastala ta správná chvíle.“

	Rozepjal pomalu ruce a krk se mu začal zvětšovat, tvář mu zčervenala a žíly na krku a spáncích nabíhaly, až se zdálo, že každou chvíli explodují.

	„Vzpomínáš si na mě, Uniko? Vzpomínáš si na mě?“ zahřměl a stáčel ruce za záda a k tělu. Ještě jednou zakřičel: „Uniko… vzpomínáš si na mě?!“

	Náhle se jeho tělo pokrylo tmavými šupinami a začalo se zvětšovat. Oči se zbarvily do červena a rozpálily se jako žhavé uhlíky a svislá štěrbina v nich zaujala místo kulaté zornice. Obličej se změnil v hadí hlavu, tlama se nepřirozeně roztáhla a ukázaly se dva velké a hrozivé tesáky. Hrudník se rozšířil a vytvaroval v mohutnou pruhovanou plochu, zatímco zbytek těla se protáhl do dlouhého a silného ocasu. Ophidiel se stal obrovskou černou kobrou.

	Mladá andělská dvojice poznala hrozného hada, který na ně zaútočil v pralese  Thinkingblu. Stejně jako tehdy byli i nyní zděšeni, ale tentokrát měli za zády zeď a nebylo cesty k úniku. Monstrum je převyšovalo svou výškou i mohutností a tlačilo je ke zdi. Nishida nemohl nic udělat. Metatron bezbranně trpěl. Zack pozoroval celou scénu se vzrušením. Mizar stál užaslý bez hnutí.

	Kobra se výhružně pohupovala a dychtivě funěla. Svíjení jejího šupinatého těla produkovalo nervy drásající zvuk. Každý pohyb obrovské hlavy se zdál jako předehra k útoku, který se odkládal jen proto, že si Ophidiel vychutnával odplatu. V mysli mu probíhaly obrázky, pocity, zlost a hlad po pomstě, které ho udržovaly po celá ta léta jeho zavržení při životě. Nechal je proudit a zdálo se, že před ním začínají ožívat. Mohl je vidět a dotknout se jich, ale poprvé se ho už netýkaly. Pozorovat je z pozice vítěze ho hluboce těšilo. A radostí se pohupoval.

	Padlý anděl protahoval chvíli naprostého vítězství do nekonečných momentů, dokud neucítil, že jeho duše je připravena na obrovské potěšení: vyrvat srdce těch dvou bytostí, které chránily základní substance. Tím závěrečným činem získá největší moc a společně s tím způsobí tu největší bolest svému úhlavnímu nepříteli. Konečně se zastavil a upřeně se zadíval na Uniku.

	Dívka pochopila hadovy úmysly: nadešla její chvíle. Potlačila záchvěv paniky a zakřičela na něj s vrozenou hrdostí: „Jen si pro mě přijď, podřadná příšero, čekám tě! Budeš se moci zmocnit kousku mého těla, ale nezískáš mou duši!“

	Její reakce vyvolala v Ophidielovi uspokojivé zachvění. Vše bylo dokonalé, teď mohl jednat. Zacílil na Uničinu hruď, otevřel chřtán a v nejvyšším ukojení obrátil oči v sloup a jeho tlama vyrazila vpřed.

	Sevřel kořist do tesáků.

	Pocit tepla s železitou příchutí krve se mu rozpouštěl na jazyku. Vše bylo skutečné ‒ právě si bral Klíč štěstí z Uničiny hrudi. Pomalu otvíral oči, aby si vychutnal také pohledem ten moment tak vytoužený. Ale neviděl to, co chtěl vidět.

	Naproti němu se Unika pohybovala plná života a snažila se uniknout ke dveřím, následovaná Unikem. Aniž by povolil sevření tlamy, Ophidiel se vymrštil, aby zatarasil cestu oběma uprchlíkům, a podařilo se mu to. Dvojice se otočila k protější straně místnosti, kde nebyla cesta úniku. Kobra se mohla uklidnit a zlostně vyplivla kořist, kterou svírala v tesácích. S ohromením spatřila rozervané Mizarovo tělo, ležící zkrvavené na podlaze. Učitel bojového umění obětoval svůj život, aby zachránil Uniku: když Ophidiel zavřel oči, aby jí vyrval srdce, vrhl se vpřed a nastavil chřtánu kobry vlastní hruď.

	Zlost vybuchla v duši padlého anděla, který se začal zuřivě zmítat a hrozivě syčel. Omámen zuřivostí zasadil silnou ránu hlavou proti severnímu oknu a vyrazil ho. Pak se vymrštil na protější stranu takovou silou, že otřásl hlavním podpůrným sloupem. To, co kdysi bývalo domovem Uniky, se hroutilo pod údery obrovského hada. Když začal padat i strop, oba andělé se schoulili v částečně chráněném rohu místnosti. Nishida vzal Metatronovu hlavu a chránil ji svým miniaturním tělíčkem. Zack zmizel. Unik ohromeně přihlížel tomu, co se právě dělo. Nemohl udělat nic, aby zastavil tu rozbouřenou řeku násilí, kterou viděl proudit kolem sebe. Objal Uniku a snažil se setřást skličující pocit bezmocnosti, který ho sužoval, ale zůstával ve vleku událostí. Viděl monstrum, jak zasazuje ránu dalšímu sloupu a zastavuje se, aby znovu pátralo po své oběti. V tom všeobecném zmatku, mezi popadanými sloupy a prkny ze stropu je krvácející Ophidiel ucítil a začal se k nim neúprosně přibližovat. Unik hledal skulinku, kterou by mohli uniknout. Nenalezl nic, ale zoufalství zavedlo jeho oči k slabému zablýsknutí nahoře mezi troskami střechy. Zaostřil pohled a nestaral se o přibližující se kobru, ve výšce, uložená v té spleti dřeva, zářila Aeterna.

	Veden instinktem, bez rozumného uvažování přitáhl Uniku k sobě.

	„Co se děje?“

	„Podívej se tam…“

	„Kam?“

	„Tam nahoru, podívej… meč.“

	„Co chceš udělat?“

	„Jdeme pro něho.“

	Chytl ji za ruku a vylétli nahoru. Doletěli k meči, zatímco monstrum oddychovalo a zíralo na ně se znepokojením, aniž by chápalo. Volnou rukou se Unik pokusil uchopit jílec. Nepodařilo se mu to. Sevřel ruku Uniky ještě silněji, soustředil se a pokusil se vytáhnout meč.

	To nebude k ničemu… prolétlo Unice hlavou. Meč je pro nás příliš těžký. Odvaha kamaráda ji však strhla a rozhodla se mu pomáhat. Vylétla nad něj, uchopila rukojeť nad Unikovou rukou a společnou silou vytrhli Aeternu ze škvíry mezi trámy. Tíha zbraně byla neúměrná v porovnání s jejich silou a meč je oba stáhl na zem. Drželi nyní meč čtyřma rukama, ale uvědomovali si, že jej stěží dokážou udržet ve vzduchu, ale určitě s ním nemohou bojovat. Ophidiel byl už blízko.

	Je konec, nemůžeme nic udělat.

	Oba andělé čekali jako zkamenělí na útok kobry, jejíž hrozivá silueta se tyčila nad nimi v typickém postoji, který předchází smrtelnému kousnutí. Zrovna otvírala chřtán a s napnutými svaly se prohýbala dozadu, když Unika ucítila, jak jí prochází vlna žáru.

	„Podívej se na mě,“ vyslala myšlenku k Unikovi.

	Poslechl, otočil se a spatřil její oči tak zářivé jako nikdy dříve. Dívali se jeden na druhého. Beze slova se políbili na rty.

	Tichý, oslepující záblesk naplnil Svatyni emocí. Světlo naplnilo celou místnost a tlaková vlna, která je provázela, prolomila okna. Ophidiel musel zavřít oči. Když je opět otevřel, cítil, jak mu krev tuhne v žilách. Také Nishida a Metatronova hlava otvírali pomalu oči a dívali se směrem k monstru vyděšeni pomyšlením, že byli přítomni vraždě mladé dvojice. Ale to, co spatřili, jim vzalo dech.

	Kobra se nehýbala a upřeně zírala tam, kde předtím stáli dva mladí andělé. Už tam nebyli.

	Na jejich místě stál andělský válečník s vlasy zářivými jako slunce, oblečený v barvách noci. V jedné ruce držel světelný meč, v druhé svíral Aeternu. Oči s duhovkami v nezaměnitelné indigové barvě sledovaly kobru a neúprosně ji vyzývaly.

	„Vítej zpět, Uniko,“ zašeptal Metatron slabým hlasem.

	 


Kapitola 74

	návrat uniky

	Údolí Sefiry, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	Unika stála proti Ophidielovi, připravená bojovat, plná energie a nádherná. Vypadala nehybná, ale ve skutečnosti se pohybovala, velmi pomalu a plně soustředěná. Neodtrhla pohled z očí kobry a její přítomnost prosvětlovala okolí a vyrovnávala temnotu vyvolanou přítomností monstra.

	Měla na sobě okázalou válečnou zbroj. Měkce přiléhavá tmavomodrá látka zdůrazňovala její dokonalost. Hruď a ramena kryly kovové pláty. Chrániče předloktí vybíhaly v dlouhé, špičaté a ostré bodce, brnění na kolenou mělo vytepáno chřtány hrozných bytostí. V levé ruce držela Aeternu, v pravé svírala světelný meč. Nad rameno ji vyčnívala rukojeť katany připevněné na zádech. Vlasy měla rozpuštěny a z očí jí vycházely modré paprsky.

	Unika stála v Chrámu emocí jako zosobnění krásy a dokonalosti.

	Když se Ophidiel vzpamatoval z šoku, rozhodl se opustit podobu hada a změnit se zpět v anděla s holou lebkou. Ozbrojený a oblečený do bitvy se postavil Unice s nohama lehce rozkročenýma, trupem mírně otočeným a rukama volně spuštěnýma podél boků. V pravé ruce svíral krátkou, širokou šavli. Díval se s hlavou vzpřímenou a ústy zkřivenými úsměvem prosyceným šílenstvím.

	„Podívejme, podívejme…,“ zamumlal opovržlivě Ophidiel, dávaje na odiv svou sebedůvěru. „To je opravdu překvapení. Velká Unika se vrátila, aby mi projevila úctu.“

	 


Kapitola 8

	YESOD

	Údolí Sefira, 23 hodin před Nocí znovuzrození

	 

	 

	 

	 

	 

	Povzbuzen tím, jak jeho tělo dokonale reaguje na každou jeho myšlenku, roztáhl Yesod křídla v závratném obratu. Přešel do vývrtky a opájel se rychlostí. Zatímco se řítil střemhlav k zemi, jež se prudce přibližovala, cítil, jak mu žilami proudí adrenalin. Zhluboka se nadechl a nasál svěží vůni večera: nechal ji sklouznout až do plic, dokud je po okraj nenaplnil čistou a opojnou energií.

	Yesod byl vrchním velitelem Andělské stráže a byl drak.

	V údolí Sefira se všichni rodili s lidskou podobou, ale během své existence se andělé naučili používat kouzlo metamorfózy a proměnit se v jakoukoliv bytost. Žili zde andělé, kteří se podobali lidem, jiní se rozhodli žít ve zvířecí podobě. Jiní se zase stali vílami, skřítky nebo elfy. Každý se mohl svobodně rozhodnout, čím chce být, jak chce vypadat a jak dlouho u svého vzhledu setrvá. Někteří si zachovávali vybranou podobu po celý život, jiní svůj vzhled opakovaně měnili. Nejzkušenější andělé si vytvořili zcela nový vzhled a prezentovali se jako stvoření fantastická, jedinečná a nevídaná.

	Yesod se rozhodl, že bude mocným drakem. Jeho mohutné a svalnaté tělo doplňovala bystrá a moudrá mysl s nemírným smyslem pro zodpovědnost a spravedlnost. Oči i křídla měl podobná orlím, dohlédl tak daleko jako málokdo a vzlétal tak vysoko jako ještě nikdo před ním.

	Na svoji provokaci neobdržel žádnou odpověď, nebylo vysloveno jediné slovo.

	„Vidím, že jsi ve formě… musela jsi dobře odpočívat, zatímco tví přátelé bojovali.“

	V tichu, které dělalo jeho proslovu pozadí, si Ophidiel prohlížel Uniku od hlavy až k patě, očima naplněnýma nenávistí, ale současně s jistým obdivem, kterému se nedokázal ubránit.

	„Jsi okouzlující. Jak se zdá, dala sis na sobě kvůli mně opravdu záležet…“

	Tvář Uniky zůstala chladná.

	„A co je tohle?“ zeptal se Ophidiel a ukázal špičkou šavle na její břicho. Mezi náprsním krunýřem a opaskem zářil tajemný symbol: kotouč, na němž byly vyryty hlavy tygra a vlka opírající se čely jeden o druhého.

	Rychlým úderem vedeným v kruhu odrazila Unika Aeternou čepel Ophidielovy šavle. Ostrý kovový zvuk oznamoval blížící se bouři.

	„Nemusíš se tak zlobit,“ pokračoval Ophidiel sarkasticky. „Chtěl jsem si s tebou jenom popovídat.“ Jeho ironický úsměšek nahradil zlostný škleb. Udělal pár kroků stranou v kruhu kolem ní. „A teď stačí. Nezajímá mě, kde jsi byla a odkud jsi přišla. Tvá smrt bude oslavou tohoto dne.“

	Ophidiel natáhl ruku a zamířil zbraní Unice na obličej. Neustále se v kruhu pohyboval kolem ní, téměř jako by ji chtěl tímto pohybem hypnotizovat.

	Plavovlasý anděl se náhle pohnul první. Nepostřehnutelným pohybem nohou se odrazil a přeskočil protivníka. V nejvyšším bodě svého skoku se Unika stočila do přemetu a ladně jako šelma přistála u Metatrona a Nishidy. Se srdcem plným emocí se zadívala do očí Mistra, pohladila ho po líci a zašeptala: „Přijdu si pro vás.“

	Otočila se jako blesk, vložila Aeternu do pochvy na zádech vedle katany a vyběhla na terasu, Ophidiel byl v okamžiku za ní. Přeskočila zábradlí a vrhla se do prázdna. Po krátkém letu střemhlav přistála s lehkostí na zemi, na malé travnaté mýtině. Jedním skokem přelétla jezírko a pak vylétla až k vrcholkům stromů. Při letu běžela, její dlouhé a rozhodné kroky ji unášely vzduchem. I přes tíhu dvou zkřížených mečů na zádech byl její pohyb lehký a energický.

	Unika občas náhle odbočila a změnila směr, aby mátla Ophidiela, ten ji však se zuřivou urputností následoval.

	Když doletěla do míst, kde byla vegetace řidší, pustila se Unika mezi nižší větve. Chytla se liány a zhoupla se na ní vpřed. Pustila se jí a ladným přemetem dopadla na obě nohy na silnou větev. V dokonalé rovnováze, jednu nohu před druhou jako akrobat na provaze byla připravena na boj. Dosáhla prvního důležitého úspěchu: vzdálila padlého anděla od palisády. Teď přišel okamžik, kdy bylo potřeba se mu postavit.

	Ophidiel přilétl a bez váhání se na ni vrhl: řval jako šílenec a snažil se ji širokým úderem přeseknout. Unika se vyhnula jeho zběsilému útoku, ztratila však rovnováhu a sklouzla do prázdna. Přetočila se ve vzduchu, aby získala kontrolu nad svými pohyby. Podařilo se jí zachytit oběma rukama o vodorovnou větev a použila ji jako gymnasta hrazdu. Udělala dva veletoče, pustila se a nahromaděná kinetická energie ji vymrštila k nebi až nad koruny stromů. Chytila se za vrcholek vysokého stromu a nechala se zhoupnout. Z této výšky zahlédla svah, po němž prales klesal dolů k řece. Odletěla tam bez sebemenšího zaváhání. Letěla vzpřímená a sklouzávala po větvích, jako by sjížděla obrovskou vlnu na surfařském prkně. Ophidiel ji sledoval po zemi, rozrážel nízký podrost a klestil si cestu ranami šavlí. V jednom okamžiku se Unika podívala dolů ve chvíli, kdy se Ophidiel díval nahoru: zkřížily se dva pohledy, dva světy bez jakékoli možnosti smíření. Záplava myšlenek prolétala Unice hlavou, tisíce možností, které se rozbíhaly různými směry. Jediná myšlenka bude tvořit další historii. Ta vítězova.

	Unika zahlédla skupinu skal, které se vynořovaly uprostřed řeky, a směřovala tam své klesání. Ophidiel se objevil na mýtině pod ní. Měl sevřené rty a jeho svalnaté a opálené tělo se lesklo potem. Jakmile ji viděl přistávat, vrhl se za ní, kráčel po vlnách a mával šavlí. Unika byla připravena na jeho výpad. Vytasila katanu, sevřela rukojeť oběma rukama. Lehce pokrčila rozkročené nohy a se sníženým těžištěm se postavila do ideální pozice k úderu. Zvedla pravý loket nad ramena, levý mírně vepředu a oběma rukama držela zbraň šikmo nad hlavou.

	Unika a Ophidiel stáli jeden proti druhému. Ona nehybná a statečná.

	On silný a divoký. Mlčky se na sebe dívali, se zrychleným tepem a nastraženými smysli. Pod jejich nohama zurčela protékající řeka, nad hlavami byly mraky poháněné větrem: příroda rámovala dramatickou scénu, na níž se schylovalo k závěrečnému boji.

	Unika se pohnula jako první. S pozvednutou katanou vyrazila proti Ophidielovi, který se nenechal překvapit. Sek katanou byl veden šikmo. Zvuk srážky obou zbraní zazněl ostře, jako zvon ohlašující poslední dějství duelu, v němž si oba rivalové změří své vzájemné fyzické schopnosti. Následovala řada strhujících úderů, jednou vedených hroznou silou, jindy klamavě prováděné s akrobatickou hbitostí. Ani jeden z nich nebyl schopen dosáhnout výhody, kterou by využil ve svůj prospěch.

	Ještě jednou Unika převzala iniciativu. Skokem se oddělila od Ophidiela a rozběhla se lehce po vlnách. Pohybovala se jako blesk a sledovala proud řeky. Její nohy se lehce opíraly o vodní hladinu a zůstávaly za ní pouze nepatrné stopy. Zastavila se, jakmile uviděla, že se před ní začíná voda pěnit, jako předzvěst velkého vodopádu. Několik metrů vpřed se voda řítila do prázdna a tříštila se do množství bílých kapek. Vypadalo to, jako by Unika stála na bílém oblaku. Otočila se a čekala, až bude mít Ophidiela na dosah. Pak se skokem vrhla proti němu a podařilo se jí silně ho kopnout do nekrytého boku. Mohutný anděl se zapotácel, Unika okamžitě zaútočila katanou a zastihla Ophidiela nepřipraveného. Stihl odrazit meč pouze chráničem předloktí pravé ruky. Pružný kov ho zachránil, ale síla úderu byla taková, že ho srazila do vody a jeho tělo zmizelo v oblaku vodní tříště. Unika se začala pohybovat v kruhu, držela čepel připravenou a hledala svého nepřítele. Sledovala vodopád a pomyslela si, že protivník se tam mohl zřítit, když ucítila tvrdý úder zezadu na kolena, podrazil jí nohy a ona upadla. Ophidiel se vymrštil z vody s rukama nataženýma nad hlavou a šavlí vztyčenou k nebi. Vyletěl do výšky. Ve vzduchu provedl výkrut, řítil se na ni a mířil divokým sekem na její srdce.

	Unika pouze instinktem aktivovala světelný štít. Odrazila jím Ophidiela takovou silou, že upadl na záda. Oba se rychle zvedli. Unika měla rozcuchané a namočené vlasy. Mokrý pramen vlasů se jí přilepil na zčervenalé líce. Ophidiel těžce oddychoval s roztaženými nozdrami. Po chvíli vyčkávaní zaútočil řadou přesných a rychlých seknutí. Unika jim odolávala, couvala a odrážela rány bleskurychlou reakcí katany. Vyčkávala na správný moment, nečekaně vytočila pánev a její noha se patou zaryla znovu do Ophidielova boku. Ihned následoval další kop druhou nohou. Aniž by zastavila pohyb, vzlétla a střemhlav se vrhla do útoku. Levou ruku měla nataženu vpřed, jako by jí ukazovala cíl pro katanu ve druhé ruce. Ophidiel pozvedl šavli a odrazil katanu se sprškou jisker. Unika byla na kratičký okamžik vyvedena z rovnováhy. Otočila se ve vzduchu a válečník využil situace, aby ji zasáhl do nekrytých zad. Unika předvídala jeho úmysl a na poslední chvíli si záda dokázala vykrýt katanou a ránu odrazila. Zůstala nezraněna a Ophidiel zlostně zakřičel nad tímto nezdarem.

	Oba soupeři opět vystoupali nad vršek vodopádu, pod nimi se nacházela sto metrů hluboká vodní stěna, nad nimi velkolepé sefirské nebe.

	Síla obou soupeřů byla srovnatelná, stejně jako jejich atletický trénink.

	Unika pochopila, že musí změnit průběh střetnutí. Překvapivě se zastavila, zasunula katanu do pochvy na zádech a vrhla se střemhlav do úzkého kaňonu a sledovala vodopád. Ophidiel zůstal zaražený, z výšky pozoroval to dokonalé tělo, jak se řítí jako střela souběžně s proudem padající vody dolů k hučícím peřejím.

	Unika se ocitla ve víru vodní masy a ostrý hluk valící se vody vystřídalo tlumené hučení ve vodní hlubině. Dotkla se písčitého dna a ihned se snažila nalézt stabilní polohu, která by odolala silnému proudu pod vodopádem. Ophidiel k ní dorazil téměř okamžitě. Dostal se nad ni a obrovskou silou ji udeřil z výšky do ramene oběma rukama sevřenými v pěst. Unikou náraz otřásl. Cítila, jak se hroutí ke dnu. Nepřítel se objevil nad ní a sevřel jí krk. Unika vnímala otupující bolest na šíji a chuť krve jí zaplavila ústa. Ztrácela vědomi, sily ji opouštěly a život unikal, v očích se objevila tma. Snažila se soustředit, než ztratila smysly. Nevnímala nic, kromě svého těla zmítaného v područí proudu. Podvodní víry ji stahovaly na dno. Mocné Ophidielovy prsty uvolňovaly stisk a oba byly taženi pryč silou vody, jíž nebylo možné vzdorovat. Až teď si padlý anděl uvědomil, že Unika ovlivnila řeku a vyvolala prudkou podvodní bouři.

	Ophidiel ji proklínal s nespoutanou zuřivostí: ta nenadálá změna situace mu ukradla už téměř jisté vítězství.

	Unice se vrátily smysly a bloudila zrakem kolem sebe: Ophidiel zmizel. Neviděla ho. S velkou obezřetností se rozhodla znovu ponořit. Reka ji zanesla níž do údolí a vodopád už jen lehce šuměl v dálce. Unika opatrně vyplula na povrch a vykukovala pouze očima z úrovně vodní hladiny. Voda ji měkce obtékala. Měla se na pozoru, ale příjemný pocit domova ji rozveselil na duši: na chvíli se nechala unášet barvami a vůní Sefiry, která se jí nabízela jako vždy ‒ pohostinná a kvetoucí. Udělala pár kroků ke břehu, vodu měla nyní ve výšce boků a po Ophidielovi nebyla nikde ani stopa.

	Ale kde skončil?

	Zachytila jemný otřes, lehký dotyk na kůži, téměř nepostřehnutelné zachvění smyslů. Ve chvíli, kdy se Unika podívala na břeh, ucítila Ophidielovu přítomnost. Ale neviděla ho. Nemohla ho vidět, protože byl neviditelný za jejími zády, tělo na tělo, v obličeji výraz zvířecí šílenosti.

	Unika si nevšimla včas, nepodařilo se jí zareagovat, zatímco on otáčel hlavu a s rozkoší se zuby zakousl do jejího krku. Pronikla jí bolest, tak urputná, mrazivá a prudká, až zařvala. Instinktivně se vrhla vpřed, aby se vymanila z hrozného sevření. Zvedla ruku a udeřila vší silou do protivníkovy tváře. Zasáhla ho prudce a rozbila mu nos. Otočila se a viděla ho, jak silně krvácí, ale směje se překypující ničemností.

	Unika si dala ruku pod pravé ucho, kde procházejí šikmé svaly, a ucítila bolest, jak se dotkla živého masa. S hrůzou nahmatala rozchlípnutou kůži a teplou tekutinu na špičkách prstů. Dala si ruku před obličej a podívala se na ni: byla celá krvavá. Ophidiel ji pokousal. Vstoupil do ní.

	Unika vyděšeně vyskočila z vody a dala se do běhu. Bez cíle, bez účelu, bez strategie. Utíkala pryč. Doufala, že uteče od hrozného pocitu, že nic už není jako dřív.

	Otočila se a spatřila Ophidiela, který se pomalu zvedl a dal se do kroku, stále rychlejšího, až se pustil do rychlého běhu za ní.

	Boj ještě neskončil.

	 


Kapitola 75

	ZÁVĚREČNÉ STŘETNUTÍ

	Údolí Sefiry, Adlivun

	 

	 

	 

	 

	 

	Unice divoce bušilo srdce.

	Krev jí prudce proudila v žilách a nedostatek dechu duněl bolestivě ve spáncích. Blonďatý anděl běžel vší silou, kterou měl. Její ruce se hýbaly vzduchem energickým a rytmickým pohybem. Ale ztrácela půdu pod nohama. Byla vyděšená. Pocit silného pálení jí pronikal do myšlenek: Ophidielovo kousnutí bolelo. Vnímala ho však více na duši než na těle. Hořká pachuť strachu jí vysušovala krk, obrazy světa kolem se kalily a hroužily do temných stínů beze světla. Viděla skupiny rychle ubíhajících a rozmlžených stromů po svém boku. Louky, přes které běžela, byly jen zelenou skvrnou, která splývala s azurovou barvou nebe. Unika už ani nevěděla, jestli běží nebo letí. Jestli se pohybuje vpřed nebo zpátky. Měla silné závratě a cítila zlověstné mrtvění ve všech končetinách.

	Nesmím se nechat ovládnout panikou. Zoufalství v srdci je jistá smrt. Unika se co nejvíce snažila, aby měla dokořán otevřené oči. Bojovala proti znecitlivění, aby si zaručila ostré vidění, zatímco svaly na krku potřepávaly hlavou, aby ze sebe setřásla to mučení.

	Musím zůstat klidná. Musím si věřit. Musím ochránit svoji duši před sklíčeností.

	Cítila, jak vrávorá a ztrácí orientační smysl, vyděšená jedem, který se jí šířil celým tělem.

	Nesmím na to myslet. Teď ne. Nyní se musím soustředit pouze na boj. Musím ho porazit.

	V její mysli se míchal strach, že to kousnutí může změnit navždy její totožnost, se zlostí, že není schopna předvídat a postavit se krutému a zlomyslnému útoku.

	Náhle jí myšlenky přerušil pohled na Metatrona. Viděla ho uvězněného v jeho vlastní hlavě. Neměl výraz ani hlas, ale mluvil k ní jako obvykle. Naplnilo ji důvěrné a příjemné teplo a hrozby se rozplynuly. Kdyby se jí podařilo zničit Ophidiela, zachránila by Mistra a postarala by se o něj. Společně by našli způsob, jak ji osvobodit od zla, které jí protékalo. Musí se zaměřit na jedinou věc a budoucnost přijde přirozeně sama.

	Zrak se jí vyjasňoval. Smysly začaly opět plnit svoji úlohu, vědomí se jí vracelo. Když probíhala zelenou planinou, cítila, jak jí tráva šumí pod nohama, a vnímala proudění vzduchu, který jí osušoval pot i slzy. Cítila Metatrona po svém boku,

	Teď!

	Pootočila hlavu a podívala se dozadu. Ophidiel ji neustále sledoval, aniž by jí dal chvíli na odpočinek. Unika zvedla pravý loket a nechala sklouznout ruku na šíji, dokud nedosáhla na rukojeť katany. Jediným dokonalým pohybem vytasila meč a prudce se otočila. Vyrazila rukou vpřed a uvolnila prsty, zbraň se rychle blížila směrem k Ophidielově hrudi.

	Padlý anděl byl situací překvapen. Vytřeštil oči na jasný záblesk, který se neodvratně řítil k němu. Uvědomil si nehybnou Uniku, lehce nakloněnou vpřed, s rukou ještě nataženou. Soustředěnou. Odhodlanou. Hrdou. Její zrak sledoval dráhu katany a předbíhal její let: cílem bylo protivníkovo srdce. Ophidiel zavřel oči. Nebyl čas udělat cokoliv jiného. Mohl se pouze připravit na srážku a na chladivý pocit čepele, která mu provrtá hruď.

	Ale to se nestalo.

	Zazněl ostrý kovový zvuk. Dýka přilétající odněkud z dálky zasáhla katanu za letu, odklonila ji a poslala do stromu za Ophidielem.

	Unika a Ophidiel se nevěřícně zírali. Oba se otočili k místu, odkud dýka přilétla. Mladý muž, s hustými černými vlasy a hranatou čelistí je pozoroval s jízlivou grimasou. Byl do pasu nahý, na sobě měl pouze tmavé kalhoty s odřenými švy, roztržené a na kolenou pokryté vrstvou bahna.

	„Právě včas, Zacku.“ Ophidielův tón neskrýval úlevu, že se zachránil před jistou smrtí.

	Unika se bleskově rozhodla ‒ otočila se a prchala od dvojice nepřátel, směrem k otevřeným loukám a nechávala ještě jednou za svými zády prales Svatyni emocí.

	Proti ní se rozprostírala nádherně zelená plocha, která se táhla až k obzoru. Unika stále více vnímala nebezpečnou přítomnost obou protivníků. Dokázala si představit jejich úšklebky plné napětí a nenávisti. Uklidňovalo ji jen to, že byla opět schopná poslouchat své myšlenky. Chvíli běžela. Chvíli letěla. Přemisťovala se. Snažila se zmást pronásledovatele a učinit svůj směr nepředvídatelným.

	Kousavě pískavý zvuk začal obtěžovat její sluch, až ho přehlušilo podivné šumění. Ucítila náraz větru. I při svém rychlém běhu si stačila všimnout temného stínu, který ji sledoval. Unika pozvedla zrak a zahlédla Zacka ‒ měl podobu okřídlené nestvůry. Vypadala jako prehistorické zvíře a s výjimkou zahrocených křídel pokrytých srstí podobných netopýřím připomínala plaza. Dlouhá špičatá tlama byla osazena řadou špičatých zubů. Oči byly velmi malé a schované pod tlustou čelní kostí, vyčnívající dozadu za lebku jako široký výrůstek. Trup měl úzký a vyhublý, bylo vidět tvar žeber pokrytých pravidelnými našedlými šupinami. Neměl přední končetiny, pouze křídla, ale jeho nohy byly mimořádně mohutné a opatřené ostrými pařáty.

	Ophidiel seděl na jeho hřbetu. Mával mečem a vydával hrozný křik. Zack v podobě nestvůry plival oheň, který vypaloval velké kruhy v porostu a zanechával po sobě pouze popel na zničené zemi.

	Unika kličkovala, aby se vyhnula plamenům. Krčila se, aby náhle vylétla do výšky. Snažila se předvídat pohyb té hrozné dvojice a vždy, když to bylo možné, se pokusila zasáhnout je mečem. V jednom momentě se jí podařilo přesným seknutím Aeterny rozpárat kus blanitého křídla. Létající stvůra zaječela a Ophidiel zaútočil světelným paprskem. Unika hbitě uhnula, aby znovu zaútočila.

	Byla sama proti dvěma nelítostným a krutým démonům.

	Dopadla na nohy a znovu se rozběhla. Dlouhými skoky překračovala pustou planinu. Přelétávala, občas byla neviditelná, aby zvětšila odstup, který jí dával možnost se otočit, bojovat a znovu uniknout.

	Pohledem sledovala rozbouřené nebe. Žhavá sluneční koule klesala k obzoru a klestila si cestu mezi tmavými a hrozným mračny a lemovala jejich siluety jantarovými odlesky. Náhle Uniku upoutal jakýsi pohyb na obloze. Byl to bod, který přicházel z dálky a pomalu nabíral tvar dvou mohutných křídel, které mocně a neúnavně mávaly. Bylo to jako červený jiskřící záblesk a vynořoval se hrdě od západu.

	„Yesod,“ zašeptala Unika slabým hláskem a ve tváři se jí objevil úsměv a oči se naplnily teplými slzami dojetí.

	Yesod ji spatřil a málem se zřítil na zem. Byla to ona. Vrátila se. Na chvíli se mu srdce zastavilo v hrudi. Pak drak ucítil, jak mu životní síla pulzuje v žilách. Jeho pohled se setkal s jejím a jeho oči se ztratily v těch indigových. Cítil radost a naději. Nic nebylo důležitější než touha znovu obejmout Uniku a začít s ní novou budoucnost. Únava, která se nahromadila v jeho svalech a která se mu uložila do mysli po bitvě na Sluneční planině, se rozpustila jediným pohledem na blonďatého anděla, který mu běžel naproti. Yesod zvedl svou velkou tlamu a jediným dechem vytvořil sloup ohně vyjadřujícího celou radost. Oheň divoce hučel a zapaloval prostor kolem sebe.

	Unika už nebyla sama a nabrala novou energii z tohoto setkání.

	Nebe se zbarvilo do červena. Štěstí, které ji tryskalo z duše, rozehnalo mraky a vyjasnilo vzduch.

	Unika se soustředila a přeletěla na mocný dračí hřbet. Objala draka kolem krku a opřela líce o jeho šíji. Přitiskla se k němu vší silou, kterou měla v těle. Yesod pocítil, jak se mu tělem rozlévá teplo, které se zrodilo z toho objetí. Žádná jiná věc pro něj nebyla významnější. Žádné slovo by nemohlo vyjádřit jejich city.

	Potom se Yesod pohnul, napřímil se a vystoupal svisle vzhůru. „Drž se, jak jen dokážeš,“ křikl na ni, když nabíral výšku, aby se vrhl proti nepřátelům. Jedním mávnutím křídlem nasměroval let na letící monstrum a jeho krutého žokeje. Jeho okovaná hlava se vrhla střemhlav proti nim, nestačili zareagovat, tak byli překvapeni nenadálým zjevením. Úder byl zničující. Dunivá rána při srážce dvou mohutných těl byla vystřídána Žáčkovým výkřikem. Drak na něho zaútočil celou svou vahou a rohy mu probodl krk. Zack neměl čas změnit dráhu a vyhnout se srážce a nyní jeho tělo zaplavovala prudká bolest. Ztratil vědomí omámen fyzickou bolestí, bezvládně spadl dozadu a převrátil se břichem nahoru. Ophidiel byl vyhozen ze sedla a daleko odmrštěn. Yesod nepovolil v útok a zaryl své pařáty do bezbranné hrudi okřídlené bytosti, která se začala křečovitě zmítat a vydávala hrdelní chrčení.

	Ophidiel se vzpamatoval a skokem se vrhl zpět. Zamířil na Yesoda mocný výboj energie. Silný náraz oddělil draka od ležícího Zacka, vyzdvihl ho do vzduchu a roztáčel jako obrovská odstředivka. Unika se držela rukama, ale nedokázala se zachytit koleny a odstředivá síla ji odtrhávala od draka. Držela se pouze prsty, tělo a nohy vlály za ní. Yesod se točil ve víru, jehož sílu Ophidiel stále zvětšoval. Unika bojovala houževnatě, ale pomalu přestávala vzdorovat síle, která jí rozevírala prsty jeden po druhém.

	„Drak je můj! zavrčel Zack, jakmile se dal trochu dohromady, stále však silne krvácel. Jeho oči vyzařovaly nenávist. „Roztrhám ho na kusy. Ty se postarej o ni.“

	„Zničíme je jednou provždy!“ zařval Ophidiel a stoupl si na záda létající příšery. Napřáhnul se dopředu se začatými zuby a vybičovaný adrenalinem ho vedl do útoku.

	Yesod se soustředil, použil veškerou svou sílu a podařilo se mu vymanit z dosahu obrovského víru.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Uniky.

	„Jsem už zase v sedle,“ odpověděla a nataženou dlaní ho něžně poplácala po krku. Pak se podívala dolů. Byli nad obydleným středem Sefiry.

	„Vzdalme se odtud. Necháme se pronásledovat a zavedeme je k Majákům,“ Unika přemýšlela s přimhouřenýma očima. „Dostala jsem nápad.“

	„Ani nevíš, jak mi tohle všechno chybělo,“ odpověděl Yesod a zhluboka se nadechl, pak prudce vyrazil k jihu.

	„Sleduj je!“ rozkázal Ophidiel.

	„Necháme je, aby uvěřili, že utíkáme,“ řekla Unika. „Nejsme rychlejší. Let a zkus se i přemístit, abys zvýšil rychlost, ale dělej to tak, aby tě stále mohli vidět.“

	„Co máš v plánu?“

	„Musíme na ně postupně, vyřadit jednoho ze hry, což není možné, pokud je nerozdělíme. Zack je slabší, ale Ophidiel ho chrání. Musíme něco vymyslet,“ na chvíli se odmlčela. „Zack je zraněný a není tak obratný. Ale především, není to drak a není zvyklý létat. Musíme ho unavit a zmást. Nechci, abys příliš zvětšoval odstup, protože to zabrání tomu, aby si Ophidiel všiml, že jeho letoun je vyčerpaný. Zack se bude snažit odolávat až do konce a bude se třeba i belhat za našimi zády, aniž by cokoli řekl svému veliteli. Ophidiela se bojí a je příliš hrdý na to, aby připustil, že je vyčerpaný. A my tu hru budeme hrát s ním a necháme ho věřit, že neztrácí půdu pod nohama.“

	Sloup bílého dýmu z gejzíru vystupoval do výšky. Majestátně se vyjímal v pozadí mezi třemi aktivními vulkány. Byl to nádherný pohled, na který však nebyl čas.

	„Zpomal. Teď potřebujeme, aby se více přiblížili,“ radila Unika. „Jakmile je necháme věřit iluzi, že nás už skoro dohonili, spust se prudce k zemi a obratem se vrat zpátky nahoru, měli bychom se dostat za jejich záda. Pak se s ním budeme honit v kruhu, dokud ho nevysílíme.

	Yesod se vrhl střemhlav dolů. Unika cítila, jak ji vítr při pádu naráží do obličeje a z rychlosti letu dolů se ji dělalo nevolno. Když se Yesod začal prudce obracet vzhůru, měla Unika pocit, že ji gravitace rozdrtí.

	Zack a Ophidiel si nestihli včas uvědomit, že se drak vrhl dolů a že se po prudké otočce už zase nachází ve stejné výšce, ale za jejich zady. Okřídlené monstrum se otočilo na místě, ale Yesod už zmizel a přemisťoval se znovu a znovu mimo jeho zorné pole. Zack letal napříč kruhem a snažil se zachytit cíl, který neustále unikal jeho pohledu. Křidla obou gigantů odsouvala velké množství vzduchu a zvuk, který vyvolávaly tlakové vlny vznikající máváním křídel při prudkých manévrech, silně hřměl nad pustou krajinou. Yesod se pohyboval lehce, elegantně a přesně.

	Zack se lopotil a namáhal. Snažil se sledovat svého protivníka a musel neustále měnit směr, zrychlovat a brzdit.

	Uničin vnitřní pohled se soustředil na Yesoda. On jí to oplácel. Mluvili na sebe beze slov a prozkoumávali svou mysl.

	Ophidiel se sklonil k Zackově šíji. Zavěsil se mu na krk a jako žokej, který svírá neviditelné otěže, ho začal směřovat rukama a koleny. Na začátku se Zack bránil a potřásl hlavou, jako by se vzpíral. Pak pomalu přijal Ophidielovu nadvládu a létal podle jeho pokynů. Otevřel dokořán chřtán a vyfoukl do vzduchu ohnivý vítr. Na chvíli tlama znetvořená zlostným úšklebkem nabrala podobu obličeje chlapce s hustými černými vlasy.

	V jednom okamžiku Ophidiel odhadl správně Yesodovo přemístění, vrhl Zacka správným směrem a podařilo se mu snést se vedle Yesoda. Oba giganti do sebe surově vrazili, zvuk srážky zazněl nad hornatou krajinou jako hrom.

	Ophidiel otočil Zacka dozadu a vedl jeho hlavu proti kořenům Yesodových křídel. Nažloutlé zuby hrozné létající bytosti byly zaplaveny hustými a olejnatými slinami, spontánním důsledkem zuřivé touhy ochutnat krev nepřítele. Unika se vyklonila a přesným výpadem zarazila Aeternu přímo do černých, páchnoucí úst monstra. Ucítila, jak se čepel ponořila do patra a pronikala dál. Zack se bolestí prohnul a výstřik tmavé krve vyrazil z jeho protáhlé tlamy.

	Ophidiel vyskočil do výsky. Odrazil se od Zackova hřbetu a připravil se k útoku proti Unice.

	Plavovlasý anděl nezaváhal. Unika využila prudkého obratu Yesoda a plavným skokem se od něj oddělila.

	Byli na nebi jeden naproti druhému, jakoby zavěšeni na neviditelných lánech stali nehybne připraveni k záverečnému střetnutí. Nelítostní, připravení na vše. Po krátké chvíli klidu, kdy se zastavil i čas, se vše překotně rozběhlo. Jejich meče se srážely, útok střídala dokonalá obrana, nikdo nezískával převahu. Oba rivalové bojovali bez přestávky, otáčeli se kolem sebe ve vzduchu, zrak upřený jeden na druhého. Náhle Unika uchopila Aeternu oběma rukama a vložila do úderu celou svou váhu. Ophidiel útok zachytil. Ruce se mu zachvěly, jak na ně zapůsobila vibrace meče po silném úderu.

	Jejich síla byla srovnatelná i jejich šermířské umění bylo na stejné úrovni. Byli blízko sebe, velmi blízko. Jejich dech objímal čepele, které odrážely napjaté výrazy. Ophidiel přiblížil zpocenou a úsilím staženou tvář k Unice.

	„Tvá krev zalije jako déšť tuto zemi. Já se nezastavím, dokud neproliju její poslední kapku. A tvou mrtvolu, vyhaslou a zuboženou, vystavím na Věži jako důkaz mého vítězství.“ Podíval se jí přímo do očí a jeho pohled sršel zlostí: „Ale nebudeš jediná. Vedle tebe bude viset Mizar, bez srdce,“ olízl si jazykem rty, jako by ještě mohl cítit chuť jeho krve. „Tak všichni uvidí, co se stane tomu, kde neuposlechne mé příkazy a nepodrobí se bezvýhradně mé autoritě.“

	Unika cítila, jak se v ní probouzí ohnivý žár. V hlavě jí bušila krev. Cítila závrať. Byla posedlá touhou ukončit život toho tvora, který stál naproti ní. Nedokázala uklidnit myšlenky, co jí zavalily mysl a křičely zlobou. Zmocňovaly se jí, silné, zničující. Vzduch kolem nich vzplál. Do okolí vybuchovaly elektrické výboje, které jako silné a rozvětvené blesky vycházely z jejího těla.

	Jejich meče se opíraly proti sobě.

	„Přísahám na to, co je mi nejdražší, že poslední kapka, která dopadne na mou zemi, bude tvá. A bude znamenat svobodu!“ Unika napnula síly, aby podržela Aeternu jedinou rukou. Přesunula váhu a vyrazila druhou rukou na už rozbitý Ophidielův nos. Padlý anděl reagoval rychle, ustoupil a držel meč připravený jak k útoku, tak k obrane. Unika zvedla pravou nohu a s otočením trupu na něho zaútočila postranním kopancem. Aniž by se zastavila, pokrčila se v kolenou, bleskově se otočila a vyrazila Aeternou k Ophidielově hlavě. Padlý anděl uhnul rychle z dráhy útoku a navázal seknutím mečem na její břicho. Unika se vyhnula skokem, který zakončila vývrtkou, a vrhla se za Yesodem, který pronásledoval zraněného Zacka.

	Přistála na jeho hřbetu a zakřičela: „Leť! Leť pryč, daleko!“

	Yesod se řítil vzduchem. Brázdil bouřlivým nebem, které křičelo Uničinými emocemi.

	„Je to naše vina, Yesode. Nemělo to dojít tak daleko. Naší povinností bylo zabít ho dřív. Zabít ho. Rozumíš? Kolik životů stála naše šlechetnost? Kolik utrpení? Kolik strachu?“

	Yesod cítil, jak se chvěje, když prudce vzlykala, a vnímal její třesoucí se duši.

	„Udělali jsme to, co jsme považovali za správné. Nenarodili jsme se, abychom nenáviděli, ani abychom zabíjeli. Byli jsme stvořeni, abychom přinášeli mír a záchranu. A to právě děláme. Nebyli bychom to my, kdybychom ho v tu chvíli zabili. Nejsme takoví. Jsme ti, kteří oplakávají se srdcem plným lásky a kteří bojují, aby přinášeli naději a život novým zítřkům. Za jakoukoliv cenu.“

	Na Sefiru sestoupil lehký déšť. Uničiny slzy se mísily s kapkami vody.

	„Dnes můžeme rozlomit kruh Zla a ukončit toto hrozné období a dát budoucnosti nový začátek. Soustřeď se na to, Uniko. Pouze na to.“

	Unika se k němu přitiskla. Po krátké chvíli otočila hlavu a spatřila Ophidiela se Zackem blížící se k nim. Schoulila se na Yesodově hřbetu, ruce položené dlaněmi na jeho šíji. Pár vteřin zůstala skloněná.

	„Zpomal, Yesode… zpomal.“

	„Co máš v plánu?“ Zeptal se drak, ale odpověď nahradil čin.

	Unika vyskočila na nohy. V dokonalé rovnováze na zádech velitele Andělské stráže. Její sošné tělo vyzařovalo odvahu a odhodlání. Stála s rukama roztaženýma jako křídla připravená k letu. Bez zaváhání vyskočila do výšky. Udělala přemet vzad, rukama objímala kolena, která si přitahovala k bradě, a s ladností gymnastky přistála přesně na Zackově ocasu za Ophidielovými zády.

	Ophidiel se bleskově otočil. S vyceněnými zuby se na ni vrhl jako šílenec. Začal úporný boj tělo na tělo.

	Yesod ji sledoval z dálky připraven využít příležitost. Pozoroval Zacka, který zpomalil svůj let, nejistý, jak má pokračovat a jak se má chovat. Prudké kroky soupeřů na jeho tlusté kůži ho mátly.

	Vytrvale pršelo. Déšť smáčel Unice vlasy a její původně zářivé kadeře se jí jako zplihlé prameny lepily na tváře. Potůčky vody jí stékaly po tvářích a odkapávaly z brady. Unika nic z toho nevnímala.

	Nohy klouzaly. Ruce byly stále studenější. Srdce bilo rychlým tepem. Soustředění bylo maximální.

	„Pláčeš, protože máš chuť mě zabít, Uniko? Jsi stejná jako já! Zabíjíš z čistého potěšení. Zabíjíš, protože to máš ráda. Cítíš, že uvnitř tebe sídlí nenávist. Chceš mít moc nad druhými. Chceš vládnout. A proto pláčeš! Proč jsi po celý život schovávala svou pravou tvář? Nejsi anděl. Jsi ďábel. Stejný ďábel jako já.“ Ophidiel ji sledoval silným a vážným pohledem. V jeho slovech nebyla přetvářka ani sarkasmus nebo výsměch.

	„Moje andělské oči jsou ty, které tě doprovodí do pekla,“ a z Uničiných očí vyšel svazek modrého zářícího světla přímo do Ophidielovy tváře.

	Padlý anděl nezavřel oči a dovolil, aby jím paprsek pronikl. Otevřel dokořán ústa a vydechl hnědý kouř Unice do tváře.

	Nebe se zbarvilo do purpurova. Na obzoru se začala hromadit temná mračna. Zavládlo ticho. Yesod nebyl nikdy přítomen něčemu takovému. Zack nechápal, co se děje nad ním, a přešel do pomalého krouživého pohybu, který mu umožňoval nabrat trochu sil a léčit svá zranění.

	Válečníci usměrňovali energii celého světa. Série oslepujících výbojů probíhaly mezi jejich obličeji a vytvářely zářivou obálku jejich těl. Chvěli se. Vibrovali. Křičeli.

	Poté náhle světelné výboje zhasly. Ophidiel upadl na koleno.

	Unika zavrávorala a zhroutila se na Zackova záda. Viděla své ruce chytající se hřbetu té prehistorické nestvůry, třásly se, byly bez života, profialovělé. Ztratila hlas. Ztratila dech. Měla pocit, že se jí vzdaluje život.

	Ophidiel byl pár centimetrů od ní. Měl bílé oči obrácené v sloup. Pleť jeho obličeje byla místy sedřená a někde zuhelnatělá. Unika měla oděrky na celém obličeji a na lícních kostech otevřené rány. Nos měla pohmožděný a nateklý. Těžce oddychovala na pokraji bezvědomí.

	Zakašlala. V ústech cítila teplo. Dala si ruku na pusu: byla plná krve. Neměla sílu a propadala se do tmy. Ale nemohla ztratit smysly. Ne v tu chvíli. Ne dokud nezničí svého nepřítele. Na druhý pokus se jí podařilo stát. Cítila tupou bolest v celém těle, ale byla vděčná za to, že vůbec něco cítí. Ophidiel se také postavil. Byli opět jeden blízko druhého. Otřesení. Zranění. Zápasící se smrtí.

	Unika se přinutila otevřít oči. Ale nedokázala zaostřit. Ophidiela viděla jako rozmazaný a zamlžený obraz, který se nezřetelně kýval. Zakolísala. Měla pocit, jako by ji uchvátil silný vír. Uviděla tmu před očima. Černo. Prázdno.

	Yesod se zjevil jako blesk a zachytil ji. Držel ji pevně v drápech a odnášel ji pryč.

	„Musím ho zabít.“ Uničin hlas sotva rozechvěl vzduch. „Musím ho zabít!“

	„Zabiješ ho,“ odpověděl Yesod. „Teď se ale snaž dýchat.“

	Unika ztratila vědomí. Když se probrala, neměla představu, kolik času uběhlo. Síly se jí nevrátily, ale její mysl byla opět jasná.

	„Yesode…“

	„Tady jsem…“

	„Vezmi mě k Ophidielovi.“

	Yesod by ji chtěl vzít do bezpečí, daleko od toho pekla. Ale to nebyl osud, který jí byl určen. Ona byla poslední kapkou naděje, aby zničila Zlo a ukončila Adlivun. Ona byla Unika.

	„Zvládneš to na mém hřbetu?“ Ani nedokončil větu a Unika se objevila na něm. Cítil ji. Myšlenkou se mu podařilo ji spatřit. Vyčerpanou, ale nádhernou. Statečnou. Královnu a válečnici. Byl na ni hrdý, cítil, jak se každé vlákno její bytosti nabíjí energií.

	„Jsi připravena?“

	„Ještě ne.“ Unice vibrovala v hlavě jedna myšlenka. „Yesode, slib mi něco.“

	„Žádné sliby, Uniko. Ty ho zabiješ.“

	Unika se nadechla. Její oči by plakaly, ale nedostávalo se jí slz. Už nebyl čas na pláč. Polkla hořkostí, která se jí usazovala v krku.

	„Pamatuješ si hru, kterou jsme hrávali, když jsme trénovali před mnoha lety?“ Její tón byl opět jasný a rozhodný.

	Yesod vydal řev doprovázený silným plamenem. Otočil se a vydal se naproti Zackovi. Po chvíli ho uviděl jako malou tečku, která se rychle blížila. Zraněný a unavený Zack letěl přímo k nim, povzbuzován Ophidielem. Vzdálenost se zmenšovala. Oba okřídlení giganti se svými jezdci se chystali k přímé srážce.

	Bylo to závěrečné střetnutí. Světlo uhasínalo a prostor se stlačoval a silně vibroval v předzvěsti výbuchu.

	„Jsme tady!“ zahřměl Yesod.

	„Let!“ povzbuzovala ho Unika.

	Těsně před srážkou Yesod prudce vystoupal. Nepředstavitelnou rychlostí minul Zackovu ozubenou tlamu, stočil se a po křídle padal dolů. Unika se ho pevně držela nohama i rukama. Její svaly pružně reagovaly na pohyby draka. Stále sledovala Ophidiela. Z pochvy na zádech vytáhla Aeternu. Yesod dokončil svůj manévr pár metrů před Zackem, který nedokázal na jeho rychlost zareagovat. Přesně v okamžiku, kdy Yesod vyrovnal svůj let, Unika mrštila meč proti Ophidielovi vší silou, které byla schopná.

	Leť, Aeterno. Byla jsi vykována pro tento úkol. Splň své poslání. Probodni mu srdce celou svou sílou, s Metatronovou krví a mými slzami naděje.

	Aeterna brázdila vzduch. Napjatá. Mocná. Rychlá. Mířila přímo na Ophidielovu hruď. Ostrá a silná čepel mu vnikla do hrudi a projela mu tělem skrz naskrz. Spice meče se blýskala mezi jeho lopatkami.

	Vše se událo tak rychle, že Ophidiel neměl ani čas změnit výraz v obličeji. Sklonil hlavu. Nevěřícně se díval na meč, který vstupoval do jeho těla. Pozvedl vyděšené oči k Unice. Byla před ním na Yesodově hřbetu. Očí jí zářily tak silně jako nikdy předtím.

	Čepel pálila. Nedostávalo se mu dechu. Ophidiel se pokusil uchopit rukojeti, aby meč vytáhl. Ale meč ho odrazil. Padlý anděl se ho nedokázal ani dotknout. Trpěl. A křičel. Nevěděl, co křičí, z hrdla mu vycházely zvuky a on umíral.

	Unika natáhla ruku a přivolala zpět Aeternu. Cítila, jak meč pulzuje. Během okamžiku spatřila cestu, kterou společně vykonaly, od chvíle, kdy meč objevila v jeskyni na vrcholu Hory síly, až po tento moment, kdy ho mrštila proti andělu Zla, pánu Adlivunu.

	Jejich společný život jí prolétl hlavou během vteřiny. Vteřiny, která trvala věčnost. Věčnost, která se dovršovala nyní. Z Ophidiela se stalo bezvládné tělo, ležící na zádech monstra, které vyčerpaně klesalo k zemi. Jeho hlava se převalovala ze strany na stranu a srdce ještě hnalo z těla proud krve stékající na záda okřídlené stvůry.

	„Je konec,“ zašeptala Unika, zatímco to, co dříve bylo Ophidielem, sklouzlo po boku z posledních sil letícího Zacka a řítilo se bezvládně do prázdna.

	Unika s Yesodem sledovali jeho pád k zemi. Unika náhle strnula, měla pocit, že ve stažení svalů v obličeji Ophidiela čte zprávu: „Ještě není konec.“ Byl to přelud, nebo můra pravdivější než skutečnost? Ophidielovo tělo dopadlo na vodní hladinu Oka, brány mezi Sefirou a světem lidí.

	Unika zavřela oči. Možná to neskončilo.

	„Utíká!“ vykřikl Yesod a ukazoval na Zacka.

	Unika však neměla sílu. Viděla malého jestřába s šedou hlavou, jak rychle mává křídly, proměňuje se v sršně a mizí z jejich dohledu.

	Unika zůstala nehybná, s pohledem ztraceným v prázdnotě. Yesod letěl klouzavým letem. Dvě duše. Stejný cit. Dobojovali. Přežili. Zvítězili. Ale v mysli se jim rodil pocit neúplnosti.

	Nastal den, noc skončila. Opět vyšlo slunce. Jak se Unika uklidňovala, nebe se zbarvovalo do zlatavých odstínů.

	„Tam, nahoře…“

	Unika obrátila zrak směrem vzhůru. Kometa bledla. Její světlo bylo méně jasné, ztratila zelenou zář a pomalu mizela.

	„Adlivun skončil,“ pronesl Yesod a dal se do pomalého pohybu. Plul neslyšně vzduchem. Jeho křídla se pohybovala klidně a lehce. Neměl už na sobě zbroj a na jeho kůži zlatavě zářily šupiny.

	Unika rozepjala ruce, jak to udělala poslední večer, než bylo provedeno kouzlo. Usmála se, když rozpoznala stejné pocity jako tehdy. Nechala se mazlit sladkým vánkem, který jí cuchal dlouhé blonďaté vlasy, a cítila, jak ji začíná naplňovat mocný proud životní síly.

	Unika s Yesodem volně letěli nad Sefirou. Nad jejich údolím.

	Sluneční planina byla zničená, ale odlesk Reky skrytých tónů upoutal její pozornost.

	„Yesode, srdce je větší!“

	Drak se usmál, když viděl, že vlna, kterou nechal společně s Andělskou stráží vyzvednout, aby překonala hranici zvuku a zničila Ovladatelné, pozměnila koryto řeky.

	-

	-

	„Máš pravdu. Je to, jako by sefirské srdce získalo na sile.“

	Unika se podívala směrem na sever. Prales Thinkingblu už nevypadal tak hrozivě.

	Ona i Yesod volně letěli nad Sefirou. Unika si po dlouhé době prohlížela svou zemi a vychutnávala si každý důvěrný detail.

	„Teď mě zanes ke Svatyni,“ řekla rozechvělým hlasem. „Potřebuji být chvíli sama.“

	Yesod zamířil k palisádě. Protahoval co nejdéle tento okamžik, který uzavíral minulost a otvíral přítomnost.

	 


Kapitola 76

	TAJEMSTVÍ PĚTI

	Údolí Sefira, 5 hodin po Adlivunu

	 

	 

	 

	 

	 

	Yesod složil Uniku na břeh jezera u Chrámu emocí, nedaleko palisády. A odletěl pryč, respektoval přání plavovlasého anděla být o samotě: pro ni to byl výjimečný moment a drak hluboce rozuměl její touze.

	Unika byla šťastná a rozrušená, konečně byla znovu doma. Chvíli předtím, když stála proti Ophidielovi, se musela soustředit a sebrat veškerou svou vnitřní sílu, aby ho zničila. Teď, poté, co ho porazila, se mohla poddat pocitu radosti, který jí toto známé prostředí dávalo. Nechala smysly, aby se mazlily se všemi impulzy, které k ní přicházely prostřednictvím vůní, zvuků, barev, světla i lehkého vánku, který ji ovíval. Chrám emocí ‒ tady prožila nejkrásnější a nejintenzivnější momenty svého života. A čekal zde na ni Metatron.

	Unika se posadila a začala si rozvazovat vysoké šněrovací boty, které si obula do boje. Cítila, jak v ní roste dojetí, ale chtěla vykonat každý jednotlivý krok s klidem, jako rituál, který se musí provést s péčí a plným uvědoměním. Vyzula si levou, pak pravou botu, stále soustředěná, ale jakmile opřela bosé nohy o zem, příjemný dotek trávy v ní zbortil hráz rozumu. Reka vzpomínek ji nezadržitelně strhla a ona do ní vstoupila, aniž by kladla odpor. Otočila se tváří k nebi, zavřela oči a nadechovala se plnými doušky. Vrátila se.

	Otevřela oči, přitiskla si ruce na hruď a kráčela bosa k palisádě. Při těch pár krocích myslela na Metatrona, jak bylo důležité žít po jeho boku. Ucítila známé prostředí svatyně, osvobodila svého ducha, který se začal vznášet mezi úbočími paměti. Nedokázala zadržet slzy. Odrazila se od země a přeletěla ke vchodovým dveřím.

	Jakmile vstoupila dovnitř, zarazila se ‒ Mizarovo zkrvavené tělo leželo uprostřed místnosti. Hruď byla rozervána a vytržené srdce se povalovalo jako kus masa mezi troskami opodál. Unika přistoupila k nehybnému tělu, poklekla a zdvihla srdce ze země. Třásly se jí ruce: to, co dříve bylo nejcennějším, životním centrem statečného anděla, bylo teď studené, mrtvé. S jemností a respektem vložila srdce do hrudi člena Andělské stráže. Zůstala na chvíli klečet a pak zašeptala: „Děkuji…“

	Nishida seděl mezi sutinami se zářivýma očima jako vždy a zády se opíral o jediný sloup, který zůstal neporušen. Unika se až zalkla dojetím a něhou, když ho viděla v groteskní podobě elfa, v níž žil, dokud se nestal andělem. I přesto z něj vyzařovala důstojnost, když tam tak seděl a strážil Metatrona uvězněného ve vlastní hlavě. Mistr měl pootevřené oči a byl ponořen do stavu meditativního transu schopného nechat mu neporušené vědomí, který ale současně dovoloval jeho duchu bloudit volně prostorem. Zbaven jakékoli moci čekal Metatron na výsledek bitvy, s myšlenkami zaostřenými na Uniku.

	„Přišla jsi…,“ řekl jemně.

	Nishida vyskočil a zajásal, jakmile ji uviděl.

	„Jsem tady. A vím, co musím udělat.“

	Unika se přiblížila k Mistrovi, dala mu ruce na spánky a soustředila se. Pouze ona ho mohla osvobodit od kouzla a udělala to se sebejistotou. Metatron opět získal vládu nad svým tělem a všemi svými schopnostmi. Unika k němu telepaticky vyslala vše, co se stalo mezi ní a Ophidielem. Mistr na ni s obdivem pohlédl a přitiskl ji k sobě v objetí, které mluvilo samo za sebe.

	„Ano,“ odsouhlasila. „Je poražen. Ale nejsem si jistá, jestli vše skončilo…“

	„Já vím. Ale teď je daleko od Sefiry. Máme čas nabrat nové síly.“

	Dívali se na sebe. Svět okolo nich jako by neexistoval, když je hluboký hlas probudil z opojení, které právě zakoušeli.

	„Nemyslíte si, že je třeba vykonat další věci?“ rozlehla se Yesodova slova místností.

	„Yesode, příteli!“ Nishida zakřičel radostí a běžel mu nemotorně naproti. Pohled na oba dávné přátele vyjasnil Metatronovi alespoň něco z toho, co bylo potřeba udělat.

	„No, andělské plemeno!“ odvětil ironicky Mistr.

	„To myslíš mě?“ Nishida se otočil s legračním výrazem, který všechny rozesmál.

	„Zůstaň stát!“ Metatron natáhl pravou ruku a ukázal do míst, kde se elf nacházel. Otočil rukou, prsty u sebe směrem vzhůru a dlaň nastavenou proti elfovi, pak dlaň sevřel v pěst rozhodným gestem, znovu ji otevřel a vyšlehlo z ní modré světlo, které Nishidovi vrátilo opět podobu vysokého a půvabného anděla.

	„Děkuji, děkuji, děkuji!“ Nishida vděčně sklonil hlavu.

	„Já jsem tě měla raději s kulatou tváří a rozcuchanými vlasy. Byl jsi mnohem sympatičtější.“ Tentokrát hlas přicházel z rohu místnosti. Všichni se otočili a uviděli nezaměnitelnou bytost, Věštkyni. Měla překřížené nohy a seděla vznášející se mezi hromadou trámů a ve vzduchu se mírně vlnila.

	„Allibis!“ Unika byla zasažena emocemi.

	„Chyběla jsi mi, Uniko,“ poprvé po dlouhé době se Allibis uvolněně usmála.

	V tichu, které následovalo, se na sebe pět andělů dívalo s důvěrnou účastí. Jejich oči se křižovaly plné myšlenek a slov: sdělovali si velké štěstí, že jsou opět spolu, ale také si uvědomovali, že jsou úzká skupinka, na níž leží nesmírná zodpovědnost chránit Uničino tajemství.

	„Je to tak, jsme to my…“ Metatron uvolnil napětí a shrnul to, co se honilo hlavami všech. „Jen my známe příběh kouzla, který se odehrál před mnoha lety. Jsme to my, kdo jsme až do této chvíle chránili tajemství. Jsme to my, kdo jsme viděli návrat Uniky. Jsme to pouze my, kdo známe výjimečné vítězství nad Ophidielem. Jsme to my. Jen my.“ Metatron cítil, jak se do jeho tváře opírají žhnoucí pohledy. „Nikdo tam venku neví, co se stalo ve Věži před patnácti lety, a neví, jak byli stvořeni dva mladí andělé. Nikdo netuší, že se zrodili kouzlem znovuzrození a Uničina zdvojení. A nikdo mimo nás si ani nemůže představit to, co se stalo během posledních hodin. Všichni čekají netrpělivě na výsledek závěrečné bitvy, ale nikdo neviděl, jak se odehrála.“

	Mistr se odmlčel. Andělská srdce shromážděná v Chrámu emocí hořela vášní. Všem bylo jasné bolestivé rozhodnutí, které trýznilo Metatrona: musel se rozhodnout mezi životem Uniky a životem dvou mladých bytostí. Zjevení plavovlasého anděla způsobilo zmizení dvou mladých andělů a jejich návrat by byl možný jen tehdy, když opět zmizí Unika, obě z těchto možností představují tragédii a přinesou vážnou ztrátu.

	Metatron přemýšlel, meditoval, trpěl. Unika mu byla tím nejdražším. Nechtěl by ji nikdy a za nic na světě opustit. Kromě toho, nebyl už žádný důvod držet od sebe základní substance: plán již byl odhalen Ophidielem a jejich úkryt v tělech dvou mladých andělů ztratil jakýkoli význam. Představa jasné a radostné budoucnosti s Unikou rozveselila Metatronovu duši, ale myšlenka na ztrátu dvou mladých andělů v něm vyvolala silné rozrušení. Oba mladí andělé ztratili své místo na světě a on je měl oba velmi rád. Jak by mohl ukončit jejich existenci?

	„Jsme s tebou, Metatrone,“ Yesod rozuměl Mistrovu neklidu.

	Metatron se na něho vděčně podíval. Uvnitř se mu míchal rozum a srdce v nerozpletitelné změti a nedokázal se rozhodnout. Metatron se chystal něco říct, když do jeho mysli telepaticky dorazil hlas Uniky a přehlušil všechno, co přicházelo z vnějšku.

	„Nechrne vrátit oba mladé anděly.“

	Metatron si zkousl rty a vydechl: „Proč?“

	„Protože tak je to správné. Vytvořili jsme je, existují a nemůžeme je vymazat. Jsou nádherní a mají před sebou budoucnost, kterou nikdo nemá právo zrušit. Ani my.“

	„Uniko…“

	„Už jsem se rozhodla. Byla jsem o tom přesvědčena před patnácti lety a jsem i nyní. Mou volbou je odejít.“

	Metatron znal ten klidný a odhodlaný tón a věděl, že ji nic nepřesvědčí, aby změnila názor. Soustředila se, aby zastavila proud emocí, které otřásaly její duší, a vymyslela plán. Zhluboka se nadechla a s prostým výrazem a slavnostním hlasem nasměrovala energii svých přátel, aby se dali do práce.

	„Musíme i nadále zachovat tajemství. Nikdo se nesmí dozvědět, co se stalo, ani dříve, ani dnes. Řekneme našim lidem, že Ophidiel byl poražen a vzdálen od Sefiry, ale neprozradíme návrat Uniky.“

	Poslední Mistrova slova zasáhla duše všech přítomných a potvrdila obavy, které se v nich šířily: Unika znovu zmizí, aby přenechala místo dvěma mladým andělům. Unika se nevrátí do Sefiry. Ještě jednou se obětuje a ukončí svůj život.

	Vlna bolesti dolehla na Allibis, Yesoda i Nishidu. Jako gilotina se snesla na pocity všech a srazila k zemi radost prožívanou před pár minutami. Sklopili zrak a stáli bez hnutí, zavaleni smutkem. Nikdo nepromluvil.

	„Děkuji za vaše mlčení,“ řekl Metatron, očividně dojatý. „Teď je čas jednat. Allibis a Nishido, musíte okamžitě svolat shromáždění všech andělů k Poustevně umění. Jsou už nervózní a netrpělivě čekají na nějaké zprávy: musíme je uklidnit. Já k vám dorazím co nejdříve, abych předal radostnou zprávu o Ophidielově porážce.“

	Nishida a Allibis pokývli na souhlas. Aniž by něco řekli, otočili se na Uniku. Měli ztrhané tváře a líce zbrázděné slzami. Unika zavřela oči a nadechla se, jako by si chtěla navždy uchovat tu chvíli velkého citu. Pak se jemně usmála a souhlasila… Nishida a Allibis zmizeli.

	„Yesode, zajdi k Jezeru věčného ledu pro lidské bytosti, které jsme svěřili do rukou Aquy. Přiveď i je k Poustevně. Postupně je pošleme domů. Jsou to dobré a spolehlivé bytosti: jsem si jistý, že udrží tajemství cesty do Sefiry.“

	„Myslím, že můžeš být bez obav, Metatrone.“ Drakovy oči jasně zářily a sledovaly Mistra. Aniž by zavřel oči, otočil se k Unice. Yesod věděl, že už ji nikdy neuvidí, a to mu trhalo srdce, neřekl nic a nechal veškerou svou oddanost, obdiv a dojetí, které cítil uvnitř, proudit k ní.

	Plavovlasého anděla objala vlahá řeka lásky. Unika sepnula ruce na hrudi a zašeptala: „Děkuji, příteli. Navždy.“

	Yesod zaburácel a letěl vstříc poslání, zničen bolestí, která mu pulsovala v hrudi.

	Metatron s Unikou zůstali sami. Poprvé po tak dlouhé době. Strnulí, neměli zapotřebí cokoliv říkat, aby slyšeli hlas toho druhého.

	„Nyní musíš jít, řekla mu myšlenkou, aby zabránila každému možnému začátku pochybností.“

	„Nejsem si jistý, jestli to chci udělat.“

	„Uděláš to, protože je to důležité. A to víš.“

	„Uniko…“

	„Jdi, jsi světlo pro nás všechny. Běž si promluvit s naším národem, uklidni je a dej jim důvěru, kterou očekávají od svého velitele, a pak se vrať ke mně. Společně uděláme to, co musíme. Jako jsme to vždy dělali.“ Pohladila ho po líci s výjimečnou hořkostí a dodala: „Počkám ne tebe na Pahorku nekonečného nebe.“ A zmizela.

	Metatron zůstal sám se svými myšlenkami. A pochybnostmi. Vše se dělo příliš rychle, potřeboval zastavit čas. Dal si prsty na spánky a nechal plynout vzpomínky na chvíle strávené s Unikou. Viděl ji, jak vyrůstala plná energie, a byl jí nablízku, hrdý, když viděl rozkvétat její nesmírný talent. Poznal ji v těch nejdůvěrnějších a nejkouzelnějších případech, šťasten, že s ní může vše sdílet. Unika mu prozradila své slabé stránky, strach, který provázel její nesmírnou duševní sílu, a on se cítil nejbohatším andělem na světě, že ji má po svém boku. Krůček po krůčku se nerozlučitelně přimkl k tomu výjimečnému stvoření, se kterým čelil životním dobrodružstvím.

	Události z minulosti se prudce kladly jedna na druhou, jako cesta, po níž putovalo Mistrovo vědomí přes mnohá staletí až do přítomnosti. A když se vrátil do současnosti, Metatron pokračoval jako divák sebe sama. Jeho duše vyšla z jeho těla a byla svědkem toho, co se dělo dál.

	Spatřil svůj obraz, jak se soustředí a mizí, aby dorazil k Poustevně umění. Jak se zjevil před vchodem do Chrámu moudrosti a pozoroval tlačící se dav na zemi i ve vzduchu. Jak se ujal slova, aby přitáhl pozornost toho množství obyvatel. Jak oznamuje konec Adlivunu a vítězství nad Ophidielem. Jak poslouchá projevy radosti svého lidu. Jak ujišťuje všechny o osudu mladých andělů a informuje o jejich návratu. Jak žádá společnou zodpovědnost, aby pokračovali v obraně Dobra a bojovali proti Zlu. Jak zve přítomné na oslavu vítězství a naděje. Jak je spokojeně a s hrdostí propouští. Jak se setkává s dojatými a přátelskými pohledy Yesoda, Nishidy a Allibis. Jak rozveseluje starostlivou Eve a Craiga Waldena. Jak zůstává sám, aby letěl za Unikou k Pahorku nekonečného nebe.

	A konečně, jak se sám vrací.

	 


Kapitola 77

	TYGR A VLK

	Údolí Sefiry, 7 hodin po skončení Adlivunu

	 

	 

	 

	 

	 

	Našel ji na Pahorku nekonečného nebe, jak sedí v trávě, na malém utajeném místě, které znali pouze oni a na kterém se otevíral les a umožňoval pohled na údolí Sefiry. Unika se dívala na nebe, klidná, s rukama sevřenýma kolem pokrčených nohou a s bradou opřenou o kolena. Měla na sobě nádhernou bílou tuniku, která jemně zdůrazňovala dokonalé tvary jejího těla. Vítr jí lehce povíval rozpuštěnými dlouhými plavými vlasy.

	Unika slyšela, jak se blíží a sedá si vedle ní. Otočila se na něj a darovala mu pohled plný nekonečné něhy.

	„Vítej.“

	„Uniko, můžeme si to promyslet…“

	„Pšššt…“ Unika položila ukazováček své pravé ruky Metatronovi na ústa. „Tato chvíle má hodnotu miliónu let života. Zůstaň mi nablízku.“ Chytila ho za ruku a položila hlavu na jeho rameno. Čas utíkal pomalu. Po chvíli, která se zdála nekonečná, Unika promluvila: „Musíš být klidný. Stejně jako já. Ty dvě bytosti jsou nádherné a jejich přítomnost obohacuje ty, kteří jsou jim nablízku. Vytvořili jsme je pro lásku Sefiry a ta láska se dnes do nich přelije. Teď existují, pulzují, zanechají nádhernou stopu na světě, kamkoliv půjdou. Stanou se silní a živí jedinci a budou přinášet radost těm, které potkají, a dají sílu všemu, co udělají. Budoucnost bude zářivější, když v něm bude Unika s Unikem.“

	„Já si ale nedokážu představit svou budoucnost bez tebe.“

	„Vím, že je to těžké, je to těžké i pro mě. Velmi. Ale představa žít v těch dvou mladých andělech mě naplňuje hrdostí a štěstím. A pak vím, že po svém boku budou mít tebe, mé Světlo. Budeš výjimečným učitelem, stejným, jako jsi byl pro mě.“ Unika pronášela každou větu s velkým klidem, i když téměř potichu, a pevně při tom držela Metatrona za ruku.

	„Dobře tedy,“ odpověděl vážně Metatron.

	„Díky nim mě budeš mít vždy nablízku. Protože jiskra, kterou uvidíš zářit v jejich očích, bude stejná, jaká září v mých.“

	Zůstali mlčet a nechali své pohledy společně klouzat po nebi nad andělskou zemí.

	„Uniko…“

	„Copak…“

	„Teď, na tomto místě, v tuto chvíli, je jedna věc, kterou musíš vědět a nechat si ji jen pro sebe.“

	Otočila se k němu.

	„Ty se vrátíš. Neuběhne jediný den, v němž bych nevěnoval energii do hledání způsobu, jak tě přivést zpět. To je víc než jen slib. Je to má jediná možná budoucnost.“

	Unika se cítila přemožena dojetím. Nechala ho proběhnout celým tělem a pochopila, že nastala ta správná chvíle. Počátek úzkosti, který ji klíčil v hrudi, byl utišen záplavou citu, který v ní vyvolala Metatronova slova: důvěřovala mu, jak to vždy dělala, a věděla, že vše bude v pořádku. Upínala na něj zrak bezbranně se oddávající.

	„Jsem připravena.“

	Zavřela oči a přiblížila se tváří k Metatronovi. On udělal to stejné. Dvě čela se potkala a opřela se sladce jedno o druhé. Vlk a tygr, čelo na čelo, společně a navždy.

	Čas se nad nimi zastavil, na jednu nekonečnou chvíli, se zítřkem, který byl ještě před nimi.

	 


EPILOG

	 

	 

	 

	 

	 

	Autobus jel pomalu a unaveně vyjížděl kopce pokryté sněhem. Bylo to staré vozidlo, hlučné a každá nerovnost na silnici nechala nadskočit odevzdané pasažéry. Stěrače skla máchaly hlučně z jedné strany na druhou přes velké přední sklo a snažily se setřít hustě padající vločky. Kulatá postava řidiče s prameny kaštanových vlasů vyčnívajících zpod čepice se uklidňujícím způsobem kolébala za volantem.

	Unik měl hlavu opřenou o okýnko a dlouhá blonďatá kštice mu pokrývala téměř celé čelo. Lebedil si ve vlahé netečnosti vytvořené ze vzpomínek, představ a fantastických letů: typické chlapcovo bděni v autobuse cestou z vesnice do města.

	Nápad dostala Eve. Dozvěděla se, že Craig Walden bude mít přednášku na univerzitě a navrhla mu, aby se ji společně zúčastnili. Unik se tím ihned nadchl: od té doby, kdy se vrátili ze Sefiry, se s profesorem neviděli a jeho přednáška byla výbornou příležitosti se s ním setkat. Eve už byla ve městě kvůli koncertu, a tak si dali schůzku před vchodem do univerzity. „Uniku…,“ zaslechl jako ve snu.

	„Ahoj Uniko,“ odpověděl jí v duchu, okamžitě probuzený.

	„Tak jsi na to přišel?“

	„Ještě ne, ale myslím si, že to zvládneme.

	„Jsi nervózní z toho setkání?

	„Jsem rád, že uvidím profesora Waldena.“

	„I já bych ho chtěla znovu obejmout. Chybí mi on i Eve…“

	„To bys měla vidět, Uniko, kolik je tu dnes sněhu. Připomíná mi to ten den, kdy jsme byli na vrcholku Hory síly. Vzpomínáš?“

	„Jak bych na to mohla zapomenout? Bylo to poprvé, kdy jsme vše pochopili.“

	„Chceš říct: den, kdy jsem nic nechápal. A byl to teprve začátek té dlouhé řady událostí.“

	„Co?“

	„Každý den myslím na to, kdo jsme a co se s námi děje. A čím víc na to myslím, tím méně tomu rozumím.“

	„To máš pravdu!“

	Oba se zasmáli.

	„A tak co tě tedy zneklidňuje?“

	„No… víš, už jsem se smířil se svým původem, vím, že jsem anděl, a znám své poslání. Už si nedělám starosti o budoucnost, protože jsem ve spojení s tebou pokaždé, když potřebuji. I když jsi daleko, je to, jako bys byla stále se mnou. A proto jsem šťastný.“

	„No ale…?“

	„Je to tak, že ve všem jsou stále nejasnosti, hluchá místa. Víš, na co se odvolávám…“

	„Ano.“

	„Proč máme potřebu být si stále nablízku, alespoň myšlenkou? Proč, když se neslyšíme, se cítíme tak špatně? Proč, když jsme spolu, se zvyšuje naše síla. A pak…“ Unik se zamyšleně odmlčel. Unika na něho netlačila a nechala ho, aby si srovnal myšlenky.

	„Co se stalo ten den u Svatyně emocí? Stáli jsme proti tomu hroznému monstru, které se nás chystalo rozsápat, Metatron byl jen hlava bez těla a z Nishida se stala podivná bytůstka. A my… bum! Prázdno, tma. A nakonec jsme byli zdraví a zachráněni a vše bylo najednou v pořádku. Kdo porazil Ophidiela? Jak se to mohlo podařit? Já ne…“

	„Mladíku, konečná! Univerzita. Asi nechceš, abych tě znovu zavezl do Maple?“ Řidičův trošku chraplavý hlas katapultoval rozcuchaného a trochu zmateného chlapce do reality a přeťal jeho komunikaci s jiným světem.

	Unik zatřepal hlavou a vytřeštil oči do tváře, ze které se na něho pobaveně dívaly oči řidiče. Trošku nemotorně vstal a vzal si batůžek z odkládací přihrádky. Prošel už prázdnou uličkou a sestoupil ze dvou schůdků u předních dveří.

	„Jo!“ mávala na něj Eve se zářivým úsměvem a poskakovala ve sněhu. Byla oblečená v černé, z níž zářily její husté, rudé vlasy.

	Unik seskočil z posledního schůdku a rozběhl se jí naproti. Objali se, jak to dělávají přátelé, kteří toho mají hodně společného.

	„Podařilo se ti přijít pozdě i dnes!“ Evin tón předstíral výčitku. Bylo ale zřejmé, že je spokojená, že ho zase vidí, i když jí přes tvář přešel stín.

	„I mně chybí…,“ přiznal se Unik tiše.

	„Co…?! Ó můj bože, nikdy si nezvyknu, že mi čteš myšlenky!“ Eviny tváře pokryl ruměnec. „Ale je to tak. Několik let jsem viděla, jak z autobusu vždy vystupujete oba dva, a nedokážu přijmout to, co Zack udělal. Nemůžu to pochopit.“

	„Je to těžké i pro mě. Nevím, jestli mě těší myslet na to, jestli někde žije a možná vymýšlí bůhvíco, nebo jestli bych chtěl, aby byl mrtvý.“

	„To by stačilo! Raději pojďme, přednáška už začala.“

	Eve s Unikem vešli do typického univerzitního víření: řeky energie v podobě studentů, kteří se potkávají, mluví spolu, směji se, žiji. Oba se cítili trochu mimo: jsou příliš mladí a navíc je znervózňuje setkaní s profesorem. Rozběhli se, aby co nejdříve dorazili do auly, kde má profesor andělologie přednášku. Vyběhli rychle po schodech a zadýchaní dorazili ke vstupním dveřím. Zastavili se, chvíli zaváhali a vstoupili.

	Z hlučného a barevného víru vstupní haly se ocitli v tiché a soustředěné atmosféře. Vysoký strop, schody sestupující ke katedře, na širokých oknech červené těžké závěsy, které braní vstupu studeného světla toho rána. Obložení stěn i lavice jsou z tmavého dřeva, které pamatuje tisíce studentů. Přední řady byly úplně obsazené, nějaké volné místo se našlo až ve střední části auly. Oba přátelé se na sebe podívali a zamířili na pravou stranu k oknům, kde byla dvě volná místa vedle sebe.

	„Klasické teorie o hierarchii andělů jsou rozhodně zastaralé,“ tvrdil právě Craig Walden sedící za katedrou. Měl na sobě tričko se stojatým límečkem podobné tomu, které měl oblečené během cesty po Sefiře. „Možná je úplně stejné,“ napadlo pobaveně Eve.

	Craig Walden zachytil pohyb mezi lavicemi, odmlčel se, ale když uviděl mladou dvojici, stěží zadržel nával radosti. Snažil se vážným tónem pokračovat ve výkladu: „Naleznete v nich pitoreskní rozdělení s bizarními jmény: serafíni, cherubíni, trůnové, panstva, mocnosti, cnosti, knížata, archandělé a tak dále. Promítají se do něj všechny fantazie a představy naší kultury a prolínají se s poznanou skutečností. To, co se nedaří pochopit, se přizpůsobí, redukuje a upraví. Výsledkem je něco, co se skutečnosti blíží jako animovaný film. Skutečnost je však jiná.“

	„A jaká je podle Vás skutečnost, profesore?“ přihlásil se vysoký, hubený student.

	Craig Walden se na něho podíval a usmál se. Sáhl do kapsy a vytáhl opotřebovaný zápisník s pokrčenými stránkami a klidně ho opřel o katedru. Unik se podíval na Eve a cítil, jak mu páteří probíhá mrazení.

	„Skutečnost je taková, že život andělů není tak komplikovaný, jak si myslíš. Není o moc jiný než ten náš. Také jejich organizace a jejich hierarchie jsou jednoduché a přímočaré, jsou nám podobnější, než byste čekali.“ Oči Craiga Waldena se stáhly do pobavených vrásek. „Mohl bych se vás zeptat: Kdyby tady mezi vámi v aule v tuhle chvíli seděl anděl… poznali byste ho? Já tvrdím, že ne.“ Jeho slova dozněla v tichu.

	Unika zaplavil studený pot.

	„A víte proč? Protože byste možná hledali kadeřavého andílka s bělostnými křídly na zádech. Vyumělkovaný obrázek, který si vytvořila naše chudá představivost v průběhu času, aby dala tvář a rysy tomu, čemu jsme nebyli schopni porozumět.“ Vstal a kráčel ke schodkům. „To je chyba, které se vždy dopouštíme: Zkoušet řešit a popsat všechno, co se nám děje a co vnímáme jako nepochopitelné, nezměřitelné nebo nevysvětlitelné podle všeobecné logiky. A skončíme tím, že skutečnost obrátíme naruby a často ji bezdůvodně zničíme.“

	Craig Walden nyní kráčel pomalu před první řadou a důrazný a rytmický zvuk jeho kroků po podlaze připomínal Eve tikot metronomu. Když procházel kolem katedry, vzal zápisník pravou rukou a začal jím poklepávat o dlaň levé ruky. Pak přešel na pravou stranu, na které sedela Eve s Unikem.

	„Život nás neustále překvapuje: Může nám poskytnout velké utrpení nebo nesmírnou radost. Kdokoliv z nás se může jednoho dne nacházet ve vážném problému, anebo může obdržet nečekaný dar. Ale ne vždy je možné si rozumem vysvětlit vše, co se děje.“ Zastavil se, podíval se opačným směrem, než kde se nacházel Unik, a dodal: „Každý z vás by mohl být andělem a nevědět to.“

	„Anebo…,“ po krátké pauze opět promluvil, „můžeme ho potkat, anděla.“ Opět začal přecházet před lavicemi a kráčel k místu, kde seděli jeho přátelé. „Ano… může se nám stát, že potkáme osoby, které změní náš život a rozhodným způsobem ho ovlivní. Bytosti, jejichž štědrost ‒ ve srovnání s tou naší ‒ v nás probouzí podezření: možná si nevěříme a nedokážeme se obejít bez toho, že bychom se nezeptali, co za tím vězí. A mýlíme se, zavíráme dveře a odmítáme ruku, která by nám mohla otevřít cestu ke štěstí.“ Craig Walden přidal důraz ve svém výkladu a zvýšil hlas.

	„Nechejme dveře otevřené!“ zvolal a opřel se oběma pěstmi o lavici, kde seděl Unik. „Když uvidíme přicházet světlo z druhé strany, naskýtá se nám obrovská příležitost. Nevyplýtvejme ji kvůli naší neschopnosti vysvětlit původ toho, čemu nerozumíme.“

	Zvonek, který značil konec přednášky, se nelítostně snesl za jeho poslední slova. Studenti se zvedli, někdo znuděný, někdo ohromený zvláštním projevem. Za chvíli se aula vyprázdnila. Asistent rozhrnul závěsy a nechal dovnitř proudit světlo, které změnilo atmosféru místnosti a zdůraznilo ticho, které v prázdné aule zavládlo.

	Dvojice přátel zůstala sedět na svých místech a Craig Walden na ně laskavě hleděl opřený o přední lavice. Blonďatý anděl zvedl hlavu a s trochou zmatku v očích se setkal s profesorovým pohledem.

	„Jo, to, co jsi prožil, může být složité k pochopení a může vytvořit pochybnosti o tvé minulosti a nejistotu, pokud jde o tvou budoucnost. Ale soustřeď se na tu pozitivní a důležitou stránku. Je to výjimečný příběh, který ti daroval spoustu krásných věcí, mezi nimiž má jedna větší hodnotu než všechno zlato na světě: pouto s Unikou.“ Craig Walden se usmál. „Nesnaž se za každou cenu pochopit, odkud přichází štěstí. Když přijde, chytni ho a užij si ho.“

	Unik otočil pohled na okno. Na parapetu seděl klidně holub a díval se na padající sníh. Náhle, beze strachu, roztáhl křídla a dal se do letu bez ohledu na poletující sníh.

	„Uniko, jsi tam?“

	 


PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	 

	 

	 

	V srdci každého z nás se nachází tajný svět, v němž ožívá to nejcennější: city.

	Napsat knihu znamená pohlédnout dovnitř, abychom tyto city našli a nechali je vzlétnout společně s myšlenkami a sny.

	Chtěla bych poděkovat všem lidem, kteří letěli se mnou na křídlech tohoto nádherného dobrodružství. Rozhodnutí nezveřejnit mou identitu určitě zkomplikovalo naši spolupráci, a právě proto je všechny objímám a speciálně děkuji:

	Giuseppovi, se kterým jsem dokázala překonat překážky způsobené mou anonymitou.

	Elisabettě, která žije ve světě Uniky.

	Matteovi, který vše popoháněl vpřed.

	Grétě, mé nejmladší čtenářce… tvé emoce pro mě byly cenné.

	Sergiovi, který byl šťastný, že mohl doprovodit Uniku na této dlouhé a neuvěřitelné cestě.

	Victorovi, který dal tvář a podobu všem protagonistům.

	Diggerovi, který vytvořil komunitu sefirských andělů.

	Marii, díky níž jsou mé dialogy plynulejší.

	Leah, díky které se má slova dostala za italské hranice.

	Přírodě, která mě nikdy nepřestává inspirovat.

	Všem, kteří vědí a chrání… pokračujte v tom.

	Čtenářům, kteří prolistují tyto stránky a kteří se nechají vtáhnout emocemi.

	A hluboce děkuji mému andělu strážnému, který se na mě vždy dívá svýma indigovýma očima.

	
 

	 

	 

	 

	„Všechno je v citech. Emocích. Nic jiného než emoce není.“

	 

	E. J. Allibis

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Svět lidí a svět andělů existují společně a jsou propojeny více než těsně. Natolik těsně, že boj o vládu mezi anděli ohrožuje i svět lidí.

	Na věky zavržený anděl získal tolik moci, že dokázal překonat vše, co mu stálo v cestě, naučil se ovládat živé i neživé bytosti a připravuje se na rozhodující boj ve světě andělů. Jakou roli v této kruté válce sehraje skupinka teenagerů, přenesených z lidského světa do světa andělů, navíc když jeden z nich je vlastně…
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